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We are launching a new comprehensive portfolio of New Trendy brand 
reflecting the leading trends in interior design. This collection of products 
embodies the entire spectrum of the needs of our customers, which we 
have been constantly observing for nearly twenty years. Starting with 
colors of details, through the shapes of enclosures, to technological 
solutions, all the products in our offer reflect the current trends in shower 
area fittings. Our products allow you to create individuality in interior 
design, while maintaining maximum user comfort. They are perfect choice 
for both smaller bathrooms and spacious wet rooms. Our latest offer is 
overflowing with chic shower enclosures, shower doors and screens. We 
also present new products in the shower trays and linear drains segment. 
Discover the new products that we are proud to present to you in the New 
Trendy product compendium.

Принимая во внимание ведущие тенденции в дизайне интерьеров, 
мы представляем вам новое комплексное портфолио бренда New 
Trendy. Эта коллекция продуктов отражает весь спектр потребностей 
наших клиентов, за которыми мы постоянно следим уже почти 
двадцать лет. От цвета деталей, формы кабин до технологических 
решений – все наши предложения отражают современные тенденции 
в оборудовании ванных комнат. Наши изделия позволяют создавать 
индивидуализм в стиле интерьера, сохраняя при этом максимальный 
комфорт в плане их использования. Они будут прекрасно смотреться 
как в небольших, так и в просторных ванных комнатах. Последние 
предложения наполнены со вкусом подобранными моделями 
душевых кабин, дверей для душа  и шторок на ванну. Мы также 
представляем новинки в сегменте душевых поддонов и линейных 
трапов. Мы приглашаем вас открыть для себя новые продукты, 
которые мы с гордостью представляем вам в сборнике знаний о 
продуктах бренда New Trendy

Wir präsentieren Ihnen hier ein neues und umfassendes Portfolio der 
Marke New Trendy. Dank unserer fast zwanzig jährigen Erfahrung spiegeln 
unsere Produktkollektionen das gesamte Spektrum der Bedürfnisse 
unserer Kunden wider. Von der Farbe der Elemente über die Formen 
der Kabinen bis hin zu technischen Lösungen spiegeln alle unsere 
Produkte die aktuellen Trends in der Ausstattung des Duschbereichs 
wider, die Ihnen Individualität in der Raumgestaltung bei maximalem 
Nutzungskomfort ermöglichen. Sie machen sowohl in kleineren Bädern 
als auch in großzügigen Badelounges eine gute Figur. Die neuesten 
Angebote sind mit geschmackvollen Modellen von Duschkabinen, Türen 
und Badewannenaufsätzen gefüllt. Auch im Segment der Duschwannen 
und Duschrinnen präsentieren wir Neuheiten. Wir laden Sie ein, neue 
Produkte zu entdecken, die wir Ihnen gerne in diesem Produktkatalog 
präsentieren.

Зважаючи на провідні тенденції в дизайні інтер’єру, ми 
представляємо вам нове, повне портфоліо бренду New Trendy. 
Ця колекція продуктів відображає весь спектр потреб наших 
клієнтів, які ми постійно відстежуємо вже майже двадцять років. 
Від кольору деталей та форми кабін до технологічних рішень, - 
усі наші пропозиції відображають сучасні тенденції в оснащенні 
зони для душу. Наша продукція дозволяє створити індивідуалізм в 
стилістиці інтер’єру, зберігаючи при цьому максимальний комфорт 
в плані їх використання. Вони чудово виглядатимуть як у невеликих, 
так і в просторих ванних кімнатах. Останні пропозиції наповнені 
вишуканими моделями душових кабін, дверей і шторок на ванну. 
Також ми представляємо новинки в сегменті душових піддонів і 
лінійних трапів. Ми запрошуємо вас відкрити для себе нові продукти, 
які ми з гордістю представляємо вам у добірці знань про продукти 
бренду New Trendy.

DISCOVER NEW COLLECTIONS  
WITH NEW TRENDY BRAND!  

ОТкрОйТЕ дЛя СЕбя НОВыЕ 
кОЛЛЕкцИИ С брЕНдОМ NEw TRENdy!

ENTDECkEN SIE NEUE kOLLEkTIONEN  
DER MARkE NEW TRENDY!  

ВІдкрИйТЕ дЛя СЕбЕ НОВІ кОЛЕкцІї 
З брЕНдОМ NEw TRENdy! 

NEwS / NEUHEIT / НОВОСТИ / НОВИНИ

SOFTI

SOFTI BLACK

One of the premieres we are delighted to be launching is the Softi and Softi Black collection of 
shower enclosures and doors. All models feature soft–close sliding doors. It is a system which 
automatically slows down the movement of the door in its final stage of opening and closing. This 
helps to avoid uncontrolled door banging against adjacent walls. This new product is available 
in chrome or black finish. More information about all the models and the details describing their 
functionalities can be found on the pages 192-207 .

Eine der Premieren, die wir Ihnen gerne präsentieren, ist die Kollektion der Duschkabinen und 
Duschtüren Softi und Softi Black. Alle Modelle zeichnen sich durch Schiebetüren aus, die mit der 
„Soft Close“-Technologie ausgestattet sind. Das System verlangsamt automatisch die Bewegung 
der Tür in der Endphase des Öffnens und Schließens. Die angewandte technische Lösung begrenzt 
das unkontrollierte Aufschlagen der Tür gegen die angrenzenden Wände. Unsere Neuheit ist in 
chrom und schwarz erhältlich. Details zu allen Modellen finden Sie auf den Seiten 192-207.

Одна из премьер, которую мы рады вам представить – коллекция душевых кабин и 
дверей Softi и Softi Black. Все модели отличаются раздвижными дверями, оснащенными 
технологией „soft close”. Система автоматически замедляет движение двери на 
заключительном этапе ее открывания и закрывания. Применяемое технологическое 
решение ограничивает неконтролируемые удары двери о соседние стены. Наша новинка 
доступна в хромированном и черном цветах. Все модели вместе с описанием деталей их 
функциональности можно найти на стр. 192-207.

Однією з прем’єр, яку ми раді представити вам, є колекція душових кабін та душових 
дверей Softi та Softi Black. Усі моделі відрізняють розсувні двері, оснащені технологією «soft 
close». Система автоматично уповільнює рух дверей на завершальному етапі їх відкриття 
та закриття. Застосоване технологічне рішення обмежує неконтрольований удар дверей  
о сусідні стіни. Наша новинка доступна в хромованому та чорному кольорах. Усі моделі 
разом з описом деталей їх функціональності можна знайти на сторінках 192-207.

SOfTI / SOfTI BLACk

33



NEwS / NEUHEIT / НОВОСТИ / НОВИНИ

PRIME LIGHT GOLD / RRIME WHITE 

Our newest offering also includes new colors in the Prime collection. New 
sliding shower enclosures in gold is what our customers have been waiting 
for. Introducing Prime Light Gold (p. 424). We have also expanded the 
Prime product group with the Prime White collection (p. 406). However, 
these are not all the new products we would like to share with you.

Unser neuestes Angebot umfasst auch eine Erweiterung der Farbpalette 
der Prime Kollektion. Kabinen mit Schiebetüren in der Farbe gold sind 
eine weitere Neuheit, auf die unsere Kunden gewartet haben. Unsere 
Prime Light Gold Kollektion präsentieren wir Ihnen auf der Seite 424. 
Auch die Kollektion Prime White (Seite 406) wird fester Bestandteil der 
Produktgruppe Prime. Dies sind jedoch noch nicht alle Neuigkeiten, die 
wir Ihnen präsentieren möchten.

Наше новое предложение также является расширением цветовой 
палитры коллекции Prime. Раздвижные кабины в цвете золота – 
еще одна новинка, которую ждали наши клиенты. Представляем 
вам Prime Light Gold (стр. 424). Коллекция Prime White (стр. 406) 
также становится неотъемлемой частью серии Prime. Однако это 
далеко не все новости, которые мы хотим вам представить.

Наша остання пропозиція також є розширенням палітри  кольорів 
колекції Prime. Розсувні кабіни золотистого кольору – ще одна 
новинка, на яку так довго чекали наші клієнти. Представляємо 
вам Prime Light Gold (с. 424). Колекція Prime White (стор. 406) 
також стає невід’ємною частиною групи продуктів Prime. Однак 
це не всі новини, які ми хочемо вам представити.

PRIME LIGHT GOLD

PRIME WHITE

SMART BLACKSMART

4



The newest catalog is the launch of the collection which comes in three 
color versions: chrome – Smart, black – Smart Black, gold – Smart Light 
Gold. All models have a bottom sliding system and an upper guide, which 
ensures smooth opening and closing of the enclosure. See page 172 for 
how the sliding system works. One model worth paying special attention 
to is the walk-in with sliding glass door. This solution appears in our 
product portfolio for the first time (p. 179). Another new model launched is 
a 2-panel bath screen that completely closes the entrance to the bathtub. 
A perfect design idea for those who want the freedom to take a bath or a 
refreshing shower. See page 501 for more information about this product. 

In unserem aktuellen Katalog bieten wir diese neuen Kollektionen 
in drei Farben an: Chrom - Smart, Schwarz - Smart Black und Gold - 
Smart Light Gold. Alle Modelle haben ein unteres Schiebetürsystem, 
während sich in ihrem oberen Teil ein Punktstabilisator befindet. Das 
Element sorgt für ein sanftes Öffnen und Schließen der Kabine.Wie das 
Schiebesystem funktioniert, beschreiben wir auf Seite 172. Ein besonders 
sehenswertes Modell ist eine Walk In Duschkabine mit einer schiebbaren 
Glasscheibe. Dieses Modell feiert Premiere in unserem Produktportfolio 
(S. 179). Ein weiteres Modell, das eine Premiere hat, ist ein zweiseitiger 
Badewannenaufsatz, der den Eingang zur Badewanne vollständig 
verschließt. Die perfekte Idee für alle, die zwischen einem Bad oder einer 
erfrischenden Dusche wählen möchten. Weitere Informationen zu diesem 
Produkt finden Sie auf Seite 501.

Новый каталог — это презентация коллекции, которую мы предлагаем 
в трех цветах: хром — Smart, черный — Smart Black и золотой — 
Smart Light Gold. Все модели имеют нижнюю раздвижную систему, 
а в их верхней части имеется точечный стабилизатор. Элемент 
обеспечивает плавное открывание и закрывание кабины. О том, 
как работает раздвижная система, мы объясняем на стр. 172. Одной 
из моделей, на которую стоит обратить особое внимание, является 
walk in с раздвижным стеклом. Подобное решение это дебют в нашем 
портфолио продуктов (стр. 179). Еще одна дебютная премьера 
– это двусторонняя шторка на ванну, полностью закрывающая 
вход в ванну. Идеальная идея для тех, кто хочет выбрать ванну или 
освежающий душ. Для получения дополнительной информации об 
этом продукте см. на стр. 501.

Останній каталог - це відкриття колекції, яку ми пропонуємо  
в трьох кольорах: хром - Smart, чорний - Smart Black, золотий - 
Smart Light Gold. Усі моделі мають нижню розсувну систему дверей,  
а у верхній частині – точковий стабілізатор. Елемент забезпечує 
плавне відкриття та закриття кабіни. Про те, як працює розсувна 
система, ми пишемо на сторінці 172. Однією з моделей, на яку варто 
звернути особливу увагу, є walk in з розсувним склом. Рішення дебютує  
в нашому асортименті продуктів (стор. 179). Ще одна модель, 
прем’єра якої відбулася, – двостороння шторка на ванну, яка 
повністю закриває вхід у ванну. Ідеальна ідея для тих, хто хоче мати 
на вибір ванну або освіжаючий душ. Додаткову інформацію про цей 
продукт див. на сторінці 501.

Остання пропозиція бренду New Trendy включає також нові форми 
кабін, які є продовженням розвитку наявних колекцій. У нашому 
асортименті ви можете знайти пристінні моделі у всій колірній гамі 
колекцій Avexa (с. 94) та Prime (стор. 398). Ми також розширюємо 
сімейство Prime новими рішеннями в кутових кабінках. Avexa,  
з іншого боку, придбала моделі, оснащені вішалкою для рушників 
і декоративною алюмінієвою рамкою (с. 58). Також зʼявилися  
п’ятикутні душові кабіни, які особливо корисні в маленьких ванних 
кімнатах. Рейлінгова вішалка також доступна в усіх колекціях  
в пропозиції на замовлення.

Новейшее предложение бренда New Trendy также включает в себя 
новые формы кабин, которые являются продолжением развития 
существующих коллекций. В нашем ассортименте вы можете найти 
пристенные модели во всей цветовой гамме коллекций Avexa (стр. 94)  
и Prime (стр. 398). Мы также расширяем серию Prime новыми 
решениями для угловых кабин. Avexa приобрела модели, оснащенные 
релинговой вешалкой для полотенец и декоративной алюминиевой 
рамой (стр. 58). Так же есть и пятиугольные варианты, которые 
особенно актуальны в небольших ванных комнатах. Рейлинговая 
вешалка для полотенец также доступна во всех коллекциях  
в предложении под заказ.

The latest product offer of New Trendy brand includes new shapes of 
shower enclosures as a further development of existing collections. Our 
product range includes three-sided models in the full range of colors of 
the Avexa (p. 94) and Prime (p. 398) collections. We have also expanded 
the Prime family with new solutions of corner shower enclosures. Avexa is 
now available with a towel rail and a decorative aluminum frame (p. 58).  
It also features pentagonal designs, which are particularly suitable for 
small bathrooms. The towel rail is also available in all custom-made offer 
collections.

Das neueste Produktangebot der Marke New Trendy umfasst auch neue 
Kabinenformen, die eine Fortsetzung der Entwicklung der bestehenden 
Kollektionen darstellen. In unserem Sortiment finden Sie Modelle zur 
Wandmontage in der gesamten Farbpalette der Kollektionen Avexa (S. 94)  
und Prime (S. 398). Wir erweitern auch die Prime-Familie mit neuen 
Lösungen in Eckkabinen. Avexa hingegen hat Modelle gewonnen, die mit 
einem Reling Handtuchhalter und einem dekorativen Aluminiumrahmen 
ausgestattet sind (S. 58).
Fünfeckige Kabinen der Avexa Kollektion eignen sich besonders für kleine 
Badezimmer. Der Reling Handtuchhalter ist in allen Kollektionen auch 
massgeschneidert erhältlich.

SMART / SMART BLACk / SMART LIGHT GOLD 

NEW SHAPES AND SOLUTIONS

НОВыЕ ФОрМы И рЕШЕНИя

NEUE fORMEN UND LÖSUNGEN

НОВІ ФОрМИ ТА рІШЕННя

AVEXA GOLD BRUSHED PENTAGONAL PRIME  THREE-SIDED AVEXA WALK IN - TOWEL HOLDER
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Nach der hervorragenden Marktakzeptanz der Kollektionen Avexa Gold 
Brushed und Gold Shine ist es an der Zeit, die Farbpalette dieser Modelle 
weiterzuentwickeln. Einer der beliebtesten Trends in der Innenarchitektur 
sind zweifellos Kupfer- und Graphitfarben. Aus diesem Grund umfasst unser 
Portfolio Avexa Copper Brushed und Avexa Gunmetal Brushed (S. 102).  
In beiden Fällen haben die Elemente eine elegante Oberfläche. Fotos 
präsentieren wir auf Seite 106. Das ist noch nicht das Ende der Neuheiten. 
Wir haben die Kollektion Avexa White (S. 148) in weißen Farben für den 
regulären Verkauf eingeführt. Das ist ein Ergebnis, dank der Popularität 
von Modellen, die bisher nur als Sonderanfertigung erhältlich waren.

AVEXA GUNMETAL BRUSHED

AVExA COPPER BRUSHED / AVExA GUNMETAL BRUSHED / AVExA WHITE 

AVEXA COPPER BRUSHED

AVEXA GUNMETAL BRUSHED AVEXA WHITE

NEwS / NEUHEIT / НОВОСТИ / НОВИНИ

Following the excellent market reception of the Avexa Gold Brushed and 
Gold Shine collections, it was time to further expand the color range of 
these models. Copper and graphite furnishings are undoubtedly one of the 
popular trends in interior design. That is why we have introduced Avexa 
Copper Brushed and Avexa Gunmetal Brushed to our portfolio. (p. 102). In 
both cases, the details feature an elegant brushed finish. You can find their 
photos on page 106. But there is more, Avexa White collection (p. 148), 
in white as its name indicates, is now available the regular sale, as these 
models, so far available only in the custom-made option, have enjoyed 
great popularity.

После успешного признания на рынке коллекций Avexa Gold Brushed 
и Gold Shine пришло время для дальнейшего развития цветовой 
гаммы этих моделей. Несомненно, одним из популярных трендов в 
дизайне интерьера является оформление в цветах меди и графита. 
Именно поэтому в нашем ассортименте есть Avexa Copper Brushed 
и Avexa Gunmetal Brushed. (стр. 102). В обоих случаях детали имеют 
элегантную матовую отделку. Мы представляем их фото на странице 
106. Однако на этом новости не заканчиваются. Мы запустили 
в продажу коллекцию Avexa White (стр. 148) в белом цвете. Это 
результат популярности моделей, которые до сих пор были доступны 
только в качестве индивидуального варианта под заказ.

Після успішного визнання на ринку колекцій Avexa Gold Brushed 
та Gold Shine настав час для подальшого розвитку колірної гами 
цих моделей. Безсумнівно, одним із популярних трендів у дизайні 
інтер’єру є оформлення у кольорах міді та графіту. Саме тому в нашому 
асортименті є Avexa Copper Brushed та Avexa Gunmetal Brushed. (стор. 
102). В обох випадках деталі мають елегантне матове оздоблення. 
Ми пропонуємо їх фото на сторінці 106. Проте на цьому новини не 
закінчуються. Ми запустили колекцію Avexa White (стор. 148) у білому 
кольорі. Це результат популярності моделей, які досі були доступні 
лише як індивідуальний варіант на замовлення.
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MILD, MILD STONE AND NEx SHOWER TRAYS, 
VISIO SLIM LINEAR DRAIN

дуШЕВыЕ пОддОНы MILd И MILd STONE И NEx,  
ЛИНЕйНый ТрАп VISIO SLIM

DUSCHWANNEN MILD, MILD STONE UND NEx, 
DUSCHRINNEN VISIO SLIM

дуШОВІ пІддОНИ MILd ТА MILd STONE ТА NEx,  
ЛІНІйНИй ТрАп VISIO SLIM

New collections were also introduced to the shower tray and shower drain segments. The Nex collection, until now in a plain white finish, has gained new 
models. They feature not only a different color, but also texture: beige and anthracite. In both cases, they have a cement-like, anti-slip surface. The new 
product range of the Nex collection is presented on page 526. 
The Mild collection is a range of acrylic shower trays in a variety of shapes and sizes. They have a smooth, white surface. A slightly different design is 
suggested for the Mild Stone collection. Their distinguishing feature is the textured slate effect, available in two colors: black and white. (p. 536). In this 
product segment, we have also introduced a new, even thinner linear drain – Visio Slim. Made of corrosion-resistant stainless steel, it features high 
durability. What else is worth knowing about it? See pages 562-566.

Auch im Segment der Duschwannen und Duschrinnen gibt es neue Kollektionen. Die Nex-Kollektion, bisher in einer weißen und glatten Version, hat neue 
Modelle erhalten. Sie haben nicht nur eine andere Farbe, sondern auch eine Struktur: beige und anthrazit. In beiden Fällen haben sie eine betonähnliche 
Oberfläche, die eine hohe Rutschhemmung gewährleistet. Das neue Produktsortiment der Nex-Kollektion wird auf Seite 526 vorgestellt. Die Mild 
Kollektion ist ein Angebot an Acryl-Duschwannen in verschiedenen Formen und Größen. Sie haben eine glatte und weiße Oberfläche. Für die Mild Stone-
Kollektion bieten wir ein etwas anderes Design an. Ihr Unterscheidungsmerkmal ist die Steinstruktur, die in zwei Farben erhältlich ist: schwarz und weiß. 
(S. 536). In diesem Produktsegment haben wir auch eine neue, noch dünnere Duschrinne Visio Slim eingeführt. Aus korrosionsbeständigem Edelstahl 
gefertigt, ist sie sehr langlebig. Für Details besuchen Sie bitte die Seiten 562-566.

Также появились новые коллекции в сегменте душевых поддонов и линейных трапов. Коллекция Nex, которая была представлена до этого в 
белом гладком варианте отделки, пополнилась новыми моделями. Они имеют не только разный цвет, но и структуру: бежевый и антрацит. В 
обоих случаях они имеют поверхность, имитирующую бетон и обеспечивающую высокие противоскользящие свойства. Новый ассортимент 
коллекции Nex представлен на странице 526. Коллекция Mild – это акриловые душевые поддоны различных форм и размеров. У них гладкая 
белая поверхность. Мы предлагаем немного другой дизайн для коллекции Mild Stone. Их отличительной чертой является структура камня, 
доступная в двух цветах: черном и белом. (стр. 536). В этом сегменте продуктов мы также представили новый, еще более тонкий линейный 
трап Visio Slim. Изготовлен из нержавеющей стали, стойкой к коррозии, отличается особой прочностью. Что еще стоит знать об этом трапе? 
Пожалуйста, посетите страницы 562-566.

Також з’явилися нові колекції в сегменті душових піддонів та лінійних трапів. Колекція Nex, яка була представлена раніше в білому гладкому 
варіанті обробки, поповнилася новими моделями. Вони мають не лише різний колір, а й структуру: бежевий та антрацит. В обох випадках вони 
мають поверхню, що імітує бетон і забезпечує високі протиковзкі властивості. Новий асортимент колекції Nex представлений на сторінці 526.  
Колекція Mild – це акрилові душові піддони різних форм та розмірів. У них гладка біла поверхня. Ми пропонуємо трохи інший дизайн для колекції 
Mild Stone. Їхньою відмінністю є структура каменю, доступна у двох кольорах: чорному і білому. (Стор. 536). У цьому сегменті продуктів ми 
також представили новий, ще тонший лінійний трап Visio Slim. Виготовлений з нержавіючої сталі, стійкоЇ до корозії, відрізняється особливою 
міцністю. Що ще варто знати про цей трап? Будь ласка, відвідайте сторінки 562-566.
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Since 2006, we have continually worked to equip our customers’ bathrooms with shower enclosures of excellent quality and world-class design. Over 
the course of almost two decades, the products have gained high reputation and recognized position in the market, both in Poland and abroad. The 
driving force behind the success of the New Trendy brand is the passion and professionalism that accompanies us in our daily work. The result of the 
dynamic development of the company is the implementation of investments that increase the efficiency of all areas of our business. In 2019, we launched 
a modern logistics center. At the same time, the company’s headquarters and production facility were relocated. Investment activities initiated in 2019 
will continue in future years. Our priority is continuous improvement, which ultimately contributes to increased customer satisfaction with purchased 
products.

Seit 2006 sorgen wir ständig dafür, dass unsere Kunden Badezimmer mit Duschkabinen von hervorragender qualität und erstklassigem Design ausstatten 
können. Im Laufe mehrerer Jahre haben unsere Produkte ein hohes Ansehen und eine anerkannte Position auf dem polnischen und ausländischen 
Markt erlangt. Die treibende Kraft hinter dem Erfolg der Marke New Trendy sind Leidenschaft und Professionalität, die uns bei unserer täglichen 
Arbeit begleiten. Das Ergebnis der dynamischen Entwicklung des Unternehmens ist die Umsetzung von Investitionen, die die Effizienz aller Bereiche 
unserer Unternehmenstätigkeit steigern. 2019 haben wir ein modernes Logistikzentrum in Betrieb genommen. Gleichzeitig wurden der Firmensitz und 
die Produktionsstätte verlegt. Die 2019 eingeleiteten Investitionsaktivitäten werden in den kommenden Jahren fortgeführt. Unsere Priorität ist die 
kontinuierliche Verbesserung, die letztendlich dazu beiträgt die Kundenzufriedenheit bezüglich der gekauften Produkte zu erhöhen.

С 2006 года мы постоянно заботимся о том, чтобы наши клиенты могли оборудовать ванные комнаты душевыми кабинами отличного 
качества и дизайна мирового уровня. В течение почти двух десятилетий продукция завоевала высокую репутацию и признание  на польском 
и зарубежном рынках. Движущей силой успеха бренда New Trendy являются страсть и профессионализм, которые сопровождают нас в 
нашей повседневной работе. Результатом динамичного развития компании является реализация инвестиционных проектов, повышающих 
эффективность всех направлений деятельности нашей компании. В 2019 году мы запустили современный логистический центр. В то же 
время были перемещены генеральный офис компании и производственное предприятие. Инвестиционная деятельность, начатая в 2019 году, 
будет продолжена в ближайшие годы. Нашим приоритетом является постоянное совершенствование, что в конечном итоге способствует 
повышению удовлетворенности клиентов приобретаемой продукцией.

З 2006 року ми постійно дбаємо про те, щоб наші клієнти могли обладнати ванні кімнати з душовими кабінами відмінної якості та дизайну 
світового рівня. Протягом майже двох десятиліть продукція здобула високу репутацію та визнання на польському та зарубіжному ринках. 
Рушійною силою успіху бренду New Trendy є пристрасть та професіоналізм, які супроводжують нас у нашій повсякденній роботі. Результатом 
динамічного розвитку компанії є реалізація інвестиційних проектів, що підвищують ефективність усіх напрямків діяльності нашої компанії. 
2019 року ми запустили сучасний логістичний центр. У той же час було переміщено генеральний офіс компанії та виробниче підприємство. 
Інвестиційну діяльність, розпочату в 2019 році, буде продовжено у найближчі роки. Нашим пріоритетом є постійне вдосконалення, що зрештою 
сприяє підвищенню задоволеності клієнтів продукцією, яку вони купують.

ABOUT THE COMPANY

ÜBER DAS UNTERNEHMEN

О кОМпАНИИ

прО кОМпАНІЮ

polish

producer
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Our long-standing commitment to the quality of our work has enabled us to become one of the 
fastest-growing companies in Poland. The company has won prestigious awards: Gazela Biznesu 
of the Puls Biznesu daily and Diament of the Forbes monthly.

Langjähriges Engagement für die qualität der Arbeit hat es uns ermöglicht zu den sich am 
dynamischsten entwickelnden Unternehmen in Polen zu gehören. Das Unternehmen ist 
Preisträger renommierter Auszeichnungen.

Многолетняя приверженность качеству работы позволила нам войти в число самых 
динамично развивающихся компаний в Польше. Компания является лауреатом 
престижных премий: Gazele Biznesu журнала Puls Biznesu и Diamentu журнала Forbes.

Багаторічна відданість якості роботи дозволила нам увійти до числа компаній, що 
найбільш динамічно розвиваються в Польщі. Компанія є лауреатом престижних премій: 
Gazele Biznesu журналу Puls Biznesu та Diamentu журналу Forbes.

Development direction

Entwicklungsrichtung

Направление развития

Напрямок розвитку
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Reliable logistics

Zuverlässige Logistik

Надежная логистика

Надійна логістика

An extensive chain of distribution points in Poland and abroad and efficient delivery 
management ensure continuous availability of products and fast order processing. Our 
products can be found in outlets across the country and abroad.

Ein dichtes Netz von Vertriebsstellen im In- und Ausland sowie ein effizientes 
Liefermanagement sorgen für eine ständige Verfügbarkeit der Produkte und eine schnelle 
Auftragsabwicklung. Unsere Produkte sind an Verkaufsstellen im In- und Ausland zu sehen.

Розгалужена мережа торгових точок у Польщі та за кордоном, а також ефективне 
управління доставкою забезпечують постійну доступність продуктів та швидке 
виконання замовлень. Нашу продукцію можна побачити у точках продажу по всій 
країні та за кордоном.

Разветвленная сеть торговых точек в Польше и за границей, а также эффективное 
управление доставкой обеспечивают постоянную доступность продуктов и быстрое 
выполнение заказов. Нашу продукцию можно увидеть в точках продаж по всей стране 
и за рубежом.

ABOUT THE COMPANY / ÜBER DAS UNTERNEHMEN

О кОМпАНИИ / прО кОМпАНІЮ
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New Trendy products meet strict European quality standards and are subject to control at every stage of production and distribution. This commitment to 
quality and safety has been recognized with the quality of the Year award.

New Trendy Produkte erfüllen strenge europäische qualitätsstandards und unterliegen in jeder Produktions- und Vertriebsphase einer Kontrolle. Unser 
Streben nach Qualität und Sicherheit wurde mit der Auszeichnung „Qualität des Jahres” ausgezeichnet.

Продукция New Trendy соответствует строгим европейским стандартам качества и подлежит контролю на каждом этапе производства и 
реализации. Наша забота о качестве и безопасности отмечена премией Качество года.

Продукція New Trendy відповідає суворим європейським стандартам якості та підлягає контролю на кожному етапі виробництва та реалізації. 
Наша турбота про якість та безпеку відзначена премією Якість року.

Confirmed quality

Bestätigte Qualität

Подтвержденное качество

Підтверджена якість

Die Zusammenstellung zur weiteren Einrichtung und Gestaltung des eigenen Badezimmers ist eine 
wichtige Entscheidung. Wir möchten allen potenziellen Käufern unserer Produkte das Kennenlernen 
erleichtern, indem wir Duschkabinen und andere Produkte in Badezimmerausstellungen präsentieren.

Hervorragende Präsentation unserer Kollektion

Вибір аксесуарів для ванної кімнати є важливим рішенням. Ми хочемо полегшити знайомство 
всіх потенційних покупців нашої продукції, представляючи душові кабіни та інші продукти у 
салонах для ванних кімнат по всій Польщі.

Зразкова презентація колекції

Choosing furnishings for your own bathroom is an important decision. We want to make it easier for all 
potential users of our products to get acquainted with them by presenting shower enclosures and other 
assortment in bathroom showrooms throughout Poland.

Exemplary display of the collection

Выбор аксессуаров для собственной ванной комнаты является важным решением. Мы хотим 
облегчить знакомство всех потенциальных покупателей нашей продукции, представляя 
душевые кабины и другие продукты в салонах для ванных комнат по всей Польше.

Образцовая презентация коллекции
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PLATINUM LINE
Contemporary style inspires with its minimalism, simple lines and striking 
finishes. Today’s design is combination of glass and high quality details, 
plenty of space and light. 

GOLD LINE
Classic style with invariably perfect shapes and proportions. Symmetry 
of connections creating a harmonious composition that looks good in 
any space. 

SILVER LINE
Traditional design created with user comfort in mind. Meeting practical 
expectations in harmony with the arranged space. 

BATH SCREENS
A bath screen, mounted on the bathtub, is an ideal solution both for 
lovers of long baths and those who prefer a quick shower. 

SHOWER TRAYS
Ultra-flat shower trays with a seat and a variety of surface textures, and the 
possibility to cut them to the desired shape. Discover the collections of stone 
resin and acrylic shower trays by New Trendy. 

LINEAR DRAINAGE
The drainage systems are made of corrosion-resistant steel of the highest 
quality. Thanks to the glass blasting method used in the production process, 
they are protected against chemical agents.

NAVIGATE COMfORTABLY THROUGH THE CATALOG

BEQUEM DURCH DEN kATALOG NAVIGIEREN

удОбНАя НАВИГАцИя пО кАТАЛОГу
ЗруЧНА НАВІГАцІя ЗА кАТАЛОГОМ



WHAT HAS CHANGED IN THE CATALOG? / WAS HABEN WIR IM kATALOG GEÄNDERT?

ЧТО Мы ИЗМЕНИЛИ В кАТАЛОГЕ? / ЩО МИ ЗМІНИЛИ В кАТАЛОЗІ?

In the dimension tables, the column with data on glass panels 
thickness and color has been replaced by a pictogram.  

The marking is easy to locate and can be found to the right  
or left of the technical and sales specification.

Product pages feature a QR code. When scanned with 
your phone, it will direct you to a website with technical 

specifications for that collection.

In selected collections, the dimension tables are common 
to the two color versions. To be able to distinguish them, we 

have introduced two columns with product symbols, as well as 
prices unique to each model of a given collection.

In den Maßtabellen wurde die Spalte mit Angaben zu Dicke 
und Farbe der Scheiben durch ein grafisches Symbol ersetzt. 

Die Markierung ist leicht zu finden und befindet sich rechts 
oder links auf der jeweiligen Seite.

Auf den Produktseiten befindet sich ein QR-Code. Nach 
dem Scannen mit einem Smartphone werden Sie auf die 

Website mit den technischen Spezifikationen der Kollektion 
weitergeleitet.

In den Maßtabellen wurde die Spalte mit Angaben zu Dicke 
und Farbe der Scheiben durch ein grafisches Symbol ersetzt. 

Die Markierung ist leicht zu finden und befindet sich rechts 
oder links auf der jeweiligen Seite.

В размерных таблицах столбец с данными о толщине и 
цвете стекол заменен пиктограммой. Обозначения легко 

найти, они находятся справа или слева от технической 
информации.

На страницах товаров есть QR-код. После сканирования 
телефоном он направит вас на сайт с техническими 

характеристиками коллекции.

В избранных коллекциях размерные таблицы общие для 
двух цветовых вариантов. Чтобы иметь возможность 
отличать их друг от друга, мы создали две колонки с 

символами продуктов, уникальными для каждой модели 
данной коллекции.

У розмірних таблицях стовпець з даними про товщину 
та колір скла замінено піктограмою. Позначення легко 

знайти, вони знаходяться праворуч або ліворуч від 
технічної інформації.

На сторінках товарів є QR-код. Після сканування 
телефоном він направить вас на сайт із технічними 

характеристиками колекції.

У вибраних колекціях розмірні таблиці спільні для двох 
варіантів кольору. Щоб мати можливість відрізняти їх 

один від одного, ми створили дві колонки із символами 
продуктів, унікальними для кожної моделі цієї колекції.

In order to increase the comfort 
of using this catalog, we have 
introduced several changes in the 
structure of the product pages. 
We present a guide to introduce 
you to all of them.

Um den Komfort bei der Nutzung 
dieses Katalogs zu erhöhen, 
haben wir einige Änderungen in 
der Struktur der Produktseiten 
vorgenommen und stellen Ihnen 
im Folgenden einen Leitfaden vor.

Для улучшения удобства 
использования данного 
каталога мы внесли несколько 
изменений. Мы представляем 
руководство, которое 
приблизит вас ко всем из них.

Для покращення зручності 
використання даного каталогу 
ми внесли декілька змін.  
Ми представляємо інструкцію, 
яка наблизить вас до всіх них.
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Markings for doors, shower enclosures and screens / Kennzeichnung für Türen, Duschkabinen und Badewannenaufsätze

Shower tray markings / Kennzeichnung für Duschwannen

Marking of linear drainages / Kennzeichnung für Duschrinnen

Обозначения для душевых дверей, душевых кабин и шторок на ванну / Позначення для душових дверей, душових кабін та шторок на ванну

Обозначения для душевых поддонов / Позначення для душових піддонів

Обозначения для линейного трапа / Позначення для лінійного трапу

ICONS SPECIfICATION / GRAfISCHE SYMBOLE

ХАрАкТЕрИСТИкИ ИкОНОк / ХАрАкТЕрИСТИкИ ІкОНОк

Protective coating

Schutzschicht

Защитное покрытие
Захисне покриття

Glass thickness of marked products

Glasdicke der gekennzeichneten Produkte

Толщина стекла обозначенных изделий
Товщина скла позначених виробів

Curbless shower seal included

Abdichtung für schwellenlose Montage im Lieferumfang enthalten

Уплотнитель для беспорогового монтажа в комплекте
Ущільнювач для безпорогового монтажу в комплекті

quick installation system

Schnellmontagesystem

Система быстрого монтажа
Система швидкого монтажу

Easy and quick installation

Einfache und schnelle Montage

Легкий и быстрый монтаж
Легкий та швидкий монтаж

Products marked with this icon feature a soft-close mechanism.
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte verfügen  
über einen Mechanismus, der die Bewegung der Tür  
in der Endphase des Öffnens und Schließens verlangsamt.
Изделия, отмеченные этой иконкой, имеют механизм, 
который замедляет движение двери в последней фазе 
открывания и закрывания.
Вироби, зазначені цією іконкою, мають механізм, який 
уповільнює рух дверей в останній фазі відкривання та 
закривання.

Channel at the lower edge of the door

Rinne an der Unterkante der Tür

Желобок по нижнему краю двери
Жолобок по нижньому краю дверей

Recommended for the elderly and disabled

Das Produkt wird für ältere Menschen und Behinderte empfohlen

Продукт рекомендуется для пожилых людей и инвалидов
Продукт рекомендується для людей похилого віку та інвалідів

Universal product (left or right)
Universal einsetzbares Produkt  
(links oder rechts)

Универсальный продукт  
(левый или правый)
Універсальний продукт  
(лівий або правий)

Safety

Sicherheit

Безопасность
Безпека

Anti-slip surface texture

Oberfläche mit rutschfester Struktur
Поверхность с противоскользящей 
структурой
Поверхня з протиковзкою структурою

High resistance to loads

Hohe Lastfestigkeit

Высокая устойчивость к нагрузкам
Висока стійкість до навантажень

Easy-clean tray surface

Leicht zu reinigen

Поверхность, облегчающая содержание 
душевого поддона в чистоте
Поверхня, що полегшує підтримання 
душового піддону в чистоті

Easy-clean tray surface

Leicht zu reinigen

Поверхность, облегчающая содержание душевого поддона  
в чистоте
Поверхня, що полегшує підтримання душового піддону  
в чистоті

This product line is equipped with a modern and practical towel rail

Bei dem Produkt dieser Serie ist ein moderner und praktischer 
Aufhänger enthalten

К изделиям этой серии добавлена современная  
и практичная вешалка для полотенец
До виробів цієї серії додано сучасну та практичну вішалку для 
рушників.

Can be cut to non-standard shapes and sizes

Kann auf nicht standardmäßige Formen und Größen  
zugeschnitten werden

Возможна подрезка для нестандартных форм и размеров
Можлива підрізка для нестандартних форм та розмірів

Trays with acoustic insulation that effectively dampens  
the noise of falling water

Duschwannen mit Schalldämmung, die das Geräusch von fallendem 
Wasser effektiv dämpfen
Душевые поддоны со звукоизоляцией, эффективно 
поглощающей шум падающей воды
Душові піддони зі звукоізоляцією, що ефективно поглинає  
шум падаючої води

High flow rate of shower wastes
Hohe Siphonkapazität

Высокая пропускная способность сифона
Висока пропускна здатність сифону

Guarantee on Platinum Line products

Garantie für Produkte der Platin Serie

Гарантия предоставляется на продукцию 
Platinum Line

Гарантія надається на продукцію  
Platinum Line

Guarantee on Gold Line products

Garantie für Produkte der Gold Serie

Гарантия предоставляется  
на продукцию Gold Line
Гарантія надається на продукцію Gold Line

Guarantee on Silver Line products

Garantie für Produkte der Silver Serie

Гарантия предоставляется  
на продукцию Silver Line
Гарантія надається на продукцію Silver Line

Custom-made product offer
Maßgeschneiderte Produkte

Продукт доступен в  предложении под заказ
Продукт доступний у пропозиції  
на замовлення

High resistance to damage

Hohe Widerstandsfähigkeit  
gegen Beschädigungen

Высокая устойчивость к повреждениям
Висока стійкість до пошкоджень

Guarantee on stone resin trays

Garantie für Konglomerat-Duschwannen

Гарантия предоставляется на душевые  
поддоны из конгломерата
Гарантія надається на душові піддони  
з конгломерату

Guarantee on acrylic trays

Garantie für Acryl-Duschwannen

Гарантия предоставляется на душевые  
поддоны из акрила
Гарантія надається на душові піддони  
з акрилу

Ultra-flat shower tray
Ultraflache Duschwanne
Душевой поддон ультраплоский
Душовий піддон ультраплоский

Stainless steel

Rostfreier Stahl

Нержавеющая сталь
Нержавіюча сталь

Linear drainages come with a 5-year warranty

Garantie für Duschrinnen

На линейные трапы распространяется 
5-летняя гарантия.
На лінійні трапи поширюється 5-річна 
гарантія

Highest quality

Höchste qualität

Высшее качество
Вища якість
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* Sliding and folding solution / Schiebe- und Faltlösung / Решение раздвижное-складное / Рішення розсувно-складне

SERIES NAME
NAME DER SERIE

НАЗВАНИЕ СЕрИИ
НАЗВА СЕрІї

WALk IN

SHOWER DOORS 
NISCHENTÜREN 
дВЕрИ В НИШу
дВЕрІ В НІШу

THREE-SIDED 
WANDMONTAGE 
прИСТЕННыЕ

прИСТІННІ

walk in
OUTWARD 

NACH AUSSEN 
НАруЖу
НАЗОВНІ

SLIDING DOORS 
SCHIEBEND 

рАЗдВИЖНыЕ
рОЗСуВНІ

SWING DOORS
SCHWINGEND 

МАяТНИкОВыЕ
МАяТНИкОВІ

fOLDING DOORS 
kLAPPEND 

СкЛАдНыЕ 
СкЛАдНІ

OUTWARD 
NACH AUSSEN 

НАруЖу 
НАЗОВНІ

SLIDING DOORS 
SCHIEBEND 

рАЗдВИЖНыЕ
рОЗСуВНІ

fOLDING DOORS 
kLAPPEND 

СкЛАдНыЕ 
СкЛАдНІ

eventa 78-81 69-70 75-76

Avexa 118-119, 121 109 116-117

Avexa 140-141, 143 131 138-139

Avexa 96-97, 99 87 94-95

AVExA 162-165, 167 153 160-161

softi 196-197 199

softi 204-205 207

smart 179 174-175 178

smart 191 186-187 190

new modus 212-219

new modus 226-241

reflexa 247-249 254-255

reflexa 260 264-265

diora / ultima 269

new renoma
new merana
new azura

277-278

new renoma
new merana
new azura

295, 304

new soleo 342-343 313-317, 321 318-320

new soleo black 364-365 348-350  
366-368 351, 369

alta / alta iii 383 380* 385 382*

prime 391-392 398-399

prime 411-412 418-423

prime 429-430 436-441

new praktic
new maxima
new corrina

447-448 456-457

new komfort
new komfort

new varia
new varia 477-478 480 

ikari

sensi / sensi black

BLACk
WHITE

GOLD BRUSHED
GOLD SHINE

BLACk
WHITE

BLACk
WHITE

BLACk

BLACk

LIGHT GOLD

BLACk
BLACk
BLACk

BLACk

BLACk

BLACk
LIGHT GOLD

COPPER BRUSHED
GUNMETAL BRUSHED

PRODUCT VARIANTS / RRODUkTVARIANTEN

ВАрИАНТы прОдукцИИ / ВАрІАНТИ прОдукцІї
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PENTAGONAL 
fÜNfECkIGE 

пяТИуГОЛЬНыЕ 
п’яТИкуТНІ

SQUARE / RECTANGULAR 
QUADRATISCHE UND RECHTECkIGE 
кВАдрАТНыЕ / пряМОуГОЛЬНыЕ 

кВАдрАТНІ / пряМОкуТНІ

SEMICIRCULAR/ASYMMETRIC 
HALBRUNDE UND ASYMMETRISCHE 
пОЛукруГЛыЕ/АСИММЕТрИЧНыЕ 

НАпІВкруГЛІ/АСИМЕТрИЧНІ

BATH SHOWER SCREENS 
BADEWANNENAUfSÄTZE 

ШТОркИ НА ВАННу 
ШТОркИ НА ВАННу

SWING DOORS
SCHWINGEND 

МАяТНИкОВыЕ
МАяТНИкОВІ

OUTWARD 
NACH AUSSEN 

НАруЖу 
НАЗОВНІ

OUTWARD 
NACH AUSSEN 

НАруЖу 
НАЗОВНІ

SWING DOORS
SCHWINGEND 

МАяТНИкОВыЕ
МАяТНИкОВІ

SLIDING DOORS 
SCHIEBEND 

рАЗдВИЖНыЕ
рОЗСуВНІ

fOLDING DOORS 
kLAPPEND 

СкЛАдНыЕ 
СкЛАдНІ

OUTWARD 
NACH AUSSEN 

НАруЖу 
НАЗОВНІ

SWING DOORS
SCHWINGEND 

МАяТНИкОВыЕ
МАяТНИкОВІ

SLIDING DOORS 
SCHIEBEND 

рАЗдВИЖНыЕ
рОЗСуВНІ

77 71-74 491

113-115 110-112 
122-123 496-497

135-137 132-133 
144-145 498-499

91-93 88-90 
100-101 492-493

157-159 154-155 
168-168 494-495

198

206

176-177 500-501

188-189 502-503

504

505-506

250-253

261-263

270 271

299-303, 305

296-297 
306-307 298

285-289

279-281 282-284

338-341 322-330 331-334 335-337 509-514

360-363 352-355 
370-373

356-358 
374-375 359 515-521

384 381*

393-397

413-417

431-435

449 
 

454-455
450-453

466-467 
470-473

465 462-464 
468-469

479, 481-482 483-486 
487

507-508

522-523
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EVENTA 69

EVENTA 75

EVENTA 80

EVENTA 70

EVENTA 76

EVENTA 81

EVENTA 73

EVENTA 78

AVExA COPPER
BRUSHED

110-111

NEW

EVENTA 74

EVENTA 79

EVENTA 71-72

EVENTA 77

AVExA COPPER
BRUSHED

109

NEW

AVExA 92

NEW

AVExA 93

NEW

AVExA 87

AVExA 96

AVExA 90AVExA 88-89

AVExA 100-101

NEW

AVExA 97

NEW

AVExA 99

NEW

AVExA 91

NEW

AVExA 94-95

NEW

PRODUCT OVERVIEW / RRODUkTÜBERSICHT

ОбЗОр прОдукТОВ / ОГЛяд прОдукТІВ
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AVExA GOLD
BRUSHED

134AVExA GOLD  
BRUSHED

131 AVExA GOLD
BRUSHED

132-133

AVExA COPPER
BRUSHED

118

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

113

NEW

AVExA GOLD
BRUSHED

135

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

116-117

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

110-111

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

112

NEW

109AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

121

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

119

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

114

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

122-123

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

122-123

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

115

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

112

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

116-117

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

113

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

114

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

115

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

118

NEW

119AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

NEW

121AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

NEW

AVExA GOLD
BRUSHED

136

NEW
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AVExA GOLD SHINE 136

NEW

AVExA GOLD SHINE 137

NEW

AVExA GOLD SHINE 140

AVExA GOLD SHINE 143

NEW

AVExA GOLD SHINE 144-145

NEW

AVExA GOLD SHINE 141

NEW

AVExA BLACk 157

NEW

AVExA BLACk 158

NEW

AVExA BLACk 159

NEW

AVExA BLACk 154-155

AVExA BLACk 162

AVExA BLACk 156AVExA BLACk 153

AVExA BLACk 160-161

NEW

AVExA GOLD SHINE 135

NEW

AVExA GOLD SHINE 138-139

NEW

AVExA GOLD SHINE 134AVExA GOLD SHINE 132-133AVExA GOLD SHINE 131AVExA GOLD
BRUSHED

144-145

NEW

AVExA GOLD
BRUSHED

143

NEW

AVExA GOLD
BRUSHED

141

NEW

AVExA GOLD
BRUSHED

140AVExA GOLD
BRUSHED

137

NEW

AVExA GOLD
BRUSHED

138-139

NEW

PRODUCT OVERVIEW / RRODUkTÜBERSICHT

ОбЗОр прОдукТОВ / ОГЛяд прОдукТІВ
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AVExA WHITE 158

NEW

AVExA WHITE 159

NEW

AVExA WHITE 162

NEW

AVExA WHITE 156

NEW

AVExA BLACk 164

AVExA WHITE 164

NEW

AVExA WHITE 160-161

NEW

AVExA BLACk 163

AVExA WHITE 163

NEW

AVExA WHITE 154-155

NEW

AVExA WHITE 153

NEW

AVExA BLACk 168-169

NEW

AVExA BLACk 167

NEW

AVExA BLACk 165

NEW

AVExA WHITE 165

NEW

AVExA WHITE 167

NEW AVExA WHITE s. 152-153NEW

AVExA WHITE 157

NEW

SMART 174

NEW

SMART 175

NEW

SMART 176

NEW

SMART 177

NEW

SMART 178

NEW

SMART 179

NEW

SMART BLACk 186

NEW

AVExA WHITE 168
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NEW MODUS 212

NEW MODUS 217NEW MODUS 213 NEW MODUS 214 NEW MODUS 215 NEW MODUS 216

SOfTI BLACk 207

NEW

SMART BLACk 189

NEW

SMART LIGHT GOLD 189

NEW

SMART LIGHT GOLD 186

NEW

SMART BLACk 188

NEW

SMART LIGHT GOLD 188

NEW

SMART BLACk 190

NEW

SMART LIGHT GOLD 190

NEW

SMART BLACk 191

NEW

SMART LIGHT GOLD 191

NEW

SMART BLACk 187

NEW

SMART LIGHT GOLD 187

NEW

SOfTI 196

NEW

SOfTI BLACk 204

NEW

SOfTI 198

NEW

SOfTI BLACk 206

NEW

SOfTI 197

NEW

SOfTI BLACk 205

NEW

SOfTI 199

NEW

PRODUCT OVERVIEW / RRODUkTÜBERSICHT

ОбЗОр прОдукТОВ / ОГЛяд прОдукТІВ
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NEW MODUS BLACk 228

NEW MODUS BLACk 233

NEW MODUS BLACk 238

NEW MODUS 218

NEW MODUS BLACk 229

NEW MODUS BLACk 234

NEW MODUS BLACk 239

NEW MODUS 219

NEW MODUS BLACk 230

NEW MODUS BLACk 235

NEW MODUS BLACk 240

NEW MODUS BLACk 226

NEW MODUS BLACk 231

NEW MODUS BLACk 236

NEW MODUS BLACk 227

NEW MODUS BLACk 232

NEW MODUS BLACk 237

NEW MODUS BLACk 241 NEW MODUS WHITE 226

NEW

NEW MODUS WHITE 227

NEW

NEW MODUS WHITE 228

NEW

NEW MODUS WHITE 229

NEW

NEW MODUS WHITE 230

NEW

NEW MODUS WHITE 231

NEW

NEW MODUS WHITE 232

NEW
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REfLExA 249

DIORA 269

REfLExA BLACk 260

REfLExA 250-251

DIORA 270

REfLExA BLACk 261

REfLExA 252

ULTIMA 271

REfLExA BLACk 262-263

REfLExA 253

NEW RENOMA 277

REfLExA BLACk 264-265

REfLExA 247

REfLExA 254-255

NEW RENOMA 278

REfLExA 248

NEW MODUS WHITE 233

NEW

NEW MODUS WHITE 234

NEW

NEW MODUS WHITE 235

NEW

NEW MODUS WHITE 236

NEW

NEW MODUS WHITE 237

NEW

NEW MODUS WHITE 238

NEW

NEW MODUS WHITE 239

NEW

NEW MODUS WHITE 240

NEW

NEW MODUS WHITE 241

NEW

PRODUCT OVERVIEW / RRODUkTÜBERSICHT

ОбЗОр прОдукТОВ / ОГЛяд прОдукТІВ
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NEW RENOMA 279 NEW RENOMA 280-281 NEW MERANA 282

NEW AZURA 285

NEW RENOMA BLACk 295

NEW MERANA 284

NEW AZURA 289NEW AZURA 286

NEW RENOMA BLACk 296-297

NEW AZURA 287

NEW MERANA BLACk 298

NEW MERANA 283

NEW AZURA BLACk 299

NEW AZURA 288

NEW AZURA BLACk 305

NEW RENOMA BLACk 306-307 NEW SOLEO 313 NEW SOLEO 314 NEW SOLEO 315

NEW AZURA BLACk 301

NEW AZURA BLACk 300

NEW AZURA BLACk 302 NEW AZURA BLACk 303 NEW RENOMA BLACk 304

NEW SOLEO 316
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NEW SOLEO 317 NEW SOLEO 318 NEW SOLEO 319

NEW SOLEO 322

NEW SOLEO 327

NEW SOLEO 332-333

NEW SOLEO 338

NEW SOLEO 323

NEW SOLEO 328

NEW SOLEO 334

NEW SOLEO 339

NEW SOLEO 324

NEW SOLEO 329

NEW SOLEO 335

NEW SOLEO 340

NEW SOLEO 330

NEW SOLEO 336

NEW SOLEO 325

NEW SOLEO 341

NEW SOLEO 320

NEW SOLEO 331

NEW SOLEO 342

NEW SOLEO 337

NEW SOLEO 326

NEW SOLEO 321

PRODUCT OVERVIEW / RRODUkTÜBERSICHT

ОбЗОр прОдукТОВ / ОГЛяд прОдукТІВ
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NEW SOLEO 343 NEW SOLEO BLACk 348 NEW SOLEO BLACk 349 NEW SOLEO BLACk 351

NEW SOLEO BLACk 356-357NEW SOLEO BLACk 353

NEW SOLEO BLACk 359

NEW SOLEO BLACk 352

NEW SOLEO BLACk 358

NEW SOLEO BLACk 350

NEW SOLEO BLACk 355

NEW SOLEO BLACk 361

NEW SOLEO BLACk 354

NEW SOLEO BLACk 360

NEW SOLEO BLACk 367

NEW SOLEO BLACk 369NEW SOLEO BLACk 368 NEW SOLEO BLACk 371NEW SOLEO BLACk 370

NEW SOLEO BLACk 362

NEW SOLEO BLACk 364NEW SOLEO BLACk 363 NEW SOLEO BLACk 366NEW SOLEO BLACk 365

NEW SOLEO BLACk 372
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NEW SOLEO BLACk 374NEW SOLEO BLACk 373 NEW SOLEO BLACk 375

ALTA III 385

PRIME BLACk 411

ALTA 380

PRIME 391

PRIME BLACk 412

ALTA 381

PRIME 392

PRIME BLACk 414-415 PRIME BLACk 416-417

NEW

ALTA 382

PRIME BLACk 413

PRIME 394-395 PRIME 396-397

NEW

PRIME 398-399

NEW

PRIME BLACk 418-419

NEW

PRIME BLACk 420

NEW

ALTA III 383

PRIME 393

ALTA III 384

PRIME 400

NEW

PRIME 401

NEW

PRIME 402-403

NEW

PRODUCT OVERVIEW / RRODUkTÜBERSICHT

ОбЗОр прОдукТОВ / ОГЛяд прОдукТІВ
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PRIME WHITE 411

NEW

PRIME LIGHT GOLD 429

NEW

PRIME WHITE 412

NEW

PRIME LIGHT GOLD 430

NEW

PRIME WHITE 414-415

NEW

PRIME LIGHT GOLD 432-433

NEW

PRIME LIGHT GOLD 434-435

NEW

PRIME LIGHT GOLD 436-437

NEW

PRIME LIGHT GOLD 438

NEW

PRIME LIGHT GOLD 439

NEW

PRIME LIGHT GOLD 440-441

NEW

PRIME WHITE 416-417

NEW

PRIME WHITE 413

NEW

PRIME LIGHT GOLD 431

NEW

PRIME WHITE 418-419

NEW

PRIME WHITE 420

NEW

PRIME WHITE 422-423

NEW

PRIME WHITE 421

NEW

PRIME BLACk 421

NEW

PRIME BLACk 422-423

NEW

NEW CORRINA 447 NEW CORRINA 448 NEW PRAkTIC 449 NEW PRAkTIC 450 NEW PRAkTIC 451
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NEW kOMfORT 465

NEW kOMfORT 
BLACk

470

NEW VARIA 483

NEW kOMfORT 466

NEW kOMfORT 
BLACk

471

NEW VARIA 479

NEW kOMfORT 464

NEW kOMfORT 
BLACk

469

NEW VARIA 477

NEW VARIA 482

NEW kOMfORT BLACk 468

NEW VARIA 481

NEW kOMfORT 
BLACk

473

NEW VARIA 480

NEW kOMfORT 
BLACk

472

NEW kOMfORT 467

NEW VARIA 478

NEW CORRINA 455 NEW CORRINA 456

NEW CORRINA 457

NEW CORRINA 454NEW MAxIMA 452 NEW MAxIMA 453

NEW kOMfORT 463NEW kOMfORT 462

PRODUCT OVERVIEW / RRODUkTÜBERSICHT

ОбЗОр прОдукТОВ / ОГЛяд прОдукТІВ
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NEW VARIA 484 NEW VARIA BLACk 487NEW VARIA 486NEW VARIA 485

AVExA BLACk 494

AVExA WHITE 494

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

496

NEW

AVExA COPPER
BRUSHED

497

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

496

NEW

AVExA GUNMETAL 
BRUSHED

497

NEW

AVExA BLACk 495

AVExA WHITE 495

NEW

AVExA 493

AVExA GOLD
BRUSHED

498

EVENTA 491 AVExA 492

AVExA GOLD SHINE 499

SMART 501

NEW

SMART BLACk 502

NEW

AVExA GOLD SHINE 498

SMART 500

NEW

AVExA GOLD
BRUSHED

499

SMART BLACk 503

NEW

SMART LIGHT GOLD 502

NEW
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NEW SOLEO BLACk 518 NEW SOLEO BLACk 519NEW SOLEO BLACk 517

SENSI BLACk 523SENSI 522

NEW SOLEO BLACk 520

NEW SOLEO BLACk 521

NEW SOLEO 512 NEW SOLEO 513NEW SOLEO 511 NEW SOLEO 514 NEW SOLEO BLACk 515

NEW SOLEO BLACk 516

NEW MODUS WHITE 506

NEW

IkARI 507 IkARI 508 NEW SOLEO 509 NEW SOLEO 510

Shower enclosures, equipped with a dedicated 
seal, are marked with a pictogram. It is worth 
remembering that the lack of a door threshold strip 
reduces the watertightness of the shower enclosure.

Kabinen, die mit einer speziellen Dichtung ausgestattet sind, 
sind mit einem Bildsymbol gekennzeichnet. Das Fehlen eines 
Schwellenleiste verringert die Dichtigkeit der Kabine

Кабины, имеющие специальный уплотнитель, отмечены 
пиктограммой. Стоит помнить, что отсутствие пороговой 
планки снижает уровень герметичности кабины.

Кабіни, що мають спеціальний ущільнювач, позначені 
піктограмою. Варто пам’ятати, що відсутність порогової 
планки знижує рівень герметичності кабіни

NEW MODUS WHITE 505

NEW

NEW MODUS BLACk 506SMART LIGHT GOLD 503

NEW

NEW MODUS BLACk 505NEW MODUS 504

PRODUCT OVERVIEW / RRODUkTÜBERSICHT

ОбЗОр прОдукТОВ / ОГЛяд прОдукТІВ
32



When selecting shower enclosures and doors, you should pay attention to, in addition to aesthetic aspects, the installation method of the selected product. 
Our customers can choose from several solutions, each introduced based on the CE PN/EN 14428:2008+A1.  Standard

The watertightness of the product is guaranteed only if installed properly in each of the mentioned cases. Only strict adherence to the instructions guarantees 
water retention inside the product. In the case of a wet room installation, proper preparation of the substrate is extremely important. The product should 
only be installed on a properly profiled floor. 

Bei der Auswahl von Duschkabinen und Türen sollten Sie neben ästhetischen Aspekten auch auf die Montageart des ausgewählten Produkts achten. Unsere 
Kunden können aus mehreren Lösungen wählen von denen jede auf der Grundlage der Norm CE PN / EN 14428: 2008 + A1 implementiert wurde.

Um die Dichtigkeit des Produkts zu gewährleisten, muss es in jedem der oben genannten Fälle ordnungsgemäß montiert werden. Nur die strikte Einhaltung 
dieser Anweisungen garantiert, dass Wasser zurückgehalten wird. Bei einer bodengleichen Verlegung ist es äußerst wichtig, den Untergrund richtig 
vorzubereiten. Das Produkt sollte nur auf einem ordnungsgemäß profilierten Boden montiert werden.

При выборе душевых кабин и душевых дверей, помимо эстетических аспектов, следует обратить внимание на способ монтажа выбранного продукта. 
Наши клиенты могут выбирать из нескольких решений, каждое из которых внедрено на основе стандарта CE PN/EN 14428:2008+А1.
Чтобы гарантировать герметичность изделия,  необходимо провести монтаж правильно в каждом из вышеперечисленных случаев. Только строгое 
соблюдение этих указаний гарантирует не попадание воды вне изделия. В случае установки без поддона, крайне важно правильно подготовить 
основание. Изделие должно быть установлено только на правильно профилированном полу.

При виборі душових кабін та душових дверей, крім естетичних аспектів, слід звернути увагу на спосіб встановлення вибраного продукту.  
Наші клієнти можуть вибирати з кількох рішень, кожне з яких запроваджено на основі стандарту CE PN/EN 14428:2008+А1.
Щоб гарантувати герметичність виробу, необхідно провести монтаж правильно в кожному з наведених вище випадків. Тільки суворе дотримання 
цих вказівок гарантує не потрапляння води поза виробом. У разі встановлення без піддону, дуже важливо правильно підготувати основу. Виріб 
має бути встановлений тільки на правильно профільованій підлозі.

fRAMELESS ENCLOSURES WITHOUT A SHOWER DOOR THRESHOLD STRIP
PROfILLOSE kABINEN OHNE SCHWELLENLEISTE
кАбИНы бЕЗпрОФИЛЬНыЕ, МОНТИруЕМыЕ бЕЗ пОрОГОВОй пЛАНкИ
кАбІНИ бЕЗпрОФІЛЬНІ, ЩО МОНТуЮТЬСя бЕЗ пОрОГОВОї пЛАНкИ

The lack of a door threshold strip reduces the watertightness of the enclosure, however this 
solution allows for barrier-free entry into the shower area, specifically for the elderly or disabled. 
When installing, be sure to use a bottom seal with a longer blade, which will significantly limit 
the escape of water from the shower area.

Duschkabinen ohne Schwellenleiste wirken sich positiv auf Ästhetik und Funktion des Duschbereiches aus. Der profillose Eingang ist auch eine bequeme 
Lösung für Menschen mit eingeschränkter Bewegung. Denken Sie bei der Montage daran eine längere Dichtung zu verwenden, die das Austreten von 
Wasser über den Duschbereich hinaus erheblich reduziert. Das Set, das alle Teile des Produkts enthält, enthält eine kürzere und eine längere Dichtung 
und eine Schwelle. Dadurch kann der Kunde jederzeit eine längere Dichtung einbauen, ohne diese Entscheidung beim Kauf treffen zu müssen. Somit hat 
der Kunde die Wahl, welche Lösung für ihn optimal ist.

Отсутствие пороговой планки снижает уровень герметичности кабины, однако решение обеспечивает безбарьерный вход в зону душа и 
подходит для пожилых людей или инвалидов. Во время монтажа не забудьте использовать более высокий уплотнитель, что значительно 
ограничит выход воды вне зоны душа.

Відсутність порогової планки знижує рівень герметичності кабіни, проте рішення забезпечує безбар’єрний  вхід до зони душа і підходить для 
людей похилого віку або інвалідів. Під час монтажу не забудьте використовувати вищий ущільнювач, що значно обмежить вихід води поза 
зоною душу.

WATERTIGHTNESS Of SHOWER ENCLOSURES /  kABINENABDICHTUNG

ГЕрМЕТИЧНОСТЬ кАбИН / ГЕрМЕТИЧНІСТЬ кАбІН

A discreet door threshold strip is the perfect solution for people who appreciate minimalistic 
design, but at the same time require an optimal level of tightness of the enclosure. 

Der Einsatz von Horizontalprofilen in der Kabine garantiert höchste Dichtigkeit.  
Das Wasser wird bis zur Profilhöhe in der Kabine gehalten.

Аккуратная пороговая планка – идеальное решение для людей, которые ценят минималистский вид, и в то же время требуют от кабины 
оптимального уровня герметичности.

Акуратна порогова планка – ідеальне рішення для людей, які цінують мінімалістський вигляд, і водночас вимагають від кабіни оптимального 
рівня герметичності.

fRAMELESS SHOWER ENCLOSURES INSTALLED WITH A SHOWER DOOR THRESHOLD STRIP
PROfILLOSE kABINEN MIT SCHWELLENLEISTE
кАбИНы бЕЗпрОФИЛЬНыЕ, МОНТИруЕМыЕ С пОрОГОВОй пЛАНкОй
кАбІНИ бЕЗпрОФІЛЬНІ, ЩО МОНТуЮТЬСя З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ

fRAMED SHOWER ENCLOSURES
PROfILkABINEN
прОФИЛЬНыЕ кАбИНы
прОФІЛЬНІ кАбІНИ

The use of horizontal profiles in the enclosures guarantees the highest level of 
watertightness. Water is retained inside the enclosure up to the profile height.

Der Einsatz von Horizontalprofilen in der Kabine garantiert höchste Dichtigkeit.  
Das Wasser wird bis zur Profilhöhe in der Kabine gehalten.

Использование горизонтальных профилей в кабине гарантирует высочайший уровень герметичности. Вода удерживается внутри кабины до 
высоты профиля.

Використання горизонтальних профілів у кабіні гарантує високий рівень герметичності. Вода утримується усередині кабіни до висоти профілю.
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fITTING ONTO A SHOWER TRAY
Fitting onto a shower tray is usually easy. Every shower enclosure is designed to be installed in 
this way. We recommend combining the shower enclosures with shower trays from our offer.

fITTING DIRECTLY ON THE fLOOR

MONTAGE DER DUSCHkABINEN AUf DEM BODEN

уСТАНОВкА дуШЕВОй кАбИНы НА пОЛ

ВСТАНОВЛЕННя дуШОВОї кАбІНИ НА пІдЛОГу

DIMENSION TO THE OUTER fACE Of THE PROfILE /CLIP

ABMESSUNG BIS ZUR AUSSENkANTE DES PROfILS / MONTAGEWÜRfELS

рАЗМЕр пО ВНЕШНЕй пЛОСкОСТИ прОФИЛя / кОННЕкТОрА

рОЗМІр дО ЗОВНІШНЬОї пЛОСкОСТІ прОФІЛЮ / кОНЕкТОрА

When fitting the shower enclosure directly on the floor, in order to keep the edges of the tiles 
in line with the outer face of the profile / glass clip of the shower enclosure, its distance from 
the corner has to be determined.

Example: The real dimensions of the EVENTA 90x90x200 shower enclosure, measured from 
the corner to the outer face of the glass clip, range from 88.7 to 89.7 cm for the product 
presented on page 71.
(see columns A,B in the table on the product sheet).

Um die Ausrichtung der Fliesenkanten mit der Außenseite des Profils / Montagewürfels der Kabine beizubehalten, sollte bei der Montage auf dem Boden 
der Abstand von der Ecke bestimmt werden.

Beispiel: Die tatsächlichen Abmessungen der Duschkabine EVENTA 90x90x200, gemessen von der Ecke bis zur Außenseite des Montagewürfels, reichen 
von 88,7 - 89,7 cm für das Produkt ab Seite 71 (siehe Spalten A, B in der Tabelle zum Produkt).

В случае монтажа на полу, желая сохранить коллинеарность кромки плитки с внешней плоскостью профиля/монтажного коннектора
кабины, следует определить ее расстояние от угла.

пример: Фактические размеры душевой кабины EVENTA 90x90x200, измеряется от угла до внешней плоскости монтажного коннектора,
колеблется от 88,7 до 89,7 см, для продукта со страницы 71 (см. - столбцы А, В в таблице в карте товара).

У разі монтажу на підлозі, бажаючи зберегти колінеарність країв плитки із зовнішньою площиною профілю/монтажного конектора
кабіни слід визначити її відстань від кута.

приклад: Фактичні розміри душової кабіни EVENTA 90x90x200 вимірюється від кута до зовнішньої площини монтажного конектора,
коливається від 88,7 до 89,7 см для продукту зі сторінки 71 (Див. - Стовпці А, В у таблиці в карті товару).

МОНТАЖ дуШЕВОй кАбИНы НА дуШЕВОМ пОддОНЕ
Монтаж на поддоне обычно не вызывает затруднений. Каждая душевая кабина 
предназначена именно для такого варианта монтажа. Рекомендуем комплектовать 
кабины душевыми поддонами из нашего предложения.

MONTAGE EINER DUSCHkABINE AUf EINER DUSCHWANNE
Die Montage auf eine Duschwanne bereitet in der Regel keine Schwierigkeiten. Jede 
Duschkabine ist für diese Art der Montage ausgelegt. Wir empfehlen die Kabinen mit unseren 
angebotenen Duschwannen zu ergänzen.

МОНТАЖ дуШОВОї кАбІНИ НА дуШОВОМу пІддОНІ
Монтаж на піддоні зазвичай не викликає труднощів. Кожна душова кабіна призначена саме для такого варіанта монтажу. Рекомендуємо 
комплектувати кабіни душовими піддонами з нашої пропозиції.

INSTALLATION AND DIMENSIONS Of SHOWER ENCLOSURES
MONTAGE UND ABMESSUNGEN DER DUSCHkABINEN
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Um die Ausrichtung der Fliesenkanten mit der Innenseite des Profils beizubehalten, sollte bei der Montage auf dem Boden der Abstand von der Ecke bestimmt 
werden.

Beispiel: Die tatsächlichen Abmessungen einer Duschkabine EVENTA 90x90x200, gemessen von der Innenseite des Profils, betragen  
C = 86-87 cm, D = 86-87 cm für das Produkt auf Seite 71 (siehe Formel unten).
Beispiel II: Die tatsächlichen Abmessungen der Duschkabine EVENTA 90x90x200, gemessen von der inneren Glasscheibe, betragen  
C = 86,3–87,3 cm, D = 86,3–87,3 cm für das Produkt von Seite 71 (siehe Formel unten).

В случае установки на полу, желая сохранить коллинеарность края плитки с внутренней плоскостью профиля кабины, следует определить его 
расстояние от угла.

пример: фактические размеры душевой кабины EVENTA 90x90x200, которые измеряются от внутренней поверхности профиля, составляют
C = 86-87 см, D = 86-87 см, для изделия со страницы 71 (см. вариант ниже).
пример II: Фактические размеры душевой кабины EVENTA 90x90x200, которые измеряются от внутренней поверхности стекла, составляют
C = 86,3-87,3 см, D = 86,3-87,3 см, для изделия на странице 71 (см. вариант ниже).

У разі встановлення на підлозі, бажаючи зберегти колінеарність краю плитки з внутрішньою площиною профілю кабіни, слід визначити його відстань від кута.  

приклад: Фактичні розміри душової кабіни EVENTA 90x90x200, які вимірюються від внутрішньої поверхні профілю, становлять C = 86-87 см, D = 86-87 см, для 
продукту зі сторінки 71 (див. варіант нижче). 
приклад II: Фактичні розміри душової кабіни EVENTA 90x90x200, які вимірююься від внутрішньої поверхні скла, становлять C = 86,3-87,3 см, D = 86,3-87,3 см, для 
продукту на сторінки 71  (див. варіант нижче).
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Example of an enclosure with glass clips
Beispiel für eine Kabine mit Montagewürfel
Пример кабины на монтажных коннекторах 
Приклад кабіни на монтажних конекторах  
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c D

B
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Example of an enclosure with glass clips
Beispiel für Kabine mit Profil
Пример кабины с профилем
Приклад кабіни з профілем

A, B – REAL DIMENSIONS refer to the table on the product page
C, D – INTERNAL DIMENSIONS to be calculated
c refer to the table on page 39

A, B - DIE TATSÄCHLICHE ABMESSUNG in der Tabelle auf der 
Produktseite angegeben
C, D - INNENABMESSUNG zu berechnen
c den Wert finden Sie in der Tabelle auf Seite 39

A, B - ФАкТИЧЕСкИЕ рАЗМЕры
приведены в таблице на странице товара
C, d - ВНуТрЕННИЕ рАЗМЕры для вычисления
c значение можно найти в таблице на странице 39

A, B - ФАкТИЧНІ рОЗМІрИ наведені у таблиці  
на сторінці товару
C, d - ВНуТрІШНІ рОЗМІрИ для обчислення
c значення можна знайти у таблиці на сторінці 39

МОНТАЖ И рАЗМЕры дуШЕВыХ кАбИН
МОНТАЖ І рОЗМІрИ дуШОВИХ кАбІН

fITTING DIRECTLY ON THE fLOOR

MONTAGE DER DUSCHkABINEN AUf DEM BODEN

МОНТАЖ дуШЕВОй кАбИНы НА пОЛу

МОНТАЖ дуШОВОї кАбІНИ НА  пІдЛОЗІ

DIMENSION TO THE INNER fACE Of THE PROfILE / GLASS PANEL

ABMESSUNG BIS ZUR INNENkANTE DES PROfILS / GLASSCHEIBE (fÜR ECkkABINEN)

рАЗМЕр к ВНуТрЕННЕй пОВЕрХНОСТИ прОФИЛя / СТЕкЛА (дЛя уГЛОВыХ кАбИН)

рОЗМІр дО ВНуТрІШНЬОї пОВЕрХНІ прОФІЛЮ / СкЛА (дЛя куТОВИХ кАбИН)

(fOR CORNER ENCLOSURES)

When fitting the shower enclosure directly on the floor, in order to keep the edges of the tiles in 
line with the inner face of the shower enclosure profile, its distance from the corner has to be 
determined.

Example: The real dimensions of the EVENTA 90x90x200 shower enclosure, measured from the 
inside surface of the profile are C=86–87 cm, D=86–87 cm, for the product presented on page 71. 
(see formula below).
Example 2: The real dimensions of the EVENTA 90x90x200 shower enclosure, measured from the 
inside surface of the glass panel are C=86.3–87.3 cm, D=8.3–87.3 cm, for the product presented on 
page 71. (see formula below).

C = A - c
D = B - c
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D
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C = A - 2×c
D = B - d

Example of shower enclosure with glass clips
Beispiel für eine Kabine mit Montagewürfel
Пример кабины на монтажных коннекторах
Приклад кабіни на монтажних конекторах

Example of shower enclosure with a profile
Beispiel für Kabine mit Profil
Пример кабины с профилем
Приклад кабіни з профілем

fITTING DIRECTLY ON THE fLOOR

MONTAGE DER DUSCHkABINEN AUf DEM BODEN

МОНТАЖ дуШЕВОй кАбИНы НА пОЛу

МОНТАЖ дуШОВОї кАбІНИ НА пІдЛОЗІ

DIMENSION TO THE INNER fACE Of THE PROfILE / GLASS PANEL*
(fOR THREE-SIDED ENCLOSURES)

ABMESSUNG BIS ZUR INNENkANTE DES PROfILS / GLASSCHEIBE (fÜR WANDkABINEN)

рАЗМЕр дО ВНуТрЕННЕй пЛОСкОСТИ прОФИЛя / СТЕкЛА * (дЛя прИСТЕННыХ кАбИН)

рОЗМІр дО ВНуТрІШНЬОї пЛОЩИНІ прОФІЛЮ / СкЛА * (дЛя прИСТІННИХ кАбІН)

When fitting the shower enclosure directly on the floor, in order to keep the edges of the tiles 
in line with the inner face of the profile / glass panel* of the enclosure, its distance from the 
corner has to be determined.

Example 1: The real dimension of the EVENTA 90x90x200 shower enclosure, measured 
between the wall and the inner face of the profile is D=86.3–87.3 cm, and the dimension 
between the inner faces of the parallel profiles is C=84.8 cm, for the product presented on 
page 71. (see formula below).
Example 2: The real dimension of the EVENTA 90x90x200 shower enclosure measured 
between the wall and the inner face of the glass panel is D=86.3–87.3 cm, and the dimension 
between the inner faces of the parallel glass panes* C=85.4 cm, for the product presented on 
page 71. (see formula below).

Um die Ausrichtung der Fliesenkanten mit der Innenseite des Profils / Glasscheibe* beizubehalten, sollte bei der Montage auf dem Boden der Abstand 
von der Ecke bestimmt werden.

Beispiel: Die tatsächliche Abmessung der Duschkabine EVENTA 90x90x200, gemessen zwischen der Wand und der inneren Profilseite, beträgt D=86,3-
87,3 cm und die Abmessung zwischen den inneren Seiten der parallelen Profile C=84,8 cm
für das Produkt auf Seite 71 (siehe Formel unten).
Beispiel II: Die tatsächliche Abmessung der Duschkabine EVENTA 90x90x200, gemessen zwischen der Wand und der Innenfläche der Glasscheibe, 
beträgt D=86,3-87,3 cm und die Abmessung zwischen den Innenflächen der parallelen Glasscheiben* C=85,4 cm, für das Produkt auf Seite 71 (siehe 
Formel unten).

В случае монтажа на полу, для сохранения совмещения краев плитки с внутренней плоскостью профиля/стекла* кабины следует определить 
ее расстояние от угла.

пример: Фактические размеры душевой кабины EVENTA 90х90х200, измеренные между стеной и внутренней плоскостью профиля, 
составляют D = 86,3-87,3 см, а размер между внутренними плоскостями параллельных профилей С = 84,8 см, для продукта на стр. 71. (см. 
пример ниже).
пример II: Фактические размеры душевой кабины EVENTA 90x90x200, измеренные между стеной и внутренней плоскостью стекла, составляют 
D = 86,3-87,3 см, а размер между внутренними плоскостями параллельных стекол * C = 85,4 см, для продукта со страницы 71 (см. формулу ниже).

У разі монтажу на підлозі, для збереження суміщення країв плитки із внутрішньою площиною профілю/скла* кабіни слід визначити її відстань 
від кута.

приклад: Фактичні розміри душової кабіни EVENTA 90х90х200, виміряні між стіною та внутрішньою площиною профілю, становлять  
D = 86,3-87,3 см, а розмір між внутрішніми площинами паралельних профілів С = 84,8 см для продукту на стор 71. (Див. приклад нижче).
приклад II: Фактичні розміри душової кабіни EVENTA 90x90x200, виміряні між стіною та внутрішньою площиною скла, складають  
D = 86,3-87,3 см, а розмір між внутрішніми площинами паралельного скла * C = 85,4 см, для продукту зі сторінки 71 (Див. формулу нижче).

A, B – REAL DIMENSIONS refer to the table on the product page
C the dimension between the inner planes of the parallel profiles 
or glass panels*
D the distance between the wall and the inner face of the panel
C, D refer to the table on page 39

A, B - TATSÄCHLICHE ABMESSUNG der Wert sollte aus der Tabel-
le auf der Produktseite entnommen werden
C Messen Sie zwischen Innenseite gleicher Profile / Glasscheiben *
D Abstand zwischen Wand und Innenseite des Profils / Glasscheibe
C, D der Wert ist der Tabelle auf Seite 39 zu entnehmen

A, B - ФАкТИЧЕСкИЕ рАЗМЕры значение следует брать из 
таблицы на странице товара 
C размер между внутренними плоскостями параллельных 
профилей или стекла* 
D расстояние между стеной и внутренней плоскостью стекла 
C, D значение следует брать из таблицы на стр. 39

A, B - ФАкТИЧНІ рОЗМІрИ значення слід брати з таблиці на 
сторінці товару 
C розмір між внутрішніми площинами паралельних профілів 
або скла* 
D відстань між стіною та внутрішньою площиною скла 
C, D значення слід брати з таблиці на стор. 39
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Example of shower enclosure with glass clips
Beispiel für eine Kabine mit Montagewürfel
Пример кабины на монтажных коннекторах
Приклад кабіни на монтажних конекторах

Example of shower enclosure with a profile
Beispiel für Kabine mit Profil
Пример кабины с профилем
Приклад кабіни з профілем

x1 = A - 2×a
x2 = B - e
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a X1
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МОНТАЖ дуШЕВОй кАбИНы НА пОЛу

МОНТАЖ дуШОВОї кАбІНИ НА пІдЛОЗІ 

рАЗМЕр дО ОСИ СТЕкЛА
(дЛя прИСТЕННыХ кАбИН)

рОЗМІр дО ОСІ СкЛА
(дЛя прИСТІННИХ кАбІН)

fITTING DIRECTLY ON THE fLOOR

MONTAGE DER DUSCHkABINEN AUf DEM BODEN

DIMENSION TO THE GLASS PANEL AxIS
(fOR THREE-SIDED SHOWER ENCLOSURES)

ABMESSUNG BIS ZUR SYMMETRIE-ACHSE DER GLASSCHEIBE
(fÜR WANDkABINEN)

When fitting directly on the floor, in order to keep the edges of the tiles in line with the glass 
panel of the enclosure, its distance from the wall has to be calculated.

Example: The real dimensions of the EVENTA 90x90x200 shower enclosure, measured from 
the wall to the axis of symmetry of the glass panel and from axis to axis, are X1=86.2cm, 
X2=86.7–87.7, for the product presented on page 75 (see formula below).

Bei der Montage muss der Abstand zwischen der Symmetrie-Achse der Glasscheibe und der Wand berechnet werden, damit die Kanten der Fliesen mit 
dem Glas der Kabine übereinstimmen.

Beispiel: Die tatsächliche Abmessung der Duschkabine EVENTA 90x90x200, gemessen von der Wand bis zur Symmetrieachse von Achse zu Achse, 
beträgt X1 = 86,2 cm, X2 = 86,7-87,7 cm für das Produkt auf Seite 75 (siehe Formel unten).

В случае монтажа на полу, для сохранения совмещения краев плитки со стеклом кабины, следует рассчитать расстояние между осью стекла 
и стеной.

пример: Фактические размеры душевой кабины EVENTA 90x90x200, измеренные от стены до оси симметрии стекла и от оси до оси, равны 
Х1=86,2 см, Х2=86,7-87,7, для товара на стр. 75 (см. формулу ниже).

У разі монтажу на підлозі, для збереження суміщення країв плитки зі склом кабіни слід розрахувати відстань між оссю скла і стіною.

приклад: Фактичні розміри душової кабіни EVENTA 90x90x200, виміряні від стіни до осі симетрії скла та від осі до осі, дорівнюють Х1=86,2 см, 
Х2=86,7-87,7, для товару на сторінці 75 (див. формулу нижче).

A, B – REAL DIMENSIONS refer to the table on the product page
x1 the dimension between the axes of the parallel glass panels
x2 the distance between the wall and the axis of the opposite  
glass panel
a, e refer to the table below (dimensions table)

A, B - TATSÄCHLICHE ABMESSUNG der Wert sollte aus der Tabel-
le auf der Produktseite entnommen werden
x1 der Abstand zwischen den Achsen der parallelen Scheiben
x2 der Abstand zwischen der Wand und der Achse  
der gegenüberliegenden Scheibe
a, e der Wert ist der untenstehenden Tabelle zu entnehmen  
(Tabelle mit Maßangaben)

A, B - ФАкТИЧЕСкИЕ рАЗМЕры значение следует брать  
из таблицы на странице товара
Размер x1 между осями параллельных стекол
x2 - расстояние между стеной и осью противоположного 
стекла
а, e значение следует брать из таблицы ниже  
(таблица с размерами)

A, B - ФАкТИЧНІ рОЗМІрИ значення слід брати  
з таблиці на сторінці товару  
Розмір x1 між осями паралельного скла
x2  відстань між стіною та оссю протилежного скла
а, e значення слід брати з таблиці нижче  
(таблиця із розмірами)
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x1 = A - a
x2 = B - b

fITTING DIRECTLY ON THE fLOOR

МОНТАЖ дуШЕВОй кАбИНы НА пОЛу

МОНТАЖ дуШОВОї кАбІНИ НА пІдЛОГІ

MONTAGE DER DUSCHkABINEN AUf DEM BODEN

DIMENSION TO THE GLASS PANEL AxIS (fOR CORNER SHOWER ENCLOSURES)

рАЗМЕр дО ОСИ СТЕкЛА (дЛя уГЛОВыХ кАбИН)

рОЗМІр дО ОСІ СкЛА (дЛя куТОВИХ кАбІН)

ABMESSUNG BIS ZUR SYMMETRIE-ACHSE DER GLASSCHEIBE (fÜR ECkkABINEN)

When fitting directly on the floor, in order to keep the edges of the tiles in line with the glass 
panel of the enclosure, its distance from the corner has to be calculated.
 
Example: The real dimensions of the EVENTA 90x90x200 shower enclosure measured from the 
corner to the glass panel symmetry axis are X1=86.7–87.7cm, X2=86.7–87.7cm, for the product 
presented on page 71 (see the formula below).

В случа монтажа на полу, для сохранения совмещения краев плитки со стеклом кабины, следует рассчитать расстояние между осью стекла 
и углом.
пример: Фактические размеры душевой кабины EVENTA 90x90x200, измеренные от угла до оси симметрии стекла, составляют Х1 = 86,7-87,7 
см, Х2 = 86,7-87,7 см, для изделия на стр. 71 (см. формулу ниже) .

У разі монтажу на підлозі для збереження суміщення країв плитки зі склом кабіни слід розрахувати відстань між оссю скла і кутом.

приклад: Фактичні розміри душової кабіни EVENTA 90x90x200, виміряні від кута до осі симетрії скла, складають Х1 = 86,7-87,7 см, Х2 = 86,7-87,7 
см, для виробу на сторінці 71 (див. формулу нижче).

Bei der Montage muss der Abstand zwischen der Symmetrie-Achse der Glasscheibe und der Ecke berechnet werden, damit die Kanten der Fliesen mit 
dem Glas der Kabine übereinstimmen.

Beispiel: Die tatsächliche Abmessung der Duschkabine EVENTA 90x90x200, gemessen von der Ecke bis zur Symmetrieachse der Glasscheibe, beträgt 
X1=86,7-87,7 cm, X2=86,7-87,7 cm für das Produkt auf Seite 71 (siehe Formel unten).

Example of shower enclosure with glass clips
Beispiel für eine Kabine mit Montagewürfel
Пример кабины на монтажных коннекторах
Приклад кабіни на монтажних конекторах

Example of shower enclosure with a profile
Beispiel für Kabine mit Profil
Пример кабины с профилем
Приклад кабіни з профілем

A, B – REAL DIMENSIONS refer to the table on page 39 
X1, X2 distance between the wall and the axis of the glass panel
a, b refer to the table on page 39 

A, B - TATSÄCHLICHE ABMESSUNG der Wert sollte aus  
der Tabelle auf der Produktseite entnommen werden
x1, x2 der Abstand zwischen der Wand und der Symmetrie-Achse 
des Glases
a, b der Wert ist der Tabelle auf Seite 39 zu entnehmen

A, B - ФАкТИЧЕСкИЕ рАЗМЕры значение следует брать из 
таблицы на странице 39. 
x1, x2 расстояние между стеной и осью стекла 
a, b значение следует брать из таблицы на странице 39.

A, B - ФАкТИЧНІ рОЗМІрИ значення слід брати з таблиці на 
сторінці 39. 
x1, x2 відстань між стіною та оссю скла 
a, b значення слід брати з таблиці на сторінці 39.
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DIMENSIONS TABLE / TABELLE MIT MASSANGABEN
ТАбЛИцА С рАЗМЕрАМИ / ТАбЛИця З рОЗМІрАМИ:

The above dimensions are based on product specifications. Technical conditions of the room may influence the finally obtained dimensions 
Die oben genannten Abmessungen beruhen auf den technischen Daten der Produkte. Die Gegebenheiten des Raums können die endgültigen Abmessungen beeinflussen.
Вышеуказанные размеры были определены на основе технических данных продуктов. Технические условия помещения могут повлиять на окончательные размеры
Вищезгадані розміри були визначені на основі технічних даних продуктів. Технічні умови приміщення можуть вплинути на остаточні розміри

*  applies to installation without wall profile 
gilt für den Einbau ohne Wandprofil 
касается монтажа без пристенного профиля 
стосується монтажу без пристінного профілю

**  applies to the furthest point at the shower enclosure door. For more info, please visit techniczne.newtrendy.pl 
gilt bis zum äußersten Punkt der Kabinentür. Weitere Informationen unter techniczne.newtrendy.pl 
касается самой дальней точки двери кабины. Больше информации techniczne.newtrendy.pl 
  стосується найдальшої точки дверей кабіни. Більше інформації techniczne.newtrendy.pl

a (cm)
Dimension from the outer face of the profile / clip to the glass panel axis
Abmessung  von der Außenseite des Profils / Montagewürfels bis zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe
размер (см) от внешней стороны профиля/коннектора до оси стекла
розмір (див.) від зовнішньої сторони профілю/конектора до осі скла
b (cm)
Dimension from the outer face of the profile / clip to the glass panel axis
Abmessung  von der Außenseite des Profils / Montagewürfels bis zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe
b (см) размер от внешней стороны профиля/коннектора до оси стекла
b (см) розмір від зовнішньої сторони профілю/конектора до осі скла
c (cm)
Dimension from the outer face of the profile / clip to the inner face of the profile / glass panel
Abmessung  von der Außenseite des Profils / Montagewürfels bis zur inneren Seite es Profils / Glasscheibe
c (см) размер от внешней стороны профиля/коннектора до внутренней части профиля/стекла
c (см) розмір від зовнішньої сторони профілю/конектора до внутрішньої частини профілю/скла
d (cm)
dimension from the outer face of the profile / clip to the inner face of the profile / glass panel (for three-sided shower enclosures)
Abmessung  von der Außenseite des Profils / Montagewürfels bis zur inneren Seite es Profils / Glasscheibe (bei Wandkabinen)
d (см) размер от внешней стороны профиля/коннектора до внутренней части профиля/стекла (для пристенный кабин) 
d (см) розмір від зовнішньої сторони профілю/конектора до внутрішньої частини профілю/скла (для пристінних кабін)
e (cm)
Dimension from the outer face of the profile / clip to the glass panel axis (for three sided shower enclosures)
Abmessung von der Außenseite des Profils / Montagewürfels bis zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe (bei Wandkabinen)
e (см) размер от внешней стороны профиля/коннектора до оси стекла (для пристенный кабин) 
e (см) розмір від зовнішньої сторони профілю/конектора до осі скла (для пристінних кабін)

MOdEL / MOdELL / МОдЕЛЬ / МОдЕЛЬ a(cm) b(cm) c (cm) d(cm) e(cm) 

Eventa 2 2 2,7 / 2,4* 2,4 2

Avexa Gold / Gold Shine / Gunmetal / Copper 2,2 2,2 2,8 / 2,5* 1,8 1,4

Avexa Chrome / Black / White 2,2 2,2 2,8 / 2,5* 1,8 1,4

New Modus For more details see the product sheet
Details auf der Produktseite

Подробности в карточке товара
Деталі в картці товару

3,35

New Modus Black 2,25

Reflexa 1,25 1,25 3,35 1 0,5

Reflexa Black 1,25 1,25 3,35 1 0,5

Diora 1,3 1,3 1,9

Ultima 1,3 1,3 1,9

New Komfort 1,4 1,4 2,75

New Komfort Black 1,4 1,4 2,75

New Renoma 1,25 1,25 3,35

New Renoma Black 1,25 1,25 3,35

New Merana 1,25 1,25 3,35

New Merana Black 1,25 1,25 3,35

New Azura 1,25 1,25 3,35

New Azura Black 1,25 1,25 3,35

New Soleo 1,25 1,25 3,35

New Soleo Black 1,25 1,25 3,35

Prime Chrome / Black / White / Light Gold 1 1 3 3 1,1

Smart Chrome / Black / Light Gold 0,8 (2,5**) 0,8 (2,5**) 1,6 (3,4**) 1,6 (3,4**) 0,9 (2,6**)

Softi Chrome / Black 0,8 0,8 1,6 1,6 0,9

Пример кабины на монтажных коннекторах
Приклад кабіни на монтажних конекторах
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1. Start the calculation after the area has been finished, 
regardless of the type of materials used on the walls and floor.

2.  Make sure the base is level.

3. Remember that in case of enclosures fitted onto a tray, glass 
panels are slightly offset inward. This solution is a guarantee of 
stability and watertightness of the enclosure.

4. All dimensions must be specified in millimeters.

5. Overall dimensions are provided in the catalog, which means 
that the given values are the maximum external dimensions  
of the products.

IN ORDER TO CORRECTLY DETERMINE THE WIDTH, HEIGHT AND DEPTH Of THE SHOWER AREA, 
THERE ARE SEVERAL THINGS TO CONSIDER. 

MEASUREMENT Of THE SHOWER AREA

1. Beginnen Sie die Berechnung nach der Fertigstellung des 
Raumes, unabhängig von der Art der für die Wände und den 
Boden verwendeten Materialien.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Untergrund richtig nivelliert 
wurde.

3. Denken Sie daran, dass bei einem Produkt, das in eine 
Duschwanne eingebaut wird, die Scheiben leicht nach innen 

gerichtet sind. Diese Lösung garantiert die Stabilität und 
Dichtheit der Kabine.

4. Alle Abmessungen sind in Millimetern anzugeben.

5. Wir verwenden im Katalog Gesamtmaße, d. h. die 
angegebenen Werte sind die maximalen Außenmaße der 
Produkte.

UM DIE BREITE, HÖHE UND TIEfE DES DUSCHBEREICHS RICHTIG ZU BESTIMMEN, GIBT ES 
MEHRERE ASPEkTE ZU BERÜCkSICHTIGEN.

VERMESSUNG DER DUSCHfLÄCHE
Wie misst man richtig, wo man eine Duschkabine einbauen will? Wir stellen Ihnen einen kurzen Leitfaden zur Verfügung, in dem wir Ihnen erklären  
wie Sie die verschiedenen Teile des Duschbereichs ausmessen, um Ihre Duschkabine oder Nischentür zu montieren.

1. Начинайте расчеты после отделки зоны, независимо от 
типа материалов, использованных на стенах и полу.

2. Убедитесь, что пол правильно выровнен.

3. Помните, что в изделии, установленном на душевой 
поддон, его стекла немного смещены внутрь. Такое 
решение является гарантией стабильности  
и герметичности кабины.

4. Все размеры должны быть указаны в миллиметрах.

5. В каталоге мы используем габаритные размеры, а значит, 
приведенные значения являются максимальными 
внешними размерами продуктов.

ЧТОбы прАВИЛЬНО укАЗАТЬ ШИрИНу, ВыСОТу И ГЛубИНу ЗОНы дуША,
ЕСТЬ НЕСкОЛЬкО МОМЕНТОВ, кОТОрыЕ дОЛЖНы прИНИМАТЬСя ВО ВНИМАНИЕ.

ИЗМЕрЕНИЕ ЗОНы дуША
Как правильно измерить место, где вы планируете установить душевую кабину? Представляем краткую инструкцию, объясняющую, как 
измерить отдельные части зоны душа, которая поможет вам подогнать к ней кабину или двери в нишу.

1. Починайте розрахунки після обробки зони незалежно від 
типу матеріалів, використаних на стінах і підлозі.

2. Переконайтеся, що підлога правильно вирівняна.

3. Пам’ятайте, що у виробі, встановленому на душовий 
піддон, його скло трохи зміщене всередину. Таке рішення 
є гарантією стабільності та герметичності кабіни.

4. Усі розміри мають бути вказані в міліметрах.

5. У каталозі ми використовуємо габаритні розміри, 
отже, наведені значення є максимальними зовнішніми 
розмірами продуктів.

ЩОб прАВИЛЬНО ВкАЗАТИ ШИрИНу, ВИСОТу І ГЛубИНу ЗОНИ дуША,
Є кІЛЬкА МОМЕНТІВ, ЩО пОВИННІ прИйМАТИСя дО уВАГИ.

ВИМІр ЗОНИ дуША
Як правильно виміряти місце, де ви плануєте встановити душову кабіну? Подаємо коротку інструкцію, яка пояснює, як виміряти окремі частини 
зони душу, яка допоможе вам підігнати до неї кабіну або двері в нішу.

How to measure correctly the installation space for the shower enclosure? Here’s a quick guide explaining how to measure the different parts of your 
shower area to help you fit your shower enclosure or shower doors. 
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THE RULES fOR TAkING MEASUREMENTS ARE PRESENTED ON SELECTED PRODUCT SHAPES.

DIE GRUNDSÄTZE DER MESSUNG WERDEN AN AUSGEWÄHLTEN PRODUkTfORMEN VORGESTELLT.

прЕдСТАВЛяЕМ прИНцИпы прОВЕдЕНИя ИЗМЕрЕНИй НА ИЗбрАННыХ ФОрМАХ ИЗдЕЛИй.
прЕдСТАВЛяЄМО прИНцИпИ прОВЕдЕННя ВИМІрІВ НА ВИбрАНИХ ФОрМАХ ВИрОбІВ.

 A2 

 A3 

H

 A1 

 1/2 H 

SHOWER DOORS

дВЕрИ В НИШу

NISCHENTÜR

дВЕрІ В НІШу

• Measure the width of the recess at three 
heights: consider the bottom, middle and 
top of the recess.

• Check the shower tray level. If a linear 
drain is to be installed, check the floor 
level.

• Measure the vertical of each wall and 
check the ranges of any deviations.

• Specify the height of the recess, then 
calculate what parameters the shower 
door should have.

• Измерьте ширину ниши по трем 
высотам: обратите внимание на низ, 
середину и верх ниши.

• Проверьте уровень душевого поддона. 
В случае линейного трапа проверьте 
уровень пола.

• Измерьте вертикаль каждой стены 
и проверьте диапазоны на наличие 
отклонений.

• Введите высоту ниши, затем 
рассчитайте, какие параметры должны 
иметь двери в нишу.

• Messen Sie die Breite der Aussparung 
in drei Höhen: Berücksichtigen Sie den 
unteren, mittleren und oberen Rand der 
Aussparung.

• Überprüfen Sie die Höhe der 
Duschwanne. Bei Verwendung einer 
Duschrinne ist die Bodenhöhe zu 
überprüfen.

• Messen Sie die Vertikale jeder Wand und 
überprüfen Sie die Bereiche auf mögliche 
Abweichungen.

• Geben Sie die Höhe der Nische an und 
berechnen Sie dann welche Parameter 
die Duschtür haben sollte.

• Виміряйте ширину ніші за трьома 
висотами: візьміть під увагу низ, 
середину та верх ніші.

• Перевірте рівень душового піддону. У 
разі лінійного трапу перевірте рівень 
підлоги.

• Виміряйте вертикаль кожної стіни та 
перевірте діапазони відхилень.

• Введіть висоту ніші та розрахуйте, які 
параметри повинні мати двері в нішу.

 A 

H

 B 

CORNER SHOWER ENCLOSURE
• Check the vertical of the walls and note any 

deviations.

• Check the level and external dimensions of 
the shower tray.  

Note: Check that the shower tray is not recessed 
under the tiles. Consider its overall dimensions, i.e. 
the outermost points.  

• For a linear drain solution, measure to the 
point where the floor slope begins.

уГЛОВАя дуШЕВАя кАбИНА
• Проверьте вертикальность стен, отмечая 

любые отклонения.
• Проверьте уровень и внешние размеры 

душевого поддона.

Примечание: Убедитесь, что душевой поддон не 
заглублен под плитку. Следует учитывать его 
габаритные размеры, то есть наиболее 
выступающие крайние точки.

• В случае решения с линейным трапом 
измерьте расстояние от стены до начала 
наклона пола.

куТОВА дуШОВА кАбІНА
• Перевірте вертикальність стін, 

позначаючи будь-які відхилення.
• Перевірте рівень та зовнішні розміри 

душового піддону.

Примітка: Перевірте, чи душовий піддон не 
заглиблений під плитку. Слід зважати на його 
габаритні розміри, тобто найбільш виступаючі 
крайні точки.

•  У разі вирішення лінійного трапу 
виміряйте відстань від стіни 
до початку нахилу підлоги.

ECk-DUSCHkABINE
•  Überprüfen Sie die Vertikale der Wände und 

notieren Sie Abweichungen.

•  Überprüfen Sie die Höhe und die 
Außenmaße der Duschwanne.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Duschwanne 
nicht unter den Fliesen versenkt ist. Die 
Gesamtabmessungen, d. h. die äußersten Punkte  
müssen berücksichtigt werden.

•  Bei der Verwendung einer Duschrinne 
messen Sie bis zu dem Punkt an dem das 
Bodengefälle beginnt.
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THREE-SIDED SHOWER ENCLOSURE
• Specify the dimensions of the area where the 

enclosure will be mounted. 

A. Fitting onto a shower tray
Measure from wall to the outer edge of shower tray.
Check the level and outer dimensions of the shower tray.

Note: Check that the shower tray is not recessed 
under the tiles. Consider its overall dimensions, i.e. 
the outermost points.

B. Fitting directly on the floor
For a linear drain solution, measure the distance 
from the wall to where the floor slope begins.

• Check the vertical of the wall to which the shower 
enclosure will be mounted,

• note any deviations at a certain height.

SLANTED WALL

SHOWER DOORS

• Measure the vertical of each wall and check the values of any deviations.

• Check the shower tray level. For a linear drain, check the floor level.

• Measure the width of the recess at three heights: consider the bottom, middle and top of the recess.

• Measure the attic height in the shower area (H1)

• Measure the height from the floor/tray to the starting point of the slant (h)

• Specify the overall height of the shower doors (H)

• Measure the ceiling angle ( α). 

CORNER SHOWER ENCLOSURE

• Measure the vertical of the walls, noting any deviations.

• Check the level and outer dimensions of the shower tray. 

Note: Check that the shower tray is not recessed under the tiles. Consider its overall dimensions, i.e.  
the outermost points. 

• For a linear drain solution, measure to the point where the floor slope begins.

• Measure the attic height in the shower area (H1)

• Measure the height from the floor/tray to the starting point of the slant (h)

• Specify the total height of the shower enclosure (H)

• Measure the ceiling angle ( α)

прИСТЕННАя кАбИНА
• Определите размеры помещения, где будет установлена кабина. 

A. Монтаж на поддоне
Определите расстояние от стены до внешнего края душевого поддона.
Проверьте уровень душевого поддона и внешние размеры поддона 
 
Примечание: Убедитесь, что душевой поддон не заглублен под 
плитку. Следует учитывать его габаритные размеры, то есть наиболее 
выступающие крайние точки.

B. Монтаж на полу
В случае решения с линейным трапом измерьте расстояние от стены 
до начала наклона пола.

• Проверьте вертикальность стены, к которой будет крепиться  
душевая кабина,

• запишите любые отклонения по указанной высоте.

прИСТІННА кАбІНА
• Визначте розміри приміщення, де буде встановлена кабіна. 

A. Монтаж на піддоні
Визначте відстань від стіни до зовнішнього краю душового піддону. 
Перевірте рівень душового піддону та зовнішні розміри піддону. 
 
Примітка: Перевірте, чи душовий піддон не заглиблений під плитку. 
Слід зважати на його габаритні розміри, тобто найбільш виступаючі 
крайні точки.

B. Монтаж на підлозі
У разі рішення з лінійним трапом виміряйте відстань від стіни 
до початку нахилу підлоги.

• Перевірте вертикальність стіни, до якої кріпиться душова кабіна,

• запишіть будь-які відхилення за вказаною висотою.

WANDkABINE
• Geben Sie die Abmessungen des Bereichs an in 

dem die Kabine aufgestellt werden soll. 

A. Montage auf einer Duschwanne
Messen Sie von der Wand bis zur Außenkante der 
Duschwanne. Überprüfen Sie die Höhe der Duschwanne  
und die Außenmaße der Duschwanne.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Duschwanne nicht  
unter den Fliesen versenkt ist. Die Gesamtabmessungen,  
d. h. die äußersten Punkte müssen berücksichtigt werden.

B. Montage auf dem Boden
Bei der Verwendung einer Duschrinne messen Sie 
den Abstand von der Wand bis zum Beginn des 
Bodengefälles.

• Überprüfen Sie die Vertikale der Wand an der die 
Duschkabine befestigt werden soll und beachten Sie 
eventuelle Abweichungen in einer bestimmten Höhe.

• Notieren Sie sich eventuelle Abweichungen.

  

H

α =...

H1

 A 

h
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WANDSCHRÄGE СкОШЕННАя СТЕНА

СкОШЕНА СТІНА

NISCHENTÜR
• Messen Sie die Vertikale jeder Wand und überprüfen Sie  

die Bereiche auf mögliche Abweichungen.

• Überprüfen Sie die Höhe der Duschwanne. Bei Verwendung einer Duschrinne 
ist die Bodenhöhe zu überprüfen.

• Messen Sie die Breite der Aussparung in drei Höhen: Berücksichtigen Sie den 
unteren, mittleren und oberen Rand der Aussparung.

• Messen Sie die Höhe des Dachbodens im Duschbereich (H1).

• Messen Sie die Höhe vom Boden / Duschwanne bis zum Punkt der 
anfänglichen Abschrägung (h).

• Geben Sie die Gesamthöhe der Nischentür an (H).

• Messen Sie den Winkel der Decke ( α).

ДВЕРИ В НИШУ
• Измерьте вертикаль каждой стены и проверьте значения любых отклонений

• Проверьте уровень душевого поддона. В случае линейного трапа проверьте 
уровень пола.

• Измерьте ширину ниши на трех высотах: учитывайте низ, середину и верхнюю 
часть ниши.

• Измерьте высоту потолка в зоне  душа(H1)

• Измерьте высоту от пола/душевого поддона до начала скоса (h)

• Введите общую высоту дверей в нишу (H)

• Измерьте угол наклона потолка (α).

ДВЕРІ В НІШУ
• Виміряйте вертикаль кожної стіни та перевірте значення будь-яких 

відхилень.

• Перевірте рівень душового піддону. У разі лінійного трапу перевірте 
рівень підлоги.

• Виміряйте ширину ніші на трьох висотах: враховуйте низ, середину та 
верхню частину ніші.

• Виміряйте висоту стелі в зоні душу (H1)

• Виміряйте висоту від підлоги/душового піддону до початку скосу (h)

• Введіть загальну висоту дверей у нішу (H)

• Виміряйте кут нахилу стелі (α).

ECK-DUSCHKABINE

• Überprüfen Sie die Vertikale der Wände und notieren Sie Abweichungen.

• Überprüfen Sie die Höhe und die Außenmaße der Duschwanne. 
 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Duschwanne nicht unter den Fliesen 
versenkt ist. Die Gesamtabmessungen,  d. h. die äußersten Punkte müssen 
berücksichtigt werden. 

• Bei der Verwendung einer Duschrinne messen Sie bis zu dem Punkt, an dem 
das Bodengefälle beginnt.

• Messen Sie die Höhe des Dachbodens im Duschbereich (H1).

• Messen Sie die Höhe vom Boden / Duschwanne bis zum Punkt der 
anfänglichen Abschrägung (h).

• Geben Sie die Gesamthöhe der Nischentür an (H).

• Messen Sie den Winkel der Decke ( α).

УГЛОВАЯ ДУШЕВАЯ КАБИНА
• Измерьте вертикальность стен, записывая любые отклонения.

• Проверьте уровень и внешние размеры душевого поддона. 
 
Примечание: Убедитесь, что душевой поддон не заглублен под плитку. 
Следует учитывать его габаритные размеры, т.е. наиболее выступающие 
внешние точки. 

• В случае решения с линейным трапом измерьте расстояние от стены до 
начала наклона пола.

• Измерьте высоту потолка в душевой зоне (H1)

• Измерьте высоту от пола/душевого поддона до начала скоса (h)

• Введите общую высоту душевой кабины (H)

• Измерьте угол наклона потолка (α).

КУТОВА ДУШОВА КАБІНА
• Виміряйте вертикальність стін, записуючи будь-які відхилення.

• Перевірте рівень та зовнішні розміри душового піддону. 
 
 
Примітка: Перевірте, чи душовий піддон не заглиблений під плитку.  
Слід враховувати його розміри, тобто найбільш виступаючі зовнішні 
точки.

• У разі вирішення лінійного трапу виміряйте відстань від стіни до початку 
нахилу підлоги.

• Виміряйте висоту стелі в душовій зоні (H1)

• Виміряйте висоту від підлоги/душового піддону до початку скосу (h)

• Введіть загальну висоту душової кабіни (H)

• Виміряйте кут нахилу стелі (α).

SEE HOW TO PRECISELY MEASURE THE SLANT ANGLE
• Place the protractor at the slant so that the arms of the instrument are against  

the wall and ceiling. The angle reading must indicate a value greater than 90°.

• Take a level and check any deviations from vertical on the slanted wall.

• Then repeat the process, measuring the angle between the wall and the floor.  
The reading should indicate a value of 90°.

• Measure the level of the floor or shower tray and note any deviation values.

ÜBERPRÜfEN SIE, WIE SIE DEN WINkEL  
DER SCHRÄGE RICHTIG MESSEN
• Legen Sie den Winkelmesser an der Schräge so an, dass die Arme des Instruments an 

der Wand und der Decke anliegen. Der abgelesene Winkel muss einen Wert größer als 
90° aufweisen.

• Nehmen Sie eine Wasserwaage zur Hand und prüfen Sie an einer schrägen Wand, ob 
sie von der Senkrechten abweicht.

• Wiederholen Sie die Aktion und messen Sie dabei den Winkel zwischen der Wand und 
dem Boden. Der Messwert sollte 90° anzeigen.

• Messen Sie das Niveau des Fußbodens oder der Duschwanne und geben Sie die 
Abweichungswerte an.

прОВЕрЬТЕ, кАк прАВИЛЬНО ИЗМЕрИТЬ уГОЛ СкОСА
• Поместите угломер в месте скоса так, чтобы боковые части инструмента 

упирались в стену и потолок. Показание угла должно быть больше 90°.

• Возьмите уровень и проверьте возможные отклонения от вертикали на 
наклонной стене.

• Затем повторите операцию, измерив угол между стеной и полом. Показание 
должно быть 90°.

• Измерьте уровень пола или душевого поддона и введите любые значения 
отклонения.

пЕрЕВІрТЕ, як прАВИЛЬНО ВИМІряТИ куТ СкОСу
• Помістіть кутомір у місці скосу так, щоб бічні частини інструменту упиралися у 

стіну та стелю. Показ кута має бути більшим за 90°.

• Візьміть рівень та перевірте можливі відхилення від вертикалі на похилій стіні.

• Потім повторіть операцію, вимірявши кут між стіною та підлогою. Показання має 
бути 90°.

• Виміряйте рівень підлоги або душового піддону та введіть будь-які значення 
відхилення.
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WALL/BATHTUB

СТЕНА / ВАННА

СТІНА / ВАННА

HALF-WALL AT ENTRY
• Measure the width of the entrance to the shower area (A) at three heights: 

consider the bottom, middle and top of the half-wall.

• Measure the overall width of the shower area (S). Measure from  
the side wall to the outer edge of the half-wall.

• Specify the dimensions of the half-wall. Consider the height of the half-wall (h), 
the thickness of the half-wall (G). Specify the enclosure height (H).

• Check the walls level and specify deviation values. Make sure the floor or shower 
tray is level.

MAUERWAND / BADEWANNE

MAUERWAND AM EINGANG

• Messen Sie die Breite des Eingangs zum Duschbereich (A) in drei Höhen: unten,  
in der Mitte und oben an der Mauerwand.

• Messen Sie die Gesamtbreite des Duschbereichs (S). Messen Sie von der 
Seitenwand bis zur Außenkante der Mauerwand.

• Geben Sie die Abmessungen der Mauerwand an. Berücksichtigen Sie die Höhe 
der Mauerwand (h) und die Dicke der Mauerwand (G).

• Geben Sie die Kabinenhöhe (H) an. Überprüfen Sie die Vertikale der Wände und 
geben Sie die Abweichungswerte an. Stellen Sie sicher, dass der Boden oder die 
Duschwanne eben ist.

СТЕНА ПРИ ВХОДЕ
• Измерьте ширину входа в душевую зону (A) на трех уровнях: низ, середина 

и верх стены.

• Измерьте общую ширину душевой зоны (S). Снимите размеры от боковой 
стенки к внешнему краю стены.

• Введите размеры стены. Следует учитывать высоту стены (h) и толщину 
стены (G).

• Введите высоту кабины (H). Проверьте уровни стен и введите значения 
отклонений. Убедитесь, что пол или поддон выровнены.

СТІНА ПРИ ВХОДІ
• Виміряйте три ширини входу до душової зони (A) висоти: враховуйте 

нижню, середню та верхню частину стіни.

• Виміряйте загальну ширину душової зони (S). Візьміть вимірювання з бічної 
стінки до зовнішнього краю стіни.

• Введіть розміри стіни. Слід враховувати висоту стінки (h) і товщину стіни 
(G).

• Введіть висоту кабіни (H) Перевірте рівні стін і введіть значення відхилень. 
Переконайтеся, що підлога або піддон рівні.

RETRACTED HALF-WALL
• Measure the overall width of the shower area. Measure from the side wall to the 

inner edge of the half-wall (A).

• Specify the dimensions of the half-wall. Consider the height (h), width (S), 
thickness (G) of the half-wall.

• Specify the height of the enclosure (H). Check the walls level and specify 
deviation values. Make sure the floor or shower tray is level.

MAUERWAND NACH HINTEN VERSCHOBEN
• Messen Sie die Gesamtbreite des Duschbereichs. Messen Sie von der Seitenwand 

bis zur Innenkante der Mauerwand (A).

• Geben Sie die Abmessungen der Mauerwand an. Berücksichtigen Sie die Höhe 
(h), die Breite (S) und die Stärke der Mauerwand (G).

• Geben Sie die Kabinenhöhe (H) an. Überprüfen Sie die Vertikale der Wände und 
geben Sie die Abweichungswerte an. Stellen Sie sicher, dass der Boden oder  
die Duschwanne eben ist.

СТЕНА СМЕЩЕНА НАЗАД
• Измерьте общую ширину душевой зоны. Измерьте расстояние от боковой 

стенки до внутреннего края стены (A).

• Введите размеры стены. Следует учитывать  высоту (h), ширину (S) и 
толщину стены (G).

• Введите высоту кабины (H). Проверьте уровни стен и введите значения 
отклонений. Убедитесь, что пол или поддон выровнены. 

СТІНА ЗМІЩЕНА НАЗАД
• Виміряйте загальну ширину душової зони. Виконайте вимірювання від 

бічної стінки до внутрішнього краю стіни (A).

• Введіть розміри стіни. Слід враховувати її висоту (h), ширину (S) і товщину 
стіни (G).

• Введіть висоту кабіни (H). Перевірте рівні і введіть значення відхилень. 
Переконайтеся, що підлога або піддон рівні. 
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Scan the QR Code to access the technical information page for the selected collection
SCANNEN SIE DEN QR-CODE und gehen Sie zur Seite mit den technischen Informationen für die ausgewählte Kollektion
СкАНИруйТЕ QR-кОд и переходите на страницу технической информации для выбранной коллекции
СкАНуйТЕ QR-кОд і переходьте на сторінку технічної інформації для вибраної колекції

On each opening page of the collection  there is a qR code, leading 
to a website with full technical information for all products.

На каждой странице, открывающей коллекцию, есть QR-код, 
ведущий на веб-сайт с полной технической информацией обо 

всех продуктах.

Auf jeder Seite befindet sich ein QR-Code, der die Kollektion öffnet 
und zu einer Website mit vollständigen technischen Informationen 

für alle Produkte führt.

На кожній сторінці, яка відкриває колекцію, є QR-КОД, що веде 
на веб-сайт з повною технічною інформацією про всі продукти.

UNABLE TO SCAN THE QR CODE?

SIE kÖNNEN DEN QR-CODE NICHT SCANNEN?

НЕ МОЖЕТЕ прОСкАНИрОВАТЬ QR-кОд?

НЕ МОЖЕТЕ прОСкАНЮВАТИ QR -кОд?

 If this is the case, all you have to do is type the web 
address that leads to the technical sheets into your 
browser. The website is provided next to each qR code.

In diesem Fall genügt die Eingabe der Internetadresse im Browser, die zu den  
technischen Datenblättern führt. Die Website ist mit jedem qR-Code sichtbar.

 В этом случае достаточно ввести в браузере интернет-адрес, ведущий  
к техническим картам. Веб-сайт виден с каждым QR-кодом.

У цьому випадку достатньо ввести в браузері інтернет-адресу, що веде  
до технічних карт. Веб-сайт видно з кожним QR-КОДОМ.

techniczne.newtrendy.pl/avexa

AVEXA GOLD 

SHOWER DOORS

AVEXA GOLD 

SqUARE SHOWER ENCLOSURES 1D

AVEXA GOLD 

SqUARE SHOWER ENCLOSURES 2D

AVEXA GOLD 

WALK IN

DO YOU NEED DETAILED 
TECHNICAL PRODUCT 

INfORMATION? 

ВАМ НуЖНы пОдрОбНыЕ
ТЕХНИЧЕСкИЕ 

ХАрАкТЕрИСТИкИ прОдукТА?

SIE BRAUCHEN DETAILLIERTE
TECHNISCHE DATEN  

DES PRODUkTES?

ВАМ пОТрІбНІ дЕТАЛЬНІ
ТЕХНІЧНІ ХАрАкТЕрИСТИкИ 

прОдукТу?

SELECT PRODUCT TYPE

WÄHLEN SIE DEN PRODUkTTYP

ВыбЕрИТЕ ТИп прОдукТА

ОбЕрІТЬ ТИп прОдукТу

Are you interested in more detailed technical information on a specific product? 
Once you are redirected to the website, simply select your enclosure model and 
then download the document.

Sind Sie an erweiterten technischen Informationen zu einem bestimmten  
Produkt interessiert? Nach der Weiterleitung auf die Website wählen  
Sie einfach das Kabinenmodell aus und laden dann das Dokument herunter.

Вас интересует расширенная техническая информация о конкретном 
продукте? После перехода на сайт просто выберите модель кабины и 
скачайте документ.

Вас цікавить розширена технічна інформація щодо конкретного продукту? 
Після переходу на сайт просто виберіть модель кабіни та завантажте 
документ.
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CREATE YOUR OWN CUSTOM MADE 
SHOWER ENCLOSURE

СОЗДАЙТЕ СОБСТВЕННУЮ 
ДУШЕВУЮ КАБИНУ ПОД ЗАКАЗ

GESTALTEN SIE IHRE DUSCHKABINE 
NACH MASS

СТВОРЬТЕ ВЛАСНУ ДУШОВУ 
КАБІНУ НА ЗАМОВЛЕННЯ

Lines are drawn  
to be crossed... 

Границы существуют для того, 
чтобы их переступать ...

Grenzen sind dazu da,  
überwunden zu werden ...

кордони існують для того, 
щоб їх переступати ...

This motto fully reflects the current trends in bathroom design. A space 
where the customer’s comfort is central should combine ergonomics 
and aesthetics. Achieving such harmony is one of the biggest 
challenges designers and architects face. The key is to understand the 
most important needs, different for each Customer. Personalizing your 
bathroom, including the shower area, is a great way to create a unique 
design. We established the customization department to realize each 
and every one of them.

Это девиз, полностью отражающий современные тенденции 
оформления ванных комнат. Пространство, в котором комфорт 
клиента играет главную роль, должно сочетать эргономику и 
эстетику. Достижение такой гармонии - один из величайших 
вызовов, с которыми сталкиваются дизайнеры и архитекторы. 
Ключ в том, чтобы понимать самые важные потребности, 
которые различны для каждого клиента. Персонализация ванной 
комнаты, в том числе и зоны для душа, - идеальное решение, 
которое позволяет создать уникальный дизайн. Для реализации 
каждого из них создан Отдел под Заказ.

Das ist das Motto, das die aktuellen Trends in der Badezimmergestaltung 
voll und ganz widerspiegelt. Ein Raum, in dem der Komfort des Kunden 
die Hauptrolle spielt, sollte eine Kombination aus Ergonomie und 
Ästhetik sein. Eine solche Harmonie zu erreichen ist eine der größten 
Herausforderungen für Designer und Architekten. Der Schlüssel 
besteht darin die wichtigsten Bedürfnisse zu verstehen, die für jeden 
Kunden unterschiedlich sind. Die Personalisierung des Badezimmers, 
einschließlich des Duschbereichs, ist eine perfekte Lösung, um ein 
einzigartiges Design zu schaffen. Um Dieses zu erfüllen, wurde die 
Abteilung für Sonderanfertigungen geschaffen.

Це девіз, що повністю відображає сучасні тенденції оформлення 
ванних кімнат. Простір, у якому комфорт клієнта грає головну роль, 
має поєднувати ергономіку та естетику. Досягнення такої гармонії 
– один з найбільших викликів, з якими стикаються дизайнери та 
архітектори. Ключ у тому, щоб розуміти найважливіші потреби, 
які є різними для кожного клієнта. Персоналізація ванної кімнати, 
у тому числі і зони для душу, - ідеальне рішення, що дозволяє 
створити унікальний дизайн. Для реалізації кожного з них 
створено відділ під замовлення.

We implement non-standard projects, which have already appeared in 
many bathrooms. If you want one of them to appear in yours as well, go 
to konfigurator.newtrendy.eu and create a shower enclosure exactly as 
you need it! Shower enclosure configurator is an online tool that allows 
you to change the shape of the product, its technical parameters, the 
color of the details and the type of glass. It makes it easy to order a 
custom-made enclosure, fitting a specific type of shower area. Explore 
additional design options, constituting an addition to our catalog. For 
this purpose, we have prepared two paths for you to follow during 
custom configuration.

Мы успешно реализуем необычные проекты, которые уже 
появились во многих ванных комнатах. Если вы хотите, чтобы 
один из них появился и у вас, зайдите на konfigurator.newtrendy.eu 
и создайте душевую кабину именно такую, как вам необходимо! 
Конфигуратор душевых кабин — это онлайн-инструмент, 
позволяющий изменить форму изделия, его технические 
параметры, цвет деталей и тип стекла. Облегчает заказ 
нестандартной душевой кабины, приспособленной к разным 
типам зон для душа. Узнайте о дополнительных проектных 
возможностях, которые являются продолжением нашего 
каталога. Для этого мы подготовили для вас два пути, по которым 
вы можете следовать во время нестандартной конфигурации.

Wir setzen erfolgreich ungewöhnliche Projekte um, die bereits in vielen 
Badezimmern Anwendung gefunden haben. Wenn auch Sie vor einer 
Herausforderung stehen oder etwas Besonderes wollen, gehen Sie 
auf konfigurator.newtrendy.eu und erstellen Sie eine Duschkabine 
genau nach Ihren Wünschen! Der Konfigurator für Duschkabinen ist 
ein Online-Tool, mit dem Sie die Form des Produkts, seine technischen 
Parameter, die Farbe von Elementen und den Glastyp ändern 
können. Es erleichtert die Bestellung einer nicht standardmäßigen 
Duschkabine, die an verschiedene Arten von Duschzonen angepasst 
ist. Informieren Sie sich über zusätzliche Gestaltungsmöglichkeiten, 
die eine Erweiterung unseres Katalogs darstellen. Dazu haben wir für 
Sie zwei Wege vorbereitet, die Sie bei einer individuellen Konfiguration 
verfolgen können.

Ми успішно реалізуємо незвичайні проекти, які вже з’явилися 
у багатьох ванних кімнатах. Якщо ви хочете, щоб один з них 
з’явився і у вас, зайдіть на konfigurator.newtrendy.eu та створіть 
душову кабіну саме таку, як вам потрібно! Конфігуратор душових 
кабін - це онлайн-інструмент, що дозволяє змінити форму виробу, 
його технічні параметри, колір деталей та тип скла. Полегшує 
замовлення нестандартної душової кабіни, пристосованої до 
різних типів зон для душу. Дізнайтесь про додаткові проектні 
можливості, які є продовженням нашого каталогу. Для цього ми 
підготували для вас два шляхи, якими ви можете слідувати під час 
нестандартної конфігурації.

CUSTOM MADE / MASSGESCHNEIDERT
пОд ЗАкАЗ / НА ЗАМОВЛЕННя
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CUSTOM MAdE / MASSGESCHNEIdERT / пОд ЗАкАЗ / НА ЗАМОВЛЕННя

Do you have your favorite model from  
a specific New Trendy collection?  
Haben Sie Ihr Lieblingsmodell  
aus einer bestimmten New Trendy Kollektion? 
У вас есть любимая модель  
из определенной коллекции New Trendy? 
У вас є улюблена модель із певної колекції New Trendy?

Do you want to match it to your bathroom?  
Möchten Sie es an das Badezimmer anpassen? 
Вы хотите, чтобы она вписалась в  ванную комнату? 
Хочете, щоб вона вписалася у ванну кімнату?

Select „Our Collections” and find the model  
of your choice. Modify it and order! 
Wählen Sie „Unsere Kollektionen“, finden Sie  
das gewünschte Modell, ändern und bestellen! 
Выберите «Наши коллекции» и найдите  
нужную модель. Измените ее и закажите! 
Виберіть «Наші колекції» та знайдіть потрібну  
модель. Змініть її та замовте!

OUR COLLECTIONS / UNSERE kOLLEkTIONEN 
НАШИ кОЛЛЕкцИИ / НАШІ кОЛЕкцІї

Need a product outside the New Trendy catalog offer?  
Benötigen Sie ein Produkt, das nicht im New Trendy Katalogangebot enthalten ist?
Вам нужен продукт, не включенный в предложение каталога New Trendy?
Вам потрібен продукт, не включений до пропозиції каталогу New Trendy?

Do you want to start your customization by choosing its shape and the way the door opens?  
Möchten Sie eine individuelle Konfiguration, beginnen Sie mit der Auswahl der Form der Kabine  
und Art der Türöffnung.
Хотите начать индивидуальную конфигурацию, выбрав ее форму и способ открывания двери?
Бажаєте почати індивідуальну конфігурацію, обравши її форму та спосіб відчинення дверей?

Select the „Custom Configuration” option and discover a wide range of custom-made solutions! 
Wählen Sie „Individuelle Konfiguration“ und entdecken Sie eine große Auswahl an maßgeschneiderten Lösungen!
Выберите «Собственная конфигурация» и откройте для себя широкий спектр индивидуальных решений!
Виберіть «Власна конфігурація» та відкрийте для себе широкий спектр індивідуальних рішень!

CUSTOM CONfIGURATION / INDIVIDUELLE kONfIGURATION
СОбСТВЕННАя кОНФИГурАцИя / ВЛАСНА кОНФІГурАцІя

GO TO kONfIGURATOR.NEWTRENDY.EU
and create the shower enclosure you need!

BESUCHEN Sie kONfIGURATOR.NEWTRENDY.EU
und erstellen Sie eine Duschkabine genau nach Ihren Vorstellungen!

ЗАйдИТЕ НА kONfIGURATOR.NEWTRENDY.EU
и создайте душевую кабину именно такую, как вам необходимо!

ЗАйдІТЬ НА kONfIGURATOR.NEWTRENDY.EU
та створіть душову кабіну саме таку, як вам необхідно!
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export@newtrendy.pl

DZIAŁ PRODUKTÓW NA WYMIAR: TEL: 48 306 77 02  /  517 051 059  MAIL: nawymiar@newtrendy.pl

2 / 2 

INFORMACJĘ DODATKOWE / SZKIC

Regardless of the option you choose, you can keep the standard 
dimensions of the product. In this case, the other elements of the shower 
enclosure can still be configured: the colors of the details and the types of 
glass panels.

Für welchen Weg Sie sich auch entscheiden, Sie können die 
Standardabmessungen des Produkts beibehalten. In diesem Fall 
unterliegen die anderen Elemente noch der Konfiguration: die Farben der 
Elemente und die Art der Verglasung.

Какой бы путь вы ни выбрали, вы можете сохранить стандартные 
размеры изделия. При этом остальные его элементы могут меняться: 
цвета деталей и варианты стекла.

Хоч би який шлях ви вибрали, ви можете зберегти стандартні розміри 
виробу. При цьому інші його елементи можуть змінюватися: кольори 
деталей та варіанти скла.

keep the dimensions, change the details!

Do you want to create a shower area with a half-wall? Are you decorating an attic bathroom with a shower enclosure fitted against a slanted wall? 
Use our forms that we have created for advanced personalization of New Trendy products. This will give the product the shape that your shower area 
requires. Selected shower tray models can also be modified and cut to size in several different ways (p. 50)

Give your shower enclosure the perfect shape

Beinhaltet Ihr Projekt die Gestaltung eines Duschbereichs unter Verwendung einer Wand? Richten Sie im Dachgeschoss ein Badezimmer mit 
Duschkabine an einer schrägen Wand ein? Verwenden Sie unsere Formulare, die wir für die erweiterte Personalisierung von Produkten der Marke 
New Trendy erstellt haben. Modifiziert werden auch ausgewählte Modelle von Duschwannen, die auf verschiedene Weise zugegeschnitten werden 
können (S. 50).

Geben Sie Ihrer kabine die perfekte form

В вашем проекте предусмотрено обустройство зоны душа с использованием стенки? Обустраиваете ванную комнату на мансарде с душевой 
кабиной у скошенной стены? Используйте наши варианты, которые мы создали для расширенной персонализации продуктов бренда New 
Trendy. Благодаря этому вы придадите изделию ту форму, которая требуется вашей ванной комнате. Модификации коснулись и отдельных 
моделей душевых поддонов, которые можно обрезать несколькими способами (стр. 50).

придайте своей кабине идеальную форму

У вашому проекті передбачено облаштування зони душа із використанням стінки? Облаштовуєте ванну кімнату на мансарді з душовою 
кабіною біля скошеної стіни? Використовуйте наші варіанти, які ми створили для розширеного персоналізації продуктів бренду New 
Trendy. Завдяки цьому ви додасте виробу ту форму, яка потрібна вашій ванній кімнаті. Модифікації торкнулися окремих моделей душових 
піддонів, які можна обрізати декількома способами (стор. 50).

Надайте своїй кабіні ідеальну форму

Maße beibehalten, Elemente ändern!

Сохраняйте размеры, меняйте детали!

Зберігайте розміри, змінюйте деталі!

We have prepared a tutorial video 
for you, in which we discuss step 
by step how to make a customized 
version of our products.

Wir haben für Sie ein 
Anleitungsvideo vorbereitet, 
in dem wir Schritt für Schritt 
erklären, wie Sie eine individuelle 
Version unserer Produkte erstellen 
können.

Мы подготовили для вас 
обучающее видео, в котором 
шаг за шагом рассказываем, 
как сделать индивидуальную 
версию нашей продукции.

Ми підготували для вас 
навчальне відео, в якому крок 
за кроком розповідаємо, як 
зробити індивідуальну версію 
нашої продукції.

Technical 
support

Technischer 
Support

Техническая 
поддержка

Технічна 
підтримка

Do you have  
more questions?

You can also contact the 
specialists at the Customization 
Department.

Haben Sie  
weitere fragen? 

Wenden Sie sich bitte an unsere 
Spezialisten.

у вас есть 
дополнительные 
вопросы?

Вы также можете обратиться 
к специалистам Отдела под 
Заказ.

Ви маєте додаткові 
питання?

Ви також можете звернутися 
до фахівців відділу на 
замовлення.

SOME EXAMPLES OF SITUATIONS THAT CAN BE SOLVED BY CHOOSING THE „CUSTOM MADE” OPTION
EINIGE BEISPIELE FÜR SITUATIONEN, DIE SIE LÖSEN KÖNNEN, INDEM SIE DIE OPTION „MASSGESCHNEIDERT” AUSWÄHLEN

НЕСКОЛЬКО ПРИМЕРОВ СИТУАЦИЙ, КОТОРЫЕ ВЫ РЕШИТЕ, ВЫБРАВ ОПЦИЮ „ПОД ЗАКАЗ”
ДЕКІЛЬКА ПРИКЛАДІВ СИТУАЦІЙ, ЯКІ ВИ ВИРІШИТЕ, ОБРАВШИ ОПЦІЮ „НА ЗАМОВЛЕННЯ”
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SOME EXAMPLES OF SITUATIONS THAT CAN BE SOLVED BY CHOOSING THE „CUSTOM MADE” OPTION 

EINIGE BEISPIELE FÜR SITUATIONEN, DIE SIE LÖSEN KÖNNEN, INDEM SIE DIE OPTION „MASSGESCHNEIDERT” AUSWÄHLEN 

НЕСКОЛЬКО ПРИМЕРОВ СИТУАЦИЙ, КОТОРЫЕ ВЫ РЕШИТЕ, ВЫБРАВ ОПЦИЮ „ПОД ЗАКАЗ” 

ДЕКІЛЬКА ПРИКЛАДІВ СИТУАЦІЙ, ЯКІ ВИ ВИРІШИТЕ, ОБРАВШИ ОПЦІЮ „НА ЗАМОВЛЕННЯ” 

Elegant wet room with 
shower area? Nothing 
is impossible with this 
design. It is a space where 
comfort and design come 
to the fore. There are no 
limits for us! 

Ein eleganter Badesalon 
mit Duschbereich? Bei 
einem solchen Projekt ist 
nichts unmöglich. Es ist 
ein Raum in dem Komfort 
und Design die Hauptrolle 
spielen. Für uns gibt es 
keine Einschränkungen!

Элегантный салон с зоной 
для душа? В таком проекте 
нет ничего невозможного. 
Это пространство, где 
главные роли играют 
комфорт и дизайн.  
Для нас нет ограничений!

Елегантний салон із зоною 
для душу? У такому проекті 
немає нічого неможливого. 
Це простір, де головні 
ролі відіграють комфорт 
та дизайн. Для нас немає 
обмежень!

CUTTING 
WITHOUT LIMITS

GRENZENLOSER 

SCHNITT
РЕЗКА БЕЗ 
ОГРАНИЧЕНИЙ

РІЗКАБЕЗ 
ОБМЕЖЕНЬ

A half-wall and an 
enclosure in one 
shower area. Opt for 
unconventionality 
and give your interior 
a unique design. You 
design, we make!

Eine Wand und eine 
Kabine in einer  
Duschzone. Wählen 
Sie Unkonventionalität 
und verleihen Sie der 
Raumgestaltung ein 
einzigartiges Design. Sie 
gestalten, wir machen!

Стена и кабина в одной 
душевой зоне. Выберите 
нестандартность и 
придайте интерьеру 
неповторимый дизайн. 
Вы проектируете, мы 
делаем!

Стіна та кабіна в одній 
душовій зоні. Виберіть 
нестандартність та 
надайте інтер’єру 
неповторний дизайн. Ви 
проектуєте, ми робимо!

GOOD 

LAYOUT 
GUTES  
LAYOUT

ХОРОШАЯ 
ПЛАНИРОВКА

ДОБРЕ 
ПЛАНУВАННЯ

Minimalism in details and 
maximally exposed glass. 
This is what characterizes 
the walk-in glass panels. 
Glass up to the ceiling is a 
hallmark of modern style. 
Go ahead, aim high!

Minimalismus im Detail 
und eine maximal 
exponierte Glasscheibe. 
So präsentieren sich 
die Walk In Kabinen. 
Glas an der Decke ist 
ein Markenzeichen des 
modernen Stils. Los,  
hoch messen!

Минимализм в деталях 
и максимально 
представленная 
поверхность стекла.  
Так выглядят стенки walk 
in. Стекло до потолка 
- визитная карточка 
современного стиля. 
Смело, измеряйте высоко!

Мінімалізм у деталях 
та максимально 
представлена поверхня 
скла. Так виглядають 
стінки walk in. Скло до стелі 
– візитна картка сучасного 
стилю. Сміливо, вимірюйте 
високо!

AIM 
HIGH

HOCH 
MESSEN

ИЗМЕряйТЕ 
ВыСОкО

ВИМІрЮйТЕ 
ВИСОкО

Bathtub or shower? What 
if you could choose two 
in one? A bath screen will 
help solve this dilemma. 
It is a perfect combination 
that makes for a timeless 
duo.

Badewanne oder 
Dusche? Wie wäre es 
mit zwei in einem? Ein 
Badewannenaufsatz 
hilft dieses Dilemma zu 
lösen. Es ist eine perfekte 
Kombination, die ein 
zeitloses Duo ergibt.

Ванна или душ? Что, если 
вы выберете два в одном? 
Решить эту дилемму 
поможет шторка на ванну. 
Это идеальное сочетание, 
создающее неподвластный 
времени дуэт.

Ванна чи душ? А якщо ви 
оберете два в одному? 
Вирішити цю проблему 
допоможе шторка на 
ванну. Це ідеальне 
поєднання, що створює 
непідвладний часу дует.

ORIGINAL 
COMBINATION

EINE 
UNERWARTETE 
VERBINDUNG

ОрИГИНАЛЬНОЕ 
СОЧЕТАНИЕ

ОрИГІНАЛЬНЕ 
пОЄдНАННя

The shower area with 
slants and walls is quite 
a challenge. Tell us what 
you have in mind. Let’s 
join forces and create an 
enclosure perfectly suited 
to an unusual interior.

Der Duschbereich mit 
Schrägen und Wänden ist 
eine echte Herausforderung. 
Zeigen Sie uns Ihre Idee. 
Lassen Sie uns unsere Kräfte 
bündeln und eine Kabine 
schaffen, die perfekt zu einer 
ungewöhnlichen Gestaltung 
passt.

Душевая зона с уклоном 
и стенами - настоящий 
вызов. Представь нам 
свою идею. Объединим 
усилия и создадим кабину, 
идеально вписывающуюся 
в нетипичный интерьер.

Душова зона з ухилом 
та стінами – справжній 
виклик. Покажіть нам 
свою ідею. Об’єднаємо 
зусилля і створимо 
кабіну, яка ідеально 
вписується в нетиповий 
інтер’єр.

SHARP 

CUT 
SCHARFER 

SCHNITT
РЕЗКА ПОД 
ОСТРЫМ УГЛОМ

РІЗКА ПІД 
ГОСТРИМ КУТОМ
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NEx and MORI stone resin shower trays are characterized by excellent mechanical and chemical properties. High product durability,  
perfectly straight edges and the possibility of adapting them to non-standard shapes and sizes are the main benefits of the products. 
Our Customers can either cut the shower tray themselves or use the product customization service using the form available on page  
konfigurator.newtrendy.eu

CUSTOM MADE TRAYS!

Die Duschwannen aus Konglomerat der Kollektionen NEx und MORI zeichnen sich durch hervorragende mechanische und chemische 
Eigenschaften aus. Hohe Haltbarkeit der Produkte, perfekt gerade Kanten und die Möglichkeit, sie an nicht standardmäßige Formen und Größen 
anzupassen, sind die Hauptvorteile der Produkte.
Unsere Kunden können die Duschwanne selbst zuschneiden oder den Service zur Produktpersonalisierung mit dem unter  
konfigurator.newtrendy.eu verfügbaren Formular nutzen.

DUSCHWANNEN NACH MASS!

Душевые поддоны из конгломерата NEx и MORI характеризуются превосходными механическими и химическими свойствами. 
Высокая прочность изделий, идеально ровные края и возможность подгонки под нестандартные формы и размеры являются 
основными преимуществами продукции.
Наши клиенты могут подрезать душевой поддон самостоятельно или воспользоваться услугой персонализации изделия  
с форма доступна на веб-сайте konfigurator.newtrendy.eu 

дуШЕВыЕ пОддОНы пОд ЗАкАЗ!

Душові піддони з конгломерату NEx та MORI характеризуються чудовими механічними та хімічними властивостями. 
Висока міцність виробів, ідеально рівні краї та можливість підгонки під нестандартні форми та розміри є основними перевагами 
продукції.
Наші клієнти можуть підрізати душовий піддон самостійно або скористатися послугою персоналізації виробу  
з форма доступна на веб-сайті konfigurator.newtrendy.eu

дуШОВІ пІддОНИ НА ЗАМОВЛЕННя!

дОСТупНыЕ ВАрИАНТы СТЕкЛА / дОСТупНІ ВАрІАНТИ СкЛА
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AVAILABLE GLASS TYPES / VERfÜGBARE GLASVARIANTEN
дОСТупНыЕ ВАрИАНТы СТЕкЛА / дОСТупНІ ВАрІАНТИ СкЛА

OptiClear

LEVEL OF TRANSPARENCY / TRANSPARENZSTUFE / УРОВЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ / РІВЕНЬ ПРОЗОРОСТІ

LEVEL OF TRANSPARENCY / TRANSPARENZSTUFE / УРОВЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ / РІВЕНЬ ПРОЗОРОСТІ

LEVEL OF TRANSPARENCY / TRANSPARENZSTUFE / УРОВЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ / РІВЕНЬ ПРОЗОРОСТІ

LEVEL OF DISCRETION / DISKRETIONSGRAD / УРОВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТИ / РІВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТІ

LEVEL OF DISCRETION / DISKRETIONSGRAD / УРОВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТИ / РІВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТІ

LEVEL OF DISCRETION / DISKRETIONSGRAD / УРОВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТИ / РІВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТІ

The high transparency of the glass presents itself perfectly in the bathrooms designs with a minimalist shower zone. It is  
ideal for walk-in enclosures. OptiClear glass is free of the greenish tint that can be seen with standard transparent glass. 

Die hohe Transparenz des Glases macht sich gut in der Gestaltung von Bädern mit minimalistischem Duschbereich. Es ist perfekt  
für Walk In Kabinen. OptiClear-Verglasung weist keinen Grünstich auf, der bei transparenten Standardscheiben erkennbar ist.

Высокая прозрачность стекла отлично смотрится в оформлении ванных комнат с минималистичной душевой 
зоной. Идеально подходит для кабин типа walk in. Стекло OptiClear лишено зеленоватого оттенка, который 
можно увидеть у стандартных прозрачных стекол.

Висока прозорість скла чудово виглядає в облаштуванні ванних кімнат з мінімалістичною душовою кабіною. 
Воно ідеально підходить для кабін типу walk in. Скло OptiClear позбавлене зеленуватого відтінку, який можна 
побачити у випадку стандартного прозорого скла.

Glass thickness / Glasdicke / Толщина стекла / Товщина скла
6 mm
8 mm

10 mm

An extremely popular, smoky color, perfectly blends in with a modern bathroom interior. Glass panels, in dark colors, provides 
a high degree of discretion, while maintaining moderate light transmission. The depth of their color increases as the thickness 
of the glass increases.

Die sehr beliebte und rauchige Farbe passt perfekt zu einer modernen Badezimmereinrichtung. Verglasungen in dunklen 
Farben bieten ein hohes Maß an Diskretion bei gleichzeitig moderater Lichtdurchlässigkeit. Ihre Farbtiefe nimmt mit der 
Dicke des Glases zu.

Чрезвычайно популярный дымчатый цвет отлично вписывается в современный интерьер ванной комнаты. 
Стекло темных цветов обеспечивает высокую степень дискреции при сохранении умеренного светопропускания. 
Глубина их цвета увеличивается с толщиной стекла. 

Надзвичайно популярний, димчастий колір ідеально вписується в сучасний інтер’єр ванної кімнати. Скло в 
темних тонах забезпечує високий ступінь дискреції при збереженні помірної світлопроникності. Глибина їх 
забарвлення збільшується з товщиною скла.

Glass thickness / Glasdicke / Толщина стекла / Товщина скла
6 mm
8 mm

Graphite

Modern ornamental glass with an attractive pattern. It is perfect for shower enclosures. The glass has a high light 
transmission rate while providing a comfortable level of privacy. 

Modernes Ornamentglas mit attraktivem Muster. Perfekt für Duschkabinen. Das Glas zeichnet sich durch einen hohen 
Lichtdurchlässigkeitsindex bei gleichzeitig komfortabler Privatsphäre aus.

Современное декоративное стекло с красивым рисунком. Идеально подходит для душевых кабин. Стекло 
отличается высоким индексом светопропускания и в то же время комфортным уровнем конфиденциальности.

Сучасне декоративне скло з привабливим малюнком. Ідеально підходить для душових кабін. Скло 
характеризується високим індексом світлопропускання, і в той же час комфортним рівнем конфіденційності  
одночасно.

Glass thickness / Glasdicke / Толщина стекла / Товщина скла
6 mm
8 mm

Pixarena
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Satin
Glass panels with a frosted surface effect on the outside provide great comfort. They protect privacy and look great in both classic  
and modern, modernist bathroom designs.

Die Verglasung von Duschkabinen mit dem Effekt einer matten Oberfläche auf der Außenseite bietet hohen Nutzungskomfort.  
Sie schützt die Privatsphäre und präsentiert sich sowohl in der klassischen als auch in der modernen Badgestaltung 
perfekt.

Стекла душевых кабин с эффектом матовой поверхности снаружи обеспечивает большой комфорт 
использования. Они сохраняют конфиденциальность и прекрасно вписываются как в классический, так и в 
современный интерьер ванных комнат.

Скло душових кабін з ефектом матової поверхні зовні забезпечує великий комфорт використання. Вони 
забезпечують конфіденційність, чудово представляючи себе як у класичних, так і в сучасних модерністських 
ванних кімнатах.

Black tinted glass features intense depth and low light transmission. The black color of the glass panels of shower enclosures 
adds elegance to the bathroom. It also looks great in industrial-style interiors.

Schwarzes Glas zeichnet sich durch eine intensive Tiefe und geringe Lichtdurchlässigkeit aus. Die schwarze Farbe der 
Glasscheibe, die in Duschkabinen verwendet wird, verleiht dem Badezimmer Eleganz. Es sieht auch gut in industriellen 
Innenräumen aus.

Стекло черного цвета, тонированное в массе, отличается большой глубиной и низким светопропусканием. Черный 
цвет стеклянной поверхности, используемой в душевых кабинах, придает элегантности ванной комнате. Также 
отлично смотрится в интерьерах в индустриальном стиле.

Скло чорного кольору, тоноване за масою, характеризується інтенсивною глибиною та низькою світлопроникністю. 
Чорний колір скляної поверхні, що використовується у душових кабінах, надає ванній  кімнаті елегантності. Він також 
чудово виглядає в інтер’єрах в індустріальному стилі.

Black

AVAILABLE GLASS TYPES / VERfÜGBARE GLASVARIANTEN
дОСТупНыЕ ВАрИАНТы СТЕкЛА / дОСТупНІ ВАрІАНТИ СкЛА

Glass with a decorative surface in the form of an ornament. It features a slightly quilted structure, giving a striking 3D finish.

Glas mit einer dekorativen Oberfläche in Form eines Ornaments. Es zeichnet sich durch eine leicht gesteppte Struktur aus,  
die eine effektvolle Oberfläche in 3D-Form erschafft.

Стекло с декоративной поверхностью в виде орнамента. Характеризуется слегка неровной структурой, 
придающей эффектную отделку в виде  эффекта 3D.

Скло з декоративною поверхнею у вигляді орнаменту. Він характеризується злегка нерівною структурою,  
що надає ефектну обробку у вигляді 3D.

MASTERSOfT®

LEVEL OF TRANSPARENCY / TRANSPARENZSTUFE / УРОВЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ / РІВЕНЬ ПРОЗОРОСТІ

LEVEL OF TRANSPARENCY / TRANSPARENZSTUFE / УРОВЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ / РІВЕНЬ ПРОЗОРОСТІ

LEVEL OF TRANSPARENCY / TRANSPARENZSTUFE / УРОВЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ / РІВЕНЬ ПРОЗОРОСТІ

LEVEL OF DISCRETION / DISKRETIONSGRAD / УРОВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТИ / РІВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТІ

LEVEL OF DISCRETION / DISKRETIONSGRAD / УРОВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТИ / РІВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТІ

LEVEL OF DISCRETION / DISKRETIONSGRAD / УРОВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТИ / РІВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТІ

Glass thickness / Glasdicke / Толщина стекла / Товщина скла
6 mm
8 mm

10 mm

Glass thickness / Glasdicke / Толщина стекла / Товщина скла
6 mm
8 mm

Glass thickness / Glasdicke / Толщина стекла / Товщина скла
6 mm
8 mm

дОСТупНыЕ ВАрИАНТы СТЕкЛА / дОСТупНІ ВАрІАНТИ СкЛА
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TIMELESS is an anti-corrosion glass that has been developed for use in shower enclosures. The highly transparent 
version of the panels looks great in minimalist style designs.

TIMELESS ist ein Korrosionsschutzglas, das für den Einsatz in Duschkabinen entwickelt wurde. Die hochtransparente 
Variante des Glases macht sich bei einer minimalistischen Badgestaltung großartig.

TIMELESS - це антикорозійне скло, яке було розроблено для використання в душових кабінах. Дуже прозора 
версія скла чудово виглядає в мінімалістичних інтер’єрах.

TIMELESS - это антикоррозионное стекло, разработанное для использования в душевых кабинах. 
Высокопрозрачная версия стекла отлично смотрится в минималистичных интерьерах.

Mirror effect glass, used as enclosure glass panels, can be an elegant decorative element in the bathroom. It offers a 
remarkable effect, as its appearance depends on the lighting conditions. Depending on the intensity of the light, the glass 
can transmit it or act like a mirror.

Glas mit Spiegeleffekt, eingesetzt in Form von Duschwänden, kann ein elegantes Dekorationselement im Badezimmer sein. 
Es bietet einen ungewöhnlichen Effekt, dessen Aussehen von den Lichtverhältnissen abhängt. Je nach Intensität des Lichts 
kann Glas es durchlassen oder wie ein Spiegel wirken.

Скло з дзеркальним ефектом, що використовується в душових кабінах, може стати елегантним декоративним 
елементом у ванній кімнаті. Воно пропонує незвичайний ефект, зовнішній вигляд якого залежить від умов 
освітлення. Залежно від інтенсивності світла скло може пропускати його або діяти як дзеркало.

Стекло с зеркальным эффектом, используемое в душевых кабинах, может стать элегантным элементом декора в 
ванной комнате. Оно предлагает необычный эффект, внешний вид которого зависит от условий освещения. В 
зависимости от интенсивности света стекло может пропускать свет или действовать как зеркало.

Mirror

Timeless

дОСТупНыЕ ВАрИАНТы СТЕкЛА / дОСТупНІ ВАрІАНТИ СкЛА

LEVEL OF TRANSPARENCY / TRANSPARENZSTUFE / УРОВЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ / РІВЕНЬ ПРОЗОРОСТІ

LEVEL OF TRANSPARENCY / TRANSPARENZSTUFE / УРОВЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ / РІВЕНЬ ПРОЗОРОСТІ

LEVEL OF DISCRETION / DISKRETIONSGRAD / УРОВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТИ / РІВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТІ

LEVEL OF DISCRETION / DISKRETIONSGRAD / УРОВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТИ / РІВЕНЬ ДИСКРЕТНОСТІ

Glass thickness / Glasdicke / Толщина стекла / Товщина скла
8 mm

Glass thickness / Glasdicke / Толщина стекла / Товщина скла
6 mm
8 mm

AVAILABLE GLASS TYPES / VERfÜGBARE GLASVARIANTEN
дОСТупНыЕ ВАрИАНТы СТЕкЛА / дОСТупНІ ВАрІАНТИ СкЛА

CHECK / BLACK
KARIERTES MUSTER / SCHWARZ
ПРИНТ КЛЕТКА / ЦВЕТ ЧЕРНЫЙ
ПРИНТ КЛІТКА / КОЛІР ЧОРНИЙ

FRAME / BLACK
RAHMENMUSTER / SCHWARZ
ПРИНТ РАМКА / ЦВЕТ ЧЕРНЫЙ
ПРИНТ РАМКА / КОЛІР ЧОРНИЙ

CHECK / WHITE
KARIERTES MUSTER / WEISS
ПРИНТ КЛЕТКА / ЦВЕТ БЕЛЫЙ
ПРИНТ КЛІТКА / КОЛІР БІЛИЙ

FRAME / WHITE
RAHMENMUSTER / WEISS
ПРИНТ РАМКА / ЦВЕТ БЕЛЫЙ
ПРИНТ РАМКА / КОЛІР БІЛИЙ

The check and the decorative frame are ceramic ink printed. / Das Gitter und der Zierrahmen sind mit Keramikfarbe bedruckt. / Клетка и декоративная 
рамка наносятся методом печати керамической краской. / Клітка та декоративна рамка наносяться методом друку керамічною фарбою.

PRINT dESIGNS / dRUCKdESIGNS / ОбрАЗцы прИНТОВ / ЗрАЗкИ прИНТІВ
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OptiClear glass is distinguished by maximum transparency with 
no green tint. Obtaining a discolored glass mass is possible due 
to the low iron oxide content. Perfect transparency ensures that 
the glazing does not disturb the color scheme of the interior, and 
the shower area is perfectly exposed and bright. The edges of 
OptiClear glass, unlike its standard version, remain clear even at 
thicknesses above 8 mm. 

Стекло OptiClear отличается максимальной прозрачностью, 
без зеленого оттенка. Получение обесцвеченной 
стеклянной массы возможно из-за низкого содержания 
оксида железа. Идеальная прозрачность позволяет 
стеклянной поверхности не нарушать цвет интерьера,  
а зона для душа отлично оформлена и освещена. Края 
стекла OptiClear, в отличие от стандартной версии, остаются 
бесцветными даже для толщины более 8 мм.

OptiClear Glas zeichnet sich durch maximale Transparenz 
ohne Grünstich aus. Durch die perfekte Transparenz stört 
die Verglasung die Farben des Innenraums nicht und der 
Duschbereich wird perfekt belichtet und ausgeleuchtet. 
Die Kanten des OptiClear-Glases bleiben im Gegensatz zur 
Standardausführung sogar farblos für Dicken über 8 mm.

Скло OptiClear відрізняється максимальною прозорістю, 
без зеленого відтінку. Отримання знебарвленої скляної 
маси можливо через низький вміст оксиду заліза. Ідеальна 
прозорість дозволяє поверхні скла не порушувати коліри 
інтер’єру, а душова зона ідеально виглядає. Краї скла 
OptiClear, на відміну від стандартної версії, залишаються 
безбарвними навіть для товщини понад 8 мм.

OptiClear

Visit konfigurator.newtrendy.eu  
Check out the configuration options for each collection. 

The tool for individual personalization of New Trendy products gives you a choice of several types of glass.  
This allows Customers to decide what glass thickness is optimal for their design.

Modifications to glass thickness available:

Besuchen Sie die Website konfigurator.newtrendy.eu  
Überprüfen Sie die Konfigurationsoptionen für die einzelnen Kollektionen.

Das Werkzeug zur Personalisierung von New Trendy Produkten ermöglicht Ihnen die Auswahl mehrerer 
Glasvarianten. Dadurch können Kunden entscheiden welche Dicke der Verglasung für ihr Design optimal ist.

Verfügbare Glasdicken:

Посетите веб-сайт konfigurator.newtrendy.eu  
Проверьте параметры конфигурации для отдельных коллекций.

Инструмент для самостоятельной персонализации продукции New Trendy позволяет выбрать 
несколько видов стекла. Благодаря этому клиенты могут решить, какая толщина стекла будет 
оптимальной для их дизайна.

доступные модификации толщины стекла:

Відвідайте веб -сайт konfigurator.newtrendy.eu 
Перевірте параметри конфігурації для окремих колекцій.

Інструмент New Trendy для самостійної персоналізації продуктів дозволяє вибрати кілька видів скла. 
Завдяки цьому клієнти можуть вирішити, яка товщина скла буде оптимальною для їх дизайну.

доступні модифікації товщини скла:

OptiClear

Standard glass
Standardglas
Стандартное стекло
Стандартне скло
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Glass without protective coating 
The unprotected glass surface retains water droplets and with them 
any impurities such as limescale and deposits from bath cosmetics.

Glas ohne Schutzbeschichtung 
Die Oberfläche des Glases ohne Imprägnierung hält Wassertropfen 
und mit ihnen alle Verunreinigungen wie Kalk und Ablagerungen  
von Badekosmetik nicht zurück.

Стекло без защитного покрытия 
Поверхность стекла без покрытия задерживает капли воды, а 
вместе с ними и все загрязнения, такие как известковый налет  
и отложения косметики для ванн.

Скло без захисного покриття 
Поверхня скла без покриття затримує краплі води, а разом із 
ними і всі забруднення, такі як вапняний наліт та відкладення 
косметики для ванн.

Glass with protective coating 
Water molecules do not stick to the surface of the glass with a hydrophobic protective coating, running off freely and leaving no limescale.

Glas mit Schutzbeschichtung 
Auf der mit einer hydrophoben Schutzschicht geschützten Glasoberfläche bleiben Wasserpartikel nicht stehen, fließen frei  
und hinterlassen keine Kalkablagerungen.

Стекло с защитным покрытием 
На поверхности стекла, защищенной гидрофобным защитным покрытием, частицы воды не задерживаются, свободно стекают  
и не оставляют каменных отложений.

Скло із захисним покриттям 
На поверхні скла, захищеної гідрофобним захисним покриттям, краплі води не затримуються, вільно стікають і не залишають 
кам’яних відкладень.

Made with a unique technology, the perfectly smooth coating of the glass PANELS ensures that it is easy to keep clean and prevent limescale build-up. 
In order to enjoy the benefits of the Active Shield coating for a long time, it is enough to rinse the glass with water after each bath in order to remove the 
deposits that have formed. We also recommend the use of shower cleaning products available in our offer.

ACTIVE SHIELD COATING

Die perfekt glatte Glasbeschichtung der Duschkabine, gefertigt in einer einzigartigen Technologie, sorgt für eine problemlose Sauberkeit und 
verhindert, dass sich Kalk absetzt. Um die Vorteile der Active Shield Beschichtung lange genießen zu können, genügt es, das Glas nach jedem Bad 
mit Wasser abzuspülen, um eventuelle Ablagerungen zu entfernen. Wir empfehlen auch die Verwendung der in unserem Angebot erhältlichen 
Duschkabinenpflegemittel.

SCHUTZSCHICHT ACTIVE SHIELD

Идеально гладкое покрытие стекла душевой кабины, выполненное по уникальной технологии, обеспечивает легкий уход за ней и не 
допускает оседания известкового налета. Чтобы долгое время пользоваться преимуществами покрытия Active Shield, достаточно после 
каждой ванны ополаскивать стекло водой для удаления отложений. Мы также рекомендуем использовать имеющиеся в нашем предложении 
средства по уходу за душевыми кабинами.

пОкрыТИЕ ACTIVE SHIELd

Ідеально гладке покриття скла душової кабіни, виконане за унікальною технологією, забезпечує легкий догляд за нею і не допускає осідання 
вапняного нальоту. Щоб довго користуватися перевагами покриття Active Shield, достатньо після кожної ванни промивати скло водою для 
видалення відкладень. Ми також рекомендуємо використовувати засоби для догляду за душовими кабінами, що є в нашій пропозиції.

пОкрИТТя ACTIVE SHIELd

ACTIVE SHIELD
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Are you designing a bathroom? Do you coordinate interior fit-outs for commercial and residential developments? With us, you can realize even your wildest 
vision of a shower area. Let’s get to know each other better! One of the important pillars of our business is cooperation with interior designers and architects. 
It also includes long-term partnerships with real-estate developers. We successfully implement individual concepts as well as large-scale investment orders.

Planen Sie ein Badezimmer? Mit uns verwirklichen Sie selbst die kühnsten Vorstellungen eines Duschbereichs. Lernen wir uns besser kennen! Eine der 
wesentlichen Säulen unserer Tätigkeit ist die Zusammenarbeit mit Designern und Innenarchitekten. Dazu gehört auch die langfristige Zusammenarbeit mit 
Entwicklern. Wir setzen sowohl Einzelkonzepte als auch große Investitionsaufträge erfolgreich um.

Вы проектируете ванную комнату? Вы координируете дизайн интерьера в коммерческих и жилых инвестициях? С нами вы воплотите в жизнь 
даже самое смелое видение зоны для душа. Давайте лучше узнаем друг друга! Одним из основных направлений нашей деятельности является 
сотрудничество с дизайнерами и архитекторами интерьеров. Это также включает в себя долгосрочное сотрудничество с разработчиками. Мы 
успешно реализуем как индивидуальные концепции, так и масштабные инвестиционные заказы.

Ви проектуєте ванну кімнату? Ви координуєте дизайн інтер’єру у комерційних та житлових інвестиціях? З нами ви втілите в життя навіть 
найсміливіше бачення зони для душу. Давайте краще дізнаємось один одного! Одним з основних напрямків нашої діяльності є співпраця з 
дизайнерами та архітекторами інтер’єрів. Це також включає довгострокову співпрацю з розробниками. Ми успішно реалізуємо як індивідуальні 
концепції, так і масштабні інвестиційні замовлення.

We have specialists with experience in comprehensive project 
implementation at every stage of the project. From the selection 
of the right product range to the technical support of the service 
department and installation by certified fitters. All this to be able to 
guide your design and architectural vision in a multifaceted way. Our 
extensive product portfolio offers a wide range of design possibilities 
for the shower area, which can be arranged in any style. Our 
specialists also work with the customization department on a daily 
basis, which is an invaluable advantage when dealing with unusual 
projects. Custom enclosure size and shape, unusual color of fittings 
and glass? With us, you can personalize any product with ease. We 
describe this line of business in detail on pages 46-51.

У нас есть специалисты, имеющие опыт комплексной 
реализации проекта на каждом этапе его реализации. 
От подбора подходящего ассортимента до технической 
поддержки сервисной службы и монтажа сертифицированными 
монтажниками. Все это для того, чтобы сопровождать во 
всех направлениях ваше дизайнерское и архитектурное 
видение. Наш обширный ассортимент продукции предлагает 
широкие возможности обустройства душевой зоны, которую 
можно оформить в любом стиле. Наши специалисты также 
ежедневно сотрудничают с отделом „под заказ”, что является 
неоценимым преимуществом в случае нестандартных проектов. 
Нестандартные размеры и формы душевой кабины, уникальный 
цвет фурнитуры и стекол? С нами вы можете персонализировать 
каждый продукт. Мы подробно описываем последовательность 
действий на страницах 46-51.

Wir verfügen über erfahrene Spezialisten in jeder Phase der 
Projektumsetzung. Von der Auswahl des passenden Sortiments 
über die technische Unterstützung der Serviceabteilung bis hin 
zur Montage durch zertifizierte Installateure. Unser umfangreiches 
Produktportfolio bietet Ihnen vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten 
für den Duschbereich, der in jedem Stil gestaltet werden kann. Unsere 
Spezialisten arbeiten auch täglich mit der Abteilung für den Einkauf 
von Sonderanfertigungen zusammen, was bei nicht standardmäßigen 
Projekten ein unschätzbarer Vorteil ist. Nicht standardmäßige Größe 
und Form der Kabine, einzigartige Farbe der Beschläge und des 
Glases? Sie können jedes Produkt bei uns personalisieren. Mehr dazu 
finden Sie auf den Seiten 46-51.

Ми маємо фахівців, які мають досвід комплексної реалізації 
проекту на кожному етапі його реалізації. Від підбору 
відповідного асортименту до технічної підтримки сервісної 
служби та монтажу сертифікованими монтажниками. Все це для 
того, щоб супроводжувати у всіх напрямках ваше дизайнерське 
та архітектурне бачення. Наш великий асортимент продукції 
пропонує широкі можливості облаштування душової зони, 
яку можна оформити в будь-якому стилі. Наші спеціалісти 
також щодня співпрацюють з відділом „на замовлення”, що 
є неоціненною перевагою у разі нестандартних проектів. 
Нестандартні розміри та форми душової кабіни, унікальний 
колір фурнітури та скла? З нами можна персоналізувати кожен 
продукт. Ми описуємо послідовність дій на сторінках 46-51.

Why the New Trendy brand? / Warum die Marke New Trendy?
почему бренд New Trendy? / Чому бренд New Trendy?

What types of investments do we implement? / Welche Arten von Projekten führen wir durch?
какие виды инвестиций мы осуществляем? / які види інвестицій ми здійснюємо?

Bathroom in a private apartment, townhouse, block of flats? A hotel by the sea or a spa in the mountains? We implement both single concepts 
as well as complex developments in investment properties. Our specialists provide consulting services nationwide. It applies to architectural 
firms, design firms and real estate developers. The shared theme is always choosing the best product, in line with the investor’s and designer’s 
plans.

Ein Badezimmer in einer Privatwohnung, einem Mietshaus oder einem Mehrfamilienhaus? Hotel am Meer, Spa in den Bergen? Wir realisieren 
sowohl Einzelkonzepte als auch komplexe Projekte in Anlageimmobilien. Unsere Spezialisten beraten Sie bundesweit. Sie gilt sowohl für 
Architektur- und Designbüros als auch für Entwickler. Der gemeinsame Nenner ist immer die Auswahl des besten Produkts, im Einklang mit den 
Plänen des Investors und Designers.

Ванная комната в частном или многоквартирном доме? Отель у моря, Spa в горах? Мы реализуем как отдельные концепции, так и 
комплексные проекты в сфере инвестиционной недвижимости. Наши специалисты предоставляют консультации по всей стране. Это 
касается как архитектурных и проектных бюро, так и девелоперов. Общим знаменателем всегда является выбор лучшего продукта в 
соответствии с планами инвестора и дизайнера.

Ванна кімната в приватному чи багатоквартирному будинку? Готель біля моря, Spa у горах? Ми реалізуємо як окремі концепції, 
так і комплексні проекти у сфері інвестиційної нерухомості. Наші спеціалісти надають консультації по всій країні. Це стосується як 
архітектурних та проектних бюро, так і девелоперів. Загальним знаменником завжди є вибір кращого продукту відповідно до планів 
інвестора та дизайнера.

ARCHITECT & INVESTMENT SERVICE AREA / ABTEILUNG ARCHITEkT- UND INVESTMENTSERVICE
прОСТрАНСТВО дЛя  АрХИТЕкТОрОВ И ИНВЕСТИцИй / прОСТІр дЛя АрХІТЕкТОрІВ ТА ІНВЕСТИцІй
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It’s simple. All you need to do is apply for a partnership with us by contacting us via email. From the very beginning, we guarantee a service 
that puts the Customer’s needs first. That is why, as part of the consultation, we present our entire range of options at the first meeting. We 
have a showroom with the presentation of our product range, we provide samples of glass and fittings, we have a database of 3D models. We 
also conduct trainings, focused on presenting new collections and technological solutions. Find out how your shower area can look like with 
New Trendy products!

Das ist einfach. Alles, was Sie tun müssen, ist Ihre Bereitschaft zur Zusammenarbeit mit uns zu melden, indem Sie uns per E-Mail kontaktieren. 
Von Anfang an garantieren wir einen Service, dessen Priorität darin besteht, die Bedürfnisse des Kunden zu erfüllen. Deshalb stellen wir 
Ihnen im Rahmen von Beratungsgesprächen beim ersten Treffen die ganze Bandbreite unserer Möglichkeiten vor. Wir haben einen 
Ausstellungsraum mit Sortimentspräsentationen, wir stellen Glas- und Beschlagvorlagen zur Verfügung und wir haben eine Datenbank mit 
3D-Modellen. Wir führen auch Schulungen durch, die darauf abzielen, neue Kollektionen und technische Lösungen vorzustellen. Sehen Sie, 
wie Ihr Duschbereich mit Produkten der Marke New Trendy aussehen kann!

Это просто. Все, что вам нужно сделать, это сообщить о своем желании сотрудничать с нами, связавшись с нами по электронной 
почте. С самого начала мы гарантируем сервис, приоритетом которого является удовлетворение потребностей клиента. Поэтому 
в рамках консультации мы представляем весь спектр наших возможностей на первой встрече. У нас есть шоу-рум с презентацией 
ассортимента, мы предоставляем образцы стекла и фурнитуры, у нас есть база 3D-моделей. Мы также проводим обучающие курсы, 
направленные на презентацию новых коллекций и технологических решений. Посмотрите, как может выглядеть ваш с продуктами 
New Trendy!

Це просто. Все, що вам потрібно зробити, це повідомити про бажання співпрацювати з нами, зв’язавшись з нами електронною 
поштою. З самого початку ми гарантуємо сервіс, пріоритетом якого є задоволення потреб клієнта. Тому в рамках консультації ми 
пропонуємо весь спектр наших можливостей на першій зустрічі. У нас є шоу-рум із презентацією асортименту, ми надаємо зразки 
скла та фурнітури, у нас є база 3D-моделей. Ми також проводимо навчальні курси, спрямовані на презентацію нових колекцій та 
технологічних рішень. Подивіться, як може виглядати ваш із продуктами New Trendy!

How to start working with us? / Wie fangen Sie an, mit uns zu arbeiten?
как начать работать с нами? / як почати працювати з нами?
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The decorative frame around the glass 
panel gives the product an elegant, 
original look!

декоративная рамка вокруг стекла 
придает изделию элегантный и 
оригинальный характер!

Der dekorative Rahmen um das Glas 
verleiht dem Produkt einen eleganten 
und originellen Charakter!

декоративна рамка навколо скла 
надає виробу елегантного та 
оригінального характеру!

ALUMINIUM fRAME

АЛЮМИНИЕВАя рАМкА

ALUMINIUMRAHMEN

АЛЮМІНІЄВА рАМкА

The new designs are available in all color 
versions of the Avexa collection. 

Новый дизайн доступен во всех цветовых 
вариантах коллекции Avexa.

Die neuen Designs sind in allen arbvarianten 
der Avexa Kollektion erhältlich. 

Новий дизайн доступний у всіх кольорах 
колекції Avexa.

The products can be fitted on  
a shower tray or directly on the floor.

Душевые кабины всей цветовой 
гаммы Avexa с ручкой-рейлингом!

Die Produkte können auf einer Duschwanne oder 
auf dem Boden montiert werden.

Душові кабіни всієї колірної гами 
Avexa з ручкою-рейлінгом!

AVExA COLLECTIONS WITH NEW DETAILS! / AVExA kOLLEkTIONEN MIT NEUEN ELEMENTEN!
кОЛЛЕкцИИ AVExA С НОВыМИ дЕТАЛяМИ! / кОЛЕкцІї AVExA З НОВИМИ дЕТАЛяМИ!
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TOWEL RAIL NEW AVExA / RELING HANDTUCHHALTER AVExA
НОВАя рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА AVExA / НОВА рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА AVExA

Shower enclosures in all Avexa color versions, with towel rail! 

This comfortable, wide rail can measure up to 100 cm in length. 

A rail fixed to the glass panel of the product. 

The detail is flush with the inner side of the glass panel.  
The smooth surface makes it easy to keep the product clean. 

Duschkabinen der gesamten Avexa-farbpalette  
mit Reling Handtuchhalter!

kann bis zu 100 cm lang sein.

wird an der festen Wand des Produkts befestigt.

schließt bündig mit der Innenseite der Glasscheibe ab,  
wodurch das Sauberhalten erleichtert wird.

We can design a rail fixed between the glass panel  
and the wall of the room. 

Are you thinking about using a rail as a handle to open  
your shower enclosure? Can do! 

The customization department will realize custom  
designs for you!

Мы можем спроектировать для вас вешалку от стекла  
кабины до стены ванной комнаты.
Вы думаете об использовании рейлинга в качестве ручки, 
открывающей кабину? Мы тоже это сделаем!
Отдел индивидуальных заказов выполнит для вас 
нестандартные проекты!

Wir können für Sie eine Aufhängung vom Kabinenglas bis zur 
Zimmerwand entwerfen.

Erwägen Sie, den Handtuchhalter als Griff zum Öffnen der Kabine  
zu verwenden? Das schaffen wir auch!
Die Abteilung für Sonderanfertigungen ermöglicht für Sie 
maßgeschneiderte Produkte!

Ми можемо спроектувати вам вішалку від скла кабіни до стіни  
ванної кімнати.
Ви думаєте про використання рейлінгу як ручку, що відкриває кабіну? 
Ми також це зробимо!
Відділ індивідуальних замовлень виконає вам нестандартні проекти!

TOWEL RAIL fIxED BETWEEN THE GLASS PANEL 
AND THE BATHROOM WALL? A RAIL AS A DOOR 
OPENING HANDLE? WHY NOT!

ВЕШАЛкА, уСТАНОВЛЕННАя ОТ СТЕкЛА кАбИНы 
к СТЕНЕ ВАННОй кОМНАТы? рЕйЛИНГ кАк руЧкА 
дЛя ОТкрыВАНИя дВЕрИ? пОЧЕМу бы НЕТ!

HANDTUCHHALTER VON DER kABINENSCHEIBE 
AN DER BADEZIMMERWAND BEfESTIGT? DER 
HANDTUCHHALTER ALS GRIff, DER EINE TÜR 
ÖffNET? WARUM NICHT!

ВІШАЛкА ВСТАНОВЛЕНА ВІд СкЛА кАбІНИ дО 
СТІНИ ВАННОї кІМНАТИ? рЕйЛІНГ як руЧкА дЛя 
ВІдЧИНЕННя дВЕрЕй? ЧОМу б НІ!

CUSTOM MADE 

Go to konfigurator.newtrendy.eu
Download the order form, fill it out
and send it to export@newtrendy.pl

Gehen Sie zu konfigurator.newtrendy.eu
Bestellformular herunterladen, ausfüllen  
und versenden: export@newtrendy.pl

Перейти на konfigurator.newtrendy.eu
Скачайте бланк заказа, заполните
и отправьте его на следующий адрес 
электронной почты: export@newtrendy.pl

Перейти до konfigurator.newtrendy.eu
Завантажте бланк замовлення, заповніть
та надішліть його на наступну адресу 
електронної пошти: export@newtrendy.pl

HOW TO ORDER A RAIL IN CUSTOM OPTION? / WIE kANN ICH EINEN MASSGESCHNEIDERTEN HANDTUCHHALTER BESTELLEN?
кАк ЗАкАЗАТЬ рЕйЛИНГ В ИНдИВИдуАЛЬНОМ ВАрИАНТЕ? / як ЗАМОВИТИ рЕйЛІНГ В ІНдИВІдуАЛЬНОМу ВАрІАНТІ?

Удобная широкая ручка может иметь длину до 100 см.

Вешалка крепится на неподвижной стенке изделия.

Деталь находится на одном уровне с внутренней стороной 
стекла. Гладкая поверхность облегчает уход за изделием.

душевые кабины всей цветовой гаммы Avexa  
с ручкой-рейлингом!

Зручна широка ручка може мати довжину до 100 см.

Вішалка кріпиться на нерухомій стінці виробу.

Деталь знаходиться на одному рівні із внутрішньою стороною скла. 
Гладка поверхня полегшує догляд виробу. 

душові кабіни всієї колірної гами Avexa  
з ручкою-рейлінгом!
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Go to konfigurator.newtrendy.eu, select the model you want to customize to suit your design. You can change the color of the details in, 
among others, the Reflexa, New Soleo and New Renoma collections via the customization department.

Gehen Sie zu konfigurator.newtrendy.eu und wählen Sie das anzupassende Modell aus. Für die Kollektionen von Reflexa, New Soleo und 
New Renoma können Sie unter anderem die Farbe der Elemente ändern.

Зайдите на сайт konfigurator.newtrendy.eu выберите модель, которую хотите подобрать для своего проекта. Отдел 
индивидуальных заказов позволяет изменить цвет деталей кроме прочего в коллекциях Reflexa, New Soleo и New Renoma.

Зайдіть на сайт konfigurator.newtrendy.eu, оберіть модель, яку хочете підібрати для свого проекту. Відділ індивідуальних 
замовлень дозволяє змінити колір деталей, крім іншого, в колекціях Reflexa, New Soleo та New Renoma.

We have introduced Avexa White, New Modus White and Prime 
White collections to our regular sale, which so far have been 
available in mat white as custom-made options. 

All standard models are now included in this catalog, while you can 
still personalize their dimensions, shapes and glass panel colors.

Мы ввели в постоянные продажи коллекции Avexa White,  
New Modus White и Prime White, которые в белом матовом 
цвете ранее были доступны только в предложении  
„под заказ”.

Все стандартные модели теперь включены в этот каталог,  
при этом их размеры, формы и цвета стекла по-прежнему 
можно персонализировать.

Wir haben die Kollektionen Avexa White, New Modus White und 
Prime White für den regulären Verkauf eingeführt, die bisher 
als Sonderanfertigung in einer weißen und matten Farbversion 
erhältlich waren.

Alle Standardmodelle sind jetzt in diesem Katalog enthalten, 
während ihre Abmessungen, Formen und Glasfarben weiterhin 
personalisiert werden können.

Ми ввели у постійні продажі колекції Avexa White, New Modus 
White та Prime White, які в білому матовому кольорі раніше 
були доступні лише в пропозиції „на замовлення”.

Всі стандартні моделі тепер включені в цей каталог, при 
цьому їх розміри, форми та кольори скла, як і раніше, можна 
персоналізувати.

Avexa White, Prime White  
and New Modus White collections  
available in regular sale!

коллекции Avexa white, Prime white  
и New Modus white постоянно  
в продаже!

kollektionen Avexa White, Prime White 
und New Modus White im regulären  
Verkauf!

колекції Avexa white, Prime white  
та New Modus white постійно  
у продажу!

AVEXA WHITE PRIME WHITE NEW MODUS WHITE

CREATE YOUR OWN CUSTOM ENCLOSURE IN YOUR OWN INDIVIDUAL COLOR SCHEME
GESTALTEN SIE IHRE DUSCHkABINE NACH MASS UND INDIVIDUELLEN fARBEN
СОЗдАйТЕ СВОЮ дуШЕВуЮ кАбИНу пОд ЗАкАЗ В ИНдИВИдуАЛЬНОй цВЕТОВОй ГАММЕ
СТВОрІТЬ СВОЮ дуШОВу кАбІНу НА ЗАМОВЛЕННя В ІНдИВІдуАЛЬНІй ГАМІ кОЛЬОрІВ

CUSTOM MADE 
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Get to know the technology of personalization of details in New Trendy brand products 

We change the color of details using powder coating technology. The applied layer is durable and has anticorrosive properties. 

Powder coatings are free of harmful solvent substances. They have no negative impact on the health of users or the environment. 

The technology is used, among others, in white and gold* color versions of Reflexa, New Soleo and New Renoma, New Azura  
and New Merana collections. On request, we manufacture details in any color from the RAL palette. 

*  Note: Painted gold, available as a custom-made option, differs in color from the details in the Avexa Gold Brushed and Gold Shine 
collections, as well as Prime Light Gold and Smart Light Gold. 

* In the case of gold painted products, some elements remain chrome.

Entdecken Sie die Technologie zur Personalisierung von Elementen von New Trendy 
Produkten

Wir ändern die Farbe von Elementen mit Hilfe der Pulverbeschichtungstechnologie. Die aufgebrachte Schicht ist dauerhaft  
und hat korrosionsschützende Eigenschaften.
Pulverlacke sind frei von schädlichen Lösungsmitteln. Sie haben keine negativen Auswirkungen auf die Gesundheit der Benutzer 
oder die Umwelt.

Wir verwenden diese Technologie unter anderem für die Farben weiß und gold * der Kollektionen Reflexa, New Soleo  
und New Renoma, New Azura und New Merana. Auf Wunsch produzieren wir Elemente in jeder Farbe aus der RAL-Palette.

*  Hinweis: Goldene Sonderlackierungen weichen farblich von den Elementen der Kollektionen Avexa Gold Brushed  
und Gold Shine sowie Prime Light Gold und Smart Light Gold ab. 

* Bei goldfarben lackierten Produkten bleiben einige Elemente in chrom.

Откройте для себя технологию персонализации деталей в продуктах бренда  
New Trendy

Изменяем цвет деталей в технологии порошковой окраски. Нанесенный слой прочен и обладает антикоррозийными 
свойствами.
Порошковые краски не содержат вредных растворителей. Они не оказывают негативного влияния на здоровье 
пользователей или окружающую среду.
Мы используем технологии, среди прочего в белом и золотом * цветовых вариантах коллекций Reflexa, New Soleo  
и New Renoma, New Azura и New Merana. По желанию заказчика изготавливаем детали любого цвета из палитры RAL.

* Примечание. Окрашенное золото, доступное в качестве индивидуального варианта, отличается по цвету от деталей  
   коллекций Avexa Gold Brushed и Gold Shine, а также Prime Light Gold и Smart Light Gold.
* В случае изделий, окрашенных в золотой цвет,  
   некоторые элементы остаются хромированными.

Відкрийте для себе технологію  
персоналізації деталей продуктів  
бренду New Trendy

Змінюємо колір деталей при застосуванні технології 
порошкового фарбування. Нанесений шар міцний 
 і має антикорозійні властивості.
Порошкові фарби не містять шкідливих розчинників.  
Вони не впливають на здоров’я користувачів або навколишнє 
середовище.
Ми використовуємо технології, серед іншого в білому  
та золотому * варіантах кольорів колекцій Reflexa,  
New Soleo та New Renoma, New Azura та New Merana.  
За бажанням замовника виготовляємо деталі будь-якого кольору 
з палітри RAL.

*  Примітка. Пофарбоване золото, доступне як індивідуальний 
варіант, відрізняється за кольором від деталей колекцій Avexa Gold 
Brushed і Gold Shine, а також Prime Light Gold та Smart Light Gold.

*  У випадку виробів, пофарбованих у золотий колір, деякі елементи 
залишаються хромованими.
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Schwarz, diese Farbe dominiert seit vielen Jahren die 
Innenarchitektur. Gold, das zuletzt ebenfalls triumphierte. 
Das Erste ist das Markenzeichen des Loft-Stils, das Zweite ist 
im Glamour-Bereich zu finden. Aus der Kombination dieser 
beiden weit entfernten Gestaltungsrichtungen ist eine völlig 
neue Kollektion entstanden, die beweist, dass schwarz und 
gold Hand in Hand gehen können. Wir präsentieren Ihnen 
Duschkabinen, Türen und Badewannenaufsätze aus der 
Kollektion Avexa Black & Gold.

Unser neuestes Angebot ist eine harmonische Kombination 
aus mattem schwarz mit glänzendem gold. Alle Produkte der 
Avexa Black & Gold-Kollektion haben transparentes Glas, 
das durch andere verfügbare Glasvarianten ausgetauscht 
werden kann.

Чорний. Колір завжди панує в дизайні інтер’єрів 
вже багато років. Золото, яке також є тріумфальним 
останнім часом. Перший є візитівкою стилю лофт, 
другий можна зустріти у стилі гламур. Поєднання цих 
двох далеких один від одного інтер’єрних напрямків 
призвело до створення абсолютно нової колекції, що 
доводить, що чорний і золотий можуть йти рука об руку. 
Пропонуємо вам душові кабіни, двері та перегородки з 
колекції Avexa Black & Gold.

Наша найновіша пропозиція — це гармонійне поєднання 
матового чорного із золотим із глянцевою обробкою. 
Всі продукти колекції Avexa Black&Gold мають прозоре 
скло, яке можна вільно змінювати на інші доступні 
варіанти.

Black. A color that has reigned supreme in interior design 
for many years. Gold, which has also been triumphant 
in recent times. The first is the hallmark of loft style, the 
second can be found in glamor type decor. The combination 
of these two, far from each other, design styles resulted in a 
brand new collection, which proves that black and gold can 
go together. We present to you shower enclosures, shower 
doors and screens of Avexa Black & Gold collection. 

Our latest proposal is a harmonious combination of mat 
black and gloss gold finish. All products in the Avexa Black 
& Gold collection feature transparent glass, with the option 
to choose any other available designs.

Черный. Цвет неизменно царит в дизайне интерьеров 
уже много лет. Золото, которое также является 
триумфальным в последнее время. Первый является 
визитной карточкой стиля лофт, второй можно 
встретить в стиле гламур. Сочетание этих двух 
далеких друг от друга интерьерных направлений 
привело к созданию совершенно новой коллекции, 
доказывающей, что черный и золотой могут идти рука 
об руку. Представляем вам душевые кабины, двери  
и перегородки из коллекции Avexa Black & Gold.

Наше самое новое предложение — это гармоничное 
сочетание матового черного с золотым с глянцевой 
отделкой. Все продукты коллекции Avexa Black & Gold 
имеют прозрачное стекло, которое можно свободно 
менять на другие доступные варианты.

The Black & Gold models are an addition to the Avex color 
range that is available as a custom made option. Do you want 
to create a unique color composition in your shower area?  
Visit konfigurator.newtrendy.eu

Модели Black & Gold являются расширением цветовой гаммы 
Avexa, которые доступны в предложении „под заказ”. Хотите 
создать уникальную цветовую композицию в ванной комнате? 
Пожалуйста, посетите konfigurator.newtrendy.eu

Die Black & Gold-Modelle sind eine Erweiterung der Avexa-
Farbpalette, die optional erhältlich ist. Sie möchten eine 
einzigartige Farbkomposition in Ihrem Duschbereich schaffen?  
Bitte besuchen Sie konfigurator.newtrendy.eu

Моделі Black & Gold є розширенням гами кольорів Avexa, 
які доступні в пропозиції „на замовлення”. Бажаєте 
створити унікальну колірну композицію у ванній кімнаті?  
Будь ласка, завітайте на konfigurator.newtrendy.eu

AVEXA
BLACk &   GOLD  

CUSTOM MADE 
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    When designing the EVENTA collection, I wanted it to 
bring harmony and tranquility into the bathroom. Simple  
minimalist form of glass and chrome fittings, complements  
the design of any bathroom in a jewel-like fashion   

    Beim Entwerfen der EVENTA Kollektion wollte ich, dass 
sie Harmonie und Ruhe in das Badezimmer bringt. Eine 
schlichte, minimalistische Form aus Glas und Chromarma-
turen, kombiniert mit Licht, vervollständigt die Gestaltung 
jedes Badezimmers wie Schmuck   

    Создавая коллекцию EVENTA, я хотел, чтобы она 
привнесла гармонию и умиротворение в интерьер 
ванной комнаты. Простая, минималистичная форма 
из стекла и хромированной фурнитуры в сочетании 
со светом дополняет оформление любой ванной 
комнаты, как украшение.   

    Створюючи колекцію EVENTA, я хотів, щоб вона 
привнесла гармонію та умиротворення в інтер’єр 
ванної кімнати. Проста мінімалістична форма зі скла та 
хромованої фурнітури в поєднанні зі світлом доповнює 
оформлення будь-якої ванної кімнати, як прикраса.   
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Hinges flush with the glass surface complement the elegant design of both collections.  
The smooth, uniform surface inside the glass makes it easy to keep clean. 

Das scheibenbündige Scharnier rundet das elegante Design der Kollektion ab. Die glatte  
und gleichmäßige Oberfläche des Produkts erleichtert die Reinigung.

Петля, расположенная вровень с поверхностью стекла, дополняет элегантный дизайн 
коллекции. Гладкая ровная поверхность изделия облегчает поддержание его в чистоте.

Петля, розташована врівень із поверхнею скла, доповнює елегантний дизайн колекції. 
Гладка рівна поверхня вироби полегшує його підтримання в чистоті.

Hinge flush with the glass surface

Das Scharnier schließt bündig mit der Glasscheibe ab

петля вровень с поверхностью стекла

петля врівень із поверхнею скла

Ergonomically shaped handles on both sides of the door for the comfort of use. The trendy 
design accentuates the modern style of the bathroom.

Ein doppelseitiger Griff mit ergonomischer Form, der eine bequeme Verwendung des Produkts 
ermöglicht. Modisches Design unterstreicht das moderne Design des Badezimmers.

Двусторонняя ручка эргономичной формы, которая позволяет комфортно пользоваться 
изделием. Модный дизайн подчеркивает современный дизайн ванной комнаты.

Двостороння ручка ергономічної форми, яка дозволяє комфортно користуватися 
виробом. Модний дизайн підкреслює сучасний дизайн ванної кімнати.

Elegant chrome handles

Elegante Chromgriffe

Элегантные хромированные ручки

Елегантні хромовані ручки

The products are equipped with hinges with the function of lifting the door during opening and 
closing. This prevents the seal, located on their bottom edge, from rubbing against the ground 
when closing or opening the door. The solution makes the product easier to use and prolongs 
the life of the seal. The hinge is made of high quality metal, ensuring years of durability.

Die Produkte sind mit Scharnieren ausgestattet, die die Tür beim Öffnen und Schließen anheben. 
Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres Betriebes nicht am Boden. Die 
Lösung erleichtert die Verwendung des Produkts und verlängert die Lebensdauer der Dichtung. 
Das Scharnier ist aus hochwertigem Metall gefertigt, was eine lange Lebensdauer gewährleistet.

Изделия оснащены петлями с функцией подъема двери при открытии и закрытии.  
В результате уплотнение на их нижней части не трется о пол во время их работы. Решение 
облегчает использование продукта и продлевает срок службы уплотнителя. Петля 
изготовлена из высококачественного металла, что обеспечивает ее долгий срок службы.

Вироби оснащені петлями з функцією підйому дверей під час відкриття та закриття.  
В результаті ущільнення на їх нижній частині не треться о підлогу під час їхньої роботи. 
Рішення полегшує використання продукту та продовжує термін служби ущільнювача. 
Петля виготовлена із високоякісного металу, що забезпечує її довгий термін служби.

Hinge with lift function

Scharnier mit Hebefunktion

петля с подъемной функцией

петля з підйомною функцією

Prevents water from the enclosure door from dripping onto the floor. The channel comes as an 
aesthetic strip mounted on the bottom edge of the door.

Aesthetic and functional channel

Es verhindert, dass Wasser von der Kabinentür auf den Boden tropft. Die Rinne ist eine 
ästhetische Leiste, die an der Unterkante der Tür montiert wird.

Ästhetische und funktionelle Rinne

Он предотвращает попадание воды с  двери кабины на пол.
Желобок представляет собой эстетичную планку, установленную на нижнем крае двери.

Эстетический и функциональный желобок

Він запобігає попаданню води з дверей кабіни на підлогу. Жолобок є естетичною 
планкою, встановленою на нижньому краї дверей.

Естетичний та функціональний жолобок
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet 
the needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower 
doors 1,5 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 1,5 cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 1,5 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 1,5 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0012 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome

The threshold strip and the additional seal are supplied together with other parts of the 
shower enclosure. The user can install it at any time without having to make a decision 
at the time of purchase.

Fixed elements can be mounted without a wall profile. Possible only if 
the walls are perfectly level.

Kann ohne Verwendung eines Wandprofils montiert werden. Nur für 
perfekt gerade Wände.

Для неподвижных элементов возможность установки без использования 
пристенного профиля. Только для идеально ровных стен.

Для нерухливих елементів можливість встановлення без 
використання пристінного профілю. Тільки для ідеально рівних стін.

Fixed elements can be mounted with the use of a wall profile that 
compensates for wall curvature up to about 10 mm.

Kann unter Verwendung mit einem Wandprofil montiert werden, das 
die Wölbung der Wand bis ca. 10 mm ausgleicht.

Для неподвижных элементов возможность установки с пристенным 
профилем, нивелирующим кривизну стены примерно до 10 мм.

Для нерухомих елементів можливість установки з пристінним 
профілем, що нівелює кривизну стіни приблизно до 10 мм.
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MOUNTING WITH OR WITHOUT A WALL PROfILE / MONTAGE MIT ODER OHNE WANDPROfIL
МОНТАЖ С прИСТЕННыМ прОФИЛЕМ ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З прИСТІННИМ прОФІЛЕМ АбО бЕЗ

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE SCHWELLENLEISTE
МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set mit anderen 
Teilen der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann sie jederzeit montieren, 
ohne beim Kauf eine Entscheidung treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в комплект с 
другими частями душевой кабины. Пользователь может установить его в 
любое время, не принимая решения во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до комплекту з іншими 
частинами душової кабіни. Клієнт може встановити його будь-коли, не приймаючи 
рішення під час покупки.
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich nicht 
auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-0128 80x200 1 L 79-80,5 23,5 53 200

EXK-0129 80x200 1 R 79-80,5 23,5 53 200

EXK-0130 90x200 1 L 89-90,5 33,5 53 200

EXK-0131 90x200 1 R 89-90,5 33,5 53 200

EXK-0132 100x200 1 L 99-100,5 33,5 63 200

EXK-0133 100x200 1 R 99-100,5 33,5 63 200

EXK-0134 110x200 1 L 109-110,5 43,5 63 200

EXK-0135 110x200 1 R 109-110,5 43,5 63 200

EXK-0136 120x200 1 L 119-120,5 53,5 63 200

EXK-0137 120x200 1 R 119-120,5 53,5 63 200

528-529, 534-545, 547-551

200
cm

H

B

W

A

EVENTA

E
V

E
N

TA

p. 68

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0012 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome
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200
cm

A

H

B

W

C

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C W H

EXK-0144 110x200 1 L 108,8-110,8 23,5 22 63 200

EXK-0145 110x200 1 R 108,8-110,8 23,5 22 63 200

EXK-0146 130x200 1 L 128,8-130,8 33,5 32 63 200

EXK-0147 130x200 1 R 128,8-130,8 33,5 32 63 200

EXK-0148 150x200 1 L 148,8-150,8 43,5 42 63 200

EXK-0149 150x200 1 R 148,8-150,8 43,5 42 63 200

EXK-0150 170x200 1 L 168,8-170,8 53,5 52 63 200

EXK-0151 170x200 1 R 168,8-170,8 53,5 52 63 200

EVENTA

529, 535, 539, 541, 543

p. 68

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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C

W

H

200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-0128/EXK-0138 80x70x200 1 L 78,7-79,7 68,7-69,7 23,5 53 200

EXK-0128/EXK-0139 80x80x200 1 L 78,7-79,7 78,7-79,7 23,5 53 200

EXK-0128/EXK-0140 80x90x200 1 L 78,7-79,7 88,7-89,7 23,5 53 200

EXK-0128/EXK-0141 80x100x200 1 L 78,7-79,7 98,7-99,7 23,5 53 200

EXK-0128/EXK-0142 80x110x200 1 L 78,7-79,7 108,7-109,7 23,5 53 200

EXK-0128/EXK-0143 80x120x200 1 L 78,7-79,7 118,7-119,7 23,5 53 200

EXK-0130/EXK-0138 90x70x200 1 L 88,7-89,7 68,7-69,7 33,5 53 200

EXK-0130/EXK-0139 90x80x200 1 L 88,7-89,7 78,7-79,7 33,5 53 200

EXK-0130/EXK-0140 90x90x200 1 L 88,7-89,7 88,7-89,7 33,5 53 200

EXK-0130/EXK-0141 90x100x200 1 L 88,7-89,7 98,7-99,7 33,5 53 200

EXK-0130/EXK-0142 90x110x200 1 L 88,7-89,7 108,7-109,7 33,5 53 200

EXK-0130/EXK-0143 90x120x200 1 L 88,7-89,7 118,7-119,7 33,5 53 200

EXK-0132/EXK-0138 100x70x200 1 L 98,7-99,7 68,7-69,7 33,5 63 200

EXK-0132/EXK-0139 100x80x200 1 L 98,7-99,7 78,7-79,7 33,5 63 200

EXK-0132/EXK-0140 100x90x200 1 L 98,7-99,7 88,7-89,7 33,5 63 200

EXK-0132/EXK-0141 100x100x200 1 L 98,7-99,7 98,7-99,7 33,5 63 200

EXK-0132/EXK-0142 100x110x200 1 L 98,7-99,7 108,7-109,7 33,5 63 200

EXK-0132/EXK-0143 100x120x200 1 L 98,7-99,7 118,7-119,7 33,5 63 200

EXK-0134/EXK-0138 110x70x200 1 L 108,7-109,7 68,7-69,7 43,5 63 200

EXK-0134/EXK-0139 110x80x200 1 L 108,7-109,7 78,7-79,7 43,5 63 200

EXK-0134/EXK-0140 110x90x200 1 L 108,7-109,7 88,7-89,7 43,5 63 200

EXK-0134/EXK-0141 110x100x200 1 L 108,7-109,7 98,7-99,7 43,5 63 200

EXK-0134/EXK-0142 110x110x200 1 L 108,7-109,7 108,7-109,7 43,5 63 200

EXK-0134/EXK-0143 110x120x200 1 L 108,7-109,7 118,7-119,7 43,5 63 200

EXK-0136/EXK-0138 120x70x200 1 L 118,7-119,7 68,7-69,7 53,5 63 200

EXK-0136/EXK-0139 120x80x200 1 L 118,7-119,7 78,7-79,7 53,5 63 200

EXK-0136/EXK-0140 120x90x200 1 L 118,7-119,7 88,7-89,7 53,5 63 200

EXK-0136/EXK-0141 120x100x200 1 L 118,7-119,7 98,7-99,7 53,5 63 200

EXK-0136/EXK-0142 120x110x200 1 L 118,7-119,7 108,7-109,7 53,5 63 200

EXK-0136/EXK-0143 120x120x200 1 L 118,7-119,7 118,7-119,7 53,5 63 200

EVENTA

E
V

E
N

TA

528-529, 534-545, 547-551

p. 68
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-0129/EXK-0138 80x70x200 1 R 78,7-79,7 68,7-69,7 23,5 53 200

EXK-0129/EXK-0139 80x80x200 1 R 78,7-79,7 78,7-79,7 23,5 53 200

EXK-0129/EXK-0140 80x90x200 1 R 78,7-79,7 88,7-89,7 23,5 53 200

EXK-0129/EXK-0141 80x100x200 1 R 78,7-79,7 98,7-99,7 23,5 53 200

EXK-0129/EXK-0142 80x110x200 1 R 78,7-79,7 108,7-109,7 23,5 53 200

EXK-0129/EXK-0143 80x120x200 1 R 78,7-79,7 118,7-119,7 23,5 53 200

EXK-0131/EXK-0138 90x70x200 1 R 88,7-89,7 68,7-69,7 33,5 53 200

EXK-0131/EXK-0139 90x80x200 1 R 88,7-89,7 78,7-79,7 33,5 53 200

EXK-0131/EXK-0140 90x90x200 1 R 88,7-89,7 88,7-89,7 33,5 53 200

EXK-0131/EXK-0141 90x100x200 1 R 88,7-89,7 98,7-99,7 33,5 53 200

EXK-0131/EXK-0142 90x110x200 1 R 88,7-89,7 108,7-109,7 33,5 53 200

EXK-0131/EXK-0143 90x120x200 1 R 88,7-89,7 118,7-119,7 33,5 53 200

EXK-0133/EXK-0138 100x70x200 1 R 98,7-99,7 68,7-69,7 33,5 63 200

EXK-0133/EXK-0139 100x80x200 1 R 98,7-99,7 78,7-79,7 33,5 63 200

EXK-0133/EXK-0140 100x90x200 1 R 98,7-99,7 88,7-89,7 33,5 63 200

EXK-0133/EXK-0141 100x100x200 1 R 98,7-99,7 98,7-99,7 33,5 63 200

EXK-0133/EXK-0142 100x110x200 1 R 98,7-99,7 108,7-109,7 33,5 63 200

EXK-0133/EXK-0143 100x120x200 1 R 98,7-99,7 118,7-119,7 33,5 63 200

EXK-0135/EXK-0138 110x70x200 1 R 108,7-109,7 68,7-69,7 43,5 63 200

EXK-0135/EXK-0139 110x80x200 1 R 108,7-109,7 78,7-79,7 43,5 63 200

EXK-0135/EXK-0140 110x90x200 1 R 108,7-109,7 88,7-89,7 43,5 63 200

EXK-0135/EXK-0141 110x100x200 1 R 108,7-109,7 98,7-99,7 43,5 63 200

EXK-0135/EXK-0142 110x110x200 1 R 108,7-109,7 108,7-109,7 43,5 63 200

EXK-0135/EXK-0143 110x120x200 1 R 108,7-109,7 118,7-119,7 43,5 63 200

EXK-0137/EXK-0138 120x70x200 1 R 118,7-119,7 68,7-69,7 53,5 63 200

EXK-0137/EXK-0139 120x80x200 1 R 118,7-119,7 78,7-79,7 53,5 63 200

EXK-0137/EXK-0140 120x90x200 1 R 118,7-119,7 88,7-89,7 53,5 63 200

EXK-0137/EXK-0141 120x100x200 1 R 118,7-119,7 98,7-99,7 53,5 63 200

EXK-0137/EXK-0142 120x110x200 1 R 118,7-119,7 108,7-109,7 53,5 63 200

EXK-0137/EXK-0143 120x120x200 1 R 118,7-119,7 118,7-119,7 53,5 63 200

200
cm
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528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

34-44
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

EXK-0128/EXK-0129 80x80x200 2 78,7-79,7 78,7-79,7 23,5 53 53 23,5 75 200

EXK-0128/EXK-0131 80x90x200 2 78,7-79,7 88,7-89,7 23,5 53 53 33,5 75 200

EXK-0128/EXK-0133 80x100x200 2 78,7-79,7 98,7-99,7 23,5 53 63 33,5 82 200

EXK-0128/EXK-0135 80x110x200 2 78,7-79,7 108,7-109,7 23,5 53 63 43,5 82 200

EXK-0128/EXK-0137 80x120x200 2 78,7-79,7 118,7-119,7 23,5 53 63 53,5 82 200

EXK-0130/EXK-0129 90x80x200 2 88,7-89,7 78,7-79,7 33,5 53 53 23,5 75 200

EXK-0130/EXK-0131 90x90x200 2 88,7-89,7 88,7-89,7 33,5 53 53 33,5 75 200

EXK-0130/EXK-0133 90x100x200 2 88,7-89,7 98,7-99,7 33,5 53 63 33,5 82 200

EXK-0130/EXK-0135 90x110x200 2 88,7-89,7 108,7-109,7 33,5 53 63 43,5 82 200

EXK-0130/EXK-0137 90x120x200 2 88,7-89,7 118,7-119,7 33,5 53 63 53,5 82 200

EXK-0132/EXK-0129 100x80x200 2 98,7-99,7 78,7-79,7 33,5 63 53 23,5 82 200

EXK-0132/EXK-0131 100x90x200 2 98,7-99,7 88,7-89,7 33,5 63 53 33,5 82 200

EXK-0132/EXK-0133 100x100x200 2 98,7-99,7 98,7-99,7 33,5 63 63 33,5 89 200

EXK-0132/EXK-0135 100x110x200 2 98,7-99,7 108,7-109,7 33,5 63 63 43,5 89 200

EXK-0132/EXK-0137 100x120x200 2 98,7-99,7 118,7-119,7 33,5 63 63 53,5 89 200

EXK-0134/EXK-0129 110x80x200 2 108,7-109,7 78,7-79,7 43,5 63 53 23,5 82 200

EXK-0134/EXK-0131 110x90x200 2 108,7-109,7 88,7-89,7 43,5 63 53 33,5 82 200

EXK-0134/EXK-0133 110x100x200 2 108,7-109,7 98,7-99,7 43,5 63 63 33,5 89 200

EXK-0134/EXK-0135 110x110x200 2 108,7-109,7 108,7-109,7 43,5 63 63 43,5 89 200

EXK-0134/EXK-0137 110x120x200 2 108,7-109,7 118,7-119,7 43,5 63 63 53,5 89 200

EXK-0136/EXK-0129 120x80x200 2 118,7-119,7 78,7-79,7 53,5 63 53 23,5 82 200

EXK-0136/EXK-0131 120x90x200 2 118,7-119,7 88,7-89,7 53,5 63 53 33,5 82 200

EXK-0136/EXK-0133 120x100x200 2 118,7-119,7 98,7-99,7 53,5 63 63 33,5 89 200

EXK-0136/EXK-0135 120x110x200 2 118,7-119,7 108,7-109,7 53,5 63 63 43,5 89 200

EXK-0136/EXK-0137 120x120x200 2 118,7-119,7 118,7-119,7 53,5 63 63 53,5 89 200
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NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-0152 110x80x200 1 L 110,3-111,3 78,7-79,7 23,5 23 63 200

EXK-0153 110x80x200 1 R 110,3-111,3 78,7-79,7 23,5 23 63 200

EXK-0154 130x80x200 1 L 130,3-131,3 78,7-79,7 33,5 32 63 200

EXK-0155 130x80x200 1 R 130,3-131,3 78,7-79,7 33,5 32 63 200

EXK-0156 150x80x200 1 L 150,3-151,3 78,7-79,7 43,5 43 63 200

EXK-0157 150x80x200 1 R 150,3-151,3 78,7-79,7 43,5 43 63 200

EXK-0158 110x90x200 1 L 110,3-111,3 88,7-89,7 23,5 23 63 200

EXK-0159 110x90x200 1 R 110,3-111,3 88,7-89,7 23,5 23 63 200

EXK-0160 130x90x200 1 L 130,3-131,3 88,7-89,7 33,5 32 63 200

EXK-0161 130x90x200 1 R 130,3-131,3 88,7-89,7 33,5 32 63 200

EXK-0162 150x90x200 1 L 150,3-151,3 88,7-89,7 43,5 43 63 200

EXK-0163 150x90x200 1 R 150,3-151,3 88,7-89,7 43,5 43 63 200

EXK-0164 110x100x200 1 L 110,3-111,3 98,7-99,7 23,5 23 63 200

EXK-0165 110x100x200 1 R 110,3-111,3 98,7-99,7 23,5 23 63 200

EXK-0166 130x100x200 1 L 130,3-131,3 98,7-99,7 33,5 32 63 200

EXK-0167 130x100x200 1 R 130,3-131,3 98,7-99,7 33,5 32 63 200

EXK-0168 150x100x200 1 L 150,3-151,3 98,7-99,7 43,5 43 63 200

EXK-0169 150x100x200 1 R 150,3-151,3 98,7-99,7 43,5 43 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-0170 80x80x200 1 L 80,2 78,7-79,7 23 53 200

EXK-0171 80x80x200 1 R 80,2 78,7-79,7 23 53 200

EXK-0172 80x90x200 1 L 80,2 88,7-89,7 23 53 200

EXK-0173 80x90x200 1 R 80,2 88,7-89,7 23 53 200

EXK-0174 80x100x200 1 L 80,2 98,7-99,7 23 53 200

EXK-0175 80x100x200 1 R 80,2 98,7-99,7 23 53 200

EXK-0176 90x80x200 1 L 90,2 78,7-79,7 33 53 200

EXK-0177 90x80x200 1 R 90,2 78,7-79,7 33 53 200

EXK-0178 90x90x200 1 L 90,2 88,7-89,7 33 53 200

EXK-0179 90x90x200 1 R 90,2 88,7-89,7 33 53 200

EXK-0180 90x100x200 1 L 90,2 98,7-99,7 33 53 200

EXK-0181 90x100x200 1 R 90,2 98,7-99,7 33 53 200

EXK-0182 100x80x200 1 L 100,2 78,7-79,7 33 63 200

EXK-0183 100x80x200 1 R 100,2 78,7-79,7 33 63 200

EXK-0184 100x90x200 1 L 100,2 88,7-89,7 33 63 200

EXK-0185 100x90x200 1 R 100,2 88,7-89,7 33 63 200

EXK-0186 100x100x200 1 L 100,2 98,7-99,7 33 63 200

EXK-0187 100x100x200 1 R 100,2 98,7-99,7 33 63 200

EXK-0188 120x80x200 1 L 120,2 78,7-79,7 53 63 200

EXK-0189 120x80x200 1 R 120,2 78,7-79,7 53 63 200

EXK-0190 120x90x200 1 L 120,2 88,7-89,7 53 63 200

EXK-0191 120x90x200 1 R 120,2 88,7-89,7 53 63 200

EXK-0192 120x100x200 1 L 120,2 98,7-99,7 53 63 200

EXK-0193 120x100x200 1 R 120,2 98,7-99,7 53 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-0194 80x80x200 1 L 78,7-79,7 80,1 23,5 53 200

EXK-0195 80x80x200 1 R 78,7-79,7 80,1 23,5 53 200

EXK-0196 90x80x200 1 L 88,7-89,7 80,1 33,5 53 200

EXK-0197 90x80x200 1 R 88,7-89,7 80,1 33,5 53 200

EXK-0198 100x80x200 1 L 98,7-99,7 80,1 33,5 63 200

EXK-0199 100x80x200 1 R 98,7-99,7 80,1 33,5 63 200

EXK-0200 80x90x200 1 L 78,7-79,7 90,1 23,5 53 200

EXK-0201 80x90x200 1 R 78,7-79,7 90,1 23,5 53 200

EXK-0202 90x90x200 1 L 88,7-89,7 90,1 33,5 53 200

EXK-0203 90x90x200 1 R 88,7-89,7 90,1 33,5 53 200

EXK-0204 100x90x200 1 L 98,7-99,7 90,1 33,5 63 200

EXK-0205 100x90x200 1 R 98,7-99,7 90,1 33,5 63 200

EXK-0206 80x100x200 1 L 78,7-79,7 100,1 23,5 53 200

EXK-0207 80x100x200 1 R 78,7-79,7 100,1 23,5 53 200

EXK-0208 90x100x200 1 L 88,7-89,7 100,1 33,5 53 200

EXK-0209 90x100x200 1 R 88,7-89,7 100,1 33,5 53 200

EXK-0210 100x100x200 1 L 98,7-99,7 100,1 33,5 63 200

EXK-0211 100x100x200 1 R 98,7-99,7 100,1 33,5 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-0289 90x90x200 1 L 89,2 - 90,2 89,2 - 90,2 42,5 63 200

EXK-0290 90x90x200 1 R 89,2 - 90,2 89,2 - 90,2 42,5 63 200

200
cm

C C

W

H

A B

EVENTA

E
V

E
N

TA

528, 539, 541, 543, 545, 558-56034-44

p. 68

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

ev
en

ta
P

EN
TA

G
O

N
A

L 
S

H
O

W
ER

 E
N

C
LO

S
U

R
ES

  |
  F

Ü
N

FE
C

K
IG

E 
K

A
B

IN
EN

 
П

ЯТ
И

УГ
О

ЛЬ
Н

Ы
Е 

Д
УШ

ЕВ
Ы

Е 
КА

БИ
Н

Ы
  |

  П
ʼЯ

ТИ
КУ

ТН
І Д

УШ
О

ВІ
 К

АБ
ІН

И

CC

W

H

AB



78

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-1891 50x200 45,7 - 46,7 max 120 200

EXK-1892 60x200 55,7 - 56,7 max 120 200

EXK-0212 70x200 65,7 - 66,7 max 120 200

EXK-0213 80x200 75,7 – 76,7 max 120 200

EXK-0214 90x200 85,7 – 86,7 max 120 200

EXK-0215 100x200 95,7 – 96,7 max 120 200

EXK-0216 110x200 105,7 - 106,7 max 120 200

EXK-0217 120x200 115,7 – 116,7 max 120 200

EXK-1893 130x200 125,7 - 126,7 max 120 200

EXK-0218 140x200 135,7 – 136,7 max 120 200

EXK-1894 150x200 145,7 - 146,7 max 120 200

EXK-1895 160x200 155,7 - 156,7 max 120 200
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x2 = B - b

200
cm

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-1896 50x200 48,7 - 49,7 - - 200

EXK-1897 60x200 58,7 - 59,7 - - 200

EXK-0219 70x200 68,7 - 69,7 - - 200

EXK-0220 80x200 78,7 – 79,7 - - 200

EXK-0221 90x200 88,7 – 89,7 - - 200

EXK-0222 100x200 98,7 – 99,7 - - 200

EXK-0223 110x200 108,7 - 109,7 - - 200

EXK-0224 120x200 118,7 – 119,7 - - 200

EXK-1898 130x200 128,7 - 129,7 - - 200

EXK-0225 140x200 138,7 – 139,7 - - 200

EXK-1899 150x200 148,7 - 149,7 - - 200

EXK-1900 160x200 158,7 - 159,7 - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0226 23x200 - max 140 22,6 200

EXK-0227 33x200 - max 150 32,6 200

EXK-0228 43x200 - max 160 42,6 200
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a = 2 cm
b = 2 cm

x1 = A - a
x2 = B - b
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: When placing an order, please specify  
the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel 
Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, 
указывайте символы всех элементов продукта. 
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка 
вказуйте символи всіх елементів продукту.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0219 70x200 68,7 - 69,7 - - - 200

EXK-0220 80x200 78,7 - 79,7 - - - 200

EXK-0221 90x200 88,7 – 89,7 - - - 200

EXK-0222 100x200 98,7 – 99,7 - - - 200

EXK-0223 110x200 108,7 - 109,7 - - - 200

EXK-0224 120x200 118,7 – 119,7 - - - 200

EXK-0225 140x200 138,7 – 139,7 - - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0212 70x200 - 65,7 - 66,7 - - 200

EXK-0213 80x200 - 75,7 – 76,7 - - 200

EXK-0214 90x200 - 85,7 – 86,7 - - 200

EXK-0215 100x200 - 95,7 – 96,7 - - 200

EXK-0216 110x200 - 105,7 - 106,7 - - 200

EXK-0217 120x200 - 115,7 – 116,7 - - 200

EXK-0218 140x200 - 135,7 – 136,7 - - 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0226 23x200 - - 22,6 max 140 200

EXK-0227 33x200 - - 32,6 max 150 200

EXK-0228 43x200 - - 42,6 max 160 200

H

A

B

C

2

3
1

D

 A 

 a 

 D 

 b 

X2

D

X1

A

a = 2 cm
b = 2 cm

x1 = A - a
x2 = D - b

200
cm

NOTE: When placing an order, please specify  
the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die 
Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, 
пожалуйста, указывайте символы всех 
элементов продукта. 
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка 
вказуйте символи всіх елементів продукту.
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Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-0229 120x80x200 119-120 75,7 – 76,7 max 120 65,7 - 66,7 51 200

EXK-0230 130x80x200 129-130 75,7 – 76,7 max 120 75,7 – 76,7 51 200

EXK-0231 140x80x200 139-140 75,7 – 76,7 max 120 85,7 – 86,7 51 200

EXK-0232 150x80x200 149-150 75,7 – 76,7 max 120 95,7 – 96,7 51 200

EXK-0233 160x80x200 159-160 75,7 – 76,7 max 120 105,7 - 106,7 51 200

EXK-0234 120x90x200 119-120 85,7 – 86,7 max 120 65,7 - 66,7 51 200

EXK-0235 130x90x200 129-130 85,7 – 86,7 max 120 75,7 – 76,7 51 200

EXK-0236 140x90x200 139-140 85,7 – 86,7 max 120 85,7 – 86,7 51 200

EXK-0237 150x90x200 149-150 85,7 – 86,7 max 120 95,7 – 96,7 51 200

EXK-0238 160x90x200 159-160 85,7 – 86,7 max 120 105,7 - 106,7 51 200

EXK-0239 120x100x200 119-120 95,7 – 96,7 max 120 65,7 - 66,7 51 200

EXK-0240 130x100x200 129-130 95,7 – 96,7 max 120 75,7 – 76,7 51 200

EXK-0241 140x100x200 139-140 95,7 – 96,7 max 120 85,7 – 86,7 51 200

EXK-0242 150x100x200 149-150 95,7 – 96,7 max 120 95,7 – 96,7 51 200

EXK-0243 160x100x200 159-160 95,7 – 96,7 max 120 105,7 - 106,7 51 200

H

A

B

C

W

D

 b 

 B 

 C 

 a 

 A 

 A 

X2

C
X1

a = 2 cm
b = 2 cm

x1 = A - a
x2 = C - b

200
cm
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fINESSE AND LUxURY IN YOUR BATHROOM
Avexa captivates with its striking finish. It is a composition of large 
glazing with subtle chrome details. They make the bathroom look 
chic and glamorous. The collection can be freely customized, so 
that the products can be tailored to the most demanding interiors.

уТОНЧЕННОСТЬ И рОСкОШЬ В ВАШЕй ВАННОй кОМНАТЕ
Avexa очаровывает своей эффектной отделкой. Это 
композиция больших стеклянных поверхностей  
с утонченными, хромированными деталями. Благодаря им 
ванная комната выглядит элегантно и стильно. Коллекция 
дает возможность любой персонализации, а это значит, что 
продукты могут быть адаптированы к самым требовательным 
интерьерам.

ВИТОНЧЕНІСТЬ І рОЗкІШ у ВАШІй ВАННІй кІМНАТІ
Avexa зачаровує своєю ефектним оздобленням.  
Це композиція великих скляних поверхонь із витонченими, 
хромованими деталями. Завдяки їм ванна кімната виглядає 
елегантно та стильно. Колекція дає можливість будь-якої 
персоналізації, а це означає, що продукти можуть бути 
адаптовані до найвибагливіших інтер’єрів.

fINESSE UND LUxUS IN IHREM BADEZIMMER
AVEXA besticht durch seine effektvolle Verarbeitungsform.  
Es ist eine Komposition aus großen Verglasungen mit subtilen 
Chromelementen. Dank ihnen sieht das Badezimmer stilvoll 
und prächtig aus. Die Kollektion bietet die Möglichkeit jeder 
Personalisierung, was bedeutet, dass die Produkte an die 
anspruchsvollsten Innenräume angepasst werden können.
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Hinges flush with the glass surface complement the elegant design of both collections. The 
smooth, uniform surface inside the glass makes it easy to keep clean. Hinge-fixing cover caps 
come in the same color as the other details.

Hinge flush with the glass surface

Das scheibenbündige Scharnier rundet das elegante Design der Kollektion ab. Die glatte 
und gleichmäßige Oberfläche des Produkts erleichtert die Reinigung. Die Abdeckungen der 
Scharnierbefestigung haben die gleiche Farbe wie die Elemente.

Das Scharnier schließt bündig mit der Glasscheibe ab

Петля, расположенная вровень с поверхностью стекла, дополняет элегантный дизайн 
коллекции. Гладкая ровная поверхность изделия облегчает поддержание его в чистоте.

петля вровень с поверхностью стекла

Петля, розташована врівень із поверхнею скла, доповнює елегантний дизайн колекції. 
Гладка рівна поверхня вироби полегшує його у чистоті.

петля врівень із поверхнею скла

Brackets made of high quality metal perfectly stabilize the whole structure. The surface of the 
details has a smooth and hard texture, resistant to scratches. 

Durability and stability

Halterungen aus hochwertigem Metall stabilisieren die gesamte Konstruktion. Die Oberfläche 
der Elemente haben eine glatte, harte und kratzfeste Textur.

Haltbarkeit und Stabilität

Деталь, сочетающая в себе функциональность и элегантность.
Надежно крепит изделие к стене, сохраняя минималистичный характер коллекции.

долговечность и стабильность

Деталь, що поєднує у собі функціональність та елегантність.
Надійно кріпить виріб до стіни, зберігаючи мінімалістичний характер колекції.

довговічність та стабільність

The products are equipped with hinges with the function of lifting the door during opening and 
closing. This prevents the seal, located on their bottom edge, from rubbing against the ground 
when closing or opening the door. The solution makes the product easier to use and prolongs 
the life of the seal. The hinge is made of high quality metal, ensuring years of durability.

Hinge with lift function

Die Produkte sind mit Scharnieren ausgestattet, die die Tür beim Öffnen und Schließen anheben. 
Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres Betriebes nicht am Boden. Die 
Lösung erleichtert die Verwendung des Produkts und verlängert die Lebensdauer der Dichtung. 
Das Scharnier ist aus hochwertigem Metall gefertigt, was eine lange Lebensdauer gewährleistet.

Scharnier mit Hebefunktion

Изделия оснащены петлями с функцией подъема двери при открытии и закрытии. В 
результате уплотнение на их нижней части не трется о пол при эксплуатации. Решение 
облегчает использование продукта и продлевает срок службы уплотнителя. Петля 
изготовлена из высококачественного металла, что обеспечивает ее долгий срок службы.      

петля с подъемной функцией

Вироби оснащені петлями з функцією підйому дверей під час відкриття та закриття. В 
результаті ущільнювач на їх нижній частині не треться о підлогу під час їхньої роботи. 
Рішення полегшує використання продукту та продовжує термін служби ущільнювача. 
Петля виготовлена із високоякісного металу, що забезпечує її довгий термін служби.

петля з підйомною функцією

Prevents water from the enclosure door from dripping onto the floor.
The channel comes as an aesthetic strip mounted on the bottom edge of the enclosure doors.

Aesthetic and functional channel

Es verhindert, dass Wasser von der Kabinentür auf den Boden tropft. Die Rinne ist eine 
ästhetische Leiste, die an der Unterkante der Tür montiert wird.

Ästhetische und funktionelle Rinne

Он предотвращает попадание воды с  двери кабины на пол.Желобок представляет 
собой эстетичную планку, установленную на нижнем крае двери.

Эстетический и функциональный желобок

Він запобігає попаданню води з дверей кабіни на підлогу. Жолобок є естетичною 
планкою, встановленою на нижньому краї дверей.

Естетичний та функціональний жолобок
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet the 
needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower doors 
1,5 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 1,5 cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 1,5 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 1,5 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0012 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
з боку магнітного ущільнювача

The threshold strip and the additional seal are supplied together with other parts of the 
shower enclosure. The user can install it at any time without having to make a decision at 
the time of purchase.

The wall profile is supplied in versions with 6 and 8 mm glass. The customer can decide  
to use it during installation.

Das Wandprofil passend für 6 und 8 mm Glasscheiben ist im Lieferumfang enthalten.
Der Kunde kann entscheiden, es während der Montage zu verwenden.

Пристенный профиль в вариантах со стеклом толщиной 6 и 8 мм входит  
в комплект. Решение о его использовании клиент принимает во время монтажа.

Пристінний профіль у варіантах зі склом товщиною 6 та 8 мм входить  
до комплекту. Рішення щодо його використання клієнт приймає під час монтажу.

Fixed elements can be mounted without a wall profile.  
Possible only if the walls are perfectly level.

Kann ohne Verwendung eines Wandprofils montiert werden.  
Nur für perfekt gerade Wände.

Для неподвижных элементов возможность установки без использования 
пристенного профиля. Только для идеально ровных стен.

Для нерухливих елементів можливість встановлення без 
використання пристінного профілю. Тільки для ідеально рівних стін.

Fixed elements can be mounted with the use of a wall profile that 
compensates for wall curvature up to about 10 mm.

Kann unter Verwendung mit einem Wandprofil montiert werden, das 
die Wölbung der Wand bis ca. 10 mm ausgleicht.

Для неподвижных элементов возможность установки с пристенным 
профилем, нивелирующим кривизну стены примерно до 10 мм.

Для нерухомих елементів можливість установки з пристінним 
профілем, що нівелює кривизну стіни приблизно до 10 мм.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A WALL PROfILE / MONTAGE MIT ODER OHNE WANDPROfIL
МОНТАЖ С прИСТЕННыМ прОФИЛЕМ ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З прИСТІННИМ прОФІЛЕМ АбО бЕЗ

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE SCHWELLENLEISTE
МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set mit anderen Teilen 
der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann sie jederzeit montieren, ohne beim 
Kauf eine Entscheidung treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в комплект  
с другими частями душевой кабины. Пользователь может установить его  
в любое время, не принимая решения во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до комплекту з іншими частинами 
душової кабіни. Клієнт може встановити його будь-коли, не приймаючи рішення під 
час покупки.
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.
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200
cm

H

B

W

A

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-1441 80x200 1 L 79-80,5 23,5 53 200

EXK-1442 80x200 1 R 79-80,5 23,5 53 200

EXK-1443 90x200 1 L 89-90,5 33,5 53 200

EXK-1444 90x200 1 R 89-90,5 33,5 53 200

EXK-1445 100x200 1 L 99-100,5 33,5 63 200

EXK-1446 100x200 1 R 99-100,5 33,5 63 200

EXK-1447 110x200 1 L 109-110,5 43,5 63 200

EXK-1448 110x200 1 R 109-110,5 43,5 63 200

EXK-1449 120x200 1 L 119-120,5 53,5 63 200

EXK-1450 120x200 1 R 119-120,5 53,5 63 200

EXK-1451 130x200 1 L 129-130,5 63,5 63 200

EXK-1452 130x200 1 R 129-130,5 63,5 63 200

EXK-1453 140x200 1 L 139-140,5 73,5 63 200

EXK-1454 140x200 1 R 139-140,5 73,5 63 200

528-529, 534-545, 547-551
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0012 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome

34-44

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1455 80x70x200 1 L 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-1457 80x80x200 1 L 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-1459 80x90x200 1 L 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-1461 80x100x200 1 L 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-1463 80x110x200 1 L 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-1465 80x120x200 1 L 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-1467 90x70x200 1 L 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-1469 90x80x200 1 L 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-1471 90x90x200 1 L 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-1473 90x100x200 1 L 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-1475 90x110x200 1 L 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-1477 90x120x200 1 L 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-1479 100x70x200 1 L 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-1481 100x80x200 1 L 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-1483 100x90x200 1 L 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-1485 100x100x200 1 L 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-1487 100x110x200 1 L 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-1489 100x120x200 1 L 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-1491 110x70x200 1 L 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-1493 110x80x200 1 L 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-1495 110x90x200 1 L 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-1497 110x100x200 1 L 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-1499 110x110x200 1 L 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-1501 110x120x200 1 L 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-1503 120x70x200 1 L 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-1505 120x80x200 1 L 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-1507 120x90x200 1 L 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-1509 120x100x200 1 L 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-1511 120x110x200 1 L 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-1513 120x120x200 1 L 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200

200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1456 80x70x200 1 R 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-1458 80x80x200 1 R 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-1460 80x90x200 1 R 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-1462 80x100x200 1 R 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-1464 80x110x200 1 R 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-1466 80x120x200 1 R 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-1468 90x70x200 1 R 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-1470 90x80x200 1 R 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-1472 90x90x200 1 R 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-1474 90x100x200 1 R 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-1476 90x110x200 1 R 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-1478 90x120x200 1 R 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-1480 100x70x200 1 R 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-1482 100x80x200 1 R 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-1484 100x90x200 1 R 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-1486 100x100x200 1 R 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-1488 100x110x200 1 R 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-1490 100x120x200 1 R 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-1492 110x70x200 1 R 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-1494 110x80x200 1 R 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-1496 110x90x200 1 R 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-1498 110x100x200 1 R 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-1500 110x110x200 1 R 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-1502 110x120x200 1 R 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-1504 120x70x200 1 R 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-1506 120x80x200 1 R 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-1508 120x90x200 1 R 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-1510 120x100x200 1 R 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-1512 120x110x200 1 R 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-1514 120x120x200 1 R 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

EXK-1515 80x80x200 2 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 53 23,5 75 200

EXK-1516 80x90x200 2 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 53 33,5 75 200

EXK-1517 80x100x200 2 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 63 33,5 82 200

EXK-1518 80x110x200 2 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 63 43,5 82 200

EXK-1519 80x120x200 2 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 63 53,5 82 200

EXK-1520 90x80x200 2 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 53 23,5 75 200

EXK-1521 90x90x200 2 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 53 33,5 75 200

EXK-1522 90x100x200 2 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 63 33,5 82 200

EXK-1523 90x110x200 2 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 63 43,5 82 200

EXK-1524 90x120x200 2 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 63 53,5 82 200

EXK-1525 100x80x200 2 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1526 100x90x200 2 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1527 100x100x200 2 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1528 100x110x200 2 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1529 100x120x200 2 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 63 53,5 89 200

EXK-1530 110x80x200 2 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1531 110x90x200 2 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1532 110x100x200 2 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1533 110x110x200 2 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1534 110x120x200 2 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 63 53,5 89 200

EXK-1535 120x80x200 2 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1536 120x90x200 2 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1537 120x100x200 2 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1538 120x110x200 2 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1539 120x120x200 2 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 63 53,5 89 200
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NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3884 80x80x200 1 L 79,7-80,7 79,7-80,7 33 62 200

EXK-3885 80x80x200 1 R 79,7-80,7 79,7-80,7 33 62 200

EXK-3886 90x90x200 1 L 89,7-90,7 89,7-90,7 43 62 200

EXK-3887 90x90x200 1 R 89,7-90,7 89,7-90,7 43 62 200
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-3891 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

EXK-3892 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-3893 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

EXK-3894 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-2443 80x70x200 1 L 80,8 68,4-69,4 23,5 53 200

EXK-2444 80x80x200 1 L 80,8 78,4-79,4 23,5 53 200

EXK-2445 80x90x200 1 L 80,8 88,4-89,4 23,5 53 200

EXK-2446 80x100x200 1 L 80,8 98,4-99,4 23,5 53 200

EXK-2447 80x110x200 1 L 80,8 108,4-109,4 23,5 53 200

EXK-2448 80x120x200 1 L 80,8 118,4-119,4 23,5 53 200

EXK-2449 90x70x200 1 L 90,8 68,4-69,4 33,5 53 200

EXK-2450 90x80x200 1 L 90,8 78,4-79,4 33,5 53 200

EXK-2451 90x90x200 1 L 90,8 88,4-89,4 33,5 53 200

EXK-2452 90x100x200 1 L 90,8 98,4-99,4 33,5 53 200

EXK-2453 90x110x200 1 L 90,8 108,4-109,4 33,5 53 200

EXK-2454 90x120x200 1 L 90,8 118,4-119,4 33,5 53 200

EXK-2455 100x70x200 1 L 100,8 68,4-69,4 33,5 63 200

EXK-2456 100x80x200 1 L 100,8 78,4-79,4 33,5 63 200

EXK-2457 100x90x200 1 L 100,8 88,4-89,4 33,5 63 200

EXK-2458 100x100x200 1 L 100,8 98,4-99,4 33,5 63 200

EXK-2459 100x110x200 1 L 100,8 108,4-109,4 33,5 63 200

EXK-2460 100x120x200 1 L 100,8 118,4-119,4 33,5 63 200

EXK-2461 110x70x200 1 L 110,8 68,4-69,4 43,5 63 200

EXK-2462 110x80x200 1 L 110,8 78,4-79,4 43,5 63 200

EXK-2463 110x90x200 1 L 110,8 88,4-89,4 43,5 63 200

EXK-2464 110x100x200 1 L 110,8 98,4-99,4 43,5 63 200

EXK-2465 110x110x200 1 L 110,8 108,4-109,4 43,5 63 200

EXK-2466 110x120x200 1 L 110,8 118,4-119,4 43,5 63 200

EXK-2467 120x70x200 1 L 120,8 68,4-69,4 53,5 63 200

EXK-2468 120x80x200 1 L 120,8 78,4-79,4 53,5 63 200

EXK-2469 120x90x200 1 L 120,8 88,4-89,4 53,5 63 200

EXK-2470 120x100x200 1 L 120,8 98,4-99,4 53,5 63 200

EXK-2471 120x110x200 1 L 120,8 108,4-109,4 53,5 63 200

EXK-2472 120x120x200 1 L 120,8 118,4-119,4 53,5 63 200

200
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528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-2473 80x70x200 1 R 80,8 68,4-69,4 23,5 53 200

EXK-2474 80x80x200 1 R 80,8 78,4-79,4 23,5 53 200

EXK-2475 80x90x200 1 R 80,8 88,4-89,4 23,5 53 200

EXK-2476 80x100x200 1 R 80,8 98,4-99,4 23,5 53 200

EXK-2477 80x110x200 1 R 80,8 108,4-109,4 23,5 53 200

EXK-2478 80x120x200 1 R 80,8 118,4-119,4 23,5 53 200

EXK-2479 90x70x200 1 R 90,8 68,4-69,4 33,5 53 200

EXK-2480 90x80x200 1 R 90,8 78,4-79,4 33,5 53 200

EXK-2481 90x90x200 1 R 90,8 88,4-89,4 33,5 53 200

EXK-2482 90x100x200 1 R 90,8 98,4-99,4 33,5 53 200

EXK-2483 90x110x200 1 R 90,8 108,4-109,4 33,5 53 200

EXK-2484 90x120x200 1 R 90,8 118,4-119,4 33,5 53 200

EXK-2485 100x70x200 1 R 100,8 68,4-69,4 33,5 63 200

EXK-2486 100x80x200 1 R 100,8 78,4-79,4 33,5 63 200

EXK-2487 100x90x200 1 R 100,8 88,4-89,4 33,5 63 200

EXK-2488 100x100x200 1 R 100,8 98,4-99,4 33,5 63 200

EXK-2489 100x110x200 1 R 100,8 108,4-109,4 33,5 63 200

EXK-2490 100x120x200 1 R 100,8 118,4-119,4 33,5 63 200

EXK-2491 110x70x200 1 R 110,8 68,4-69,4 43,5 63 200

EXK-2492 110x80x200 1 R 110,8 78,4-79,4 43,5 63 200

EXK-2493 110x90x200 1 R 110,8 88,4-89,4 43,5 63 200

EXK-2494 110x100x200 1 R 110,8 98,4-99,4 43,5 63 200

EXK-2495 110x110x200 1 R 110,8 108,4-109,4 43,5 63 200

EXK-2496 110x120x200 1 R 110,8 118,4-119,4 43,5 63 200

EXK-2497 120x70x200 1 R 120,8 68,4-69,4 53,5 63 200

EXK-2498 120x80x200 1 R 120,8 78,4-79,4 53,5 63 200

EXK-2499 120x90x200 1 R 120,8 88,4-89,4 53,5 63 200

EXK-2500 120x100x200 1 R 120,8 98,4-99,4 53,5 63 200

EXK-2501 120x110x200 1 R 120,8 108,4-109,4 53,5 63 200

EXK-2502 120x120x200 1 R 120,8 118,4-119,4 53,5 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

A
B
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C

W
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200
cm

AB

H

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-1936 50x200 6 mm 46-47 max 120 200

EXK-1937 60x200 6 mm 56-57 max 120 200

EXK-1540 70x200 6 mm 66-67 max 120 200

EXK-1541 80x200 6 mm 76-77 max 120 200

EXK-1542 90x200 6 mm 86-87 max 120 200

EXK-1543 100x200 6 mm 96-97 max 120 200

EXK-1544 110x200 6 mm 106-107 max 120 200

EXK-1545 120x200 6 mm 116-117 max 120 200

EXK-1938 130x200 6 mm 126-127 max 120 200

EXK-1939 140x200 6 mm 136-137 max 120 200

EXK-1942 50x200 8 mm 50-51 max 120 200

EXK-1943 60x200 8 mm 60-61 max 120 200

EXK-1798 70x200 8 mm 70-71 max 120 200

EXK-1799 80x200 8 mm 80-81 max 120 200

EXK-1800 90x200 8 mm 90-91 max 120 200

EXK-1801 100x200 8 mm 100-101 max 120 200

EXK-1802 110x200 8 mm 110-111 max 120 200

EXK-1803 120x200 8 mm 120-121 max 120 200

EXK-1944 130x200 8 mm 130-131 max 120 200

EXK-1945 140x200 8 mm 140-141 max 120 200

EXK-1946 150x200 8 mm 150-151 max 120 200

EXK-1947 160x200 8 mm 160-161 max 120 200

AVExA

NOTE: Can only be installed with a wall profile if the glass thickness is 6 mm.
HINWEIS: Das Produkt kann nur mit einem Wandprofil montiert werden,  
wenn das Glas 6 mm dick ist.
ВНИМАНИЕ: Возможность монтажа с пристенным профилем только в случае 
толщины стекла 6 мм.
уВАГА: Можливість монтажу з пристінним профілем тільки в разі товщини скла 6 мм.

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

b = 2,2 cm
x2 = B - b

 B 
 b 

X2

B
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200
cm

A B

H

NOTE: The frame around the edges of the product is made of spatial aluminum profiles in the same color version ad the product fittings.
HINWEIS: Der Rahmen an den Kanten besteht aus Aluminiumprofilen in der Farbe der Elemente.
ВНИМАНИЕ: Рамка по краям изделия выполнена из алюминиевых профилей в цвет фурнитуры изделия.
уВАГА: Рамка по краях виробу виконана з алюмінієвих профілів у колір фурнітури виробу.

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-2503 50x200 49,5-50 max 120 200

EXK-2504 60x200 59,5-60 max 120 200

EXK-2505 70x200 69,5-70 max 120 200

EXK-2506 80x200 79,5-80 max 120 200

EXK-2507 90x200 89,5-90 max 120 200

EXK-2508 100x200 99,5-100 max 120 200

EXK-2509 110x200 109,5-110 max 120 200

EXK-2510 120x200 119,5-120 max 120 200

EXK-2511 130x200 129,5-130 max 120 200

EXK-2512 140x200 139,5-140 max 120 200
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

b = 2,2 cm
x2 = B - b

 B 
 b 

X2

B
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The element can be fixed between the glass panel and the wall of the room or as a door handle. Such a solution is realized  
within the scope of customization services, which are performed by the customization department.  
Go to konfigurator.newtrendy.eu, download and fill the order form and send it to export@newtrendy.pl

Es ist möglich, den Handtuchhalter auf dem Kabinenglas, an der Zimmerwand oder als Griff zum Öffnen an der Tür zu befestigen.  
Der Einsatz einer solchen Lösung erfolgt im Rahmen der Personalisierungsleistungen der Abteilung Sonderanfertigung.  
Auf der Website konfigurator.newtrendy.eu gibt es ein Bestellformular, das ausgefüllt und an export@newtrendy.pl gesendet werden muss.

Существует возможность крепления элемент от стекла кабины к стене помещения или как ручку для открывания двери. 
Использование такого решения осуществляется в рамках услуг по персонализации, оказываемых отделом „под заказ”.  
На сайте konfigurator.newtrendy.eu есть форма заказа, которую необходимо заполнить и отправить по следующему адресу: 
export@newtrendy.pl

Існує можливість кріплення елемента від скла кабіни до стіни приміщення або як ручку для відчинення дверей.  
Використання такого рішення здійснюється у рамках послуг з персоналізації, що надаються відділом „на замовлення”.  
На сайті konfigurator.newtrendy.eu є форма замовлення, яку необхідно заповнити та надіслати за наступною адресою:  
export@newtrendy.pl

Forget about the problem of uncomfortable reaching for a towel after taking a shower.  
Meet the new models of shower enclosures equipped with a towel rail.

Vergessen Sie das unangenehme Problem, nach dem Baden nach einem Handtuch zu greifen.  
Lernen Sie die neuen Modelle von Duschkabinen kennen, die mit einem Handtuchhalter 
ausgestattet sind.

Забудьте о неудобной проблеме тянуться за полотенцем после принятия душа.  
Встречайте новые модели душевых кабин, которые оснащены рейлинговой ручкой.
Забудьте про незручну проблему тягнутися за рушником після прийняття душу.  
Зустрічайте нові моделі душових кабін, оснащених рейлінговою ручкою.

The comfortable, wide handle can measure up to 100 cm in length, depending on 
the size of selected shower enclosure. It is made of metal for durability, resistance 
and easy cleaning. The rail is fixed to the product’s glass panel in two places, 
which additionally enhances product stability. „The elements that fix the detail to 
the enclosure are flush with the inner side of the glass. This results in a smooth, 
uniform surface that makes it easy to keep the product clean.”

Der Handtuchhalter kann je nach Größe der gewählten Duschkabine bis 
zu 100 cm lang sein. Die Herstellung aus Metall sorgt für Langlebigkeit und 
Widerstandsfähigkeit und erleichtert die Reinigung. Der Handtuchhalter ist an 
zwei Stellen befestigt und gibt somit zusätzlich Stabilität. Die Elemente, die 
den Handtuchhalter schließen bündig mit der Innenseite der Glasscheibe ab, 
wodurch das Sauberhalten erleichtert wird.

Удобная широкая ручка может иметь длину до 100 см, в зависимости от размера выбранной душевого кабины. Изготовлена из 
металла, что обеспечивает ее долговечность и прочность, а также облегчает очистку.  Рейлинг крепится к сплошной стенке  
изделия в двух местах, что дополнительно влияет на его устойчивость.  Элементы крепления детали к кабине находятся вровень  
с внутренней стороной стеклянной поверхности. В результате мы получаем гладкую однородную поверхность, благодаря которой 
легче содержать изделие в чистоте.

Зручна широка ручка може мати довжину до 100 см залежно від розміру обраної душової кабіни. Виготовлена з металу, що 
забезпечує її довговічність та міцність, а також полегшує очищення. Рейлінг кріпиться до суцільної стінки виробу у двох місцях,  
що додатково впливає на його стійкість. Елементи кріплення деталі до кабіни знаходяться врівень із внутрішньою стороною 
скляної поверхні. В результаті ми отримуємо гладку однорідну поверхню, завдяки якій легше утримувати виріб у чистоті.

SHOWER ENCLOSURES WITH RAIL HANDLE! / DUSCHkABINEN MIT RELING HANDTUCHHALTER
дуШЕВыЕ кАбИНы С руЧкОй-рЕйЛИНГОМ! / дуШОВІ кАбІНИ З руЧкОЮ-рЕйЛІНГОМ!

CUSTOM MADE 
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B H

EXK-2513 50x200 6 mm 35,8 46-47 max 120 200

EXK-2514 60x200 6 mm 45,8 56-57 max 120 200

EXK-2515 70x200 6 mm 55,8 66-67 max 120 200

EXK-2516 80x200 6 mm 65,8 76-77 max 120 200

EXK-2517 90x200 6 mm 75,8 86-87 max 120 200

EXK-2518 100x200 6 mm 85,8 96-97 max 120 200

EXK-2519 110x200 6 mm 95,8 106-107 max 120 200

EXK-2520 120x200 6 mm 95,8 116-117 max 120 200

EXK-2521 130x200 6 mm 95,8 126-127 max 120 200

EXK-2522 140x200 6 mm 95,8 136-137 max 120 200

EXK-2523 50x200 8 mm 35,8 50-51 max 120 200

EXK-2524 60x200 8 mm 45,8 60-61 max 120 200

EXK-2525 70x200 8 mm 55,8 70-71 max 120 200

EXK-2526 80x200 8 mm 65,8 80-81 max 120 200

EXK-2527 90x200 8 mm 75,8 90-91 max 120 200

EXK-2528 100x200 8 mm 85,8 100-101 max 120 200

EXK-2529 110x200 8 mm 95,8 110-111 max 120 200

EXK-2530 120x200 8 mm 95,8 120-121 max 120 200

EXK-2531 130x200 8 mm 95,8 130-131 max 120 200

EXK-2532 140x200 8 mm 95,8 140-141 max 120 200

EXK-2533 150x200 8 mm 95,8 150-151 max 120 200

EXK-2534 160x200 8 mm 95,8 160-161 max 120 200
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length.
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.
Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L в сантиметрах вказує на довжину вішалки.

34-44

дуШЕВыЕ кАбИНы С руЧкОй-рЕйЛИНГОМ! / дуШОВІ кАбІНИ З руЧкОЮ-рЕйЛІНГОМ!

b = 2,2 cm
x2 = B - b

 B 
 b 
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100

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B C W H

EXK-2383 80x70x200 1 L 55,8 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-2384 80x80x200 1 L 65,8 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-2385 80x90x200 1 L 75,8 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-2386 80x100x200 1 L 85,8 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-2387 80x110x200 1 L 95,8 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-2388 80x120x200 1 L 95,8 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-2389 90x70x200 1 L 55,8 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-2390 90x80x200 1 L 65,8 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-2391 90x90x200 1 L 75,8 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-2392 90x100x200 1 L 85,8 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-2393 90x110x200 1 L 95,8 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-2394 90x120x200 1 L 95,8 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-2395 100x70x200 1 L 55,8 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-2396 100x80x200 1 L 65,8 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-2397 100x90x200 1 L 75,8 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-2398 100x100x200 1 L 85,8 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-2399 100x110x200 1 L 95,8 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-2400 100x120x200 1 L 95,8 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-2401 110x70x200 1 L 55,8 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-2402 110x80x200 1 L 65,8 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-2403 110x90x200 1 L 75,8 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-2404 110x100x200 1 L 85,8 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-2405 110x110x200 1 L 95,8 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-2406 110x120x200 1 L 95,8 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-2407 120x70x200 1 L 55,8 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-2408 120x80x200 1 L 65,8 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-2409 120x90x200 1 L 75,8 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-2410 120x100x200 1 L 85,8 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-2411 120x110x200 1 L 95,8 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-2412 120x120x200 1 L 95,8 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200

200
cm
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The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length.
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.

Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L в сантиметрах вказує на довжину вішалки.
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.

34-44
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B C W H

EXK-2413 80x70x200 1 R 55,8 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-2414 80x80x200 1 R 65,8 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-2415 80x90x200 1 R 75,8 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-2416 80x100x200 1 R 85,8 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-2417 80x110x200 1 R 95,8 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-2418 80x120x200 1 R 95,8 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-2419 90x70x200 1 R 55,8 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-2420 90x80x200 1 R 65,8 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-2421 90x90x200 1 R 75,8 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-2422 90x100x200 1 R 85,8 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-2423 90x110x200 1 R 95,8 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-2424 90x120x200 1 R 95,8 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-2425 100x70x200 1 R 55,8 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-2426 100x80x200 1 R 65,8 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-2427 100x90x200 1 R 75,8 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-2428 100x100x200 1 R 85,8 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-2429 100x110x200 1 R 95,8 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-2430 100x120x200 1 R 95,8 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-2431 110x70x200 1 R 55,8 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-2432 110x80x200 1 R 65,8 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-2433 110x90x200 1 R 75,8 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-2434 110x100x200 1 R 85,8 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-2435 110x110x200 1 R 95,8 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-2436 110x120x200 1 R 95,8 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-2437 120x70x200 1 R 55,8 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-2438 120x80x200 1 R 65,8 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-2439 120x90x200 1 R 75,8 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-2440 120x100x200 1 R 85,8 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-2441 120x110x200 1 R 95,8 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-2442 120x120x200 1 R 95,8 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length.
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.

Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L в сантиметрах вказує на довжину вішалки.
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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AVExA COPPER BRUSHED
Shower enclosures with copper-colored details are one of the 
leading trends in interior design. Make it work in your bathroom 
as well. Avexa Copper Brushed collection consists of well-known 
and appreciated products in a new color version. The details 
feature a finish with an elegant brushed surface.

Душевые кабины с деталями цвета меди – одно из ведущих 
направлений оформления интерьера. Сделайте так, чтобы 
оно также появилось в вашей ванной комнате. Коллекция 
Avexa Copper Brushed включает в себя известные и высоко 
оцененные продукты в новой цветовой гамме. Детали имеют 
элегантную матовую поверхность.

Душові кабіни з деталями кольору міді – один із провідних 
напрямків оформлення інтер’єру. Зробіть так, щоб він також 
з’явився у вашій ванній кімнаті. Колекція Avexa Copper 
Brushed включає відомі і високо оцінені продукти в новій 
колірній гамі. Деталі маютьі елегантну матову поверхню.

Duschkabinen mit kupferfarbenen Elementen sind eine der 
führenden Gestaltungsrichtungen der Innenarchitektur. Lassen 
Sie es auch in Ihr Badezimmer. Die Kollektion Avexa Copper 
Brushed umfasst bekannte und geschätzte Produkte in einem 
neuen Farbschema. Die Elemente sind mit einer eleganten und 
gebürsteten Oberfläche versehen.
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http://techniczne.newtrendy.pl/avexa


AVExA GUNMETAL BRUSHED
The Avexa Gunmetal Brushed collection is designed for customers 
who seek for modern loft style. Graphite details will give the 
bathroom a distinctive and bold style. Products in this range have 
an elegant brushed finish. They will perfectly present themselves 
in interiors where industrial decorative accents are the leading 
motif.

 Коллекция Avexa Gunmetal Brushed - это предложение для 
клиентов, которых привлекает современная версия стиля 
лофт. Детали в графитовых тонах придадут ванной комнате 
выразительный и смелый характер. Изделия этой серии 
имеют элегантную матовую поверхность. Они прекрасно 
впишутся в интерьеры, лейтмотивом которых являются 
индустриальные декоративные акценты.

Колекція Avexa Gunmetal Brushed - це пропозиція для 
клієнтів, яких приваблює сучасна версія стилю лофт. Деталі 
в графітових тонах нададуть ванній кімнаті виразного  
і сміливого характеру. Вироби цієї серії мають стильну матову 
поверхню. Вони чудово впишуться в інтер’єри, лейтмотивом 
яких є індустріальні декоративні акценти.

Die Kollektion Avexa Gunmetal Brushed ist ein Angebot für 
Kunden, die Wert auf eine moderne Version des Loft-Stils legen. 
Die Elemente in Graphitfarben verleihen dem Badezimmer einen 
unverwechselbaren und mutigen Charakter. Produkte dieser 
Serie haben eine elegante und gebürstete Oberfläche. Perfekt 
präsentieren sie sich in Badezimmergestaltungen, bei denen 
industrielle Dekorationsakzente das Leitmotiv sind.
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Equipped with handle on both sides of the door, made of high quality metal, for comfort of use. 
It makes walking in and out of the shower convenient and trouble-free. Graphite and copper 
details accentuate the modern design of the bathroom.

Ergonomics and style

Ein doppelseitiger Griff aus hochwertigem Metall ermöglicht eine komfortable Nutzung des Produkts. 
Sowohl das Betreten als auch das Verlassen des Duschbereichs ist bequem und problemlos. 
Elemente in Graphit- und Kupferfarben betonen das moderne Design des Badezimmers.

Ergonomie und Stil

Двусторонняя ручка эргономичной формы, которая позволяет комфортно пользоваться 
изделием. Модный дизайн подчеркивает современный интерьер ванной комнаты.

Эргономика и стиль

Двостороння ручка ергономічної форми, яка дозволяє комфортно користуватися 
виробом. Модний дизайн підкреслює сучасний інтер’єр ванної кімнати.

Ергономіка та стиль

Brackets made of high quality metal perfectly stabilize the whole structure. The surface of the 
details has a smooth and hard texture, resistant to scratches. 

Durability and stability

Halterungen aus hochwertigem Metall stabilisieren die gesamte Konstruktion. Die Oberfläche 
der Elemente haben eine glatte, harte und kratzfeste Textur.

Haltbarkeit und Stabilität

Деталь, сочетающая в себе функциональность и элегантность.
Надежно крепит изделие к стене, сохраняя минималистичный характер коллекции.

долговечность и стабильность

Деталь, що поєднує у собі функціональність та елегантність.
Надійно кріпить виріб до стіни, зберігаючи мінімалістичний характер колекції.

довговічність та стабільність

The products are equipped with hinges with the function of lifting the door during opening and 
closing. This prevents the seal, located on their bottom edge, from rubbing against the ground 
when closing or opening the door. The solution makes the product easier to use and prolongs 
the life of the seal. The hinge is made of high quality metal, ensuring years of durability.

Hinge with lift function

Die Produkte sind mit Scharnieren ausgestattet, die die Tür beim Öffnen und Schließen anheben. 
Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres Betriebes nicht am Boden. Die 
Lösung erleichtert die Verwendung des Produkts und verlängert die Lebensdauer der Dichtung. 
Das Scharnier ist aus hochwertigem Metall gefertigt, was eine lange Lebensdauer gewährleistet.

Scharnier mit Hebefunktion

Изделия оснащены петлями с функцией подъема двери при открытии и закрытии. В 
результате уплотнение на их нижней части не трется о пол при эксплуатации. Решение 
облегчает использование продукта и продлевает срок службы уплотнителя. Петля 
изготовлена из высококачественного металла, что обеспечивает ее долгий срок службы.      

петля с подъемной функцией

Вироби оснащені петлями з функцією підйому дверей під час відкриття та закриття. В 
результаті ущільнювач на їх нижній частині не треться о підлогу під час їхньої роботи. 
Рішення полегшує використання продукту та продовжує термін служби ущільнювача. 
Петля виготовлена із високоякісного металу, що забезпечує її довгий термін служби.

петля з підйомною функцією

Prevents water from the enclosure door from dripping onto the floor.
The channel comes as an aesthetic strip mounted on the bottom edge of the enclosure doors.

Aesthetic and functional channel

Es verhindert, dass Wasser von der Kabinentür auf den Boden tropft. Die Rinne ist eine 
ästhetische Leiste, die an der Unterkante der Tür montiert wird.

Ästhetische und funktionelle Rinne

Он предотвращает попадание воды с  двери кабины на пол.Желобок представляет 
собой эстетичную планку, установленную на нижнем крае двери.

Эстетический и функциональный желобок

Він запобігає попаданню води з дверей кабіни на підлогу. Жолобок є естетичною 
планкою, встановленою на нижньому краї дверей.

Естетичний та функціональний жолобок
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

Fixed elements can be mounted without a wall profile.  
Possible only if the walls are perfectly level.

Kann ohne Verwendung eines Wandprofils montiert werden.  
Nur für perfekt gerade Wände.

Для неподвижных элементов возможность установки без использования 
пристенного профиля. Только для идеально ровных стен.

Для нерухливих елементів можливість встановлення без 
використання пристінного профілю. Тільки для ідеально рівних стін.

Fixed elements can be mounted with the use of a wall profile that 
compensates for wall curvature up to about 10 mm. 
Can only be installed with a wall profile if the glass thickness is 6 mm.
Kann unter Verwendung mit einem Wandprofil montiert werden, das die 
Wölbung der Wand bis ca. 10 mm ausgleicht. 
Das Wandprofil passend für 6 mm Glasscheiben ist im Lieferumfang enthalten.
Для неподвижных элементов возможность установки с пристенным 
профилем, нивелирующим кривизну стены примерно до 10 мм. 
Решение доступно только для стекла толщиной 6 мм.
Для нерухомих елементів можливість установки з пристінним профілем, 
що нівелює кривизну стіни приблизно до 10 мм. 
Рішення доступне лише для скла завтовшки 6 мм.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A WALL PROfILE / MONTAGE MIT ODER OHNE WANDPROfIL
МОНТАЖ С прИСТЕННыМ прОФИЛЕМ ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З прИСТІННИМ прОФІЛЕМ АбО бЕЗ

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE SCHWELLENLEISTE
МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

The threshold strip and the additional seal are supplied together with other parts of the 
shower enclosure. The user can install it at any time without having to make a decision at 
the time of purchase.

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set mit anderen Teilen 
der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann sie jederzeit montieren, ohne beim 
Kauf eine Entscheidung treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в комплект  
с другими частями душевой кабины. Пользователь может установить его  
в любое время, не принимая решения во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до комплекту з іншими частинами 
душової кабіни. Клієнт може встановити його будь-коли, не приймаючи рішення під 
час покупки.

The wall profile is supplied in versions with 6 and 8 mm glass. The customer can decide  
to use it during installation.

Das Wandprofil passend für 6 und 8 mm Glasscheiben ist im Lieferumfang enthalten.
Der Kunde kann entscheiden, es während der Montage zu verwenden.

Пристенный профиль в вариантах со стеклом толщиной 6 и 8 мм входит  
в комплект. Решение о его использовании клиент принимает во время монтажа.

Пристінний профіль у варіантах зі склом товщиною 6 та 8 мм входить  
до комплекту. Рішення щодо його використання клієнт приймає під час монтажу.
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-5.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.
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528-529, 534-545, 547-551

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED NEW

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-3531 EXK-3244 80x200 1 L 79,5-80,5 23,5 53 200

EXK-3532 EXK-3245 80x200 1 R 79,5-80,5 23,5 53 200

EXK-3533 EXK-3246 90x200 1 L 89,5-90,5 33,5 53 200

EXK-3534 EXK-3247 90x200 1 R 89,5-90,5 33,5 53 200

EXK-3535 EXK-3248 100x200 1 L 99,5-100,5 33,5 63 200

EXK-3536 EXK-3249 100x200 1 R 99,5-100,5 33,5 63 200

EXK-3537 EXK-3250 110x200 1 L 109,5-110,5 43,5 63 200

EXK-3538 EXK-3251 110x200 1 R 109,5-110,5 43,5 63 200

EXK-3539 EXK-3252 120x200 1 L 119,5-120,5 53,5 63 200

EXK-3540 EXK-3253 120x200 1 R 119,5-120,5 53,5 63 200

EXK-3541 EXK-3254 130x200 1 L 129,5-130,5 63,5 63 200

EXK-3542 EXK-3255 130x200 1 R 129,5-130,5 63,5 63 200

EXK-3543 EXK-3256 140x200 1 L 139,5-140,5 73,5 63 200

EXK-3544 EXK-3257 140x200 1 R 139,5-140,5 73,5 63 200

COPPER 
BRUSHED

GUNMETAL 
BRUSHED
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3545 EXK-3318 80x70x200 1 L 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-3546 EXK-3319 80x80x200 1 L 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-3547 EXK-3320 80x90x200 1 L 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-3548 EXK-3321 80x100x200 1 L 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-3549 EXK-3322 80x110x200 1 L 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-3550 EXK-3323 80x120x200 1 L 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-3551 EXK-3324 90x70x200 1 L 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-3552 EXK-3325 90x80x200 1 L 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-3553 EXK-3326 90x90x200 1 L 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-3554 EXK-3327 90x100x200 1 L 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-3555 EXK-3328 90x110x200 1 L 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-3556 EXK-3329 90x120x200 1 L 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-3557 EXK-3330 100x70x200 1 L 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-3558 EXK-3331 100x80x200 1 L 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-3559 EXK-3332 100x90x200 1 L 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-3560 EXK-3333 100x100x200 1 L 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-3561 EXK-3334 100x110x200 1 L 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-3562 EXK-3335 100x120x200 1 L 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-3563 EXK-3336 110x70x200 1 L 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-3564 EXK-3337 110x80x200 1 L 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-3565 EXK-3338 110x90x200 1 L 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-3566 EXK-3339 110x100x200 1 L 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-3567 EXK-3340 110x110x200 1 L 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-3568 EXK-3341 110x120x200 1 L 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-3569 EXK-3342 120x70x200 1 L 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-3570 EXK-3343 120x80x200 1 L 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-3571 EXK-3344 120x90x200 1 L 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-3572 EXK-3345 120x100x200 1 L 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-3573 EXK-3346 120x110x200 1 L 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-3574 EXK-3347 120x120x200 1 L 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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34-44

COPPER 
BRUSHED

GUNMETAL 
BRUSHED

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3575 EXK-3348 80x70x200 1 R 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-3576 EXK-3349 80x80x200 1 R 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-3577 EXK-3350 80x90x200 1 R 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-3578 EXK-3351 80x100x200 1 R 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-3579 EXK-3352 80x110x200 1 R 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-3580 EXK-3353 80x120x200 1 R 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-3581 EXK-3354 90x70x200 1 R 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-3582 EXK-3355 90x80x200 1 R 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-3583 EXK-3356 90x90x200 1 R 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-3584 EXK-3357 90x100x200 1 R 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-3585 EXK-3358 90x110x200 1 R 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-3586 EXK-3359 90x120x200 1 R 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-3587 EXK-3360 100x70x200 1 R 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-3588 EXK-3361 100x80x200 1 R 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-3589 EXK-3362 100x90x200 1 R 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-3590 EXK-3363 100x100x200 1 R 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-3591 EXK-3364 100x110x200 1 R 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-3592 EXK-3365 100x120x200 1 R 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-3593 EXK-3366 110x70x200 1 R 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-3594 EXK-3367 110x80x200 1 R 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-3595 EXK-3368 110x90x200 1 R 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-3596 EXK-3369 110x100x200 1 R 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-3597 EXK-3370 110x110x200 1 R 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-3598 EXK-3371 110x120x200 1 R 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-3599 EXK-3372 120x70x200 1 R 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-3600 EXK-3373 120x80x200 1 R 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-3601 EXK-3374 120x90x200 1 R 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-3602 EXK-3375 120x100x200 1 R 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-3603 EXK-3376 120x110x200 1 R 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-3604 EXK-3377 120x120x200 1 R 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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200
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AB

W

C

D E

F

H
NEW

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

EXK-3665 EXK-3378 80x80x200 2 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 53 23,5 75 200

EXK-3666 EXK-3379 80x90x200 2 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 53 33,5 75 200

EXK-3667 EXK-3380 80x100x200 2 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 63 33,5 82 200

EXK-3668 EXK-3381 80x110x200 2 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 63 43,5 82 200

EXK-3669 EXK-3382 80x120x200 2 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 63 53,5 82 200

EXK-3670 EXK-3383 90x80x200 2 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 53 23,5 75 200

EXK-3671 EXK-3384 90x90x200 2 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 53 33,5 75 200

EXK-3672 EXK-3385 90x100x200 2 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 63 33,5 82 200

EXK-3673 EXK-3386 90x110x200 2 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 63 43,5 82 200

EXK-3674 EXK-3387 90x120x200 2 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 63 53,5 82 200

EXK-3675 EXK-3388 100x80x200 2 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 53 23,5 82 200

EXK-3676 EXK-3389 100x90x200 2 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 53 33,5 82 200

EXK-3677 EXK-3390 100x100x200 2 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 63 33,5 89 200

EXK-3678 EXK-3391 100x110x200 2 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 63 43,5 89 200

EXK-3679 EXK-3392 100x120x200 2 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 63 53,5 89 200

EXK-3680 EXK-3393 110x80x200 2 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 53 23,5 82 200

EXK-3681 EXK-3394 110x90x200 2 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 53 33,5 82 200

EXK-3682 EXK-3395 110x100x200 2 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 63 33,5 89 200

EXK-3683 EXK-3396 110x110x200 2 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 63 43,5 89 200

EXK-3684 EXK-3397 110x120x200 2 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 63 53,5 89 200

EXK-3685 EXK-3398 120x80x200 2 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 53 23,5 82 200

EXK-3686 EXK-3399 120x90x200 2 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 53 33,5 82 200

EXK-3687 EXK-3400 120x100x200 2 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 63 33,5 89 200

EXK-3688 EXK-3401 120x110x200 2 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 63 43,5 89 200

EXK-3689 EXK-3402 120x120x200 2 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 63 53,5 89 200

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3818 EXK-3829 80x80x200 1 L 79,7-80,7 79,7-80,7 33 62 200

EXK-3819 EXK-3830 80x80x200 1 R 79,7-80,7 79,7-80,7 33 62 200

EXK-3820 EXK-3831 90x90x200 1 L 89,7-90,7 89,7-90,7 43 62 200

EXK-3821 EXK-3832 90x90x200 1 R 89,7-90,7 89,7-90,7 43 62 200

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-3825 EXK-3836 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

EXK-3826 EXK-3837 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-3827 EXK-3838 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

EXK-3828 EXK-3839 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3690 EXK-3403 80x70x200 1 L 80,8 68,4-69,4 23,5 53 200

EXK-3691 EXK-3404 80x80x200 1 L 80,8 78,4-79,4 23,5 53 200

EXK-3692 EXK-3405 80x90x200 1 L 80,8 88,4-89,4 23,5 53 200

EXK-3693 EXK-3406 80x100x200 1 L 80,8 98,4-99,4 23,5 53 200

EXK-3694 EXK-3407 80x110x200 1 L 80,8 108,4-109,4 23,5 53 200

EXK-3695 EXK-3408 80x120x200 1 L 80,8 118,4-119,4 23,5 53 200

EXK-3696 EXK-3409 90x70x200 1 L 90,8 68,4-69,4 33,5 53 200

EXK-3697 EXK-3410 90x80x200 1 L 90,8 78,4-79,4 33,5 53 200

EXK-3698 EXK-3411 90x90x200 1 L 90,8 88,4-89,4 33,5 53 200

EXK-3699 EXK-3412 90x100x200 1 L 90,8 98,4-99,4 33,5 53 200

EXK-3700 EXK-3413 90x110x200 1 L 90,8 108,4-109,4 33,5 53 200

EXK-3701 EXK-3414 90x120x200 1 L 90,8 118,4-119,4 33,5 53 200

EXK-3702 EXK-3415 100x70x200 1 L 100,8 68,4-69,4 33,5 63 200

EXK-3703 EXK-3416 100x80x200 1 L 100,8 78,4-79,4 33,5 63 200

EXK-3704 EXK-3417 100x90x200 1 L 100,8 88,4-89,4 33,5 63 200

EXK-3705 EXK-3418 100x100x200 1 L 100,8 98,4-99,4 33,5 63 200

EXK-3706 EXK-3419 100x110x200 1 L 100,8 108,4-109,4 33,5 63 200

EXK-3707 EXK-3420 100x120x200 1 L 100,8 118,4-119,4 33,5 63 200

EXK-3708 EXK-3421 110x70x200 1 L 110,8 68,4-69,4 43,5 63 200

EXK-3709 EXK-3422 110x80x200 1 L 110,8 78,4-79,4 43,5 63 200

EXK-3710 EXK-3423 110x90x200 1 L 110,8 88,4-89,4 43,5 63 200

EXK-3711 EXK-3424 110x100x200 1 L 110,8 98,4-99,4 43,5 63 200

EXK-3712 EXK-3425 110x110x200 1 L 110,8 108,4-109,4 43,5 63 200

EXK-3713 EXK-3426 110x120x200 1 L 110,8 118,4-119,4 43,5 63 200

EXK-3714 EXK-3427 120x70x200 1 L 120,8 68,4-69,4 53,5 63 200

EXK-3715 EXK-3428 120x80x200 1 L 120,8 78,4-79,4 53,5 63 200

EXK-3716 EXK-3429 120x90x200 1 L 120,8 88,4-89,4 53,5 63 200

EXK-3717 EXK-3430 120x100x200 1 L 120,8 98,4-99,4 53,5 63 200

EXK-3718 EXK-3431 120x110x200 1 L 120,8 108,4-109,4 53,5 63 200

EXK-3719 EXK-3432 120x120x200 1 L 120,8 118,4-119,4 53,5 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3720 EXK-3433 80x70x200 1 R 80,8 68,4-69,4 23,5 53 200

EXK-3721 EXK-3434 80x80x200 1 R 80,8 78,4-79,4 23,5 53 200

EXK-3722 EXK-3435 80x90x200 1 R 80,8 88,4-89,4 23,5 53 200

EXK-3723 EXK-3436 80x100x200 1 R 80,8 98,4-99,4 23,5 53 200

EXK-3724 EXK-3437 80x110x200 1 R 80,8 108,4-109,4 23,5 53 200

EXK-3725 EXK-3438 80x120x200 1 R 80,8 118,4-119,4 23,5 53 200

EXK-3726 EXK-3439 90x70x200 1 R 90,8 68,4-69,4 33,5 53 200

EXK-3727 EXK-3440 90x80x200 1 R 90,8 78,4-79,4 33,5 53 200

EXK-3728 EXK-3441 90x90x200 1 R 90,8 88,4-89,4 33,5 53 200

EXK-3729 EXK-3442 90x100x200 1 R 90,8 98,4-99,4 33,5 53 200

EXK-3730 EXK-3443 90x110x200 1 R 90,8 108,4-109,4 33,5 53 200

EXK-3731 EXK-3444 90x120x200 1 R 90,8 118,4-119,4 33,5 53 200

EXK-3732 EXK-3445 100x70x200 1 R 100,8 68,4-69,4 33,5 63 200

EXK-3733 EXK-3446 100x80x200 1 R 100,8 78,4-79,4 33,5 63 200

EXK-3734 EXK-3447 100x90x200 1 R 100,8 88,4-89,4 33,5 63 200

EXK-3735 EXK-3448 100x100x200 1 R 100,8 98,4-99,4 33,5 63 200

EXK-3736 EXK-3449 100x110x200 1 R 100,8 108,4-109,4 33,5 63 200

EXK-3737 EXK-3450 100x120x200 1 R 100,8 118,4-119,4 33,5 63 200

EXK-3738 EXK-3451 110x70x200 1 R 110,8 68,4-69,4 43,5 63 200

EXK-3739 EXK-3452 110x80x200 1 R 110,8 78,4-79,4 43,5 63 200

EXK-3740 EXK-3453 110x90x200 1 R 110,8 88,4-89,4 43,5 63 200

EXK-3741 EXK-3454 110x100x200 1 R 110,8 98,4-99,4 43,5 63 200

EXK-3742 EXK-3455 110x110x200 1 R 110,8 108,4-109,4 43,5 63 200

EXK-3743 EXK-3456 110x120x200 1 R 110,8 118,4-119,4 43,5 63 200

EXK-3744 EXK-3457 120x70x200 1 R 120,8 68,4-69,4 53,5 63 200

EXK-3745 EXK-3458 120x80x200 1 R 120,8 78,4-79,4 53,5 63 200

EXK-3746 EXK-3459 120x90x200 1 R 120,8 88,4-89,4 53,5 63 200

EXK-3747 EXK-3460 120x100x200 1 R 120,8 98,4-99,4 53,5 63 200

EXK-3748 EXK-3461 120x110x200 1 R 120,8 108,4-109,4 53,5 63 200

EXK-3749 EXK-3462 120x120x200 1 R 120,8 118,4-119,4 53,5 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

A
B

H

C

W
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200
cm

AB

H

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-3750 EXK-3463 50x200 6 mm 46-47 max 120 200

EXK-3751 EXK-3464 60x200 6 mm 56-57 max 120 200

EXK-3752 EXK-3465 70x200 6 mm 66-67 max 120 200

EXK-3753 EXK-3466 80x200 6 mm 76-77 max 120 200

EXK-3754 EXK-3467 90x200 6 mm 86-87 max 120 200

EXK-3755 EXK-3468 100x200 6 mm 96-97 max 120 200

EXK-3756 EXK-3469 110x200 6 mm 106-107 max 120 200

EXK-3757 EXK-3470 120x200 6 mm 116-117 max 120 200

EXK-3758 EXK-3471 130x200 6 mm 126-127 max 120 200

EXK-3759 EXK-3472 140x200 6 mm 136-137 max 120 200

EXK-3760 EXK-3473 50x200 8 mm 50 max 120 200

EXK-3761 EXK-3474 60x200 8 mm 60 max 120 200

EXK-3762 EXK-3475 70x200 8 mm 70 max 120 200

EXK-3763 EXK-3476 80x200 8 mm 80 max 120 200

EXK-3764 EXK-3477 90x200 8 mm 90 max 120 200

EXK-3765 EXK-3478 100x200 8 mm 100 max 120 200

EXK-3766 EXK-3479 110x200 8 mm 110 max 120 200

EXK-3767 EXK-3480 120x200 8 mm 120 max 120 200

EXK-3768 EXK-3481 130x200 8 mm 130 max 120 200

EXK-3769 EXK-3482 140x200 8 mm 140 max 120 200

EXK-3770 EXK-3483 150x200 8 mm 150 max 120 200

EXK-3771 EXK-3484 160x200 8 mm 160 max 120 200

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.b = 2,2 cm

x2 = B - b

 B 
 b 

X2

B

NOTE: The product can be installed with a wall profile only if the glass is 6 mm thick.

HINWEIS: Das Produkt kann nur mit einem Wandprofil installiert werden, wenn das Glas 6 mm dick ist.

прИМЕЧАНИЕ: Изделие можно установить с пристенным профилем только при толщине стекла 6 мм.

прИМІТкА: Виріб можна встановлювати з пристінним профілем, лише якщо скло товщиною 6 мм.

COPPER 
BRUSHED

GUNMETAL 
BRUSHED
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-3794 EXK-3507 50x200 49,5-50 max 120 200

EXK-3795 EXK-3508 60x200 59,5-60 max 120 200

EXK-3796 EXK-3509 70x200 69,5-70 max 120 200

EXK-3797 EXK-3510 80x200 79,5-80 max 120 200

EXK-3798 EXK-3511 90x200 89,5-90 max 120 200

EXK-3799 EXK-3512 100x200 99,5-100 max 120 200

EXK-3800 EXK-3513 110x200 109,5-110 max 120 200

EXK-3801 EXK-3514 120x200 119,5-120 max 120 200

EXK-4323 EXK-4321 130x200 129,5-130 max 120 200

EXK-4324 EXK-4322 140x200 139,5-140 max 120 200

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED

528-529, 534-545, 547-551

p. 108
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NOTE: The frame around the edges of the product is made of spatial aluminum 
profiles in the same color version ad the product fittings

HINWEIS: Der Rahmen an den Kanten besteht aus Aluminiumprofilen in der Farbe 
der Elemente.

ВНИМАНИЕ: Рамка по краям изделия выполнена из алюминиевых профилей  
в цвет фурнитуры изделия.

уВАГА: Рамка по краях виробу виконана з алюмінієвих профілів у колір 
фурнітури виробу.
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

b = 2,2 cm
x2 = B - b

 B 
 b 

X2

B

COPPER 
BRUSHED

GUNMETAL 
BRUSHED
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The element can be fixed between the glass panel and the wall of the room or as a door handle. Such a solution is realized within  
the scope of customization services, which are performed by the customization department.  
Go to konfigurator.newtrendy.eu, download and fill the order form and send it to export@newtrendy.pl

Es ist möglich, den Handtuchhalter auf dem Kabinenglas, an der Zimmerwand oder als Griff zum Öffnen an der Tür zu befestigen.  
Der Einsatz einer solchen Lösung erfolgt im Rahmen der Personalisierungsleistungen der Abteilung Sonderanfertigung.  
Auf der Website konfigurator.newtrendy.eu gibt es ein Bestellformular, das ausgefüllt und an export@newtrendy.pl gesendet werden muss.

Существует возможность крепления элемент от стекла кабины к стене помещения или как ручку для открывания двери. 
Использование такого решения осуществляется в рамках услуг по персонализации, оказываемых отделом „под заказ”.  
На сайте konfigurator.newtrendy.eu есть форма заказа, которую необходимо заполнить и отправить по следующему адресу: 
export@newtrendy.pl

Існує можливість кріплення елемента від скла кабіни до стіни приміщення або як ручку для відчинення дверей. Використання 
такого рішення здійснюється у рамках послуг з персоналізації, що надаються відділом „на замовлення”.  
На сайті konfigurator.newtrendy.eu є форма замовлення, яку необхідно заповнити та надіслати за наступною адресою:  
export@newtrendy.pl

Forget about the problem of uncomfortable reaching for a towel after taking a shower.  
Meet the new models of shower enclosures equipped with a towel rail.

Vergessen Sie das unangenehme Problem, nach dem Baden nach einem Handtuch zu greifen.  
Lernen Sie die neuen Modelle von Duschkabinen kennen, die mit einem Handtuchhalter 
ausgestattet sind.

Забудьте о неудобной проблеме тянуться за полотенцем после принятия душа.  
Встречайте новые модели душевых кабин, которые оснащены рейлинговой ручкой.
Забудьте про незручну проблему тягнутися за рушником після прийняття душу.  
Зустрічайте нові моделі душових кабін, оснащених рейлінговою ручкою.

The comfortable, wide handle can measure up to 100 cm in length, depending on 
the size of selected shower enclosure. It is made of metal for durability, resistance 
and easy cleaning. The rail is fixed to the product’s glass panel in two places, 
which additionally enhances product stability. The elements that fix the detail to 
the enclosure are flush with the inner side of the glass. This results in a smooth, 
uniform surface that makes it easy to keep the product clean.

Der Handtuchhalter kann je nach Größe der gewählten Duschkabine bis 
zu 100 cm lang sein. Die Herstellung aus Metall sorgt für Langlebigkeit und 
Widerstandsfähigkeit und erleichtert die Reinigung. Der Handtuchhalter ist an 
zwei Stellen befestigt und gibt somit zusätzlich Stabilität. Die Elemente, die 
den Handtuchhalter schließen bündig mit der Innenseite der Glasscheibe ab, 
wodurch das Sauberhalten erleichtert wird.

Удобная широкая ручка может иметь длину до 100 см, в зависимости от размера выбранной душевого кабины. Изготовлена из 
металла, что обеспечивает ее долговечность и прочность, а также облегчает очистку.  Рейлинг крепится к сплошной стенке  
изделия в двух местах, что дополнительно влияет на его устойчивость.  Элементы крепления детали к кабине находятся вровень  
с внутренней стороной стеклянной поверхности. В результате мы получаем гладкую однородную поверхность, благодаря которой 
легче содержать изделие в чистоте.

Зручна широка ручка може мати довжину до 100 см залежно від розміру обраної душової кабіни. Виготовлена з металу, що 
забезпечує її довговічність та міцність, а також полегшує очищення. Рейлінг кріпиться до суцільної стінки виробу у двох місцях,  
що додатково впливає на його стійкість. Елементи кріплення деталі до кабіни знаходяться врівень із внутрішньою стороною 
скляної поверхні. В результаті ми отримуємо гладку однорідну поверхню, завдяки якій легше утримувати виріб у чистоті.

SHOWER ENCLOSURES WITH RAIL HANDLE! / DUSCHkABINEN MIT RELING HANDTUCHHALTER
дуШЕВыЕ кАбИНы С руЧкОй-рЕйЛИНГОМ! / дуШОВІ кАбІНИ З руЧкОЮ-рЕйЛІНГОМ!

CUSTOM MADE 
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B H

EXK-3772 EXK-3485 50x200 6 mm 35,8 46-47 max 120 200

EXK-3773 EXK-3486 60x200 6 mm 45,8 56-57 max 120 200

EXK-3774 EXK-3487 70x200 6 mm 55,8 66-67 max 120 200

EXK-3775 EXK-3488 80x200 6 mm 65,8 76-77 max 120 200

EXK-3776 EXK-3489 90x200 6 mm 75,8 86-87 max 120 200

EXK-3777 EXK-3490 100x200 6 mm 85,8 96-97 max 120 200

EXK-3778 EXK-3491 110x200 6 mm 95,8 106-107 max 120 200

EXK-3779 EXK-3492 120x200 6 mm 95,8 116-117 max 120 200

EXK-3780 EXK-3493 130x200 6 mm 95,8 126-127 max 120 200

EXK-3781 EXK-3494 140x200 6 mm 95,8 136-137 max 120 200

EXK-3782 EXK-3495 50x200 8 mm 35,8 50 max 120 200

EXK-3783 EXK-3496 60x200 8 mm 45,8 60 max 120 200

EXK-3784 EXK-3497 70x200 8 mm 55,8 70 max 120 200

EXK-3785 EXK-3498 80x200 8 mm 65,8 80 max 120 200

EXK-3786 EXK-3499 90x200 8 mm 75,8 90 max 120 200

EXK-3787 EXK-3500 100x200 8 mm 85,8 100 max 120 200

EXK-3788 EXK-3501 110x200 8 mm 95,8 110 max 120 200

EXK-3789 EXK-3502 120x200 8 mm 95,8 120 max 120 200

EXK-3790 EXK-3503 130x200 8 mm 95,8 130 max 120 200

EXK-3791 EXK-3504 140x200 8 mm 95,8 140 max 120 200

EXK-3792 EXK-3505 150x200 8 mm 95,8 150 max 120 200

EXK-3793 EXK-3506 160x200 8 mm 95,8 160 max 120 200

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED

528-529, 534-545, 547-551
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дуШЕВыЕ кАбИНы С руЧкОй-рЕйЛИНГОМ! / дуШОВІ кАбІНИ З руЧкОЮ-рЕйЛІНГОМ!

COPPER 
BRUSHED

GUNMETAL 
BRUSHED

 B 
 b 

X2

B

b = 2,2 cm
x2 = B - b

34-44

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length

Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.

Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.

Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B C W H

EXK-3605 EXK-3258 80x70x200 1 L 55,8 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-3606 EXK-3259 80x80x200 1 L 65,8 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-3607 EXK-3260 80x90x200 1 L 75,8 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-3608 EXK-3261 80x100x200 1 L 85,8 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-3609 EXK-3262 80x110x200 1 L 95,8 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-3610 EXK-3263 80x120x200 1 L 95,8 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-3611 EXK-3264 90x70x200 1 L 55,8 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-3612 EXK-3265 90x80x200 1 L 65,8 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-3613 EXK-3266 90x90x200 1 L 75,8 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-3614 EXK-3267 90x100x200 1 L 85,8 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-3615 EXK-3268 90x110x200 1 L 95,8 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-3616 EXK-3269 90x120x200 1 L 95,8 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-3617 EXK-3270 100x70x200 1 L 55,8 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-3618 EXK-3271 100x80x200 1 L 65,8 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-3619 EXK-3272 100x90x200 1 L 75,8 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-3620 EXK-3273 100x100x200 1 L 85,8 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-3621 EXK-3274 100x110x200 1 L 95,8 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-3622 EXK-3275 100x120x200 1 L 95,8 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-3623 EXK-3276 110x70x200 1 L 55,8 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-3624 EXK-3277 110x80x200 1 L 65,8 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-3625 EXK-3278 110x90x200 1 L 75,8 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-3626 EXK-3279 110x100x200 1 L 85,8 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-3627 EXK-3280 110x110x200 1 L 95,8 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-3628 EXK-3281 110x120x200 1 L 95,8 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-3629 EXK-3282 120x70x200 1 L 55,8 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-3630 EXK-3283 120x80x200 1 L 65,8 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-3631 EXK-3284 120x90x200 1 L 75,8 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-3632 EXK-3285 120x100x200 1 L 85,8 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-3633 EXK-3286 120x110x200 1 L 95,8 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-3634 EXK-3287 120x120x200 1 L 95,8 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200

200
cm

The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.

Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED

528-529, 534-545, 547-551
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COPPER 
BRUSHED

GUNMETAL 
BRUSHED

34-44

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NEW

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B C W H

EXK-3635 EXK-3288 80x70x200 1 R 55,8 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-3636 EXK-3289 80x80x200 1 R 65,8 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-3637 EXK-3290 80x90x200 1 R 75,8 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-3638 EXK-3291 80x100x200 1 R 85,8 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-3639 EXK-3292 80x110x200 1 R 95,8 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-3640 EXK-3293 80x120x200 1 R 95,8 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-3641 EXK-3294 90x70x200 1 R 55,8 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-3642 EXK-3295 90x80x200 1 R 65,8 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-3643 EXK-3296 90x90x200 1 R 75,8 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-3644 EXK-3297 90x100x200 1 R 85,8 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-3645 EXK-3298 90x110x200 1 R 95,8 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-3646 EXK-3299 90x120x200 1 R 95,8 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-3647 EXK-3300 100x70x200 1 R 55,8 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-3648 EXK-3301 100x80x200 1 R 65,8 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-3649 EXK-3302 100x90x200 1 R 75,8 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-3650 EXK-3303 100x100x200 1 R 85,8 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-3651 EXK-3304 100x110x200 1 R 95,8 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-3652 EXK-3305 100x120x200 1 R 95,8 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-3653 EXK-3306 110x70x200 1 R 55,8 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-3654 EXK-3307 110x80x200 1 R 65,8 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-3655 EXK-3308 110x90x200 1 R 75,8 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-3656 EXK-3309 110x100x200 1 R 85,8 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-3657 EXK-3310 110x110x200 1 R 95,8 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-3658 EXK-3311 110x120x200 1 R 95,8 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-3659 EXK-3312 120x70x200 1 R 55,8 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-3660 EXK-3313 120x80x200 1 R 65,8 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-3661 EXK-3314 120x90x200 1 R 75,8 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-3662 EXK-3315 120x100x200 1 R 85,8 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-3663 EXK-3316 120x110x200 1 R 95,8 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-3664 EXK-3317 120x120x200 1 R 95,8 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200

200
cm

The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.
Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED
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COPPER 
BRUSHED

GUNMETAL 
BRUSHED

34-44

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NEW

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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AVExA GOLD BRUSHED
A collection that turns a bathroom into a modern wet room. 
Avexa Gold Brushed is synonymous with world-class design.  
It gives your bathroom a spectacular, luxurious look. The products 
of this line are distinguished by details with brushed gold finish, 
which is one of the leading trends in interior design.

Коллекция, которая превращает ванную комнату  
в современный салон для купания. Avexa Gold Brushed 
- синоним мирового дизайна. Придает ванной комнате 
эффектный, роскошный вид. Изделия этой линии отличаются 
деталями в цвете матового золота, который является одним 
из ведущих трендов в дизайне интерьеров. 

Колекція, яка перетворює ванну на сучасний салон для 
купання. Avexa Gold Brushed – синонім світового дизайну. 
Надає ванній кімнаті ефектного, розкішного вигляду. Вироби 
цієї лінії відрізняються деталями у кольорі матового золота, 
який є одним із провідних трендів у дизайні інтер’єрів. 

Eine Kollektion, die ein Badezimmer in einen modernen Badesalon 
verwandelt. Avexa Gold Brushed ist ein Synonym für globales 
Design. Es verleiht dem Badezimmer einen spektakulären und 
luxuriösen Look. Die Produkte dieser Linie zeichnen sich durch 
Elemente in der Farbe von gebürstetem gold aus, was einer der 
führenden Trends in der Innenarchitektur ist.
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AVExA GOLD SHINE
A collection that turns a bathroom into a modern wet room. 
Avexa Gold Shine is synonymous with world-class design. It gives 
your bathroom a spectacular, luxurious look. Products in this line 
are distinguished by gold details with a gloss finish, which is one 
of the leading trends in interior design.

Коллекция, которая превращает ванную комнату  
в современный салон для купания. Avexa Gold Shine — синоним 
мирового дизайна. Придает ванной комнате эффектный, 
роскошный вид. Изделия этой линии отличаются деталями 
в цвете глянцевого золота, который является одним из 
ведущих трендов в дизайне интерьеров. 

Колекція, яка перетворює ванну на сучасний салон для 
купання. Avexa Gold Shine – синонім світового дизайну. Надає 
ванній кімнаті ефектного, розкішного вигляду. Вироби цієї 
лінії відрізняються деталями у кольорі матового золота, який 
є одним із провідних трендів у дизайні інтер’єрів. 

Eine Kollektion, die ein Badezimmer in einen modernen Badesalon 
verwandelt. Avexa Gold Shine ist ein Synonym für globales 
Design. Es verleiht dem Badezimmer einen spektakulären und 
luxuriösen Look. Die Produkte dieser Linie zeichnen sich durch 
goldfarbene glänzende Elemente aus, was einer der führenden 
Trends in der Innenarchitektur ist.
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Equipped with handle on both sides of the door, made of high quality metal, for comfort of use. It 
makes walking in and out of the shower convenient and trouble-free. Graphite and copper details 
accentuate the modern design of the bathroom.

Ergonomics and style

Ein doppelseitiger Griff aus hochwertigem Metall ermöglicht eine komfortable Nutzung des Produkts. 
Sowohl das Betreten als auch das Verlassen des Duschbereichs ist bequem und problemlos. Elemente 
in Graphit- und Kupferfarben betonen das moderne Design des Badezimmers.

Ergonomie und Stil

Двусторонняя ручка эргономичной формы, которая позволяет комфортно пользоваться 
изделием. Модный дизайн подчеркивает современный интерьер ванной комнаты.

Эргономика и стиль

Двостороння ручка ергономічної форми, яка дозволяє комфортно користуватися виробом. 
Модний дизайн підкреслює сучасний інтер’єр ванної кімнати.

Ергономіка та стиль

Brackets made of high quality metal perfectly stabilize the whole structure. The surface of the 
details has a smooth and hard texture, resistant to scratches. 

Durability and stability

Halterungen aus hochwertigem Metall stabilisieren die gesamte Konstruktion. Die Oberfläche 
der Elemente haben eine glatte, harte und kratzfeste Textur.

Haltbarkeit und Stabilität

Деталь, сочетающая в себе функциональность и элегантность.
Надежно крепит изделие к стене, сохраняя минималистичный характер коллекции.

долговечность и стабильность

Деталь, що поєднує у собі функціональність та елегантність.
Надійно кріпить виріб до стіни, зберігаючи мінімалістичний характер колекції.

довговічність та стабільність

The products are equipped with hinges with the function of lifting the door during opening and 
closing. This prevents the seal, located on their bottom edge, from rubbing against the ground 
when closing or opening the door. The solution makes the product easier to use and prolongs the 
life of the seal. The hinge is made of high quality metal, ensuring years of durability.

Hinge with lift function

Die Produkte sind mit Scharnieren ausgestattet, die die Tür beim Öffnen und Schließen anheben. 
Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres Betriebes nicht am Boden. Die 
Lösung erleichtert die Verwendung des Produkts und verlängert die Lebensdauer der Dichtung. 
Das Scharnier ist aus hochwertigem Metall gefertigt, was eine lange Lebensdauer gewährleistet.

Scharnier mit Hebefunktion

Изделия оснащены петлями с функцией подъема двери при открытии и закрытии. В 
результате уплотнение на их нижней части не трется о пол при эксплуатации. Решение 
облегчает использование продукта и продлевает срок службы уплотнителя. Петля 
изготовлена из высококачественного металла, что обеспечивает ее долгий срок службы.      

петля с подъемной функцией

Вироби оснащені петлями з функцією підйому дверей під час відкриття та закриття. В 
результаті ущільнювач на їх нижній частині не треться о підлогу під час їхньої роботи. 
Рішення полегшує використання продукту та продовжує термін служби ущільнювача. 
Петля виготовлена із високоякісного металу, що забезпечує її довгий термін служби.

петля з підйомною функцією
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

Fixed elements can be mounted without a wall profile.  
Possible only if the walls are perfectly level.

Kann ohne Verwendung eines Wandprofils montiert werden.  
Nur für perfekt gerade Wände.

Для неподвижных элементов возможность установки без использования 
пристенного профиля. Только для идеально ровных стен.

Для нерухливих елементів можливість встановлення без 
використання пристінного профілю. Тільки для ідеально рівних стін.

Fixed elements can be mounted with the use of a wall profile that 
compensates for wall curvature up to about 10 mm. 
Can only be installed with a wall profile if the glass thickness is 6 mm.
Kann unter Verwendung mit einem Wandprofil montiert werden, das die 
Wölbung der Wand bis ca. 10 mm ausgleicht. 
Das Wandprofil passend für 6 mm Glasscheiben ist im Lieferumfang enthalten.
Для неподвижных элементов возможность установки с пристенным 
профилем, нивелирующим кривизну стены примерно до 10 мм. 
Решение доступно только для стекла толщиной 6 мм.
Для нерухомих елементів можливість установки з пристінним профілем, 
що нівелює кривизну стіни приблизно до 10 мм. 
Рішення доступне лише для скла завтовшки 6 мм.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A WALL PROfILE / MONTAGE MIT ODER OHNE WANDPROfIL
МОНТАЖ С прИСТЕННыМ прОФИЛЕМ ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З прИСТІННИМ прОФІЛЕМ АбО бЕЗ

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE SCHWELLENLEISTE
МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

The threshold strip and the additional seal are supplied together with other parts of the 
shower enclosure. The user can install it at any time without having to make a decision at 
the time of purchase.

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set mit anderen Teilen 
der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann sie jederzeit montieren, ohne beim 
Kauf eine Entscheidung treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в комплект  
с другими частями душевой кабины. Пользователь может установить его  
в любое время, не принимая решения во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до комплекту з іншими частинами 
душової кабіни. Клієнт може встановити його будь-коли, не приймаючи рішення під 
час покупки.

The wall profile is supplied in versions with 6 and 8 mm glass. The customer can decide  
to use it during installation.

Das Wandprofil passend für 6 und 8 mm Glasscheiben ist im Lieferumfang enthalten.
Der Kunde kann entscheiden, es während der Montage zu verwenden.

Пристенный профиль в вариантах со стеклом толщиной 6 и 8 мм входит  
в комплект. Решение о его использовании клиент принимает во время монтажа.

Пристінний профіль у варіантах зі склом товщиною 6 та 8 мм входить  
до комплекту. Рішення щодо його використання клієнт приймає під час монтажу.
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-1714 EXK-1630 80x200 1 L 79,5-80,5 23,5 53 200

EXK-1715 EXK-1631 80x200 1 R 79,5-80,5 23,5 53 200

EXK-1716 EXK-1632 90x200 1 L 89,5-90,5 33,5 53 200

EXK-1717 EXK-1633 90x200 1 R 89,5-90,5 33,5 53 200

EXK-1718 EXK-1634 100x200 1 L 99,5-100,5 33,5 63 200

EXK-1719 EXK-1635 100x200 1 R 99,5-100,5 33,5 63 200

EXK-1720 EXK-1636 110x200 1 L 109,5-110,5 43,5 63 200

EXK-1721 EXK-1637 110x200 1 R 109,5-110,5 43,5 63 200

EXK-1722 EXK-1638 120x200 1 L 119,5-120,5 53,5 63 200

EXK-1723 EXK-1639 120x200 1 R 119,5-120,5 53,5 63 200

EXK-1724 EXK-1640 130x200 1 L 129,5-130,5 63,5 63 200

EXK-1725 EXK-1641 130x200 1 R 129,5-130,5 63,5 63 200

EXK-1726 EXK-1642 140x200 1 L 139,5-140,5 73,5 63 200

EXK-1727 EXK-1643 140x200 1 R 139,5-140,5 73,5 63 200

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1728 EXK-1644 80x70x200 1 L 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-1730 EXK-1646 80x80x200 1 L 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-1732 EXK-1648 80x90x200 1 L 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-1734 EXK-1650 80x100x200 1 L 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-1736 EXK-1652 80x110x200 1 L 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-1738 EXK-1654 80x120x200 1 L 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-1740 EXK-1656 90x70x200 1 L 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-1742 EXK-1658 90x80x200 1 L 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-1744 EXK-1660 90x90x200 1 L 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-1746 EXK-1662 90x100x200 1 L 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-1748 EXK-1664 90x110x200 1 L 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-1750 EXK-1666 90x120x200 1 L 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-1752 EXK-1668 100x70x200 1 L 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-1754 EXK-1670 100x80x200 1 L 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-1756 EXK-1672 100x90x200 1 L 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-1758 EXK-1674 100x100x200 1 L 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-1760 EXK-1676 100x110x200 1 L 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-1762 EXK-1678 100x120x200 1 L 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-1869 EXK-1848 110x70x200 1 L 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-1870 EXK-1849 110x80x200 1 L 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-1871 EXK-1850 110x90x200 1 L 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-1872 EXK-1851 110x100x200 1 L 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-1873 EXK-1852 110x110x200 1 L 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-1874 EXK-1853 110x120x200 1 L 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-1764 EXK-1680 120x70x200 1 L 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-1766 EXK-1682 120x80x200 1 L 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-1768 EXK-1684 120x90x200 1 L 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-1770 EXK-1686 120x100x200 1 L 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-1772 EXK-1688 120x110x200 1 L 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-1774 EXK-1690 120x120x200 1 L 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1729 EXK-1645 80x70x200 1 R 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-1731 EXK-1647 80x80x200 1 R 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-1733 EXK-1649 80x90x200 1 R 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-1735 EXK-1651 80x100x200 1 R 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-1737 EXK-1653 80x110x200 1 R 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-1739 EXK-1655 80x120x200 1 R 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-1741 EXK-1657 90x70x200 1 R 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-1743 EXK-1659 90x80x200 1 R 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-1745 EXK-1661 90x90x200 1 R 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-1747 EXK-1663 90x100x200 1 R 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-1749 EXK-1665 90x110x200 1 R 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-1751 EXK-1667 90x120x200 1 R 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-1753 EXK-1669 100x70x200 1 R 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-1755 EXK-1671 100x80x200 1 R 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-1757 EXK-1673 100x90x200 1 R 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-1759 EXK-1675 100x100x200 1 R 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-1761 EXK-1677 100x110x200 1 R 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-1763 EXK-1679 100x120x200 1 R 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-1875 EXK-1854 110x70x200 1 R 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-1876 EXK-1855 110x80x200 1 R 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-1877 EXK-1856 110x90x200 1 R 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-1878 EXK-1857 110x100x200 1 R 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-1879 EXK-1858 110x110x200 1 R 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-1880 EXK-1859 110x120x200 1 R 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-1765 EXK-1681 120x70x200 1 R 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-1767 EXK-1683 120x80x200 1 R 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-1769 EXK-1685 120x90x200 1 R 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-1771 EXK-1687 120x100x200 1 R 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-1773 EXK-1689 120x110x200 1 R 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-1775 EXK-1691 120x120x200 1 R 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

EXK-1776 EXK-1692 80x80x200 2 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 53 23,5 75 200

EXK-1777 EXK-1693 80x90x200 2 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 53 33,5 75 200

EXK-1778 EXK-1694 80x100x200 2 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 63 33,5 82 200

EXK-1881 EXK-1860 80x110x200 2 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 63 43,5 82 200

EXK-1779 EXK-1695 80x120x200 2 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 63 53,5 82 200

EXK-1780 EXK-1696 90x80x200 2 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 53 23,5 75 200

EXK-1781 EXK-1697 90x90x200 2 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 53 33,5 75 200

EXK-1782 EXK-1698 90x100x200 2 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 63 33,5 82 200

EXK-1882 EXK-1861 90x110x200 2 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 63 43,5 82 200

EXK-1783 EXK-1699 90x120x200 2 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 63 53,5 82 200

EXK-1784 EXK-1700 100x80x200 2 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1785 EXK-1701 100x90x200 2 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1786 EXK-1702 100x100x200 2 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1883 EXK-1862 100x110x200 2 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1787 EXK-1703 100x120x200 2 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 63 53,5 89 200

EXK-1884 EXK-1863 110x80x200 2 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1885 EXK-1864 110x90x200 2 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1886 EXK-1865 110x100x200 2 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1887 EXK-1866 110x110x200 2 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1888 EXK-1867 110x120x200 2 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 63 53,5 89 200

EXK-1788 EXK-1704 120x80x200 2 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1789 EXK-1705 120x90x200 2 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1790 EXK-1706 120x100x200 2 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1889 EXK-1868 120x110x200 2 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1791 EXK-1707 120x120x200 2 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 63 53,5 89 200

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3851 EXK-3840 80x80x200 1 L 79,7-80,7 79,7-80,7 33 62 200

EXK-3852 EXK-3841 80x80x200 1 R 79,7-80,7 79,7-80,7 33 62 200

EXK-3853 EXK-3842 90x90x200 1 L 89,7-90,7 89,7-90,7 43 62 200

EXK-3854 EXK-3843 90x90x200 1 R 89,7-90,7 89,7-90,7 43 62 200

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-3858 EXK-3847 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

EXK-3859 EXK-3848 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-3860 EXK-3849 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

EXK-3861 EXK-3850 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3070 EXK-2094 80x70x200 1 L 80,8 68,4-69,4 23,5 53 200

EXK-3071 EXK-2095 80x80x200 1 L 80,8 78,4-79,4 23,5 53 200

EXK-3072 EXK-2096 80x90x200 1 L 80,8 88,4-89,4 23,5 53 200

EXK-3073 EXK-2097 80x100x200 1 L 80,8 98,4-99,4 23,5 53 200

EXK-3074 EXK-2098 80x110x200 1 L 80,8 108,4-109,4 23,5 53 200

EXK-3075 EXK-2099 80x120x200 1 L 80,8 118,4-119,4 23,5 53 200

EXK-3076 EXK-2100 90x70x200 1 L 90,8 68,4-69,4 33,5 53 200

EXK-3077 EXK-2101 90x80x200 1 L 90,8 78,4-79,4 33,5 53 200

EXK-3078 EXK-2102 90x90x200 1 L 90,8 88,4-89,4 33,5 53 200

EXK-3079 EXK-2103 90x100x200 1 L 90,8 98,4-99,4 33,5 53 200

EXK-3080 EXK-2104 90x110x200 1 L 90,8 108,4-109,4 33,5 53 200

EXK-3081 EXK-2105 90x120x200 1 L 90,8 118,4-119,4 33,5 53 200

EXK-3082 EXK-2106 100x70x200 1 L 100,8 68,4-69,4 33,5 63 200

EXK-3083 EXK-2107 100x80x200 1 L 100,8 78,4-79,4 33,5 63 200

EXK-3084 EXK-2108 100x90x200 1 L 100,8 88,4-89,4 33,5 63 200

EXK-3085 EXK-2109 100x100x200 1 L 100,8 98,4-99,4 33,5 63 200

EXK-3086 EXK-2110 100x110x200 1 L 100,8 108,4-109,4 33,5 63 200

EXK-3087 EXK-2111 100x120x200 1 L 100,8 118,4-119,4 33,5 63 200

EXK-3088 EXK-2112 110x70x200 1 L 110,8 68,4-69,4 43,5 63 200

EXK-3089 EXK-2113 110x80x200 1 L 110,8 78,4-79,4 43,5 63 200

EXK-3090 EXK-2114 110x90x200 1 L 110,8 88,4-89,4 43,5 63 200

EXK-3091 EXK-2115 110x100x200 1 L 110,8 98,4-99,4 43,5 63 200

EXK-3092 EXK-2116 110x110x200 1 L 110,8 108,4-109,4 43,5 63 200

EXK-3093 EXK-2117 110x120x200 1 L 110,8 118,4-119,4 43,5 63 200

EXK-3094 EXK-2118 120x70x200 1 L 120,8 68,4-69,4 53,5 63 200

EXK-3095 EXK-2119 120x80x200 1 L 120,8 78,4-79,4 53,5 63 200

EXK-3096 EXK-2120 120x90x200 1 L 120,8 88,4-89,4 53,5 63 200

EXK-3097 EXK-2121 120x100x200 1 L 120,8 98,4-99,4 53,5 63 200

EXK-3098 EXK-2122 120x110x200 1 L 120,8 108,4-109,4 53,5 63 200

EXK-3099 EXK-2123 120x120x200 1 L 120,8 118,4-119,4 53,5 63 200

528-529, 534-545, 547-551
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NEW NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3100 EXK-2124 80x70x200 1 R 80,8 68,4-69,4 23,5 53 200

EXK-3101 EXK-2125 80x80x200 1 R 80,8 78,4-79,4 23,5 53 200

EXK-3102 EXK-2126 80x90x200 1 R 80,8 88,4-89,4 23,5 53 200

EXK-3103 EXK-2127 80x100x200 1 R 80,8 98,4-99,4 23,5 53 200

EXK-3104 EXK-2128 80x110x200 1 R 80,8 108,4-109,4 23,5 53 200

EXK-3105 EXK-2129 80x120x200 1 R 80,8 118,4-119,4 23,5 53 200

EXK-3106 EXK-2130 90x70x200 1 R 90,8 68,4-69,4 33,5 53 200

EXK-3107 EXK-2131 90x80x200 1 R 90,8 78,4-79,4 33,5 53 200

EXK-3108 EXK-2132 90x90x200 1 R 90,8 88,4-89,4 33,5 53 200

EXK-3109 EXK-2133 90x100x200 1 R 90,8 98,4-99,4 33,5 53 200

EXK-3110 EXK-2134 90x110x200 1 R 90,8 108,4-109,4 33,5 53 200

EXK-3111 EXK-2135 90x120x200 1 R 90,8 118,4-119,4 33,5 53 200

EXK-3112 EXK-2136 100x70x200 1 R 100,8 68,4-69,4 33,5 63 200

EXK-3113 EXK-2137 100x80x200 1 R 100,8 78,4-79,4 33,5 63 200

EXK-3114 EXK-2138 100x90x200 1 R 100,8 88,4-89,4 33,5 63 200

EXK-3115 EXK-2139 100x100x200 1 R 100,8 98,4-99,4 33,5 63 200

EXK-3116 EXK-2140 100x110x200 1 R 100,8 108,4-109,4 33,5 63 200

EXK-3117 EXK-2141 100x120x200 1 R 100,8 118,4-119,4 33,5 63 200

EXK-3118 EXK-2142 110x70x200 1 R 110,8 68,4-69,4 43,5 63 200

EXK-3119 EXK-2143 110x80x200 1 R 110,8 78,4-79,4 43,5 63 200

EXK-3120 EXK-2144 110x90x200 1 R 110,8 88,4-89,4 43,5 63 200

EXK-3121 EXK-2145 110x100x200 1 R 110,8 98,4-99,4 43,5 63 200

EXK-3122 EXK-2146 110x110x200 1 R 110,8 108,4-109,4 43,5 63 200

EXK-3123 EXK-2147 110x120x200 1 R 110,8 118,4-119,4 43,5 63 200

EXK-3124 EXK-2148 120x70x200 1 R 120,8 68,4-69,4 53,5 63 200

EXK-3125 EXK-2149 120x80x200 1 R 120,8 78,4-79,4 53,5 63 200

EXK-3126 EXK-2150 120x90x200 1 R 120,8 88,4-89,4 53,5 63 200

EXK-3127 EXK-2151 120x100x200 1 R 120,8 98,4-99,4 53,5 63 200

EXK-3128 EXK-2152 120x110x200 1 R 120,8 108,4-109,4 53,5 63 200

EXK-3129 EXK-2153 120x120x200 1 R 120,8 118,4-119,4 53,5 63 200
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NEWNOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-1992 EXK-2154 50x200 6 mm 46-47 max 120 200

EXK-1993 EXK-2155 60x200 6 mm 56-57 max 120 200

EXK-1792 EXK-1708 70x200 6 mm 66-67 max 120 200

EXK-1793 EXK-1709 80x200 6 mm 76-77 max 120 200

EXK-1794 EXK-1710 90x200 6 mm 86-87 max 120 200

EXK-1795 EXK-1711 100x200 6 mm 96-97 max 120 200

EXK-1796 EXK-1712 110x200 6 mm 106-107 max 120 200

EXK-1797 EXK-1713 120x200 6 mm 116-117 max 120 200

EXK-1994 EXK-2192 130x200 6 mm 126-127 max 120 200

EXK-1995 EXK-2193 140x200 6 mm 136-137 max 120 200

AB

H

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE

EXK-1998 EXK-2164 50x200 8 mm 50 max 120 200

EXK-1999 EXK-2165 60x200 8 mm 60 max 120 200

EXK-1816 EXK-1810 70x200 8 mm 70 max 120 200

EXK-1817 EXK-1811 80x200 8 mm 80 max 120 200

EXK-1818 EXK-1812 90x200 8 mm 90 max 120 200

EXK-1819 EXK-1813 100x200 8 mm 100 max 120 200

EXK-1820 EXK-1814 110x200 8 mm 110 max 120 200

EXK-1821 EXK-1815 120x200 8 mm 120 max 120 200

EXK-2000 EXK-2166 130x200 8 mm 130 max 120 200

EXK-2001 EXK-2167 140x200 8 mm 140 max 120 200

EXK-2002 EXK-2168 150x200 8 mm 150 max 120 200

EXK-2003 EXK-2169 160x200 8 mm 160 max 120 200

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The product can be installed with a wall profile only if the glass is 6mm thick.

HINWEIS: Das Produkt kann nur mit einem Wandprofil installiert werden, wenn das Glas 6 mm dick ist.

прИМЕЧАНИЕ: Изделие можно установить с пристенным профилем только при толщине стекла 6 мм.

прИМІТкА: Виріб можна встановлювати з пристінним профілем, лише якщо скло товщиною 6 мм.
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RAMkA ALU

AVExA GOLD BRUSHED

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-3130 EXK-2156 50x200 49,5-50 max 120 200

EXK-3131 EXK-2157 60x200 59,5-60 max 120 200

EXK-3132 EXK-2158 70x200 69,5-70 max 120 200

EXK-3133 EXK-2159 80x200 79,5-80 max 120 200

EXK-3134 EXK-2160 90x200 89,5-90 max 120 200

EXK-3135 EXK-2161 100x200 99,5-100 max 120 200

EXK-3136 EXK-2162 110x200 109,5-110 max 120 200

EXK-3137 EXK-2163 120x200 119,5-120 max 120 200

EXK-3138 EXK-4319 130x200 129,5-130 max 120 200

EXK-3139 EXK-4320 140x200 139,5-140 max 120 200

AVExA GOLD SHINE
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NOTE: The frame around the edges of the product is made of spatial aluminum 
profiles in the same color version ad the product fittings

HINWEIS: Der Rahmen an den Kanten besteht aus Aluminiumprofilen in der Farbe 
der Elemente.

ВНИМАНИЕ: Рамка по краям изделия выполнена из алюминиевых профилей  
в цвет фурнитуры изделия.

уВАГА: Рамка по краях виробу виконана з алюмінієвих профілів у колір 
фурнітури виробу.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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The element can be fixed between the glass panel and the wall of the room or as a door handle. Such a solution is realized within  
the scope of customization services, which are performed by the customization department.  
Go to konfigurator.newtrendy.eu, download and fill the order form and send it to export@newtrendy.pl

Es ist möglich, den Handtuchhalter auf dem Kabinenglas, an der Zimmerwand oder als Griff zum Öffnen an der Tür zu befestigen.  
Der Einsatz einer solchen Lösung erfolgt im Rahmen der Personalisierungsleistungen der Abteilung Sonderanfertigung.  
Auf der Website konfigurator.newtrendy.eu gibt es ein Bestellformular, das ausgefüllt und an export@newtrendy.pl gesendet werden muss.

Существует возможность крепления элемент от стекла кабины к стене помещения или как ручку для открывания двери. 
Использование такого решения осуществляется в рамках услуг по персонализации, оказываемых отделом „под заказ”.  
На сайте konfigurator.newtrendy.eu есть форма заказа, которую необходимо заполнить и отправить по следующему адресу: 
export@newtrendy.pl

Існує можливість кріплення елемента від скла кабіни до стіни приміщення або як ручку для відчинення дверей. Використання 
такого рішення здійснюється у рамках послуг з персоналізації, що надаються відділом „на замовлення”.  
На сайті konfigurator.newtrendy.eu є форма замовлення, яку необхідно заповнити та надіслати за наступною адресою:  
export@newtrendy.pl

Forget about the problem of uncomfortable reaching for a towel after taking a shower.  
Meet the new models of shower enclosures equipped with a towel rail.

Vergessen Sie das unangenehme Problem, nach dem Baden nach einem Handtuch zu greifen.  
Lernen Sie die neuen Modelle von Duschkabinen kennen, die mit einem Handtuchhalter 
ausgestattet sind.

Забудьте о неудобной проблеме тянуться за полотенцем после принятия душа.  
Встречайте новые модели душевых кабин, которые оснащены рейлинговой ручкой.
Забудьте про незручну проблему тягнутися за рушником після прийняття душу.  
Зустрічайте нові моделі душових кабін, оснащених рейлінговою ручкою.

The comfortable, wide handle can measure up to 100 cm in length, depending on 
the size of selected shower enclosure. It is made of metal for durability, resistance 
and easy cleaning. The rail is fixed to the product’s glass panel in two places, 
which additionally enhances product stability. The elements that fix the detail to 
the enclosure are flush with the inner side of the glass. This results in a smooth, 
uniform surface that makes it easy to keep the product clean.

Der Handtuchhalter kann je nach Größe der gewählten Duschkabine bis 
zu 100 cm lang sein. Die Herstellung aus Metall sorgt für Langlebigkeit und 
Widerstandsfähigkeit und erleichtert die Reinigung. Der Handtuchhalter ist an 
zwei Stellen befestigt und gibt somit zusätzlich Stabilität. Die Elemente, die 
den Handtuchhalter schließen bündig mit der Innenseite der Glasscheibe ab, 
wodurch das Sauberhalten erleichtert wird.

Удобная широкая ручка может иметь длину до 100 см, в зависимости от размера выбранной душевого кабины. Изготовлена из 
металла, что обеспечивает ее долговечность и прочность, а также облегчает очистку.  Рейлинг крепится к сплошной стенке  
изделия в двух местах, что дополнительно влияет на его устойчивость.  Элементы крепления детали к кабине находятся вровень  
с внутренней стороной стеклянной поверхности. В результате мы получаем гладкую однородную поверхность, благодаря которой 
легче содержать изделие в чистоте.

Зручна широка ручка може мати довжину до 100 см залежно від розміру обраної душової кабіни. Виготовлена з металу, що 
забезпечує її довговічність та міцність, а також полегшує очищення. Рейлінг кріпиться до суцільної стінки виробу у двох місцях,  
що додатково впливає на його стійкість. Елементи кріплення деталі до кабіни знаходяться врівень із внутрішньою стороною 
скляної поверхні. В результаті ми отримуємо гладку однорідну поверхню, завдяки якій легше утримувати виріб у чистоті.

SHOWER ENCLOSURES WITH RAIL HANDLE! / DUSCHkABINEN MIT RELING HANDTUCHHALTER
дуШЕВыЕ кАбИНы С руЧкОй-рЕйЛИНГОМ! / дуШОВІ кАбІНИ З руЧкОЮ-рЕйЛІНГОМ!

CUSTOM MADE 
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B H

EXK-3140 EXK-3222 50x200 6 mm 35,8 46-47 max 120 200

EXK-3141 EXK-3223 60x200 6 mm 45,8 56-57 max 120 200

EXK-3142 EXK-3224 70x200 6 mm 55,8 66-67 max 120 200

EXK-3143 EXK-3225 80x200 6 mm 65,8 76-77 max 120 200

EXK-3144 EXK-3226 90x200 6 mm 75,8 86-87 max 120 200

EXK-3145 EXK-3227 100x200 6 mm 85,8 96-97 max 120 200

EXK-3146 EXK-3228 110x200 6 mm 95,8 106-107 max 120 200

EXK-3147 EXK-3229 120x200 6 mm 95,8 116-117 max 120 200

EXK-3148 EXK-3230 130x200 6 mm 95,8 126-127 max 120 200

EXK-3149 EXK-3231 140x200 6 mm 95,8 136-137 max 120 200

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE

528-529, 534-545, 547-551

EXK-3150 EXK-3232 50x200 8 mm 35,8 50 max 120 200

EXK-3151 EXK-3233 60x200 8 mm 45,8 60 max 120 200

EXK-3152 EXK-3234 70x200 8 mm 55,8 70 max 120 200

EXK-3153 EXK-3235 80x200 8 mm 65,8 80 max 120 200

EXK-3154 EXK-3236 90x200 8 mm 75,8 90 max 120 200

EXK-3155 EXK-3237 100x200 8 mm 85,8 100 max 120 200

EXK-3156 EXK-3238 110x200 8 mm 95,8 110 max 120 200

EXK-3157 EXK-3239 120x200 8 mm 95,8 120 max 120 200

EXK-3158 EXK-3240 130x200 8 mm 95,8 130 max 120 200

EXK-3159 EXK-3241 140x200 8 mm 95,8 140 max 120 200

EXK-3160 EXK-3242 150x200 8 mm 95,8 150 max 120 200

EXK-3161 EXK-3243 160x200 8 mm 95,8 160 max 120 200
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дуШЕВыЕ кАбИНы С руЧкОй-рЕйЛИНГОМ! / дуШОВІ кАбІНИ З руЧкОЮ-рЕйЛІНГОМ!

 B 
 b 

X2

B

b = 2,2 cm
x2 = B - b

NEWProduct available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length

Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.

Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.

Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B C W H

EXK-3010 EXK-3162 80x70x200 1 L 55,8 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-3011 EXK-3163 80x80x200 1 L 65,8 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-3012 EXK-3164 80x90x200 1 L 75,8 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-3013 EXK-3165 80x100x200 1 L 85,8 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-3014 EXK-3166 80x110x200 1 L 95,8 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-3015 EXK-3167 80x120x200 1 L 95,8 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-3016 EXK-3168 90x70x200 1 L 55,8 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-3017 EXK-3169 90x80x200 1 L 65,8 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-3018 EXK-3170 90x90x200 1 L 75,8 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-3019 EXK-3171 90x100x200 1 L 85,8 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-3020 EXK-3172 90x110x200 1 L 95,8 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-3021 EXK-3173 90x120x200 1 L 95,8 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-3022 EXK-3174 100x70x200 1 L 55,8 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-3023 EXK-3175 100x80x200 1 L 65,8 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-3024 EXK-3176 100x90x200 1 L 75,8 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-3025 EXK-3177 100x100x200 1 L 85,8 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-3026 EXK-3178 100x110x200 1 L 95,8 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-3027 EXK-3179 100x120x200 1 L 95,8 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-3028 EXK-3180 110x70x200 1 L 55,8 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-3029 EXK-3181 110x80x200 1 L 65,8 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-3030 EXK-3182 110x90x200 1 L 75,8 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-3031 EXK-3183 110x100x200 1 L 85,8 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-3032 EXK-3184 110x110x200 1 L 95,8 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-3033 EXK-3185 110x120x200 1 L 95,8 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-3034 EXK-3186 120x70x200 1 L 55,8 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-3035 EXK-3187 120x80x200 1 L 65,8 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-3036 EXK-3188 120x90x200 1 L 75,8 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-3037 EXK-3189 120x100x200 1 L 85,8 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-3038 EXK-3190 120x110x200 1 L 95,8 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-3039 EXK-3191 120x120x200 1 L 95,8 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE

528-529, 534-545, 547-551
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The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.

Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NEW

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B C W H

EXK-3040 EXK-3192 80x70x200 1 R 55,8 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-3041 EXK-3193 80x80x200 1 R 65,8 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-3042 EXK-3194 80x90x200 1 R 75,8 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-3043 EXK-3195 80x100x200 1 R 85,8 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-3044 EXK-3196 80x110x200 1 R 95,8 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-3045 EXK-3197 80x120x200 1 R 95,8 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-3046 EXK-3198 90x70x200 1 R 55,8 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-3047 EXK-3199 90x80x200 1 R 65,8 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-3048 EXK-3200 90x90x200 1 R 75,8 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-3049 EXK-3201 90x100x200 1 R 85,8 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-3050 EXK-3202 90x110x200 1 R 95,8 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-3051 EXK-3203 90x120x200 1 R 95,8 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-3052 EXK-3204 100x70x200 1 R 55,8 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-3053 EXK-3205 100x80x200 1 R 65,8 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-3054 EXK-3206 100x90x200 1 R 75,8 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-3055 EXK-3207 100x100x200 1 R 85,8 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-3056 EXK-3208 100x110x200 1 R 95,8 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-3057 EXK-3209 100x120x200 1 R 95,8 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-3058 EXK-3210 110x70x200 1 R 55,8 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-3059 EXK-3211 110x80x200 1 R 65,8 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-3060 EXK-3212 110x90x200 1 R 75,8 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-3061 EXK-3213 110x100x200 1 R 85,8 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-3062 EXK-3214 110x110x200 1 R 95,8 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-3063 EXK-3215 110x120x200 1 R 95,8 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-3064 EXK-3216 120x70x200 1 R 55,8 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-3065 EXK-3217 120x80x200 1 R 65,8 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-3066 EXK-3218 120x90x200 1 R 75,8 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-3067 EXK-3219 120x100x200 1 R 85,8 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-3068 EXK-3220 120x110x200 1 R 95,8 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-3069 EXK-3221 120x120x200 1 R 95,8 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE
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The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.
Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.

NEW

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

H

C

W

A B

L
Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.



AVExA BLACk
Avexa Black is perfection in workmanship, combined with classic 
black. Elegant details give the bathroom a distinct look, reflecting 
the most fashionable design styles. The collection enhances  
a modernist design that gives the interior a timeless elegance.

Avexa Black - это безупречное качество изготовления  
в сочетании с классическим черным цветом. Со вкусом 
подобранные детали придают ванной комнате особый 
характер, отражающий самые модные стили оформления. 
Коллекция прекрасно подчеркивает модернистский 
интерьер, что придает интерьеру неподвластную времени 
элегантность

Avexa Black - ідеальне виконання в поєднанні з класичним 
чорним кольором. Зі смаком підібрані деталі надають ванній 
кімнаті неповторний характер, відображаючи наймодніші 
стилі. Колекція чудово підкреслює модерністський декор, 
який надає інтер’єру вічну елегантність.

AVEXA BLACK ist perfekte Verarbeitung kombiniert mit 
klassischem Schwarz. Geschmackvolle Elemente verleihen dem 
Bad einen unverwechselbaren Charakter, der die angesagtesten 
Einrichtungsstile widerspiegelt. Die Kollektion unterstreicht 
perfekt das modere Dekor, das der Inneneinrichtung eine zeitlose 
Eleganz verleiht.
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http://techniczne.newtrendy.pl/avexa


AVExA WHITE
The shower area in white is a synonym for minimalism and 
elegance, which is never out of fashion. The Avexa White collection 
includes products that complement this design style. Their white 
mat details also add a visual lightness and high aesthetic appeal 
to the entire space.

Зона душа в белых тонах - это синоним минимализма 
и элегантности, которые никогда не выходят из моды. 
Коллекция Avexa White включает в себя продукты, которые 
дополняют этот стиль интерьеров. Их белые, матовые детали 
придают пространству визуальную легкость и высокую 
эстетику.

Зона душа в білих тонах - це синонім мінімалізму та енергії, 
які ніколи не виходять і не виходять. Колекція Avexa White 
включає продукти, які доповнюють цей стиль інтер’єрів. 
Їхні білі, матові деталі надають об’ємну візуальну легкість  
і високу естетику.

Der Duschbereich in der Farbvariante Weiß ist ein Synonym 
für Minimalismus und Eleganz, die nie aus der Mode kommen. 
Die Avexa White Kollektion umfasst Produkte, die diesen 
Einrichtungsstil ergänzen. Ihre weißen und matten Elemente 
verleihen dem gesamten Raum zusätzlich optische Leichtigkeit 
und hohe Ästhetik.
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Equipped with handle on both sides of the door, made of high quality metal, for comfort of use. It 
makes walking in and out of the shower convenient and trouble-free. Graphite and copper details 
accentuate the modern design of the bathroom.

Ergonomics and style

Ein doppelseitiger Griff aus hochwertigem Metall ermöglicht eine komfortable Nutzung des Produkts. 
Sowohl das Betreten als auch das Verlassen des Duschbereichs ist bequem und problemlos. Elemente in 
Graphit- und Kupferfarben betonen das moderne Design des Badezimmers.

Ergonomie und Stil

Двусторонняя ручка эргономичной формы, которая позволяет комфортно пользоваться 
изделием. Модный дизайн подчеркивает современный интерьер ванной комнаты.

Эргономика и стиль

Двостороння ручка ергономічної форми, яка дозволяє комфортно користуватися виробом. 
Модний дизайн підкреслює сучасний інтер’єр ванної кімнати.

Ергономіка та стиль

The details combine functionality and elegance. They securely fasten the product to the wall, while 
preserving the minimalist style of the collection. Brackets made of high quality metal effectively 
stabilize the whole structure. 

Durability and stability

Die Elemente vereinen Funktionalität und Eleganz. Sie befestigen das Produkt stabil an der Wand und 
bewahren den minimalistischen Charakter der Kollektion. Die Halterungen aus hochwertigem Metall 
stabilisieren effektiv die gesamte Konstruktion.

Haltbarkeit und Stabilität

Деталь, сочетающая в себе функциональность и элегантность. Надежно крепит изделие 
к стене, сохраняя минималистичный характер коллекции. Кронштейны из качественного 
металла эффективно стабилизируют всю конструкцию.

долговечность и стабильность

Деталь, що поєднує в собі функціональність та елегантність. Міцно фіксує виріб до стіни, 
зберігаючи мінімалістичний характер колекції.

довговічність та стабільність

The products are equipped with hinges with the function of lifting the door during opening and 
closing. This prevents the seal, located on their bottom edge, from rubbing against the ground when 
closing or opening the door. The solution makes the product easier to use and prolongs the life of the 
seal. The hinge is made of high quality metal, ensuring years of durability.

Hinge with lift function

Die Produkte sind mit Scharnieren ausgestattet, die die Tür beim Öffnen und Schließen anheben. 
Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres Betriebes nicht am Boden. Die Lösung 
erleichtert die Verwendung des Produkts und verlängert die Lebensdauer der Dichtung. Das Scharnier 
ist aus hochwertigem Metall gefertigt, was eine lange Lebensdauer gewährleistet.

Scharnier mit Hebefunktion

Изделия оснащены петлями с функцией подъема двери при открытии и закрытии. В результате 
уплотнение на их нижней части не трется о пол при эксплуатации. Решение облегчает 
использование продукта и продлевает срок службы уплотнителя. Петля изготовлена из 
высококачественного металла, что обеспечивает ее долгий срок службы.      

петля с подъемной функцией

Вироби оснащені петлями з функцією підйому дверей під час відкриття та закриття. В 
результаті ущільнювач на їх нижній частині не треться о підлогу під час їхньої роботи. 
Рішення полегшує використання продукту та продовжує термін служби ущільнювача. Петля 
виготовлена із високоякісного металу, що забезпечує її довгий термін служби.

петля з підйомною функцією

Hinges flush with the glass surface complement the elegant design of both collections. The smooth, 
uniform surface inside the glass makes it easy to keep clean. Hinge-fixing cover caps come in the 
same color as the other details.

Hinge flush with the glass surface

Bündig mit der Glasscheibe abschließende Scharniere runden das elegante Design beider Kollektionen 
ab. Die glatte und gleichmäßige Oberfläche im Inneren des Glases erleichtert die Reinigung. Die 
Elemente, die die Scharnierbefestigung verdecken, haben die gleiche Farbe wie die anderen Elemente.

Das Scharnier schließt bündig mit der Glasscheibe ab

Петля, расположенная вровень с поверхностью стекла, дополняет элегантный дизайн 
коллекции. Гладкая ровная поверхность изделия облегчают его поддержание в чистоте. 
Элементы, закрывающие крепление петель, имеют тот же цвет, что и другие детали.

петля вровень с поверхностью стекла

Петля, розташована врівень із поверхнею скла, доповнює елегантний дизайн колекції. Гладка 
рівна поверхня вироби полегшує його підтримання в чистоті. Елементи, що закривають 
кріплення петель, мають той самий колір, що інші деталіколір, що інші деталі.

петля врівень із поверхнею скла
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet the 
needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower doors 
1,5 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 1,5 cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 1,5 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 1,5 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

The threshold strip and the additional seal are supplied together with other parts of the 
shower enclosure. The user can install it at any time without having to make a decision at 
the time of purchase.

The wall profile is supplied in versions with 6 and 8 mm glass. The customer can decide  
to use it during installation.

Das Wandprofil passend für 6 und 8 mm Glasscheiben ist im Lieferumfang enthalten.
Der Kunde kann entscheiden, es während der Montage zu verwenden.

Пристенный профиль в вариантах со стеклом толщиной 6 и 8 мм входит  
в комплект. Решение о его использовании клиент принимает во время монтажа.

Пристінний профіль у варіантах зі склом товщиною 6 та 8 мм входить  
до комплекту. Рішення щодо його використання клієнт приймає під час монтажу.

Fixed elements can be mounted without a wall profile.  
Possible only if the walls are perfectly level.

Kann ohne Verwendung eines Wandprofils montiert werden.  
Nur für perfekt gerade Wände.

Для неподвижных элементов возможность установки без использования 
пристенного профиля. Только для идеально ровных стен.

Для нерухливих елементів можливість встановлення без 
використання пристінного профілю. Тільки для ідеально рівних стін.

Fixed elements can be mounted with the use of a wall profile that 
compensates for wall curvature up to about 10 mm.

Kann unter Verwendung mit einem Wandprofil montiert werden, das 
die Wölbung der Wand bis ca. 10 mm ausgleicht.

Для неподвижных элементов возможность установки с пристенным 
профилем, нивелирующим кривизну стены примерно до 10 мм.

Для нерухомих елементів можливість установки з пристінним 
профілем, що нівелює кривизну стіни приблизно до 10 мм.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A WALL PROfILE / MONTAGE MIT ODER OHNE WANDPROfIL
МОНТАЖ С прИСТЕННыМ прОФИЛЕМ ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З прИСТІННИМ прОФІЛЕМ АбО бЕЗ

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE SCHWELLENLEISTE
МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set mit anderen Teilen 
der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann sie jederzeit montieren, ohne beim 
Kauf eine Entscheidung treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в комплект  
с другими частями душевой кабины. Пользователь может установить его  
в любое время, не принимая решения во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до комплекту з іншими частинами 
душової кабіни. Клієнт може встановити його будь-коли, не приймаючи рішення під 
час покупки.

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0015

1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

PP-0016 white
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59
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528-529, 534-545, 547-551

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-1546 EXK-2687 80x200 1 L 79-80,5 23,5 53 200

EXK-1547 EXK-2688 80x200 1 R 79-80,5 23,5 53 200

EXK-1548 EXK-2689 90x200 1 L 89-90,5 33,5 53 200

EXK-1549 EXK-2690 90x200 1 R 89-90,5 33,5 53 200

EXK-1550 EXK-2691 100x200 1 L 99-100,5 33,5 63 200

EXK-1551 EXK-2692 100x200 1 R 99-100,5 33,5 63 200

EXK-1552 EXK-2693 110x200 1 L 109-110,5 43,5 63 200

EXK-1553 EXK-2694 110x200 1 R 109-110,5 43,5 63 200

EXK-1554 EXK-2695 120x200 1 L 119-120,5 53,5 63 200

EXK-1555 EXK-2696 120x200 1 R 119-120,5 53,5 63 200

EXK-1556 EXK-2697 130x200 1 L 129-130,5 63,5 63 200

EXK-1557 EXK-2698 130x200 1 R 129-130,5 63,5 63 200

EXK-1558 EXK-2699 140x200 1 L 139-140,5 73,5 63 200

EXK-1559 EXK-2700 140x200 1 R 139-140,5 73,5 63 200

AVExA BLACk AVExA WHITE
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0015

1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

PP-0016 white
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1560 EXK-2701 80x70x200 1 L 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-1562 EXK-2702 80x80x200 1 L 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-1564 EXK-2703 80x90x200 1 L 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-1566 EXK-2704 80x100x200 1 L 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-1568 EXK-2705 80x110x200 1 L 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-1570 EXK-2706 80x120x200 1 L 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-1572 EXK-2707 90x70x200 1 L 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-1574 EXK-2708 90x80x200 1 L 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-1576 EXK-2709 90x90x200 1 L 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-1578 EXK-2710 90x100x200 1 L 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-1580 EXK-2711 90x110x200 1 L 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-1582 EXK-2712 90x120x200 1 L 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-1584 EXK-2713 100x70x200 1 L 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-1586 EXK-2714 100x80x200 1 L 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-1588 EXK-2715 100x90x200 1 L 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-1590 EXK-2716 100x100x200 1 L 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-1592 EXK-2717 100x110x200 1 L 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-1594 EXK-2718 100x120x200 1 L 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-1827 EXK-2719 110x70x200 1 L 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-1828 EXK-2720 110x80x200 1 L 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-1829 EXK-2721 110x90x200 1 L 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-1830 EXK-2722 110x100x200 1 L 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-1831 EXK-2723 110x110x200 1 L 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-1832 EXK-2724 110x120x200 1 L 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-1596 EXK-2725 120x70x200 1 L 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-1598 EXK-2726 120x80x200 1 L 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-1600 EXK-2727 120x90x200 1 L 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-1602 EXK-2728 120x100x200 1 L 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-1604 EXK-2729 120x110x200 1 L 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-1606 EXK-2730 120x120x200 1 L 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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34-44

BLACk WHITE

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1561 EXK-2731 80x70x200 1 R 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-1563 EXK-2732 80x80x200 1 R 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-1565 EXK-2733 80x90x200 1 R 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-1567 EXK-2734 80x100x200 1 R 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-1569 EXK-2735 80x110x200 1 R 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-1571 EXK-2736 80x120x200 1 R 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-1573 EXK-2737 90x70x200 1 R 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-1575 EXK-2738 90x80x200 1 R 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-1577 EXK-2739 90x90x200 1 R 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-1579 EXK-2740 90x100x200 1 R 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-1581 EXK-2741 90x110x200 1 R 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-1583 EXK-2742 90x120x200 1 R 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-1585 EXK-2743 100x70x200 1 R 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-1587 EXK-2744 100x80x200 1 R 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-1589 EXK-2745 100x90x200 1 R 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-1591 EXK-2746 100x100x200 1 R 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-1593 EXK-2747 100x110x200 1 R 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-1595 EXK-2748 100x120x200 1 R 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-1833 EXK-2749 110x70x200 1 R 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-1834 EXK-2750 110x80x200 1 R 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-1835 EXK-2751 110x90x200 1 R 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-1836 EXK-2752 110x100x200 1 R 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-1837 EXK-2753 110x110x200 1 R 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-1838 EXK-2754 110x120x200 1 R 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-1597 EXK-2755 120x70x200 1 R 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-1599 EXK-2756 120x80x200 1 R 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-1601 EXK-2757 120x90x200 1 R 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-1603 EXK-2758 120x100x200 1 R 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-1605 EXK-2759 120x110x200 1 R 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-1607 EXK-2760 120x120x200 1 R 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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34-44

BLACk WHITE

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

EXK-1608 EXK-2821 80x80x200 2 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 53 23,5 75 200

EXK-1609 EXK-2822 80x90x200 2 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 53 33,5 75 200

EXK-1610 EXK-2823 80x100x200 2 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 63 33,5 82 200

EXK-1839 EXK-2824 80x110x200 2 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 63 43,5 82 200

EXK-1611 EXK-2825 80x120x200 2 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 63 53,5 82 200

EXK-1612 EXK-2826 90x80x200 2 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 53 23,5 75 200

EXK-1613 EXK-2827 90x90x200 2 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 53 33,5 75 200

EXK-1614 EXK-2828 90x100x200 2 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 63 33,5 82 200

EXK-1840 EXK-2829 90x110x200 2 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 63 43,5 82 200

EXK-1615 EXK-2830 90x120x200 2 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 63 53,5 82 200

EXK-1616 EXK-2831 100x80x200 2 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1617 EXK-2832 100x90x200 2 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1618 EXK-2833 100x100x200 2 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1841 EXK-2834 100x110x200 2 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1619 EXK-2835 100x120x200 2 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 63 53,5 89 200

EXK-1842 EXK-2836 110x80x200 2 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1843 EXK-2837 110x90x200 2 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1844 EXK-2838 110x100x200 2 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1845 EXK-2839 110x110x200 2 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1846 EXK-2840 110x120x200 2 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 63 53,5 89 200

EXK-1620 EXK-2841 120x80x200 2 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 53 23,5 82 200

EXK-1621 EXK-2842 120x90x200 2 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 53 33,5 82 200

EXK-1622 EXK-2843 120x100x200 2 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 63 33,5 89 200

EXK-1847 EXK-2844 120x110x200 2 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 63 43,5 89 200

EXK-1623 EXK-2845 120x120x200 2 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 63 53,5 89 200
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34-44

BLACk WHITE

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3873 EXK-3862 80x80x200 1 L 79,7-80,7 79,7-80,7 33 62 200

EXK-3874 EXK-3863 80x80x200 1 R 79,7-80,7 79,7-80,7 33 62 200

EXK-3875 EXK-3864 90x90x200 1 L 89,7-90,7 89,7-90,7 43 62 200

EXK-3876 EXK-3865 90x90x200 1 R 89,7-90,7 89,7-90,7 43 62 200
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34-44

BLACk WHITE

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

C C

W

H

B A



158

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-3880 EXK-3869 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

EXK-3881 EXK-3870 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200
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34-44

BLACk WHITE

NEWProduct available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-3882 EXK-3871 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200

EXK-3883 EXK-3872 100x80x200 1 99,7-100,7 79,7-80,7 53 33 62 200
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34-44

BLACk WHITE

NEWProduct available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-2595 EXK-2846 80x70x200 1 L 80,8 68,4-69,4 23,5 53 200

EXK-2596 EXK-2847 80x80x200 1 L 80,8 78,4-79,4 23,5 53 200

EXK-2597 EXK-2848 80x90x200 1 L 80,8 88,4-89,4 23,5 53 200

EXK-2598 EXK-2849 80x100x200 1 L 80,8 98,4-99,4 23,5 53 200

EXK-2599 EXK-2850 80x110x200 1 L 80,8 108,4-109,4 23,5 53 200

EXK-2600 EXK-2851 80x120x200 1 L 80,8 118,4-119,4 23,5 53 200

EXK-2601 EXK-2852 90x70x200 1 L 90,8 68,4-69,4 33,5 53 200

EXK-2602 EXK-2853 90x80x200 1 L 90,8 78,4-79,4 33,5 53 200

EXK-2603 EXK-2854 90x90x200 1 L 90,8 88,4-89,4 33,5 53 200

EXK-2604 EXK-2855 90x100x200 1 L 90,8 98,4-99,4 33,5 53 200

EXK-2605 EXK-2856 90x110x200 1 L 90,8 108,4-109,4 33,5 53 200

EXK-2606 EXK-2857 90x120x200 1 L 90,8 118,4-119,4 33,5 53 200

EXK-2607 EXK-2858 100x70x200 1 L 100,8 68,4-69,4 33,5 63 200

EXK-2608 EXK-2859 100x80x200 1 L 100,8 78,4-79,4 33,5 63 200

EXK-2609 EXK-2860 100x90x200 1 L 100,8 88,4-89,4 33,5 63 200

EXK-2610 EXK-2861 100x100x200 1 L 100,8 98,4-99,4 33,5 63 200

EXK-2611 EXK-2862 100x110x200 1 L 100,8 108,4-109,4 33,5 63 200

EXK-2612 EXK-2863 100x120x200 1 L 100,8 118,4-119,4 33,5 63 200

EXK-2613 EXK-2864 110x70x200 1 L 110,8 68,4-69,4 43,5 63 200

EXK-2614 EXK-2865 110x80x200 1 L 110,8 78,4-79,4 43,5 63 200

EXK-2615 EXK-2866 110x90x200 1 L 110,8 88,4-89,4 43,5 63 200

EXK-2616 EXK-2867 110x100x200 1 L 110,8 98,4-99,4 43,5 63 200

EXK-2617 EXK-2868 110x110x200 1 L 110,8 108,4-109,4 43,5 63 200

EXK-2618 EXK-2869 110x120x200 1 L 110,8 118,4-119,4 43,5 63 200

EXK-2619 EXK-2870 120x70x200 1 L 120,8 68,4-69,4 53,5 63 200

EXK-2620 EXK-2871 120x80x200 1 L 120,8 78,4-79,4 53,5 63 200

EXK-2621 EXK-2872 120x90x200 1 L 120,8 88,4-89,4 53,5 63 200

EXK-2622 EXK-2873 120x100x200 1 L 120,8 98,4-99,4 53,5 63 200

EXK-2623 EXK-2874 120x110x200 1 L 120,8 108,4-109,4 53,5 63 200

EXK-2624 EXK-2875 120x120x200 1 L 120,8 118,4-119,4 53,5 63 200
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34-44

BLACk WHITE

NEWProduct available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-2625 EXK-2876 80x70x200 1 R 80,8 68,4-69,4 23,5 53 200

EXK-2626 EXK-2877 80x80x200 1 R 80,8 78,4-79,4 23,5 53 200

EXK-2627 EXK-2878 80x90x200 1 R 80,8 88,4-89,4 23,5 53 200

EXK-2628 EXK-2879 80x100x200 1 R 80,8 98,4-99,4 23,5 53 200

EXK-2629 EXK-2880 80x110x200 1 R 80,8 108,4-109,4 23,5 53 200

EXK-2630 EXK-2881 80x120x200 1 R 80,8 118,4-119,4 23,5 53 200

EXK-2631 EXK-2882 90x70x200 1 R 90,8 68,4-69,4 33,5 53 200

EXK-2632 EXK-2883 90x80x200 1 R 90,8 78,4-79,4 33,5 53 200

EXK-2633 EXK-2884 90x90x200 1 R 90,8 88,4-89,4 33,5 53 200

EXK-2634 EXK-2885 90x100x200 1 R 90,8 98,4-99,4 33,5 53 200

EXK-2635 EXK-2886 90x110x200 1 R 90,8 108,4-109,4 33,5 53 200

EXK-2636 EXK-2887 90x120x200 1 R 90,8 118,4-119,4 33,5 53 200

EXK-2637 EXK-2888 100x70x200 1 R 100,8 68,4-69,4 33,5 63 200

EXK-2638 EXK-2889 100x80x200 1 R 100,8 78,4-79,4 33,5 63 200

EXK-2639 EXK-2890 100x90x200 1 R 100,8 88,4-89,4 33,5 63 200

EXK-2640 EXK-2891 100x100x200 1 R 100,8 98,4-99,4 33,5 63 200

EXK-2641 EXK-2892 100x110x200 1 R 100,8 108,4-109,4 33,5 63 200

EXK-2642 EXK-2893 100x120x200 1 R 100,8 118,4-119,4 33,5 63 200

EXK-2643 EXK-2894 110x70x200 1 R 110,8 68,4-69,4 43,5 63 200

EXK-2644 EXK-2895 110x80x200 1 R 110,8 78,4-79,4 43,5 63 200

EXK-2645 EXK-2896 110x90x200 1 R 110,8 88,4-89,4 43,5 63 200

EXK-2646 EXK-2897 110x100x200 1 R 110,8 98,4-99,4 43,5 63 200

EXK-2647 EXK-2898 110x110x200 1 R 110,8 108,4-109,4 43,5 63 200

EXK-2648 EXK-2899 110x120x200 1 R 110,8 118,4-119,4 43,5 63 200

EXK-2649 EXK-2900 120x70x200 1 R 120,8 68,4-69,4 53,5 63 200

EXK-2650 EXK-2901 120x80x200 1 R 120,8 78,4-79,4 53,5 63 200

EXK-2651 EXK-2902 120x90x200 1 R 120,8 88,4-89,4 53,5 63 200

EXK-2652 EXK-2903 120x100x200 1 R 120,8 98,4-99,4 53,5 63 200

EXK-2653 EXK-2904 120x110x200 1 R 120,8 108,4-109,4 53,5 63 200

EXK-2654 EXK-2905 120x120x200 1 R 120,8 118,4-119,4 53,5 63 200
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34-44

BLACk WHITE

NEWProduct available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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W
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-1964 EXK-2916 50x200 6 mm 46-47 max 120 200

EXK-1965 EXK-2917 60x200 6 mm 56-57 max 120 200

EXK-1624 EXK-2918 70x200 6 mm 66-67 max 120 200

EXK-1625 EXK-2919 80x200 6 mm 76-77 max 120 200

EXK-1626 EXK-2920 90x200 6 mm 86-87 max 120 200

EXK-1627 EXK-2921 100x200 6 mm 96-97 max 120 200

EXK-1628 EXK-2922 110x200 6 mm 106-107 max 120 200

EXK-1629 EXK-2923 120x200 6 mm 116-117 max 120 200

EXK-1966 EXK-2924 130x200 6 mm 126-127 max 120 200

EXK-1967 EXK-2925 140x200 6 mm 136-137 max 120 200

EXK-1970 EXK-2926 50x200 8 mm 50-51 max 120 200

EXK-1971 EXK-2927 60x200 8 mm 60-61 max 120 200

EXK-1804 EXK-2928 70x200 8 mm 70-71 max 120 200

EXK-1805 EXK-2929 80x200 8 mm 80-81 max 120 200

EXK-1806 EXK-2930 90x200 8 mm 90-91 max 120 200

EXK-1807 EXK-2931 100x200 8 mm 100-101 max 120 200

EXK-1808 EXK-2932 110x200 8 mm 110-111 max 120 200

EXK-1809 EXK-2933 120x200 8 mm 120-121 max 120 200

EXK-1972 EXK-2934 130x200 8 mm 130-131 max 120 200

EXK-1973 EXK-2935 140x200 8 mm 140-141 max 120 200

EXK-1974 EXK-2936 150x200 8 mm 150-151 max 120 200

EXK-1975 EXK-2937 160x200 8 mm 160-161 max 120 200
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b = 2,2 cm
x2 = B - b

34-44

BLACk WHITE

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-2036 EXK-2990 50x200 6 mm 46-47 max 120 200

EXK-2037 EXK-2991 60x200 6 mm 56-57 max 120 200

EXK-2038 EXK-2992 70x200 6 mm 66-67 max 120 200

EXK-2039 EXK-2993 80x200 6 mm 76-77 max 120 200

EXK-2040 EXK-2994 90x200 6 mm 86-87 max 120 200

EXK-2041 EXK-2995 100x200 6 mm 96-97 max 120 200

EXK-2042 EXK-2996 110x200 6 mm 106-107 max 120 200

EXK-2043 EXK-2997 120x200 6 mm 116-117 max 120 200

EXK-2044 EXK-2998 130x200 6 mm 126-127 max 120 200

EXK-2045 EXK-2999 140x200 6 mm 136-137 max 120 200

EXK-2046 EXK-3000 50x200 8 mm 50-51 max 120 200

EXK-2047 EXK-3001 60x200 8 mm 60-61 max 120 200

EXK-2048 EXK-3002 70x200 8 mm 70-71 max 120 200

EXK-2049 EXK-3003 80x200 8 mm 80-81 max 120 200

EXK-2050 EXK-3004 90x200 8 mm 90-91 max 120 200

EXK-2051 EXK-3005 100x200 8 mm 100-101 max 120 200

EXK-2052 EXK-3006 110x200 8 mm 110-111 max 120 200

EXK-2053 EXK-3007 120x200 8 mm 120-121 max 120 200

EXK-2054 EXK-3008 130x200 8 mm 130-131 max 120 200

EXK-2055 EXK-3009 140x200 8 mm 140-141 max 120 200
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34-44

BLACk WHITE

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-2020 EXK-2982 70x200 66-67 max 120 200

EXK-2021 EXK-2983 80x200 76-77 max 120 200

EXK-2022 EXK-2984 90x200 86-87 max 120 200

EXK-2023 EXK-2985 100x200 96-97 max 120 200

EXK-2024 EXK-2986 110x200 106-107 max 120 200

EXK-2025 EXK-2987 120x200 116-117 max 120 200

EXK-2026 EXK-2988 130x200 126-127 max 120 200

EXK-2027 EXK-2989 140x200 136-137 max 120 200

AB

H

658 / 758 / 858 / 958
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Pattern dimensions in millimeters
Die Maße des Musters sind in Millimetern angegeben
Размеры варианта указаны в миллиметрах 
Розміри варіанту вказані в міліметрах

AVExA BLACk AVExA WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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34-44

BLACk WHITE

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.
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b = 2,2 cm
x2 = B - b
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-2655 EXK-2906 50x200 49,5-50 max 120 200

EXK-2656 EXK-2907 60x200 59,5-60 max 120 200

EXK-2657 EXK-2908 70x200 69,5-70 max 120 200

EXK-2658 EXK-2909 80x200 79,5-80 max 120 200

EXK-2659 EXK-2910 90x200 89,5-90 max 120 200

EXK-2660 EXK-2911 100x200 99,5-100 max 120 200

EXK-2661 EXK-2912 110x200 109,5-110 max 120 200

EXK-2662 EXK-2913 120x200 119,5-120 max 120 200

EXK-2663 EXK-2914 130x200 129,5-130 max 120 200

EXK-2664 EXK-2915 140x200 139,5-140 max 120 200
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34-44

BLACk WHITE

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

b = 2,2 cm
x2 = B - b

 B 
 b 

X2

B

NOTE: The frame around the edges of the product is made of spatial aluminum 
profiles in the same color version ad the product fittings

HINWEIS: Der Rahmen an den Kanten besteht aus Aluminiumprofilen in der Farbe 
der Elemente.

ВНИМАНИЕ: Рамка по краям изделия выполнена из алюминиевых профилей  
в цвет фурнитуры изделия.

уВАГА: Рамка по краях виробу виконана з алюмінієвих профілів у колір 
фурнітури виробу.
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The element can be fixed between the glass panel and the wall of the room or as a door handle. Such a solution is realized within  
the scope of customization services, which are performed by the customization department.  
Go to konfigurator.newtrendy.eu, download and fill the order form and send it to export@newtrendy.pl

Es ist möglich, den Handtuchhalter auf dem Kabinenglas, an der Zimmerwand oder als Griff zum Öffnen an der Tür zu befestigen.  
Der Einsatz einer solchen Lösung erfolgt im Rahmen der Personalisierungsleistungen der Abteilung Sonderanfertigung.  
Auf der Website konfigurator.newtrendy.eu gibt es ein Bestellformular, das ausgefüllt und an export@newtrendy.pl gesendet werden muss.

Существует возможность крепления элемент от стекла кабины к стене помещения или как ручку для открывания двери. 
Использование такого решения осуществляется в рамках услуг по персонализации, оказываемых отделом „под заказ”.  
На сайте konfigurator.newtrendy.eu есть форма заказа, которую необходимо заполнить и отправить по следующему адресу: 
export@newtrendy.pl

Існує можливість кріплення елемента від скла кабіни до стіни приміщення або як ручку для відчинення дверей. Використання 
такого рішення здійснюється у рамках послуг з персоналізації, що надаються відділом „на замовлення”.  
На сайті konfigurator.newtrendy.eu є форма замовлення, яку необхідно заповнити та надіслати за наступною адресою:  
export@newtrendy.pl

Forget about the problem of uncomfortable reaching for a towel after taking a shower.  
Meet the new models of shower enclosures equipped with a towel rail.

Vergessen Sie das unangenehme Problem, nach dem Baden nach einem Handtuch zu greifen.  
Lernen Sie die neuen Modelle von Duschkabinen kennen, die mit einem Handtuchhalter 
ausgestattet sind.

Забудьте о неудобной проблеме тянуться за полотенцем после принятия душа.  
Встречайте новые модели душевых кабин, которые оснащены рейлинговой ручкой.
Забудьте про незручну проблему тягнутися за рушником після прийняття душу.  
Зустрічайте нові моделі душових кабін, оснащених рейлінговою ручкою.

The comfortable, wide handle can measure up to 100 cm in length, depending on 
the size of selected shower enclosure. It is made of metal for durability, resistance 
and easy cleaning. The rail is fixed to the product’s glass panel in two places, 
which additionally enhances product stability. The elements that fix the detail to 
the enclosure are flush with the inner side of the glass. This results in a smooth, 
uniform surface that makes it easy to keep the product clean.

Der Handtuchhalter kann je nach Größe der gewählten Duschkabine bis 
zu 100 cm lang sein. Die Herstellung aus Metall sorgt für Langlebigkeit und 
Widerstandsfähigkeit und erleichtert die Reinigung. Der Handtuchhalter ist an 
zwei Stellen befestigt und gibt somit zusätzlich Stabilität. Die Elemente, die 
den Handtuchhalter schließen bündig mit der Innenseite der Glasscheibe ab, 
wodurch das Sauberhalten erleichtert wird.

Удобная широкая ручка может иметь длину до 100 см, в зависимости от размера выбранной душевого кабины. Изготовлена из 
металла, что обеспечивает ее долговечность и прочность, а также облегчает очистку.  Рейлинг крепится к сплошной стенке  
изделия в двух местах, что дополнительно влияет на его устойчивость.  Элементы крепления детали к кабине находятся вровень  
с внутренней стороной стеклянной поверхности. В результате мы получаем гладкую однородную поверхность, благодаря которой 
легче содержать изделие в чистоте.

Зручна широка ручка може мати довжину до 100 см залежно від розміру обраної душової кабіни. Виготовлена з металу, що 
забезпечує її довговічність та міцність, а також полегшує очищення. Рейлінг кріпиться до суцільної стінки виробу у двох місцях,  
що додатково впливає на його стійкість. Елементи кріплення деталі до кабіни знаходяться врівень із внутрішньою стороною 
скляної поверхні. В результаті ми отримуємо гладку однорідну поверхню, завдяки якій легше утримувати виріб у чистоті.

SHOWER ENCLOSURES WITH RAIL HANDLE! / DUSCHkABINEN MIT RELING HANDTUCHHALTER
дуШЕВыЕ кАбИНы С руЧкОй-рЕйЛИНГОМ! / дуШОВІ кАбІНИ З руЧкОЮ-рЕйЛІНГОМ!

CUSTOM MADE 
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B H

EXK-2665 EXK-2938 50x200 6 mm 35,8 46-47 max 120 200

EXK-2666 EXK-2939 60x200 6 mm 45,8 56-57 max 120 200

EXK-2667 EXK-2940 70x200 6 mm 55,8 66-67 max 120 200

EXK-2668 EXK-2941 80x200 6 mm 65,8 76-77 max 120 200

EXK-2669 EXK-2942 90x200 6 mm 75,8 86-87 max 120 200

EXK-2670 EXK-2943 100x200 6 mm 85,8 96-97 max 120 200

EXK-2671 EXK-2944 110x200 6 mm 95,8 106-107 max 120 200

EXK-2672 EXK-2945 120x200 6 mm 95,8 116-117 max 120 200

EXK-2673 EXK-2946 130x200 6 mm 95,8 126-127 max 120 200

EXK-2674 EXK-2947 140x200 6 mm 95,8 136-137 max 120 200

AVExA BLACk AVExA WHITE

528-529, 534-545, 547-551

EXK-2675 EXK-2948 50x200 8 mm 35,8 50-51 max 120 200

EXK-2676 EXK-2949 60x200 8 mm 45,8 60-61 max 120 200

EXK-2677 EXK-2950 70x200 8 mm 55,8 70-71 max 120 200

EXK-2678 EXK-2951 80x200 8 mm 65,8 80-81 max 120 200

EXK-2679 EXK-2952 90x200 8 mm 75,8 90-91 max 120 200

EXK-2680 EXK-2953 100x200 8 mm 85,8 100-101 max 120 200

EXK-2681 EXK-2954 110x200 8 mm 95,8 110-111 max 120 200

EXK-2682 EXK-2955 120x200 8 mm 95,8 120-121 max 120 200

EXK-2683 EXK-2956 130x200 8 mm 95,8 130-131 max 120 200

EXK-2684 EXK-2957 140x200 8 mm 95,8 140-141 max 120 200

EXK-2685 EXK-2958 150x200 8 mm 95,8 150-151 max 120 200

EXK-2686 EXK-2959 160x200 8 mm 95,8 160-161 max 120 200
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дуШЕВыЕ кАбИНы С руЧкОй-рЕйЛИНГОМ! / дуШОВІ кАбІНИ З руЧкОЮ-рЕйЛІНГОМ!

34-44

BLACk WHITE

 B 
 b 

X2

B

b = 2,2 cm
x2 = B - b

NEWProduct available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.
Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B C W H

EXK-2535 EXK-2761 80x70x200 1 L 55,8 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-2536 EXK-2762 80x80x200 1 L 65,8 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-2537 EXK-2763 80x90x200 1 L 75,8 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-2538 EXK-2764 80x100x200 1 L 85,8 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-2539 EXK-2765 80x110x200 1 L 95,8 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-2540 EXK-2766 80x120x200 1 L 95,8 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-2541 EXK-2767 90x70x200 1 L 55,8 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-2542 EXK-2768 90x80x200 1 L 65,8 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-2543 EXK-2769 90x90x200 1 L 75,8 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-2544 EXK-2770 90x100x200 1 L 85,8 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-2545 EXK-2771 90x110x200 1 L 95,8 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-2546 EXK-2772 90x120x200 1 L 95,8 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-2547 EXK-2773 100x70x200 1 L 55,8 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-2548 EXK-2774 100x80x200 1 L 65,8 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-2549 EXK-2775 100x90x200 1 L 75,8 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-2550 EXK-2776 100x100x200 1 L 85,8 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-2551 EXK-2777 100x110x200 1 L 95,8 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-2552 EXK-2778 100x120x200 1 L 95,8 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-2553 EXK-2779 110x70x200 1 L 55,8 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-2554 EXK-2780 110x80x200 1 L 65,8 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-2555 EXK-2781 110x90x200 1 L 75,8 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-2556 EXK-2782 110x100x200 1 L 85,8 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-2557 EXK-2783 110x110x200 1 L 95,8 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-2558 EXK-2784 110x120x200 1 L 95,8 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-2559 EXK-2785 120x70x200 1 L 55,8 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-2560 EXK-2786 120x80x200 1 L 65,8 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-2561 EXK-2787 120x90x200 1 L 75,8 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-2562 EXK-2788 120x100x200 1 L 85,8 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-2563 EXK-2789 120x110x200 1 L 95,8 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-2564 EXK-2790 120x120x200 1 L 95,8 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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BLACk WHITE

The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.

Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

L A B C W H

EXK-2565 EXK-2791 80x70x200 1 R 55,8 79,2-80,2 69,2-70,2 23,5 53 200

EXK-2566 EXK-2792 80x80x200 1 R 65,8 79,2-80,2 79,2-80,2 23,5 53 200

EXK-2567 EXK-2793 80x90x200 1 R 75,8 79,2-80,2 89,2-90,2 23,5 53 200

EXK-2568 EXK-2794 80x100x200 1 R 85,8 79,2-80,2 99,2-100,2 23,5 53 200

EXK-2569 EXK-2795 80x110x200 1 R 95,8 79,2-80,2 109,2-110,2 23,5 53 200

EXK-2570 EXK-2796 80x120x200 1 R 95,8 79,2-80,2 119,2-120,2 23,5 53 200

EXK-2571 EXK-2797 90x70x200 1 R 55,8 89,2-90,2 69,2-70,2 33,5 53 200

EXK-2572 EXK-2798 90x80x200 1 R 65,8 89,2-90,2 79,2-80,2 33,5 53 200

EXK-2573 EXK-2799 90x90x200 1 R 75,8 89,2-90,2 89,2-90,2 33,5 53 200

EXK-2574 EXK-2800 90x100x200 1 R 85,8 89,2-90,2 99,2-100,2 33,5 53 200

EXK-2575 EXK-2801 90x110x200 1 R 95,8 89,2-90,2 109,2-110,2 33,5 53 200

EXK-2576 EXK-2802 90x120x200 1 R 95,8 89,2-90,2 119,2-120,2 33,5 53 200

EXK-2577 EXK-2803 100x70x200 1 R 55,8 99,2-100,2 69,2-70,2 33,5 63 200

EXK-2578 EXK-2804 100x80x200 1 R 65,8 99,2-100,2 79,2-80,2 33,5 63 200

EXK-2579 EXK-2805 100x90x200 1 R 75,8 99,2-100,2 89,2-90,2 33,5 63 200

EXK-2580 EXK-2806 100x100x200 1 R 85,8 99,2-100,2 99,2-100,2 33,5 63 200

EXK-2581 EXK-2807 100x110x200 1 R 95,8 99,2-100,2 109,2-110,2 33,5 63 200

EXK-2582 EXK-2808 100x120x200 1 R 95,8 99,2-100,2 119,2-120,2 33,5 63 200

EXK-2583 EXK-2809 110x70x200 1 R 55,8 109,2-110,2 69,2-70,2 43,5 63 200

EXK-2584 EXK-2810 110x80x200 1 R 65,8 109,2-110,2 79,2-80,2 43,5 63 200

EXK-2585 EXK-2811 110x90x200 1 R 75,8 109,2-110,2 89,2-90,2 43,5 63 200

EXK-2586 EXK-2812 110x100x200 1 R 85,8 109,2-110,2 99,2-100,2 43,5 63 200

EXK-2587 EXK-2813 110x110x200 1 R 95,8 109,2-110,2 109,2-110,2 43,5 63 200

EXK-2588 EXK-2814 110x120x200 1 R 95,8 109,2-110,2 119,2-120,2 43,5 63 200

EXK-2589 EXK-2815 120x70x200 1 R 55,8 119,2-120,2 69,2-70,2 53,5 63 200

EXK-2590 EXK-2816 120x80x200 1 R 65,8 119,2-120,2 79,2-80,2 53,5 63 200

EXK-2591 EXK-2817 120x90x200 1 R 75,8 119,2-120,2 89,2-90,2 53,5 63 200

EXK-2592 EXK-2818 120x100x200 1 R 85,8 119,2-120,2 99,2-100,2 53,5 63 200

EXK-2593 EXK-2819 120x110x200 1 R 95,8 119,2-120,2 109,2-110,2 53,5 63 200

EXK-2594 EXK-2820 120x120x200 1 R 95,8 119,2-120,2 119,2-120,2 53,5 63 200
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BLACk WHITE

The data in The L column given in centimeters indicate The towel rail length
Die Angabe in Spalte L in Zentimetern gibt die Länge des Reling Handtuchhalter an.

Информация в колонке L в сантиметрах указывает на длину вешалки.
Інформація в колонці L сантиметрах вказує на довжину вішалки.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

H

C

W

A B

L



SMART
Models in this collection are distinguished by minimalist design 
and large glass panels. This makes the products look great in a 
variety of design styles, giving the bathroom a timeless elegance. 
All models have a bottom sliding system and an upper guide, 
which ensures smooth opening and closing of the enclosure.

Модели этой коллекции отличаются минималистичным 
дизайном и большими стеклянными поверхностями.  
В результате изделия прекрасно смотрятся в различных 
стилях, придавая ванной комнате неподвластную времени 
элегантность. Все модели имеют нижнюю раздвижную 
систему дверей, а в их верхней части имеется точечный 
стабилизатор. Элемент обеспечивает плавное открывание и 
закрывание кабины.

Моделі цієї колекції відрізняються мінімальним дизайном 
і великими скляними поверхнями. В результаті вироби 
чудово виглядають у різних стилях, надаючи ванній кімнаті 
непідвладну елегантність часу. Всі моделі мають нижню 
розсувну систему дверей, а в верхній частині є точковий 
стабілізатор. Елемент забезпечує плавне відкривання та 
закривання кабіни.

Die Modelle dieser Kollektion zeichnen sich durch ein 
minimalistisches Design und große Glasscheiben aus. Dadurch 
sehen die Produkte in verschiedenen Stilrichtungen toll aus und 
verleihen dem Badezimmer eine zeitlose Eleganz. Alle Modelle 
haben ein unteres Schiebetürsystem, während sich in ihrem 
oberen Teil ein Punktstabilisator befindet. Das Element sorgt für 
ein sanftes Öffnen und Schließen der Kabine.
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172

The Smart collection handle, made of metal, features a modern design. Gloss chrome finish makes the 
product look perfect in various interior designs. The handle is mounted on both sides of the glass panel. 
This makes the product safe and comfortable in use.

Modern design

Der Griff der Smart Kollektion aus Metall zeichnet sich durch ein modernes Design aus. Die schimmernden 
Chromfarben lassen das Produkt in den verschiedensten Badezimmerausstattungen großartig aussehen. 
Der Griff befindet sich sowohl auf der Außenseite als auch auf der Innenseite des Glases und trägt somit 
zur sicheren und komfortabelen Verwendung bei.

Modernes Design

Ручка коллекции Smart, выполненная из металла, отличается современным дизайном. Глянцевые 
цвета хрома подчеркивают идеальный вид продукта различных интерьерах. Ручка расположена 
какна внешней, так и на внутренней поверхности стекла. Благодаря этому использование изделия 
безопасно и комфортно.

Современный дизайн

Ручка колекції Smart, виготовлена з металу, відрізняється сучасним дизайном. Глянцеві кольори 
хрому підкреслюють ідеальний вид продукту в різних інтер’єрах. Ручка розташована як на 
зовнішній, так і на внутрішній поверхні скла. Завдяки цьому використання виробу безпечне та 
комфортне.

Сучасний дизайн

Smart products are equipped with a bracket made of high quality metal. The three-sided shower enclosure’s 
brackets include reinforced mounting elements that further stabilize the elaborate structure

Stable support

Smart Produkte sind mit einer Halterung aus hochwertigem Metall ausgestattet. Bei Duschkabinen 
zur Wandmontage werden verstärkte Befestigungselemente verwendet, die den komplexen Aufbau 
zusätzlich stabilisieren.

Stabile Halterung

Изделия Smart оснащены кронштейном из металла высокого качества. В пристенной душевой 
кабине кронштейны содержат усиленные крепежные элементы, которые дополнительно 
стабилизируют сложную конструкцию.

Стабильная поддержка

Вироби Smart оснащені кронштейном із металу високої якості. У пристінній душовій кабіні 
кронштейни містять посилені елементи кріплення, які додатково стабілізують складну 
конструкцію.

Стабільна підтримка

Products in the Smart collection have a bottom sliding system only, while in the upper part there is a 
barely visible point guide. The metal it is made of provides durability and reliability.

Reliable sliding system

Smart Produkte haben nur ein unteres Schiebesystem. Im oberen Teil befindet sich eine kaum sichtbare 
Punktführung. Das Element aus Metall gefertigt, sorgt für Langlebigkeit und Zuverlässigkeit.

Zuverlässiges Schiebesystem

Изделия коллекции Smart имеют только нижнюю раздвижную систему, в верхней части находится 
практически невидимая точечная направляющая. Металл, из которого она изготовлена, обеспечивает 
долговечность и надежность.

Надежная раздвижная система

Вироби колекції Smart мають лише нижню розсувну систему, у верхній частині знаходиться практично 
невидима точкова напрямна. Метал, з якого вона виготовлена, забезпечує довговічність та надійність.

Надійна розсувна система

The Smart model features elegant chrome-plated details in a gloss finish. Wall profiles,  
made of metal, effectively fix the product to the wall.

Minimalist wall profiles

Das Smart Modell hat elegante Chromelemente mit glänzender Oberfläche. Wandprofile aus Metall 
befestigen das Produkt effektiv an der Wand.

Minimalistische wandprofile

Модель Smart имеет элегантные хромированные детали с глянцевой отделкой. Пристенные 
профили, изготовленные из металла, надежно фиксируют изделие к стене.

Минималистичные пристенные профили

Модель Smart має елегантні хромовані деталі з глянсовою обробкою. Пристінні профілі, 
виготовлені з металу, фіксують надійно виріб до стіни.

Мінімалістичні пристінні профілі
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0012 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet the 
needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower doors 
1,5 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 1,5 cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 1,5 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 1,5 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.



174

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-4005 100x200 1 99,5-101,5 47,5 41 200

EXK-4006 110x200 1 109,5-111,5 52,5 46 200

EXK-4007 120x200 1 119,5-121,5 57,5 51 200

EXK-4008 130x200 1 129,5-131,5 62,5 56 200

EXK-4009 140x200 1 139,5-141,5 67,5 61 200

EXK-4010 150x200 1 149,5-151,5 72,5 66 200

EXK-4011 160x200 1 159,5-161,5 77,5 71 200

EXK-4012 170x200 1 169,5-171,5 82,5 76 200

EXK-4013 180x200 1 179,5-181,5 87,5 81 200
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 

Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0012 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen 
Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

34-44

min. 35mm
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-4014 130x200 2 128,5-131,5 32 49 200

EXK-4015 140x200 2 138,5-141,5 34,5 54 200

EXK-4016 150x200 2 148,5-151,5 37 59 200

EXK-4017 160x200 2 158,5-161,5 39,5 64 200

EXK-4018 170x200 2 168,5-171,5 42 69 200

EXK-4019 180x200 2 178,5-182,5 44,5 74 200
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 
Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

34-44

min. 35mm
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-4020 100x80x200 1 99,5-101 79-80,5 47,5 41 200

EXK-4021 100x90x200 1 99,5-101 89-90,5 47,5 41 200

EXK-4022 100x100x200 1 99,5-101 99-100,5 47,5 41 200

EXK-4023 100x110x200 1 99,5-101 109-110,5 47,5 41 200

EXK-4024 100x120x200 1 99,5-101 119-120,5 47,5 41 200

EXK-4025 110x80x200 1 109,5-111 79-80,5 52,5 46 200

EXK-4026 110x90x200 1 109,5-111 89-90,5 52,5 46 200

EXK-4027 110x100x200 1 109,5-111 99-100,5 52,5 46 200

EXK-4028 110x110x200 1 109,5-111 109-110,5 52,5 46 200

EXK-4029 110x120x200 1 109,5-111 119-120,5 52,5 46 200

EXK-4030 120x80x200 1 119,5-121 79-80,5 57,5 51 200

EXK-4031 120x90x200 1 119,5-121 89-90,5 57,5 51 200

EXK-4032 120x100x200 1 119,5-121 99-100,5 57,5 51 200

EXK-4033 120x110x200 1 119,5-121 109-110,5 57,5 51 200

EXK-4034 120x120x200 1 119,5-121 119-120,5 57,5 51 200

EXK-4035 130x80x200 1 129,5-131 79-80,5 62,5 56 200

EXK-4036 130x90x200 1 129,5-131 89-90,5 62,5 56 200

EXK-4037 130x100x200 1 129,5-131 99-100,5 62,5 56 200

EXK-4038 130x110x200 1 129,5-131 109-110,5 62,5 56 200

EXK-4039 130x120x200 1 129,5-131 119-120,5 62,5 56 200

EXK-4040 140x80x200 1 139,5-141 79-80,5 67,5 61 200

EXK-4041 140x90x200 1 139,5-141 89-90,5 67,5 61 200

EXK-4042 140x100x200 1 139,5-141 99-100,5 67,5 61 200

EXK-4043 140x110x200 1 139,5-141 109-110,5 67,5 61 200

EXK-4044 140x120x200 1 139,5-141 119-120,5 67,5 61 200

EXK-4045 150x80x200 1 149,5-151 79-80,5 72,5 66 200

EXK-4046 150x90x200 1 149,5-151 89-90,5 72,5 66 200

EXK-4047 150x100x200 1 149,5-151 99-100,5 72,5 66 200

EXK-4048 150x110x200 1 149,5-151 109-110,5 72,5 66 200

EXK-4049 150x120x200 1 149,5-151 119-120,5 72,5 66 200

EXK-4050 160x80x200 1 159,5-161 79-80,5 77,5 71 200

EXK-4051 160x90x200 1 159,5-161 89-90,5 77,5 71 200

EXK-4052 160x100x200 1 159,5-161 99-100,5 77,5 71 200

EXK-4053 160x110x200 1 159,5-161 109-110,5 77,5 71 200

EXK-4054 160x120x200 1 159,5-161 119-120,5 77,5 71 200

SMART

528-529, 534-545, 547-551

NEW

NEW

200
cm

p. 173
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів. 34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-4055 80x80x200 2 78-79,5 78-79,5 37,5 37,5 43 200

EXK-4056 80x90x200 2 78-79,5 88-89,5 37,5 42,5 47 200

EXK-4057 80x100x200 2 78-79,5 98-99,5 37,5 47,5 51 200

EXK-4058 80x110x200 2 78-79,5 108-109,5 37,5 52,5 55 200

EXK-4059 80x120x200 2 78-79,5 118-119,5 37,5 57,5 59 200

EXK-4060 90x90x200 2 88-89,5 88-89,5 42,5 42,5 50 200

EXK-4061 90x100x200 2 88-89,5 98-99,5 42,5 47,5 54 200

EXK-4062 90x110x200 2 88-89,5 108-109,5 42,5 52,5 58 200

EXK-4063 90x120x200 2 88-89,5 118-119,5 42,5 57,5 62 200

EXK-4064 100x100x200 2 98-99,5 98-99,5 47,5 47,5 57 200

EXK-4065 100x110x200 2 98-99,5 108-109,5 47,5 52,5 61 200

EXK-4066 100x120x200 2 98-99,5 118-119,5 47,5 57,5 65 200

EXK-4067 110x110x200 2 108-109,5 108-109,5 52,5 52,5 64 200

EXK-4068 110x120x200 2 108-109,5 118-119,5 52,5 57,5 68 200

EXK-4069 120x120x200 2 118-119,5 118-119,5 57,5 57,5 72 200
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 
Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.

min. 35mm

m
ax

. 1
m

m

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-4070 100x80x200 1 99,5-101 78-79,5 47,5 41 200

EXK-4071 100x90x200 1 99,5-101 88-89,5 47,5 41 200

EXK-4072 100x100x200 1 99,5-101 98-99,5 47,5 41 200

EXK-4073 110x80x200 1 109,5-111 78-79,5 52,5 46 200

EXK-4074 110x90x200 1 109,5-111 88-89,5 52,5 46 200

EXK-4075 110x100x200 1 109,5-111 98-99,5 52,5 46 200

EXK-4076 120x80x200 1 119,5-121 78-79,5 57,5 51 200

EXK-4077 120x90x200 1 119,5-121 88-89,5 57,5 51 200

EXK-4078 120x100x200 1 119,5-121 98-99,5 57,5 51 200

EXK-4079 130x80x200 1 129,5-131 78-79,5 62,5 56 200

EXK-4080 130x90x200 1 129,5-131 88-89,5 62,5 56 200

EXK-4081 130x100x200 1 129,5-131 98-99,5 62,5 56 200

EXK-4082 140x80x200 1 139,5-141 78-79,5 67,5 61 200

EXK-4083 140x90x200 1 139,5-141 88-89,5 67,5 61 200

EXK-4084 140x100x200 1 139,5-141 98-99,5 67,5 61 200
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 

Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.

min. 35mm

m
ax

. 1
m

m

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEWProduct available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

EXK-4085 80x200 80-81,5 max 120 39,5 200

EXK-4086 90x200 90-91,5 max 120 44,5 200

EXK-4087 100x200 100-101,5 max 120 49,5 200

EXK-4088 110x200 110-111,5 max 120 54,5 200

EXK-4089 120x200 120-121,5 max 120 59,5 200

EXK-4090 130x200 130-131,5 max 120 64,5 200

EXK-4091 140x200 140-141,5 max 120 69,5 200

EXK-4092 150x200 150-151,5 max 120 74,5 200

EXK-4093 160x200 160-161,5 max 120 79,5 200
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 
Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.

min. 35mm

m
ax

. 1
m

m

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

34-44
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SMART BLACk
Collection of shower enclosures, shower doors and screens in 
fashionable black colors. The products are characterized by 
minimalist details and large glass panels. This distinctive yet 
timeless combination ensures that the collection will not lose 
its elegant style over the years. All models have a bottom sliding 
system and an upper guide, which ensures smooth opening and 
closing of the enclosure.

Коллекция кабин, душевых дверей и шторок на ванну в модных 
черных тонах. Изделия характеризуются минималистскими 
деталями и большими стеклянными поверхностями. Такое 
выразительное и неподвластное времени сочетание 
означает, что коллекция не потеряет своего элегантного 
стиля с годами. Все модели имеют нижнюю раздвижную 
дверную систему, а в их верхней части имеется точечный 
стабилизатор. Элемент обеспечивает плавное открывание и 
закрывание кабины.

Колекція кабін, душових дверей та шторок на ванну у модних 
чорних тонах. Вироби характеризуються мінімалістськими 
деталями та великими скляними поверхнями. Таке виразне 
та непідвладне часу поєднання означає, що колекція не 
втратить свого елегантного стилю з роками. Всі моделі 
мають нижню розсувну дверну систему, а в верхній частині 
є точковий стабілізатор. Елемент забезпечує плавне 
відкривання та закривання кабіни.

Eine Kollektion von Kabinen, Duschtüren und 
Badewannenaufsätzen in modischen schwarzen Farben. Die 
Produkte zeichnen sich durch minimalistische Elemente und 
große Glasscheiben aus. Durch diese ausdrucksstarke und 
zeitlose Kombination wird die Kollektion ihren eleganten Stil 
über die Jahre nicht verlieren. Alle Modelle haben ein unteres 
Schiebetürsystem, während sich in ihrem oberen Teil ein 
Punktstabilisator befindet. Das Element sorgt für ein sanftes 
Öffnen und Schließen der Kabine.
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http://techniczne.newtrendy.pl/smart
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SMART LIGHT GOLD
The Smart Light Gold collection gained a new color version 
– gold, being one of the leading trends in interior design. Its 
distinguishing feature are the gold details with a soft gloss finish. 
All models have a bottom sliding system and an upper guide, 
which ensures smooth opening and closing of the enclosure.

Золотой цвет, один из ведущих трендов в интерьере, 
появился и в коллекции Smart Light Gold. Ее отличительной 
чертой являются золотые детали с нежным глянцевым 
покрытием. Все модели имеют нижнюю раздвижную 
дверную систему, а в их верхней части имеется точечный 
стабилизатор. Элемент обеспечивает плавное открывание и 
закрывание кабины.

Золотий колір, один із провідних трендів в інтер’єрі, з’явився 
й у колекції Smart Light Gold. Її відмінною рисою є золоті деталі 
з ніжним глянсовим покриттям. Всі моделі мають нижню 
розсувну дверну систему, а в верхній частині є точковий 
стабілізатор. Елемент забезпечує плавне відкривання та 
закривання кабіни.

Goldene Farbe, einer der führenden Trends in der 
Innenarchitektur, ist in der Smart Light Gold Kollektion 
erschienen. Sein Erkennungsmerkmal sind goldene Elemente 
mit zarter und glänzenden Oberfläche. Alle Modelle haben ein 
unteres Schiebetürsystem, während sich in ihrem oberen Teil 
ein Punktstabilisator befindet. Das Element sorgt für ein sanftes 
Öffnen und Schließen der Kabine.
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The handle is made of metal and features a minimalist design. The handle is mounted on both sides of the 
glass panel. This makes the product safe and comfortable in use. 

Modern design

Der Griff der Smart-Kollektion aus Metall zeichnet sich durch ein modernes Design aus. Die schimmernden 
Chromfarben lassen das Produkt in verschiedensten Badezimmerausstattungen großartig aussehen. Der 
Griff befindet sich sowohl auf der Außenseite als auch auf der Innenseite des Glases und trägt somit zur 
sicheren und komfortabelen Verwendung bei.

Modernes Design

Ручка, изготовленная из металла, отличается минималистичным дизайном. Элемент расположен 
как на внешней, так и на внутренней поверхности стекла. Благодаря этому использование 
изделия безопасно и комфортно.

Современный дизайн

Ручка, виготовлена з металу, відрізняється мінімальним дизайном. Елемент розташований як 
на зовнішній, так і внутрішній поверхні скла. Завдяки цьому використання виробу безпечне та 
комфортне.

Сучасний дизайн

Smart Black and Smart Light Gold  products are equipped with a bracket made of high quality metal.  
The three-sided shower enclosure’s brackets include reinforced mounting elements that further stabilize 
the elaborate structure

Stable support

Smart Black und Smart Light Gold Produkte sind mit einer Halterung aus Metall ausgestattet. Bei 
Duschkabinen zur Wandmontage sind zusätzliche Befestigungselemente aus Metall enthalten.

Stabile Halterung

Изделия Smart Black и Smart Light Gold оснащены металлическим кронштейном. В пристенной 
кабине деталь дополнительно включает металлические элементы крепления.

Стабильная поддержка

Вироби Smart Black та Smart Light Gold оснащені металевим кронштейном. У пристінній кабіні 
деталь додатково включає металеві елементи кріплення.

Стабільна підтримка

The products of these collections have a bottom sliding system only, while in the upper part there  
is a barely visible point guide. The metal it is made of provides durability and reliability.

Reliable sliding system

Die Duschkabinen dieser Kollektionen haben nur ein unteres Schiebesystem. Im oberen Teil befindet sich eine 
kaum sichtbare Punktführung. Das Element aus Metall gefertigt, sorgt für Langlebigkeit und Zuverlässigkeit.

Zuverlässiges Schiebesystem

Кабины этих коллекций имеют только нижнюю раздвижную систему, в верхней части находится  
практически невидимая точечная направляющая. Качественный металл, из которого она изготовлен, 
обеспечивает долговечность и надежность.

Надежная раздвижная система

Кабіни цих колекцій мають лише нижню розсувну систему, у верхній частині знаходиться 
практично невидима точкова напрямна. Якісний метал, з якого вона виготовлена, забезпечує 
довговічність та надійність.

Надійна розсувна система

The products feature elegant details with a mat finish in Smart Black and a slightly gloss finish in Smart 
Light Gold. Wall profiles, made of metal, effectively fix the product to the wall. 

Minimalist wall profiles

Das Smart Modell hat elegante Chromelemente mit glänzender Oberfläche. Wandprofile aus Metall 
befestigen das Produkt effektiv an der Wand.

Minimalistische wandprofile

Изделия имеют элегантные детали с матовым покрытием цвета Smart Black и слегка мерцающим 
покрытием цвета Smart Light Gold. Пристенные профили, изготовленные из металла, эффективно 
фиксируют изделие к стене.

Минималистичные пристенные профили

Вироби мають елегантні деталі з матовим покриттям кольору Smart Black і злегка мерехтливим 
покриттям Smart Light Gold. Пристінні профілі, виготовлені із металу, ефективно фіксують виріб до стіни.

Мінімалістичні пристінні профілі
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0015 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet the 
needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower doors 
1,5 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 1,5 cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 1,5 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 1,5 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-4109 EXK-4213 1 100x200 99,5-101,5 47,5 41 200

EXK-4110 EXK-4214 1 110x200 109,5-111,5 52,5 46 200

EXK-4111 EXK-4215 1 120x200 119,5-121,5 57,5 51 200

EXK-4112 EXK-4216 1 130x200 129,5-131,5 62,5 56 200

EXK-4113 EXK-4217 1 140x200 139,5-141,5 67,5 61 200

EXK-4114 EXK-4218 1 150x200 149,5-151,5 72,5 66 200

EXK-4115 EXK-4219 1 160x200 159,5-161,5 77,5 71 200

EXK-4116 EXK-4220 1 170x200 169,5-171,5 82,5 76 200

EXK-4117 EXK-4221 1 180x200 179,5-181,5 87,5 81 200

SMART BLACk SMART LIGHT GOLD

528, 529, 535, 538-545, 547-551

NEW

200
cm

p. 185
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0015 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black
NEW

NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 

Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.

Product available on request. Delivery  
time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.

min. 35mm
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-4118 EXK-4222 130x200 2 128,5-131,5 32 49 200

EXK-4119 EXK-4223 140x200 2 138,5-141,5 34,5 54 200

EXK-4120 EXK-4224 150x200 2 148,5-151,5 37 59 200

EXK-4121 EXK-4225 160x200 2 158,5-161,5 39,5 64 200

EXK-4122 EXK-4226 170x200 2 168,5-171,5 42 69 200

EXK-4123 EXK-4227 180x200 2 178,5-182,5 44,5 74 200

SMART BLACk SMART LIGHT GOLD

529, 535, 539, 541, 543, 545, 547

NEW
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cm

p. 185
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 
Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-4124 EXK-4228 100x80x200 1 99,5-101 79-80,5 47,5 41 200

EXK-4125 EXK-4229 100x90x200 1 99,5-101 89-90,5 47,5 41 200

EXK-4126 EXK-4230 100x100x200 1 99,5-101 99-100,5 47,5 41 200

EXK-4127 EXK-4231 100x110x200 1 99,5-101 109-110,5 47,5 41 200

EXK-4128 EXK-4232 100x120x200 1 99,5-101 119-120,5 47,5 41 200

EXK-4129 EXK-4233 110x80x200 1 109,5-111 79-80,5 52,5 46 200

EXK-4130 EXK-4234 110x90x200 1 109,5-111 89-90,5 52,5 46 200

EXK-4131 EXK-4235 110x100x200 1 109,5-111 99-100,5 52,5 46 200

EXK-4132 EXK-4236 110x110x200 1 109,5-111 109-110,5 52,5 46 200

EXK-4133 EXK-4237 110x120x200 1 109,5-111 119-120,5 52,5 46 200

EXK-4134 EXK-4238 120x80x200 1 119,5-121 79-80,5 57,5 51 200

EXK-4135 EXK-4239 120x90x200 1 119,5-121 89-90,5 57,5 51 200

EXK-4136 EXK-4240 120x100x200 1 119,5-121 99-100,5 57,5 51 200

EXK-4137 EXK-4241 120x110x200 1 119,5-121 109-110,5 57,5 51 200

EXK-4138 EXK-4242 120x120x200 1 119,5-121 119-120,5 57,5 51 200

EXK-4139 EXK-4243 130x80x200 1 129,5-131 79-80,5 62,5 56 200

EXK-4140 EXK-4244 130x90x200 1 129,5-131 89-90,5 62,5 56 200

EXK-4141 EXK-4245 130x100x200 1 129,5-131 99-100,5 62,5 56 200

EXK-4142 EXK-4246 130x110x200 1 129,5-131 109-110,5 62,5 56 200

EXK-4143 EXK-4247 130x120x200 1 129,5-131 119-120,5 62,5 56 200

EXK-4144 EXK-4248 140x80x200 1 139,5-141 79-80,5 67,5 61 200

EXK-4145 EXK-4249 140x90x200 1 139,5-141 89-90,5 67,5 61 200

EXK-4146 EXK-4250 140x100x200 1 139,5-141 99-100,5 67,5 61 200

EXK-4147 EXK-4251 140x110x200 1 139,5-141 109-110,5 67,5 61 200

EXK-4148 EXK-4252 140x120x200 1 139,5-141 119-120,5 67,5 61 200

EXK-4149 EXK-4253 150x80x200 1 149,5-151 79-80,5 72,5 66 200

EXK-4150 EXK-4254 150x90x200 1 149,5-151 89-90,5 72,5 66 200

EXK-4151 EXK-4255 150x100x200 1 149,5-151 99-100,5 72,5 66 200

EXK-4152 EXK-4256 150x110x200 1 149,5-151 109-110,5 72,5 66 200

EXK-4153 EXK-4257 150x120x200 1 149,5-151 119-120,5 72,5 66 200

EXK-4154 EXK-4258 160x80x200 1 159,5-161 79-80,5 77,5 71 200

EXK-4155 EXK-4259 160x90x200 1 159,5-161 89-90,5 77,5 71 200

EXK-4156 EXK-4260 160x100x200 1 159,5-161 99-100,5 77,5 71 200

EXK-4157 EXK-4261 160x110x200 1 159,5-161 109-110,5 77,5 71 200

EXK-4158 EXK-4262 160x120x200 1 159,5-161 119-120,5 77,5 71 200

SMART BLACk SMART LIGHT GOLD

528-529, 534-545, 547-551

200
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p. 185
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34-44

NEW NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-4159 EXK-4263 80x80x200 2 78-79,5 78-79,5 37,5 37,5 43 200

EXK-4160 EXK-4264 80x90x200 2 78-79,5 88-89,5 37,5 42,5 47 200

EXK-4161 EXK-4265 80x100x200 2 78-79,5 98-99,5 37,5 47,5 51 200

EXK-4162 EXK-4266 80x110x200 2 78-79,5 108-109,5 37,5 52,5 55 200

EXK-4163 EXK-4267 80x120x200 2 78-79,5 118-119,5 37,5 57,5 59 200

EXK-4164 EXK-4268 90x90x200 2 88-89,5 88-89,5 42,5 42,5 50 200

EXK-4165 EXK-4269 90x100x200 2 88-89,5 98-99,5 42,5 47,5 54 200

EXK-4166 EXK-4270 90x110x200 2 88-89,5 108-109,5 42,5 52,5 58 200

EXK-4167 EXK-4271 90x120x200 2 88-89,5 118-119,5 42,5 57,5 62 200

EXK-4168 EXK-4272 100x100x200 2 98-99,5 98-99,5 47,5 47,5 57 200

EXK-4169 EXK-4273 100x110x200 2 98-99,5 108-109,5 47,5 52,5 61 200

EXK-4170 EXK-4274 100x120x200 2 98-99,5 118-119,5 47,5 57,5 65 200

EXK-4171 EXK-4275 110x110x200 2 108-109,5 108-109,5 52,5 52,5 64 200

EXK-4172 EXK-4276 110x120x200 2 108-109,5 118-119,5 52,5 57,5 68 200

EXK-4173 EXK-4277 120x120x200 2 118-119,5 118-119,5 57,5 57,5 72 200

SMART BLACk SMART LIGHT GOLD

528-529, 534-545, 547-551
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NEW

NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 
Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.

min. 35mm

m
ax
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m

m

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-4174 EXK-4278 100x80x200 1 99,5-101 78-79,5 47,5 41 200

EXK-4175 EXK-4279 100x90x200 1 99,5-101 88-89,5 47,5 41 200

EXK-4176 EXK-4280 100x100x200 1 99,5-101 98-99,5 47,5 41 200

EXK-4177 EXK-4281 110x80x200 1 109,5-111 78-79,5 52,5 46 200

EXK-4178 EXK-4282 110x90x200 1 109,5-111 88-89,5 52,5 46 200

EXK-4179 EXK-4283 110x100x200 1 109,5-111 98-99,5 52,5 46 200

EXK-4180 EXK-4284 120x80x200 1 119,5-121 78-79,5 57,5 51 200

EXK-4181 EXK-4285 120x90x200 1 119,5-121 88-89,5 57,5 51 200

EXK-4182 EXK-4286 120x100x200 1 119,5-121 98-99,5 57,5 51 200

EXK-4183 EXK-4287 130x80x200 1 129,5-131 78-79,5 62,5 56 200

EXK-4184 EXK-4288 130x90x200 1 129,5-131 88-89,5 62,5 56 200

EXK-4185 EXK-4289 130x100x200 1 129,5-131 98-99,5 62,5 56 200

EXK-4186 EXK-4290 140x80x200 1 139,5-141 78-79,5 67,5 61 200

EXK-4187 EXK-4291 140x90x200 1 139,5-141 88-89,5 67,5 61 200

EXK-4188 EXK-4292 140x100x200 1 139,5-141 98-99,5 67,5 61 200

SMART BLACk SMART LIGHT GOLD

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 

Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.

min. 35mm
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEWProduct available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

EXK-4189 EXK-4293 80x200 80-81,5 max 120 39,5 200

EXK-4190 EXK-4294 90x200 90-91,5 max 120 44,5 200

EXK-4191 EXK-4295 100x200 100-101,5 max 120 49,5 200

EXK-4192 EXK-4296 110x200 110-111,5 max 120 54,5 200

EXK-4193 EXK-4297 120x200 120-121,5 max 120 59,5 200

EXK-4194 EXK-4298 130x200 130-131,5 max 120 64,5 200

EXK-4195 EXK-4299 140x200 140-141,5 max 120 69,5 200

EXK-4196 EXK-4300 150x200 150-151,5 max 120 74,5 200

EXK-4197 EXK-4301 160x200 160-161,5 max 120 79,5 200

SMART BLACk SMART LIGHT GOLD
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Bei der Montage des Produkts auf dem Duschwanne muss 
die Breite des Randes der Duschwanne mindestens 35 mm betragen. 
Die Abmessungen des Musters sind in Millimetern angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на душевой поддон 
ширина края поддона должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на душовий піддон ширина 
краю піддону має бути не менше 35 мм.

min. 35mm

m
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. 1
m

m

34-44

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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SOfTI
Collection of modern shower enclosures and doors that catch the 
eye with elegant details in chrome. Their glossy finish is the perfect 
decoration for any bathroom. The collection is distinguished by a 
soft-close system. The mechanism slows down the sliding of the 
door in the last phase of its opening and closing. This prevents 
door banging violently against the side walls.

Коллекция современных душевых кабин и душевых дверей, 
привлекающих внимание элегантными хромированными 
деталями. Их глянцевая поверхность станет прекрасным 
украшением любой ванной комнаты. Коллекцию отличает 
система закрывания «soft close». Механизм замедляет 
движение двери в конечной фазе ее открывания и 
закрывания. Использование такого решения уменьшает 
внезапные удары двери о боковые стены.

Колекція сучасних душових кабін та душових дверей, що 
привертають увагу елегантними хромованими деталями. 
Їхня глянсова поверхня стане прекрасною прикрасою будь-
якої ванної кімнати. Колекцію відрізняє система закривання 
„soft close”. Механізм уповільнює рух дверей у кінцевій фазі 
її відкривання та закривання. Використання такого рішення 
зменшує раптові удари дверей об бічні стіни.

Eine Kollektion moderner Duschkabinen und Nischentüren, 
die mit eleganten Chromelementen auffallen. Ihre glänzende 
Oberfläche ist eine perfekte Dekoration für jedes Badezimmer. 
Die Kollektion zeichnet sich durch ein „Soft-Close“-
Selbstschließsystem aus. Der Mechanismus verlangsamt die 
Bewegung der Tür in der Endphase des Öffnens und Schließens. 
Die Verwendung einer solchen Lösung verringert das plötzliche 
Aufschlagen der Tür gegen die Seitenwände.
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The details of the Softi collection, made of metal, feature a minimalist design. Chrome finish makes them 
look great in loft interior designs.

Modern design

Elemente der Softi-Kollektion aus Metall zeichnen sich durch ein minimalistisches Design aus. 
Modernes Design

Детали коллекции Softi, выполненные из металла, отличаются минималистичным дизайном. 
Благодаря хромированной отделке они отлично смотрятся в интерьерах типа лофт.

Современный дизайн

Деталі колекції Softi, виготовлені з металу, відрізняються мінімалістичним дизайном.  
Завдяки хромованій обробці вони чудово виглядають в інтер’єрах типу лофт. 

Сучасний дизайн 

The wall profile, made of metal, perfectly stabilizes large panes of glass. At the same time, it retains a modern,  
loft style that will work well in modern arrangements.

Durability for years

Ein Wandprofil aus Metall stabilisiert große Glasscheiben perfekt. Gleichzeitig behält es einen modernen 
Loft-Charakter, der sich gut in moderne Badezimmereinrichtungen einfügt.

Haltbarkeit über Jahre

Пристенный профиль из металла отлично стабилизирует большие стеклянные поверхности.  
В то же время он сохраняет современный лофтовый характер, который будет эффектно смотреться  
в современных интерьерах.

долговечность в течение многих лет

Пристінний профіль із металу відмінно стабілізує великі скляні поверхні. У той же час він зберігає 
сучасний лофтовий характер, який ефектно виглядатиме в сучасних інтер’єрах.

довговічність протягом багатьох років

The collection features a solution for safe door removal. Equipping enclosures with this type of system 
makes their installation and cleaning easier.

Comfort and high quality

Die Kollektion verwendet eine Lösung, mit der die Tür sicher entfernt werden kann. Die Ausstattung der 
Kabinen mit einem solchen System erleichtert deren Montage und Wartung.

komfort und hohe Qualität

В коллекции используется решение, позволяющее безопасно отодвигать дверь. Оснащение кабин 
такой системой облегчает их монтаж и уход за ними.

комфорт и высокое качество

У колекції використовується рішення, що дозволяє безпечно відсувати двері. Оснащення кабін такою 
системою полегшує їх монтаж та догляд за ними.

комфорт та висока якість

The soft-close mechanism slows down the movement of the door in the last phase of its opening and closing.
Technology and modern design

Der „Soft Close”-Mechanismus verlangsamt die Bewegung der Tür in der letzten Phase des Öffnens und 
Schließens.

Technologie und modernes Design

Механизм „Soft Close” замедляет движение двери в последней фазе ее открывания и закрывания.
Технологии и современный дизайн

Механізм „Soft Close” уповільнює рух дверей в останній фазі її відкривання та закривання.
Технології та сучасний дизайн

The hallmark of the Softi collection is modern technology that features a soft-close sliding system.
„Soft Close” system

Das Markenzeichen der Softi Kollektion ist moderne Technologie mit dem selbstschließenden 
Schiebesystem „Soft Close”.

Selbstschließendes System bei „Soft Close”-Türen

Отличительной чертой коллекции Softi является современная технология с закрывающейся 
раздвижной системой „Soft Close”.

Система закрывания для дверей типа „Soft Close”

Відмінною рисою колекції Softi є сучасна технологія з розсувною системою „Soft Close”.
Система зачинення для дверей типу „Soft Close”
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0012 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet the 
needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower doors 
1,5 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 1,5 cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 1,5 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 1,5 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-3895 100x200 1 99-101 46 43 200

EXK-3896 110x200 1 109-111 51 48 200

EXK-3897 120x200 1 119-121 56 53 200

EXK-3898 130x200 1 129-131 61 58 200

EXK-3899 140x200 1 139-141 66 63 200

EXK-3900 150x200 1 149-151 71 68 200

EXK-3901 160x200 1 159-161 76 73 200

EXK-3902 170x200 1 169-171 81 78 200

EXK-3903 180x200 1 179-181 86 83 200
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NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0012 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-3904 130x200 2 128-131 29 53 200

EXK-3905 140x200 2 138-141 31,5 58 200

EXK-3906 150x200 2 148-151 34 63 200

EXK-3907 160x200 2 158-161 36,5 68 200

EXK-3908 170x200 2 168-171 39 73 200

EXK-3909 180x200 2 178-181 41,5 78 200
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NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3910 100x80x200 1 98,5-100 78,6-80,1 46 44 200

EXK-3911 100x90x200 1 98,5-100 88,6-90,1 46 44 200

EXK-3912 100x100x200 1 98,5-100 98,6-100,1 46 44 200

EXK-3913 100x110x200 1 98,5-100 108,6-110,1 46 44 200

EXK-3914 100x120x200 1 98,5-100 118,6-120,1 46 44 200

EXK-3915 110x80x200 1 108,5-110 78,6-80,1 51 49 200

EXK-3916 110x90x200 1 108,5-110 88,6-90,1 51 49 200

EXK-3917 110x100x200 1 108,5-110 98,6-100,1 51 49 200

EXK-3918 110x110x200 1 108,5-110 108,6-110,1 51 49 200

EXK-3919 110x120x200 1 108,5-110 118,6-120,1 51 49 200

EXK-3920 120x80x200 1 118,5-120 78,6-80,1 56 54 200

EXK-3921 120x90x200 1 118,5-120 88,6-90,1 56 54 200

EXK-3922 120x100x200 1 118,5-120 98,6-100,1 56 54 200

EXK-3923 120x110x200 1 118,5-120 108,6-110,1 56 54 200

EXK-3924 120x120x200 1 118,5-120 118,6-120,1 56 54 200

EXK-3925 130x80x200 1 128,5-130 78,6-80,1 61 59 200

EXK-3926 130x90x200 1 128,5-130 88,6-90,1 61 59 200

EXK-3927 130x100x200 1 128,5-130 98,6-100,1 61 59 200

EXK-3928 130x110x200 1 128,5-130 108,6-110,1 61 59 200

EXK-3929 130x120x200 1 128,5-130 118,6-120,1 61 59 200

EXK-3930 140x80x200 1 138,5-140 78,6-80,1 66 64 200

EXK-3931 140x90x200 1 138,5-140 88,6-90,1 66 64 200

EXK-3932 140x100x200 1 138,5-140 98,6-100,1 66 64 200

EXK-3933 140x110x200 1 138,5-140 108,6-110,1 66 64 200

EXK-3934 140x120x200 1 138,5-140 118,6-120,1 66 64 200

SOfTI

528-529, 534-545, 547-551

NEW

200
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34-44

NEW

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. 
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. 
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. 
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3935 100x80x200 1 98-99 78,8-79,8 46 43 200

EXK-3936 100x90x200 1 98-99 88,8-89,8 46 43 200

EXK-3937 100x100x200 1 98-99 98,8-99,8 46 43 200

EXK-3938 110x80x200 1 108-109 78,8-79,8 51 48 200

EXK-3939 110x90x200 1 108-109 88,8-89,8 51 48 200

EXK-3940 110x100x200 1 108-109 98,8-99,8 51 48 200

EXK-3941 120x80x200 1 118-119 78,8-79,8 56 53 200

EXK-3942 120x90x200 1 118-119 88,8-89,8 56 53 200

EXK-3943 120x100x200 1 118-119 98,8-99,8 56 53 200

EXK-3944 130x80x200 1 128-129 78,8-79,8 61 58 200

EXK-3945 130x90x200 1 128-129 88,8-89,8 61 58 200

EXK-3946 130x100x200 1 128-129 98,8-99,8 61 58 200

EXK-3947 140x80x200 1 138-139 78,8-79,8 66 63 200

EXK-3948 140x90x200 1 138-139 88,8-89,8 66 63 200

EXK-3949 140x100x200 1 138-139 98,8-99,8 66 63 200

SOfTI
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528-529, 534-545, 547-551

NEW

200
cm

p. 195

34-44

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота



SOfTI BLACk
Collection of modern shower enclosures, shower doors and 
screens that feature black details with a mat finish. SOFTI BLACK 
is distinguished by a soft-close system. The mechanism slows 
down the sliding of the door in the last phase of its opening and 
closing. This prevents door banging violently against the side 
walls.

Коллекция современных кабин, душевых дверей и шторок 
на ванну с черными деталями и матовой отделкой. SOFTI 
BLACK отличается системой автоматического закрывания 
„soft close”. Механизм замедляет движение двери в конечной 
фазе ее открывания и закрывания. Использование такого 
решения уменьшает внезапные удары двери о боковые 
стены.

Колекція сучасних кабін, душових дверей та шторок на 
ванну з чорними деталями та матовою обробкою. SOFTI 
BLACK відрізняється системою автоматичного закривання 
„soft close”. Механізм уповільнює рух дверей у кінцевій фазі 
її відкривання та закривання. Використання такого рішення 
зменшує раптові удари дверей об бічні стіни.

Eine Kollektion moderner Kabinen, Nischentüren und 
Badewannenaufsätzen mit schwarzen Elemeten mit 
matter Oberfläche. SOFTI BLACK zeichnet sich durch das 
Selbstschließsystem „Soft Close” aus. Der Mechanismus 
verlangsamt die Bewegung der Tür in der Endphase des Öffnens 
und Schließens. Die Verwendung einer solchen Lösung verringert 
das plötzliche Aufschlagen der Tür gegen die Seitenwände.
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The details of the Softi collection, made of metal, feature a minimalist design. Chrome finish makes them 
look great in loft interior designs.

Modern design

Elemente der Softi-Kollektion aus Metall zeichnen sich durch ein minimalistisches Design aus. 
Modernes Design

Детали коллекции Softi, выполненные из металла, отличаются минималистичным дизайном. 
Благодаря хромированной отделке они отлично смотрятся в интерьерах типа лофт.

Современный дизайн

Деталі колекції Softi, виготовлені з металу, відрізняються мінімалістичним дизайном. Завдяки 
хромованій обробці вони чудово виглядають в інтер’єрах типу лофт.

Сучасний дизайн

The wall profile, made of metal, perfectly stabilizes large panes of glass. At the same time, it retains a modern,  
loft style that will work well in modern arrangements.

Durability for years

Ein Wandprofil aus Metall stabilisiert große Glasscheiben perfekt. Gleichzeitig behält es einen modernen 
Loft-Charakter, der sich gut in moderne Badezimmereinrichtungen einfügt.

Haltbarkeit über Jahre

Пристенный профиль из металла отлично стабилизирует большие стеклянные поверхности.  
В то же время он сохраняет современный лофтовый характер, который будет эффектно смотреться  
в современных интерьерах.

долговечность в течение многих лет

Пристінний профіль із металу відмінно стабілізує великі скляні поверхні. У той же час він зберігає 
сучасний лофтовий характер, який ефектно виглядатиме в сучасних інтер’єрах.

довговічність протягом багатьох років

The collection features a solution for safe door removal. Equipping enclosures with this type of system 
makes their installation and cleaning easier.

Comfort and high quality

Die Kollektion verwendet eine Lösung, mit der die Tür sicher entfernt werden kann. Die Ausstattung der 
Kabinen mit einem solchen System erleichtert deren Montage und Wartung.

komfort und hohe Qualität

В коллекции используется решение, позволяющее безопасно отодвигать дверь. Оснащение кабин 
такой системой облегчает их монтаж и уход за ними.

комфорт и высокое качество

У колекції використовується рішення, що дозволяє безпечно відсувати двері. Оснащення кабін такою 
системою полегшує їх монтаж та догляд за ними.

комфорт та висока якість

The soft-close mechanism slows down the movement of the door in the last phase of its opening and closing.
Technology and modern design

Der „Soft-Close”-Mechanismus verlangsamt die Bewegung der Tür in der letzten Phase des Öffnens und 
Schließens.

Technologie und modernes Design

Механизм «soft close» замедляет движение двери в последней фазе ее открывания и закрывания.
Технологии и современный дизайн

Механізм „soft close” уповільнює рух дверей в останній фазі її відкривання та закривання.
Технології та сучасний дизайн

The hallmark of the Softi collection is modern technology that features a soft-close sliding system.
Soft-close system

Das Markenzeichen der Softi Kollektion ist moderne Technologie mit dem selbstschließenden 
Schiebesystem „Soft Close”.

Selbstschließendes System bei „Soft Close”-Türen

Модель Smart имеет элегантные хромированные детали с глянцевой отделкой. Пристенные 
профили, изготовленные из металла, надежно фиксируют изделие к стене.

Система закрывания для дверей типа „soft close”

Відмінною рисою колекції Softi є сучасна технологія з розсувною системою „soft close”.
Система зачинення для дверей типу „soft close”
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0015 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet the 
needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower doors 
1,5 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 1,5 cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 1,5 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 1,5 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-3950 100x200 1 99-101 46 43 200

EXK-3951 110x200 1 109-111 51 48 200

EXK-3952 120x200 1 119-121 56 53 200

EXK-3953 130x200 1 129-131 61 58 200

EXK-3954 140x200 1 139-141 66 63 200

EXK-3955 150x200 1 149-151 71 68 200

EXK-3956 160x200 1 159-161 76 73 200

EXK-3957 170x200 1 169-171 81 78 200

EXK-3958 180x200 1 179-181 86 83 200

528, 529, 535, 538-545, 547-551
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NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0015 1,5 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-3959 130x200 2 128-131 29 53 200

EXK-3960 140x200 2 138-141 31,5 58 200

EXK-3961 150x200 2 148-151 34 63 200

EXK-3962 160x200 2 158-161 36,5 68 200

EXK-3963 170x200 2 168-171 39 73 200

EXK-3964 180x200 2 178-181 41,5 78 200

529, 535, 539, 541, 543, 545

NEW
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NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3965 100x80x200 1 98,5-100 78,6-80,1 46 44 200

EXK-3966 100x90x200 1 98,5-100 88,6-90,1 46 44 200

EXK-3967 100x100x200 1 98,5-100 98,6-100,1 46 44 200

EXK-3968 100x110x200 1 98,5-100 108,6-110,1 46 44 200

EXK-3969 100x120x200 1 98,5-100 118,6-120,1 46 44 200

EXK-3970 110x80x200 1 108,5-110 78,6-80,1 51 49 200

EXK-3971 110x90x200 1 108,5-110 88,6-90,1 51 49 200

EXK-3972 110x100x200 1 108,5-110 98,6-100,1 51 49 200

EXK-3973 110x110x200 1 108,5-110 108,6-110,1 51 49 200

EXK-3974 110x120x200 1 108,5-110 118,6-120,1 51 49 200

EXK-3975 120x80x200 1 118,5-120 78,6-80,1 56 54 200

EXK-3976 120x90x200 1 118,5-120 88,6-90,1 56 54 200

EXK-3977 120x100x200 1 118,5-120 98,6-100,1 56 54 200

EXK-3978 120x110x200 1 118,5-120 108,6-110,1 56 54 200

EXK-3979 120x120x200 1 118,5-120 118,6-120,1 56 54 200

EXK-3980 130x80x200 1 128,5-130 78,6-80,1 61 59 200

EXK-3981 130x90x200 1 128,5-130 88,6-90,1 61 59 200

EXK-3982 130x100x200 1 128,5-130 98,6-100,1 61 59 200

EXK-3983 130x110x200 1 128,5-130 108,6-110,1 61 59 200

EXK-3984 130x120x200 1 128,5-130 118,6-120,1 61 59 200

EXK-3985 140x80x200 1 138,5-140 78,6-80,1 66 64 200

EXK-3986 140x90x200 1 138,5-140 88,6-90,1 66 64 200

EXK-3987 140x100x200 1 138,5-140 98,6-100,1 66 64 200

EXK-3988 140x110x200 1 138,5-140 108,6-110,1 66 64 200

EXK-3989 140x120x200 1 138,5-140 118,6-120,1 66 64 200

SOfTI BLACk

528-529, 534-545, 547-551

200
cm

p. 203
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H

34-44

NEW

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. 
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. 
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. 
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

S
q

U
A

R
E 

A
N

D
 R

EC
TA

N
G

U
LA

R
 S

H
O

W
ER

 E
N

C
LO

S
U

R
ES

  |
  q

U
A

D
R

AT
IS

C
H

E 
U

N
D

 R
EC

H
T

EC
K

IG
E 

K
A

B
IN

EN
 

КВ
АД

РА
ТН

Ы
Е 

И
 П

РЯ
М

О
УГ

О
ЛЬ

Н
Ы

Е 
КА

БИ
Н

Ы
  |

  К
ВА

ДР
АТ

Н
І І

 П
РЯ

М
О

КУ
ТН

І К
АБ

ІН
И

NEW



207

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-3990 100x80x200 1 98-99 78,8-79,8 46 43 200

EXK-3991 100x90x200 1 98-99 88,8-89,8 46 43 200

EXK-3992 100x100x200 1 98-99 98,8-99,8 46 43 200

EXK-3993 110x80x200 1 108-109 78,8-79,8 51 48 200

EXK-3994 110x90x200 1 108-109 88,8-89,8 51 48 200

EXK-3995 110x100x200 1 108-109 98,8-99,8 51 48 200

EXK-3996 120x80x200 1 118-119 78,8-79,8 56 53 200

EXK-3997 120x90x200 1 118-119 88,8-89,8 56 53 200

EXK-3998 120x100x200 1 118-119 98,8-99,8 56 53 200

EXK-3999 130x80x200 1 128-129 78,8-79,8 61 58 200

EXK-4000 130x90x200 1 128-129 88,8-89,8 61 58 200

EXK-4001 130x100x200 1 128-129 98,8-99,8 61 58 200

EXK-4002 140x80x200 1 138-139 78,8-79,8 66 63 200

EXK-4003 140x90x200 1 138-139 88,8-89,8 66 63 200

EXK-4004 140x100x200 1 138-139 98,8-99,8 66 63 200
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528-529, 534-545, 547-551
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34-44

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

te
ch

ni
cz

ne
.n

ew
tr

en
dy

.p
l/s

oft
i

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

T
H

R
EE

-S
ID

ED
 S

H
O

W
ER

 E
N

C
LO

S
U

R
ES

  |
  K

A
B

IN
EN

 Z
U

R
 W

A
N

D
M

O
N

TA
G

E
П

РИ
СТ

ЕН
Н

Ы
Е 

КА
БИ

Н
Ы

  |
  П

РИ
СТ

ІН
Н

І К
АБ

ІН
И

NEW



NEW MODUS
The NEW MODUS shower enclosure is an ideal product for those 
who appreciate timeless design. Tailored to your needs, as you 
can order it in non-standard dimensions. The product looks light 
and subtle making the bathroom a sophisticated and modern 
wet room.

Душевая кабина NEW MODUS - идеальный продукт для 
людей, которые ценят неподвластный времени дизайн. Это 
также кабина, адаптированная к потребностям, благодаря 
возможности заказа ее по нестандартным размерам. 
Изделие выглядит легким и утонченным, делая ванную 
комнату современной и изысканной.

Душова кабіна NEW MODUS - ідеальний продукт для людей, 
які цінують дизайн, непідвладний часу. Це також кабіна, 
адаптована до потреб завдяки можливості замовлення її 
за нестандартними розмірами. Виріб виглядає легким та 
витонченим, роблячи ванну кімнату сучасною та вишуканою.

Die Duschkabine NEW MODUS ist ein perfektes Produkt für 
Menschen, die Wert auf zeitloses Design legen. Es ist auch eine auf 
die Bedürfnisse zugeschnittene Kabine, dank der Möglichkeit, sie 
in einer nicht standardmäßigen Größe zu bestellen. Das Produkt 
wirkt leicht und dezent und macht das „normale” Badezimmer zu 
einem raffinierten und modernen Badezimmer.
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http://techniczne.newtrendy.pl/new_modus


Elegant wall profiles made of high-quality metal. They ensure structural stability regardless 
of the size and number of panels that make up the enclosure. The details of the New Modus 
collection are polished, thus gaining an aesthetic gloss finish.

Subtle form

New Modus is synonymous with minimalist style in interior design. The walk-in enclosures are 
equipped with brackets with a subtle design. Made of metal, they remain durable for many years.

Careful finishing

Large panes of glass are the hallmark of all the color versions of the New Modus collection. 
Those models of enclosures, which have several walls, are connected by corner profiles.  
The details perfectly stabilize the elaborate structures.

Perfection in every detail

Elegante Wandprofile sind aus hochwertigem Metall gefertigt. Sie gewährleisten strukturelle 
Stabilität unabhängig von der Größe und Anzahl der Scheiben, aus denen die Kabine besteht. 
Elemente der Kollektion New Modus sind poliert, wodurch sie einen ästhetischen Glanz erhalten.

Subtile form

New Modus ist ein Synonym für minimalistischen Stil in der Innenarchitektur. Walk In sind mit 
Halterungen in dezentem Design ausgestattet. Aus Metall gefertigt, sind sie viele Jahre haltbar.

Ordentlicher Abschluss

Große Glasscheiben sind das Markenzeichen aller Farbvarianten der Kollektion New Modus. 
Diese Kabinenmodelle mit mehreren Wänden werden mit Eckprofilen verbunden. Elemente 
stabilisieren komplexe Strukturen perfekt.

Perfektion in jedem Detail

Элегантные пристенные профили изготовлены из высококачественного металла. Они 
обеспечивают устойчивость конструкции независимо от размера и количества стекол, 
из которых состоит кабина. Детали коллекции New Modus полируются, благодаря чему 
приобретают эстетичный глянец.

утонченная форма

New Modus – это синоним минимализма в дизайне интерьера. Кабины walk in оснащены 
кронштейнами деликатной конструкции. Изготовленные из металла, они долговечны в 
течение многих лет.

Тщательное оформление

Отличительной чертой всех цветовых версий коллекции New Modus являются большие 
стеклянные поверхности. Эти модели кабин с несколькими стенками соединяются 
угловыми профилями. Детали прекрасно стабилизируют сложные конструкции.

Совершенство в каждой детали

Елегантні профілі пристінні виготовлені з високоякісного металу. Вони забезпечують 
стійкість конструкції незалежно від розміру та кількості скла, з яких складається кабіна. 
Деталі колекції New Modus поліруються, завдяки чому набувають естетичного глянцю.

Витончена форма

New Modus – це синонім мінімалізму у дизайні інтер’єру. Кабіни walk in оснащені 
кронштейнами делікатної конструкції. Виготовлені із металу, вони довговічні протягом 
багатьох років.

ретельне оформлення

Відмінною рисою всіх колірних версій колекції New Modus є великі скляні поверхні. 
Ці моделі кабін із кількома стінками з’єднуються кутовими профілями. Деталі чудово 
стабілізують складні конструкції.

досконалість у кожній деталі
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-1906 50x200 47,5-49 max 120 200

EXK-1907 60x200 57,5-59 max 120 200

EXK-0008 70x200 67,5-69 max 120 200

EXK-0009 80x200 77,5-79 max 120 200

EXK-0010 90x200 87,5-89 max 120 200

EXK-0011 100x200 97,5-99 max 120 200

EXK-0012 110x200 107,5-109 max 120 200

EXK-0013 120x200 117,5-119 max 120 200

EXK-0014 130x200 127,5-129 max 120 200

EXK-0015 140x200 137,5-139 max 120 200

EXK-1908 150x200 147,5-149 max 120 200

EXK-1909 160x200 157,5-159 max 120 200

NEW MODUS

528-529, 534-545, 547-551
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b = 1,25 cm
x2 = B - b
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-1910 50x200 clear 8 mm 48,5-50 - - 200

EXK-1911 60x200 clear 8 mm 58,5-60 - - 200

EXK-1912 70x200 clear 8 mm 68,5-70 - - 200

EXK-0016 80x200 clear 8 mm 78,5-80 - - 200

EXK-0017 90x200 clear 8 mm 88,5-90 - - 200

EXK-0018 100x200 clear 8 mm 98,5-100 - - 200

EXK-0019 110x200 clear 8 mm 108,5-110 - - 200

EXK-0020 120x200 clear 8 mm 118,5-120 - - 200

EXK-0021 130x200 clear 8 mm 128,5-130 - - 200

EXK-0022 140x200 clear 8 mm 138,5-140 - - 200

EXK-1913 150x200 clear 8 mm 148,5-150 - - 200

EXK-1914 160x200 clear 8 mm 158,5-160 - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0053 30x200 clear 8 mm - max 148 30 200

EXK-0054 50x200 clear 8 mm - max 168 50 200

EXK-0055 70x200 clear 8 mm - max 188 70 200

NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

NEW MODUS
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528-529, 534-545, 547-551
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0023 80x200 78,5 - - 200

EXK-0024 90x200 88,5 - - 200

EXK-0025 100x200 98,5 - - 200

EXK-0026 110x200 108,5 - - 200

EXK-0027 120x200 118,5 - - 200

EXK-0028 130x200 128,5 - - 200

EXK-0029 140x200 138,5 - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0030 80x200 - 78,5-80 - 200

EXK-0031 90x200 - 88,5-90 - 200

EXK-0032 100x200 - 98,5-100 - 200

EXK-0033 110x200 - 108,5-110 - 200

EXK-0034 120x200 - 118,5-120 - 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0053 30x200 - - 30 200

EXK-0054 50x200 - - 50 200

EXK-0055 70x200 - - 70 200

NEW MODUS

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

34-44

NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-0035 100x200 95,5 max 120 200

EXK-0036 110x200 105,5 max 120 200

EXK-0037 120x200 115,5 max 120 200

EXK-0038 130x200 125,5 max 120 200

EXK-0039 140x200 135,5 max 120 200
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0040 100x200 97,5 max 120 - 200

EXK-0041 110x200 107,5 max 120 - 200

EXK-0042 120x200 117,5 max 120 - 200

EXK-0043 130x200 127,5 max 120 - 200

EXK-0044 140x200 137,5 max 120 - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0053 30x200 - max 120 30 200

EXK-0054 50x200 - max 120 50 200

EXK-0055 70x200 - max 120 70 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0053 30x200 - max 120 30 200

EXK-0054 50x200 - max 120 50 200

EXK-0055 70x200 - max 120 70 200

NEW MODUS

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0017 90x200 88,5-90 - - - 200

EXK-0018 100x200 98,5-100 - - - 200

EXK-0019 110x200 108,5-110 - - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0045 80x200 - 77,5-79 - - 200

EXK-0046 90x200 - 87,5-89 - - 200

EXK-0047 100x200 - 97,5-99 - - 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0053 30x200 - - 30 max 148 200

EXK-0054 50x200 - - 50 max 168 200

EXK-0055 70x200 - - 70 max 188 200
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-1269 120x80x200 119-120,5 77,5-79 67,5-69 max 120 50 200

EXK-1270 130x80x200 129-130,5 77,5-79 77,5-79 max 120 50 200

EXK-1271 140x80x200 139-140,5 77,5-79 87,5-89 max 120 50 200

EXK-1272 150x80x200 149-150,5 77,5-79 97,5-99 max 120 50 200

EXK-1273 160x80x200 159-160,5 77,5-79 107,5-109 max 120 50 200

EXK-1274 120x90x200 119-120,5 87,5-89 67,5-69 max 120 50 200

EXK-1275 130x90x200 129-130,5 87,5-89 77,5-79 max 120 50 200

EXK-1276 140x90x200 139-140,5 87,5-89 87,5-89 max 120 50 200

EXK-1277 150x90x200 149-150,5 87,5-89 97,5-99 max 120 50 200

EXK-1278 160x90x200 159-160,5 87,5-89 107,5-109 max 120 50 200

EXK-1279 120x100x200 119-120,5 97,5-99 67,5-69 max 120 50 200

EXK-1280 130x100x200 129-130,5 97,5-99 77,5-79 max 120 50 200

EXK-1281 140x100x200 139-140,5 97,5-99 87,5-89 max 120 50 200

EXK-1282 150x100x200 149-150,5 97,5-99 97,5-99 max 120 50 200

EXK-1283 160x100x200 159-160,5 97,5-99 107,5-109 max 120 50 200

NEW MODUS

529, 535, 539, 541, 543, 545, 547-549, 551
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0024 90x200 88,5 - - - 50 200

EXK-0025 100x200 98,5 - - - 50 200

EXK-0026 110x200 108,5 - - - 50 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0051 80x200 - 77,5-79 - - 50 200

EXK-0052 90x200 - 87,5-89 - - 50 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0048 80x200 - - 78,5-80 - 50 200

EXK-0049 90x200 - - 88,5-90 - 50 200

The wall 4 / wand 4  / Стенка 4 / Стінка 4
EXK-0053 30x200 - - - 30 50 200

EXK-0054 50x200 - - - 50 50 200

EXK-0055 70x200 - - - 70 50 200
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.



NEW MODUS BLACk
Create classic elegance with dark colors and original mat details. 
The extraordinary NEW MODUS BLACK enclosure introduces  
a new dimension of luxury. The minimalist style of the enclosure 
is a result of combining mat black elements with large, smooth 
glass surfaces. Raw, frugal in form, modern and unique – this is 
the new collection of walk-in enclosures

Создайте классическую элегантность благодаря темным 
цветам и оригинальным матовым деталям. Необычная 
кабина NEW MODUS BLACK предлагает новое измерение 
роскоши. Минималистский характер кабины является 
результатом сочетания черных матовых элементов с 
большими гладкими стеклянными поверхностями. Строгая 
по форме, современная и уникальная - это новая коллекция 
кабин walk-In

Створіть класичну елегантність завдяки темним кольорам 
та оригінальним матовим деталям. Незвичайна кабіна 
NEW MODUS BLACK пропонує новий вимір розкоші. 
Мінімалістський характер кабіни є результатом поєднання 
чорних матових елементів із великими гладкими скляними 
поверхнями. Сувора за формою, сучасна та унікальна – це 
нова колекція кабін walk-In

Schaffen Sie klassische Eleganz durch dunkle Farben und 
originelle matte Elemente. Die ungewöhnliche Kabine NEW 
MODUS BLACK eröffnet eine neue Dimension des Luxus. Der 
minimalistische Charakter der Kabine entsteht durch die 
Kombination von schwarzen und matten Elementen mit großen 
und glatten Glasflächen. Roh, sparsam in der Form, modern und 
einzigartig - das ist die neue Kollektion von Walk In Kabinen.
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http://techniczne.newtrendy.pl/new_modus


NEW MODUS WHITE
Discover the well-known and valued collection of walk-in 
enclosures in a new, white color version. New Modus White 
features elegant details with a mat finish. Each model is 
distinguished by its stable structure and large glass panels. 
Selected products feature striking decoration in the form  
of a decorative check or frame.

Откройте для себя известную и высоко оцененную 
коллекцию walk in в новой белой цветовой гамме. New Modus 
White - это элегантные детали с матовым покрытием. Каждая 
модель отличается устойчивой конструкцией и большими 
стеклянными поверхностями. Отдельные изделия имеют 
привлекающую внимание отделку в виде декоративной 
решетки или рамки.

Відкрийте для себе відому та високо оцінену колекцію walk 
in у новій білій колірній гамі. New Modus White – це елегантні 
деталі з матовим покриттям. Кожна модель відрізняється 
стійкою конструкцією та великими скляними поверхнями. 
Окремі вироби мають оздоблення, що привертає увагу,  
у вигляді декоративної решітки або рамки.

Entdecken Sie bekannte und geschätzte Walk In Duschkabinen 
in neuem weißen Farbschema. New Modus White hat elegante 
Elemente mit einer matten Oberfläche. Jedes Modell zeichnet 
sich durch eine stabile Konstruktion und große Glasscheiben aus. 
Ausgewählte Produkte haben effektvolle Dekorationen in Form 
eines Ziergitters oder -rahmens.
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http://techniczne.newtrendy.pl/new_modus


The elegant wall profiles ensure stability of the structure regardless of the size and number of panels that 
make up the shower enclosure. The details are made of high quality metal. All fittings in the New Modus 
Black and White collection are powder-coated. This gives them a perfectly smooth, mat surface.

Subtle form

New Modus and New Modus White are synonymous with minimalist style in interior design. The walk-in 
enclosures are equipped with brackets with a subtle design. Made of metal, they remain durable for many 
years.

Careful finishing

Selected products feature a decoration in the form of a decorative check or frame. The print is made using 
ceramic ink, fixed by firing during the manufacturing process. The result is a durable decor, resistant to 
abrasion. The decorative pattern is placed on the outside of the glass panel.

Decorative design of panels

Elegante Wandprofile sorgen für die Stabilität der Struktur, unabhängig von der Größe und Anzahl der 
Scheiben, aus denen die Kabine besteht. Elemente sind aus hochwertigem Metall gefertigt. Die Farben 
aller Elemente der Kollektion New Modus Black and White werden pulverbeschichtet. Dadurch zeichnen 
sie sich durch eine perfekt glatte und matte Oberfläche aus.

Subtile form

New Modus Black und New Modus White sind ein Synonym für minimalistischen Stil in der 
Innenarchitektur. Walk In sind mit Halterungen in dezentem Design ausgestattet. Aus Metall gefertigt, 
sind sie viele Jahre haltbar.

Ordentlicher Abschluss

Ausgewählte Produkte haben effektvolle Dekorationen in Form eines Gitters oder eines Rahmens. Das 
Muster wird unter Verwendung von Keramikfarbe hergestellt, die durch Brennen im Produktionsprozess 
fixiert wird. Als Ergebnis erhalten wir dauerhafte Dekorationen, die abriebfest sind. Das dekorative Muster 
wird auf der Außenseite der Glasscheibe platziert.

Dekoratives Glasdesign

Элегантные пристенные профили обеспечивают устойчивость конструкции независимо от размера 
и количества стекол, из которых состоит кабина. Детали изготовлены из высококачественного 
металла. Цвета всей фурнитуры в коллекции New Modus Black and White наносятся порошковой 
краской. В результате они отличаются идеально гладкой, матовой поверхностью.

утонченная форма

New Modus Black и New Modus White — синонимы минимализма в дизайне интерьера. Кабины walk 
in оснащены кронштейнами деликатной конструкции. Изготовленные из металла, они долговечны 
в течение многих лет.

Тщательное оформление

Выбранные изделия имеют эффектную отделку в виде решётки или рамки. Рисунок выполнен 
керамической краской, закрепленной обжигом в процессе производства. В результате получаем 
прочные украшения, устойчивые к истиранию. Принт размещен на внешней стороне стекла.

дизайн декоративного стекла

The elegant wall profiles ensure stability of the structure regardless of the size and number of panels that 
make up the shower enclosure. The details are made of high quality metal. All fittings in the New Modus 
Black and White collection are powder-coated. This gives them a perfectly smooth, mat surface.

Витончена форма

New Modus Black та New Modus White – синоніми мінімалізму в дизайні інтер’єру. Кабіни walk in 
оснащені кронштейнами тонкої конструкції. Виготовлені із металу, вони довговічні протягом 
багатьох років.

ретельне оформлення

Вибрані вироби мають ефектне оздоблення у вигляді решітки або рамки. Малюнок виконаний 
керамічною фарбою, закріпленою випалом у процесі виробництва. В результаті отримуємо міцні 
прикраси, стійкі до стирання. Принт розміщено на зовнішній стороні скла.

дизайн декоративного скла

224



N
E

W
 M

O
D

U
S

B
LA

C
k

 /
 W

H
IT

E

Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-1920 EXK-2199 50x200 47,5-49 max 120 200

EXK-1921 EXK-2200 60x200 57,5-59 max 120 200

EXK-0056 EXK-2201 70x200 67,5-69 max 120 200

EXK-0057 EXK-2202 80x200 77,5-79 max 120 200

EXK-0058 EXK-2203 90x200 87,5-89 max 120 200

EXK-0059 EXK-2204 100x200 97,5-99 max 120 200

EXK-0060 EXK-2205 110x200 107,5-109 max 120 200

EXK-0061 EXK-2206 120x200 117,5-119 max 120 200

EXK-0062 EXK-2207 130x200 127,5-129 max 120 200

EXK-0063 EXK-2208 140x200 137,5-139 max 120 200

EXK-1922 EXK-2209 150x200 147,5-149 max 120 200

EXK-1923 EXK-2210 160x200 157,5-159 max 120 200

AB

H

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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b = 1,1 cm
x2 = B - b
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

34-44
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AB
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H

1

2

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0064 EXK-2229 80x200 78,5-80 - - 200

EXK-0065 EXK-2230 90x200 88,5-90 - - 200

EXK-0066 EXK-2231 100x200 98,5-100 - - 200

EXK-0067 EXK-2232 110x200 108,5-110 - - 200

EXK-0068 EXK-2233 120x200 118,5-120 - - 200

EXK-0069 EXK-2234 130x200 128,5-130 - - 200

EXK-0070 EXK-2235 140x200 138,5-140 - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0088 EXK-2236 30x200 - max 148 30 200

EXK-0089 EXK-2237 50x200 - max 168 50 200

EXK-0090 EXK-2238 70x200 - max 188 70 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551

200
cm

p. 225

NEW

a = 0,6 cm
b= 1,1 cm
x1= A-a
x2 = B-b
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

34-44
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A
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0071 EXK-2255 80x200 77,5 - - 200

EXK-0072 EXK-2256 90x200 87,5 - - 200

EXK-0073 EXK-2257 100x200 97,5 - - 200

EXK-0074 EXK-2258 110x200 107,5 - - 200

EXK-0075 EXK-2259 120x200 117,5 - - 200

EXK-0076 EXK-2260 130x200 127,5 - - 200

EXK-0077 EXK-2261 140x200 137,5 - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0078 EXK-2262 80x200 - 78,5-80 - 200

EXK-0079 EXK-2263 90x200 - 88,5-90 - 200

EXK-0080 EXK-2264 100x200 - 98,5-100 - 200

EXK-0081 EXK-2265 110x200 - 108,5-110 - 200

EXK-0082 EXK-2266 120x200 - 118,5-120 - 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0088 EXK-2236 30x200 - - 30 200

EXK-0089 EXK-2237 50x200 - - 50 200

EXK-0090 EXK-2238 70x200 - - 70 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

34-44
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A

H

B

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-0083 EXK-2267 100x200 95,5 max 120 200

EXK-0084 EXK-2268 110x200 105,5 max 120 200

EXK-0085 EXK-2269 120x200 115,5 max 120 200

EXK-0086 EXK-2270 130x200 125,5 max 120 200

EXK-0087 EXK-2271 140x200 135,5 max 120 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

34-44
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A
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B

C

2

3

1

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0091 EXK-2272 100x200 97,5 max 120 - 200

EXK-0092 EXK-2273 110x200 107,5 max 120 - 200

EXK-0093 EXK-2274 120x200 117,5 max 120 - 200

EXK-0094 EXK-2275 130x200 127,5 max 120 - 200

EXK-0095 EXK-2276 140x200 137,5 max 120 - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0088 EXK-2236 30x200 - max 120 30 200

EXK-0089 EXK-2237 50x200 - max 120 50 200

EXK-0090 EXK-2238 70x200 - max 120 70 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0088 EXK-2236 30x200 - max 120 30 200

EXK-0089 EXK-2237 50x200 - max 120 50 200

EXK-0090 EXK-2238 70x200 - max 120 70 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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34-44
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0065 EXK-2230 90x200 88,5-90 - - - 200

EXK-0066 EXK-2231 100x200 98,5-100 - - - 200

EXK-0067 EXK-2232 110x200 108,5-110 - - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0096 EXK-2277 80x200 - 77,5-79 - - 200

EXK-0097 EXK-2278 90x200 - 87,5-89 - - 200

EXK-0098 EXK-2279 100x200 - 97,5-99 - - 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0088 EXK-2236 30x200 - - 30 max 148 200

EXK-0089 EXK-2237 50x200 - - 50 max 168 200

EXK-0090 EXK-2238 70x200 - - 70 max 188 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-1286 EXK-2286 120x80x200 119-120,5 77,5-79 67,5-69 max 120 50 200

EXK-1287 EXK-2287 130x80x200 129-130,5 77,5-79 77,5-79 max 120 50 200

EXK-1288 EXK-2288 140x80x200 139-140,5 77,5-79 87,5-89 max 120 50 200

EXK-1289 EXK-2289 150x80x200 149-150,5 77,5-79 97,5-99 max 120 50 200

EXK-1290 EXK-2290 160x80x200 159-160,5 77,5-79 107,5-109 max 120 50 200

EXK-1291 EXK-2291 120x90x200 119-120,5 87,5-89 67,5-69 max 120 50 200

EXK-1292 EXK-2292 130x90x200 129-130,5 87,5-89 77,5-79 max 120 50 200

EXK-1293 EXK-2293 140x90x200 139-140,5 87,5-89 87,5-89 max 120 50 200

EXK-1294 EXK-2294 150x90x200 149-150,5 87,5-89 97,5-99 max 120 50 200

EXK-1295 EXK-2295 160x90x200 159-160,5 87,5-89 107,5-109 max 120 50 200

EXK-1296 EXK-2296 120x100x200 119-120,5 97,5-99 67,5-69 max 120 50 200

EXK-1297 EXK-2297 130x100x200 129-130,5 97,5-99 77,5-79 max 120 50 200

EXK-1298 EXK-2298 140x100x200 139-140,5 97,5-99 87,5-89 max 120 50 200

EXK-1299 EXK-2299 150x100x200 149-150,5 97,5-99 97,5-99 max 120 50 200

EXK-1300 EXK-2300 160x100x200 159-160,5 97,5-99 107,5-109 max 120 50 200
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NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

529, 535, 539, 541, 543, 545, 547-549, 551
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0072 EXK-2256 90x200 87,5 - - - 50 200

EXK-0073 EXK-2257 100x200 97,5 - - - 50 200

EXK-0074 EXK-2258 110x200 107,5 - - - 50 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0101 EXK-2331 80x200 - 77,5-79 - - 50 200

EXK-0102 EXK-2332 90x200 - 87,5-89 - - 50 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0099 EXK-2333 80x200 - - 78,5-80 - 50 200

EXK-0100 EXK-2334 90x200 - - 88,5-90 - 50 200

The wall 4 / wand 4  / Стенка 4 / Стінка 4
EXK-0088 EXK-2236 30x200 - - - 30 50 200

EXK-0089 EXK-2237 50x200 - - - 50 50 200

EXK-0090 EXK-2238 70x200 - - - 70 50 200
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-1924 EXK-2219 50x200 47,5-49 max 120 200

EXK-1925 EXK-2220 60x200 57,5-59 max 120 200

EXK-0249 EXK-2221 70x200 67,5-69 max 120 200

EXK-0250 EXK-2222 80x200 77,5-79 max 120 200

EXK-0106 EXK-2223 90x200 87,5-89 max 120 200

EXK-0107 EXK-2224 100x200 97,5-99 max 120 200

EXK-0251 EXK-2225 110x200 107,5-109 max 120 200

EXK-0108 EXK-2226 120x200 117,5-119 max 120 200

EXK-0252 EXK-2227 130x200 127,5-129 max 120 200

EXK-0253 EXK-2228 140x200 137,5-139 max 120 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

34-44

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0264 EXK-2247 80x200 78,5-80 - - 200

EXK-0265 EXK-2248 90x200 88,5-90 - - 200

EXK-0266 EXK-2249 100x200 98,5-100 - - 200

EXK-0267 EXK-2250 110x200 108,5-110 - - 200

EXK-0268 EXK-2251 120x200 118,5-120 - - 200

EXK-0269 EXK-2252 130x200 128,5-130 - - 200

EXK-0270 EXK-2253 140x200 138,5-140 - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0256 EXK-2254 30x200 - max 148 30 200
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2

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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a = 0,6 cm
b = 1,1 cm

x1 = A - a
x2 = B - b
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

34-44

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0265 EXK-2248 90x200 88,5-90 - - - 200

EXK-0266 EXK-2249 100x200 98,5-100 - - - 200

EXK-0267 EXK-2250 110x200 108,5-110 - - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0274 EXK-2283 80x200 - 77,5-79 - - 200

EXK-0275 EXK-2284 90X200 - 87,5-89 - - 200

EXK-0276 EXK-2285 100x200 - 97,5-99 - - 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0256 EXK-2254 30x200 - - 30 max 148 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-0283 EXK-2316 120x90x200 119-120,5 87,5-89 67,5-69 max 120 50 200

EXK-0284 EXK-2317 120x100x200 119-120,5 97,5-99 67,5-69 max 120 50 200

EXK-0285 EXK-2318 120x120x200 119-120,5 117,5-119 67,5-69 max 120 50 200

EXK-0286 EXK-2319 130x90x200 129-130,5 87,5-89 77,5-79 max 120 50 200

EXK-0287 EXK-2320 130x100x200 129-130,5 97,5-99 77,5-79 max 120 50 200

EXK-0288 EXK-2321 130x120x200 129-130,5 117,5-119 77,5-79 max 120 50 200

EXK-0119 EXK-2322 140x90x200 139-140,5 87,5-89 87,5-89 max 120 50 200

EXK-0120 EXK-2323 140x100x200 139-140,5 97,5-99 87,5-89 max 120 50 200

EXK-0121 EXK-2324 140x120x200 139-140,5 117,5-119 87,5-89 max 120 50 200

EXK-0122 EXK-2325 150x90x200 149-150,5 87,5-89 97,5-99 max 120 50 200

EXK-0123 EXK-2326 150x100x200 149-150,5 97,5-99 97,5-99 max 120 50 200

EXK-0124 EXK-2327 150x120x200 149-150,5 117,5-119 97,5-99 max 120 50 200

EXK-0125 EXK-2328 170x90x200 169-170,5 87,5-89 117,5-119 max 120 50 200

EXK-0126 EXK-2329 170x100x200 169-170,5 97,5-99 117,5-119 max 120 50 200

EXK-0127 EXK-2330 170x120x200 169-170,5 117,5-119 117,5-119 max 120 50 200

H

A

B

D

W

C

a=1,1cm
b =1,1 cm

x1=A-a
x2 =E-b

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE
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Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

EXK-0244 EXK-2211 70x200 67,5-69 max 120 200

EXK-0245 EXK-2212 80x200 77,5-79 max 120 200

EXK-0104 EXK-2213 90x200 87,5-89 max 120 200

EXK-0103 EXK-2214 100x200 97,5-99 max 120 200

EXK-0246 EXK-2215 110x200 107,5-109 max 120 200

EXK-0105 EXK-2216 120x200 117,5-119 max 120 200

EXK-0247 EXK-2217 130x200 127,5-129 max 120 200

EXK-0248 EXK-2218 140x200 137,5-139 max 120 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою

34-44

Pattern dimensions in millimeters
Die Maße des Musters sind in Millimetern angegeben
Размеры варианта указаны в миллиметрах 
Розміри варіанту вказані в міліметрах
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0257 EXK-2239 80x200 78,5-80 - - 200

EXK-0258 EXK-2240 90x200 88,5-90 - - 200

EXK-0259 EXK-2241 100x200 98,5-100 - - 200

EXK-0260 EXK-2242 110x200 108,5-110 - - 200

EXK-0261 EXK-2243 120x200 118,5-120 - - 200

EXK-0262 EXK-2244 130x200 128,5-130 - - 200

EXK-0263 EXK-2245 140x200 138,5-140 - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0255 EXK-2246 30x200 - max 148 30 200
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C

H

a=0,6cm
b =1,1 cm

x1=A-a
x2 =B-b
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NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D H

The wall 1 / wand 1  / Стенка 1 / Стінка 1
EXK-0258 EXK-2240 90x200 88,5-90 - - - 200

EXK-0259 EXK-2241 100x200 98,5-100 - - - 200

EXK-0260 EXK-2242 110x200 108,5-110 - - - 200

The wall 2 / wand 2  / Стенка 2 / Стінка 2
EXK-0271 EXK-2280 80x200 - 77,5-79 - - 200

EXK-0272 EXK-2281 90X200 - 87,5-89 - - 200

EXK-0273 EXK-2282 100x200 - 97,5-99 - - 200

The wall 3 / wand 3  / Стенка 3 / Стінка 3
EXK-0255 EXK-2246 30x200 - - 30 max 148 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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Pattern dimensions in millimeters
Die Maße des Musters sind in Millimetern angegeben
Размеры варианта указаны в миллиметрах 
Розміри варіанту вказані в міліметрах

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати  
керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку  
керамічною фарбою

NOTE: When placing an order, please specify the symbols of all product components.
HINWEIS: Bitte geben Sie bei der Bestellung die Artikel Nr. aller Komponenten des Produktes an.
ВНИМАНИЕ: При оформлении заказа, пожалуйста, указывайте символы всех элементов продукта.
уВАГА: При оформленні замовлення будь-ласка вказуйте символи всіх елементів продукту.

34-44
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a=1,1cm
b =1,1 cm

x1=A-a
x2 =E-b

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-0277 EXK-2301 120x90x200 119-120,5 87,5-89 67,5-69 max 120 50 200

EXK-0278 EXK-2302 120x100x200 119-120,5 97,5-99 67,5-69 max 120 50 200

EXK-0279 EXK-2303 120x120x200 119-120,5 117,5-119 67,5-69 max 120 50 200

EXK-0280 EXK-2304 130x90x200 129-130,5 87,5-89 77,5-79 max 120 50 200

EXK-0281 EXK-2305 130x100x200 129-130,5 97,5-99 77,5-79 max 120 50 200

EXK-0282 EXK-2306 130x120x200 129-130,5 117,5-119 77,5-79 max 120 50 200

EXK-0110 EXK-2307 140x90x200 139-140,5 87,5-89 87,5-89 max 120 50 200

EXK-0111 EXK-2308 140x100x200 139-140,5 97,5-99 87,5-89 max 120 50 200

EXK-0112 EXK-2309 140x120x200 139-140,5 117,5-119 87,5-89 max 120 50 200

EXK-0113 EXK-2310 150x90x200 149-150,5 87,5-89 97,5-99 max 120 50 200

EXK-0114 EXK-2311 150x100x200 149-150,5 97,5-99 97,5-99 max 120 50 200

EXK-0115 EXK-2312 150x120x200 149-150,5 117,5-119 97,5-99 max 120 50 200

EXK-0116 EXK-2313 170x90x200 169-170,5 87,5-89 117,5-119 max 120 50 200

EXK-0117 EXK-2314 170x100x200 169-170,5 97,5-99 117,5-119 max 120 50 200

EXK-0118 EXK-2315 170x120x200 169-170,5 117,5-119 117,5-119 max 120 50 200

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE
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NEW

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою

34-44
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Extremely simple yet interesting enclosure design provides it with 
an interesting look, complemented by high quality materials and 
workmanship. Tempered glass is complemented by delicate but 
stable profiles and an elegant bracket, which is not only practical, 
but also adds a decorative accent to any interior. Chrome-plated 
handles perfectly match the shape of the enclosure, which 
makes the product look unique in both traditional and modern 
bathrooms.

Предельно простой, и в то же время интересный дизайн 
кабины придает ей интересный внешний вид, дополненный 
высоким качеством материалов и изготовления. Закаленное 
стекло дополнено деликатными, но устойчивыми 
профилями и элегантным кронштейном, который помимо 
своей основной функции является декоративным 
акцентом в любом интерьере. Хромированные ручки 
идеально сочетаются с формой кабины, благодаря чему 
изделие уникально смотрится как в традиционных, так и в 
современных ванных комнатах.

Надзвичайно простий, і водночас цікавий дизайн кабіни 
надає їй цікавого зовнішнього вигляду, доповненого 
високою якістю матеріалів та виготовлення. Загартоване 
скло доповнено делікатними, але стійкими профілями та 
елегантним кронштейном, який, крім своєї основної функції, 
є декоративним акцентом у будь-якому інтер’єрі. Хромовані 
ручки ідеально поєднуються з формою кабіни, завдяки чому 
виріб унікально виглядає як у традиційних, так і в сучасних 
ванних кімнатах.

Das äußerst schlichte und gleichzeitig interessante Design der 
Kabine verleiht ihr ein interessantes Erscheinungsbild, ergänzt 
durch hochwertige Materialien und Verarbeitung. Gehärtetes 
Glas wird durch filigrane, aber stabile Profile ergänzt. Die elegante 
Halterung setzt neben ihrer Nutzfunktion auch einen dekorativen 
Akzent. Chromgriffe passen perfekt zur Form der Kabine, 
wodurch das Produkt einzigartig aussieht. Ein Badezimmer mit 
traditioneller und moderner Einrichtung.
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Products are equipped with hinges with a lift function. This means that the door lifts as it opens and 
closes. This prevents the gasket, located on their bottom edge, from rubbing against the ground when 
closing or opening the door. The solution not only makes the product easier to use, but also prolongs 
the life of the seal. The hinge is made of metal for years of durability.

Hinge with lift function

Die Produkte sind mit Scharnieren mit Hebefunktion ausgestattet. Das bedeutet, dass die Tür beim 
Öffnen und Schließen nach oben geht. Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres 
Betriebes nicht am Boden. Die Lösung erleichtert nicht nur die Verwendung des Produkts, sondern 
verlängert auch die Lebensdauer der Dichtung selbst. Das Scharnier ist aus hochwertigem Metall 
gefertigt und gewährleistet eine langfristige Haltbarkeit.

Scharnier mit Hebefunktion

Изделия оснащены петлями с подъемной функцией. Это означает, что дверь поднимается 
вверх при открытии и закрытии. В результате уплотнитель на их нижней кромке не трется 
о пол во время эксплуатации. Решение не только облегчает использование изделия, но и 
продлевает срок службы самого уплотнителя. Петля изготовлена из металла, что обеспечивает 
ее долговечность. 

петля с подъемной функцией 

Вироби оснащені петлями із підйомною функцією. Це означає, що двері піднімаються вгору під 
час відкриття та закриття. В результаті ущільнювач на їх нижній кромці не треться о підлогу 
під час експлуатації. Рішення не тільки полегшує використання виробу, але й подовжує термін 
служби ущільнювача. Петля виготовлена із металу, що забезпечує її довговічність. 

петля з підйомною функцією 

Prevents water from the enclosure door from dripping onto the floor. The channel comes as an aesthetic strip 
mounted on the bottom edge of the enclosure doors.

Aesthetic and functional channel

Es verhindert, dass Wasser von der Kabinentür auf den Boden tropft. Die Rinne ist eine ästhetische 
Leiste, die an der Unterkante der Tür montiert wird.

Ästhetische und funktionelle Rinne

Он предотвращает попадание воды с  двери кабины на пол. Желобок представляет собой 
эстетичную планку, установленную на нижнем крае двери.

Эстетический и функциональный желобок

Він запобігає попаданню води з дверей кабіни на підлогу.
Жолобок є естетичною планкою, встановленою на нижньому краї дверей.

Естетичний та функціональний жолобок

The elegant wall profile ensures stability of the product. The form of the details gives the bathroom an 
exclusive and modern style.

Subtle form

Das elegante Wandprofil sorgt für Produktstabilität. Die Form der Elemente lassen das Badezimmer 
exklusiv und modern wirken.

Subtile form

Элегантный пристенный профиль обеспечивает устойчивость изделия. Форма деталей делает 
ванную комнату эксклюзивной и современной.

утонченная форма

Елегантний пристінний профіль забезпечує стійкість виробу. Форма деталей робить ванну кімнату 
ексклюзивною та сучасною.

Витончена форма

A detail that combines functionality and elegance. Securely fastens the product to the wall, while 
preserving the minimalist style of the collection.

Durability and stability

Ein Element, das Funktionalität und Eleganz vereint. Es fixiert das Produkt fest an der Wand und behält 
den minimalistischen Charakter der Kollektion bei.

Haltbarkeit und Stabilität

Деталь, сочетающая в себе функциональность и элегантность. Надежно крепит изделие к стене, 
сохраняя минималистичный характер коллекции.

долговечность и стабильность

Деталь, що поєднує у собі функціональність та елегантність. Надійно кріпить виріб до стіни, 
зберігаючи мінімалістичний характер колекції.

довговічність та стабільність
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / 
рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet 
the needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower 
doors 2 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 2cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 2 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 2 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

The threshold strip and the additional seal are supplied together 
with other parts of the shower enclosure. The user can install 
it at any time without having to make a decision at the time of 
purchase.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE  
SCHwELLENLEISTE / МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ 
МОНТАЖ З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set 
mit anderen Teilen der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann 
sie jederzeit montieren, ohne beim Kauf eine Entscheidung 
treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в 
комплект с другими частями душевой кабины. Пользователь 
может установить его в любое время, не принимая решения 
во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до 
комплекту з іншими частинами душової кабіни. Клієнт може 
встановити його будь-коли, не приймаючи рішення під час 
покупки.Extension profile / Erweiterungsprofil 

Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0008 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-1204 80x200 1 L 78-81 21 53 200

EXK-1205 80x200 1 R 78-81 21 53 200

EXK-1206 90x200 1 L 88-91 31 53 200

EXK-1207 90x200 1 R 88-91 31 53 200

EXK-1208 100x200 1 L 98-101 31 63 200

EXK-1209 100x200 1 R 98-101 31 63 200

EXK-1210 110x200 1 L 108-111 41 63 200

EXK-1211 110x200 1 R 108-111 41 63 200

EXK-1212 120x200 1 L 118-121 51 63 200

EXK-1213 120x200 1 R 118-121 51 63 200

EXK-1214 130x200 1 L 128-131 61 63 200

EXK-1215 130x200 1 R 128-131 61 63 200

EXK-1216 140x200 1 L 138-141 71 63 200

EXK-1217 140x200 1 R 138-141 71 63 200
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0008 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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529, 539, 541, 545, 547
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-1204/EXK-1205 150x200 2 148,5-151 21 106 200

EXK-1206/EXK-1207 170x200 2 168,5-171 31 106 200

EXK-1208/EXK-1209 190x200 2 188,5-191 31 126 200

EXK-1210/EXK-1211 210x200 2 208,5-211 41 126 200

EXK-1212/EXK-1213 230x200 2 228,5-231 51 126 200
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C W H

EXK-1284/EXK-0001 110x200 1 L 109-111,5 21 24,5 63 200

EXK-1285/EXK-0001 110x200 1 R 109-111,5 21 24,5 63 200

EXK-1208/EXK-0002 130x200 1 L 129-131,5 31 34,5 63 200

EXK-1209/EXK-0002 130x200 1 R 129-131,5 31 34,5 63 200

EXK-1210/EXK-0003 150x200 1 L 149-151,5 41 44,5 63 200

EXK-1211/EXK-0003 150x200 1 R 149-151,5 41 44,5 63 200

EXK-1212/EXK-0004 170x200 1 L 169-171,5 51 54,5 63 200

EXK-1213/EXK-0004 170x200 1 R 169-171,5 51 54,5 63 200
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1236/EXK-0300 80x70x200 1 L 78,5-80 68,5-70 24 53 200

EXK-1236/EXK-0005 80x80x200 1 L 78,5-80 78,5-80 24 53 200

EXK-1236/EXK-0006 80x90x200 1 L 78,5-80 88,5-90 24 53 200

EXK-1236/EXK-0007 80x100x200 1 L 78,5-80 98,5-100 24 53 200

EXK-1236/EXK-0301 80x110x200 1 L 78,5-80 108,5-110 24 53 200

EXK-1236/EXK-0302 80x120x200 1 L 78,5-80 118,5-120 24 53 200

EXK-1237/EXK-0300 90x70x200 1 L 88,5-90 68,5-70 34 53 200

EXK-1237/EXK-0005 90x80x200 1 L 88,5-90 78,5-80 34 53 200

EXK-1237/EXK-0006 90x90x200 1 L 88,5-90 88,5-90 34 53 200

EXK-1237/EXK-0007 90x100x200 1 L 88,5-90 98,5-100 34 53 200

EXK-1237/EXK-0301 90x110x200 1 L 88,5-90 108,5-110 34 53 200

EXK-1237/EXK-0302 90x120x200 1 L 88,5-90 118,5-120 34 53 200

EXK-1238/EXK-0300 100x70x200 1 L 98,5-100 68,5-70 34 63 200

EXK-1238/EXK-0005 100x80x200 1 L 98,5-100 78,5-80 34 63 200

EXK-1238/EXK-0006 100x90x200 1 L 98,5-100 88,5-90 34 63 200

EXK-1238/EXK-0007 100x100x200 1 L 98,5-100 98,5-100 34 63 200

EXK-1238/EXK-0301 100x110x200 1 L 98,5-100 108,5-110 34 63 200

EXK-1238/EXK-0302 100x120x200 1 L 98,5-100 118,5-120 34 63 200

EXK-1403/EXK-0300 110x70x200 1 L 108,5-110 68,5-70 44 63 200

EXK-1403/EXK-0005 110x80x200 1 L 108,5-110 78,5-80 44 63 200

EXK-1403/EXK-0006 110x90x200 1 L 108,5-110 88,5-90 44 63 200

EXK-1403/EXK-0007 110x100x200 1 L 108,5-110 98,5-100 44 63 200

EXK-1403/EXK-0301 110x110x200 1 L 108,5-110 108,5-110 44 63 200

EXK-1403/EXK-0302 110x120x200 1 L 108,5-110 118,5-120 44 63 200

EXK-1240/EXK-0300 120x70x200 1 L 118,5-120 68,5-70 54 63 200

EXK-1240/EXK-0005 120x80x200 1 L 118,5-120 78,5-80 54 63 200

EXK-1240/EXK-0006 120x90x200 1 L 118,5-120 88,5-90 54 63 200

EXK-1240/EXK-0007 120x100x200 1 L 118,5-120 98,5-100 54 63 200

EXK-1240/EXK-0301 120x110x200 1 L 118,5-120 108,5-110 54 63 200

EXK-1240/EXK-0302 120x120x200 1 L 118,5-120 118,5-120 54 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1241/EXK-0300 80x70x200 1 R 78,5-80 68,5-70 24 53 200

EXK-1241/EXK-0005 80x80x200 1 R 78,5-80 78,5-80 24 53 200

EXK-1241/EXK-0006 80x90x200 1 R 78,5-80 88,5-90 24 53 200

EXK-1241/EXK-0007 80x100x200 1 R 78,5-80 98,5-100 24 53 200

EXK-1241/EXK-0301 80x110x200 1 R 78,5-80 108,5-110 24 53 200

EXK-1241/EXK-0302 80x120x200 1 R 78,5-80 118,5-120 24 53 200

EXK-1242/EXK-0300 90x70x200 1 R 88,5-90 68,5-70 34 53 200

EXK-1242/EXK-0005 90x80x200 1 R 88,5-90 78,5-80 34 53 200

EXK-1242/EXK-0006 90x90x200 1 R 88,5-90 88,5-90 34 53 200

EXK-1242/EXK-0007 90x100x200 1 R 88,5-90 98,5-100 34 53 200

EXK-1242/EXK-0301 90x110x200 1 R 88,5-90 108,5-110 34 53 200

EXK-1242/EXK-0302 90x120x200 1 R 88,5-90 118,5-120 34 53 200

EXK-1243/EXK-0300 100x70x200 1 R 98,5-100 68,5-70 34 63 200

EXK-1243/EXK-0005 100x80x200 1 R 98,5-100 78,5-80 34 63 200

EXK-1243/EXK-0006 100x90x200 1 R 98,5-100 88,5-90 34 63 200

EXK-1243/EXK-0007 100x100x200 1 R 98,5-100 98,5-100 34 63 200

EXK-1243/EXK-0301 100x110x200 1 R 98,5-100 108,5-110 34 63 200

EXK-1243/EXK-0302 100x120x200 1 R 98,5-100 118,5-120 34 63 200

EXK-1404/EXK-0300 110x70x200 1 R 108,5-110 68,5-70 44 63 200

EXK-1404/EXK-0005 110x80x200 1 R 108,5-110 78,5-80 44 63 200

EXK-1404/EXK-0006 110x90x200 1 R 108,5-110 88,5-90 44 63 200

EXK-1404/EXK-0007 110x100x200 1 R 108,5-110 98,5-100 44 63 200

EXK-1404/EXK-0301 110x110x200 1 R 108,5-110 108,5-110 44 63 200

EXK-1404/EXK-0302 110x120x200 1 R 108,5-110 118,5-120 44 63 200

EXK-1244/EXK-0300 120x70x200 1 R 118,5-120 68,5-70 54 63 200

EXK-1244/EXK-0005 120x80x200 1 R 118,5-120 78,5-80 54 63 200

EXK-1244/EXK-0006 120x90x200 1 R 118,5-120 88,5-90 54 63 200

EXK-1244/EXK-0007 120x100x200 1 R 118,5-120 98,5-100 54 63 200

EXK-1244/EXK-0301 120x110x200 1 R 118,5-120 108,5-110 54 63 200

EXK-1244/EXK-0302 120x120x200 1 R 118,5-120 118,5-120 54 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

EXK-1236/EXK-1241 80x80x200 2 78,5-80 78,5-80 24 53 53 24 75 200

EXK-1236/EXK-1242 80x90x200 2 78,5-80 88,5-90 24 53 53 34 75 200

EXK-1236/EXK-1243 80x100x200 2 78,5-80 98,5-100 24 53 63 34 82 200

EXK-1236/EXK-1404 80x110x200 2 78,5-80 108,5-110 24 53 63 44 82 200

EXK-1236/EXK-1244 80x120x200 2 78,5-80 118,5-120 24 53 63 54 82 200

EXK-1237/EXK-1241 90x80x200 2 88,5-90 78,5-80 34 53 53 24 75 200

EXK-1237/EXK-1242 90x90x200 2 88,5-90 88,5-90 34 53 53 34 75 200

EXK-1237/EXK-1243 90x100x200 2 88,5-90 98,5-100 34 53 63 34 82 200

EXK-1237/EXK-1404 90x110x200 2 88,5-90 108,5-110 34 53 63 44 82 200

EXK-1237/EXK-1244 90x120x200 2 88,5-90 118,5-120 34 53 63 54 82 200

EXK-1238/EXK-1241 100x80x200 2 98,5-100 78,5-80 34 63 53 24 82 200

EXK-1238/EXK-1242 100x90x200 2 98,5-100 88,5-90 34 63 53 34 82 200

EXK-1238/EXK-1243 100x100x200 2 98,5-100 98,5-100 34 63 63 34 89 200

EXK-1238/EXK-1404 100x110x200 2 98,5-100 108,5-110 34 63 63 44 89 200

EXK-1238/EXK-1244 100x120x200 2 98,5-100 118,5-120 34 63 63 54 89 200

EXK-1403/EXK-1241 110x80x200 2 108,5-110 78,5-80 44 63 53 24 82 200

EXK-1403/EXK-1242 110x90x200 2 108,5-110 88,5-90 44 63 53 34 82 200

EXK-1403/EXK-1243 110x100x200 2 108,5-110 98,5-100 44 63 63 34 89 200

EXK-1403/EXK-1404 110x110x200 2 108,5-110 108,5-110 44 63 63 44 89 200

EXK-1403/EXK-1244 110x120x200 2 108,5-110 118,5-120 44 63 63 54 89 200

EXK-1240/EXK-1241 120x80x200 2 118,5-120 78,5-80 54 63 53 24 82 200

EXK-1240/EXK-1242 120x90x200 2 118,5-120 88,5-90 54 63 53 34 82 200

EXK-1240/EXK-1243 120x100x200 2 118,5-120 98,5-100 54 63 63 34 89 200

EXK-1240/EXK-1404 120x110x200 2 118,5-120 108,5-110 54 63 63 44 89 200

EXK-1240/EXK-1244 120x120x200 2 118,5-120 118,5-120 54 63 63 54 89 200
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NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

EXK-1218 110x80x200 1 L 108,5-110 77,5-79 21 23,5 63 200

EXK-1219 110x80x200 1 R 108,5-110 77,5-79 21 23,5 63 200

EXK-1220 130x80x200 1 L 128,5-130 77,5-79 41 23,5 63 200

EXK-1221 130x80x200 1 R 128,5-130 77,5-79 41 23,5 63 200

EXK-1222 150x80x200 1 L 148,5-150 77,5-79 61 23,5 63 200

EXK-1223 150x80x200 1 R 148,5-150 77,5-79 61 23,5 63 200

EXK-1224 110x90x200 1 L 108,5-110 87,5-89 21 23,5 63 200

EXK-1225 110x90x200 1 R 108,5-110 87,5-89 21 23,5 63 200

EXK-1226 130x90x200 1 L 128,5-130 87,5-89 41 23,5 63 200

EXK-1227 130x90x200 1 R 128,5-130 87,5-89 41 23,5 63 200

EXK-1228 150x90x200 1 L 148,5-150 87,5-89 61 23,5 63 200

EXK-1229 150x90x200 1 R 148,5-150 87,5-89 61 23,5 63 200

EXK-1230 110x100x200 1 L 108,5-110 97,5-99 21 23,5 63 200

EXK-1231 110x100x200 1 R 108,5-110 97,5-99 21 23,5 63 200

EXK-1232 130x100x200 1 L 128,5-130 97,5-99 41 23,5 63 200

EXK-1233 130x100x200 1 R 128,5-130 97,5-99 41 23,5 63 200

EXK-1234 150x100x200 1 L 148,5-150 97,5-99 61 23,5 63 200

EXK-1235 150x100x200 1 R 148,5-150 97,5-99 61 23,5 63 200
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1405 80x70x200 1 L 78 67,5-69 23 53 200

EXK-1245 80x80x200 1 L 78 77,5-79 23 53 200

EXK-1247 80x90x200 1 L 78 87,5-89 23 53 200

EXK-1249 80x100x200 1 L 78 97,5-99 23 53 200

EXK-1407 80x110x200 1 L 78 107,5-109 23 53 200

EXK-1409 80x120x200 1 L 78 117,5-119 23 53 200

EXK-1411 90x70x200 1 L 88 67,5-69 33 53 200

EXK-1251 90x80x200 1 L 88 77,5-79 33 53 200

EXK-1253 90x90x200 1 L 88 87,5-89 33 53 200

EXK-1255 90x100x200 1 L 88 97,5-99 33 53 200

EXK-1413 90x110x200 1 L 88 107,5-109 33 53 200

EXK-1415 90x120x200 1 L 88 117,5-119 33 53 200

EXK-1417 100x70x200 1 L 98 67,5-69 33 63 200

EXK-1257 100x80x200 1 L 98 77,5-79 33 63 200

EXK-1259 100x90x200 1 L 98 87,5-89 33 63 200

EXK-1261 100x100x200 1 L 98 97,5-99 33 63 200

EXK-1419 100x110x200 1 L 98 107,5-109 33 63 200

EXK-1421 100x120x200 1 L 98 117,5-119 33 63 200

EXK-1423 110x70x200 1 L 108 67,5-69 43 63 200

EXK-1425 110x80x200 1 L 108 77,5-79 43 63 200

EXK-1427 110x90x200 1 L 108 87,5-89 43 63 200

EXK-1429 110x100x200 1 L 108 97,5-99 43 63 200

EXK-1431 110x110x200 1 L 108 107,5-109 43 63 200

EXK-1433 110x120x200 1 L 108 117,5-119 43 63 200

EXK-1435 120x70x200 1 L 118 67,5-69 53 63 200

EXK-1263 120x80x200 1 L 118 77,5-79 53 63 200

EXK-1265 120x90x200 1 L 118 87,5-89 53 63 200

EXK-1267 120x100x200 1 L 118 97,5-99 53 63 200

EXK-1437 120x110x200 1 L 118 107,5-109 53 63 200

EXK-1439 120x120x200 1 L 118 117,5-119 53 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота



255

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1406 80x70x200 1 R 78 67,5-69 23 53 200

EXK-1246 80x80x200 1 R 78 77,5-79 23 53 200

EXK-1248 80x90x200 1 R 78 87,5-89 23 53 200

EXK-1250 80x100x200 1 R 78 97,5-99 23 53 200

EXK-1408 80x110x200 1 R 78 107,5-109 23 53 200

EXK-1410 80x120x200 1 R 78 117,5-119 23 53 200

EXK-1412 90x70x200 1 R 88 67,5-69 33 53 200

EXK-1252 90x80x200 1 R 88 77,5-79 33 53 200

EXK-1254 90x90x200 1 R 88 87,5-89 33 53 200

EXK-1256 90x100x200 1 R 88 97,5-99 33 53 200

EXK-1414 90x110x200 1 R 88 107,5-109 33 53 200

EXK-1416 90x120x200 1 R 88 117,5-119 33 53 200

EXK-1418 100x70x200 1 R 98 67,5-69 33 63 200

EXK-1258 100x80x200 1 R 98 77,5-79 33 63 200

EXK-1260 100x90x200 1 R 98 87,5-89 33 63 200

EXK-1262 100x100x200 1 R 98 97,5-99 33 63 200

EXK-1420 100x110x200 1 R 98 107,5-109 33 63 200

EXK-1422 100x120x200 1 R 98 117,5-119 33 63 200

EXK-1424 110x70x200 1 R 108 67,5-69 43 63 200

EXK-1426 110x80x200 1 R 108 77,5-79 43 63 200

EXK-1428 110x90x200 1 R 108 87,5-89 43 63 200

EXK-1430 110x100x200 1 R 108 97,5-99 43 63 200

EXK-1432 110x110x200 1 R 108 107,5-109 43 63 200

EXK-1434 110x120x200 1 R 108 117,5-119 43 63 200

EXK-1436 120x70x200 1 R 118 67,5-69 53 63 200

EXK-1264 120x80x200 1 R 118 77,5-79 53 63 200

EXK-1266 120x90x200 1 R 118 87,5-89 53 63 200

EXK-1268 120x100x200 1 R 118 97,5-99 53 63 200

EXK-1438 120x110x200 1 R 118 107,5-109 53 63 200

EXK-1440 120x120x200 1 R 118 117,5-119 53 63 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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REfLExA BLACk
A wider selection of colors for the renowned Reflexa collection, 
which continues to impress with elegant detailing and panoramic 
glass panels. Practical and sophisticated fittings are now available 
in black. Reflexa Black is a carefully thought-out collection that 
perfectly matches the modern tastes of our customers.

Расширенная цветовая гамма известной коллекции Reflexa, 
которая неизменно впечатляет своей элегантной формой 
деталей и панорамными стеклянными поверхностями. 
Практичная и продуманная форма фурнитуры была 
обогащена версией черного цвета. Reflexa Black - это 
совершенная изысканная коллекция, которая идеально 
соответствует современным вкусам клиентов.

Розширена колірна гама відомої колекції Reflexa, яка незмінно 
вражає своєю елегантною формою деталей та панорамними 
скляними поверхнями. Практична та продумана форма 
фурнітури була збагачена версією чорного кольору. Reflexa 
Black - це витончена колекція, яка ідеально відповідає 
сучасним смакам клієнтів.

Eine erweiterte Farbpalette der renommierten REFLEXA 
Kollektion, die ausnahmslos durch elegante Elemente und 
Panoramaverglasung besticht. Die praktische und filigrane Form 
der Elemente wurde durch eine schwarze Farbversion bereichert.
REFLEXA BLACK ist eine perfekt gestaltete Kollektion, die dem 
zeitgenössischen Geschmack der Kunden perfekt entspricht.
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / 
рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet 
the needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower 
doors 2 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 2 cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 2 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 2 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

The threshold strip and the additional seal are supplied together 
with other parts of the shower enclosure. The user can install 
it at any time without having to make a decision at the time of 
purchase.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE  
SCHwELLENLEISTE МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ  
З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set 
mit anderen Teilen der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann 
sie jederzeit montieren, ohne beim Kauf eine Entscheidung 
treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в 
комплект с другими частями душевой кабины. Пользователь 
может установить его в любое время, не принимая решения 
во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до 
комплекту з іншими частинами душової кабіни. Клієнт може 
встановити його будь-коли, не приймаючи рішення під час 
покупки.

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0014 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
з боку магнітного ущільнювача

black
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-1320 80x200 1 L 78-81 21 53 200

EXK-1321 80x200 1 R 78-81 21 53 200

EXK-1322 90x200 1 L 88-91 31 53 200

EXK-1323 90x200 1 R 88-91 31 53 200

EXK-1324 100x200 1 L 98-101 31 63 200

EXK-1325 100x200 1 R 98-101 31 63 200

EXK-1326 110x200 1 L 108-111 41 63 200

EXK-1327 110x200 1 R 108-111 41 63 200

EXK-1328 120x200 1 L 118-121 51 63 200

EXK-1329 120x200 1 R 118-121 51 63 200

EXK-1330 130x200 1 L 128-131 61 63 200

EXK-1331 130x200 1 R 128-131 61 63 200

EXK-1332 140x200 1 L 138-141 71 63 200

EXK-1333 140x200 1 R 138-141 71 63 200
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0014 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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F
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

EXK-1334/EXK-1335 80x80x200 2 78,5-80 78,5-80 24 53 53 24 75 200

EXK-1334/EXK-1337 80x90x200 2 78,5-80 88,5-90 24 53 53 34 75 200

EXK-1334/EXK-1339 80x100x200 2 78,5-80 98,5-100 24 53 63 34 82 200

EXK-1334/EXK-1343 80x110x200 2 78,5-80 108,5-110 24 53 63 44 82 200

EXK-1334/EXK-1341 80x120x200 2 78,5-80 118,5-120 24 53 63 54 82 200

EXK-1336/EXK-1335 90x80x200 2 88,5-90 78,5-80 34 53 53 24 75 200

EXK-1336/EXK-1337 90x90x200 2 88,5-90 88,5-90 34 53 53 34 75 200

EXK-1336/EXK-1339 90x100x200 2 88,5-90 98,5-100 34 53 63 34 82 200

EXK-1336/EXK-1343 90x110x200 2 88,5-90 108,5-110 34 53 63 44 82 200

EXK-1336/EXK-1341 90x120x200 2 88,5-90 118,5-120 34 53 63 54 82 200

EXK-1338/EXK-1335 100x80x200 2 98,5-100 78,5-80 34 63 53 24 82 200

EXK-1338/EXK-1337 100x90x200 2 98,5-100 88,5-90 34 63 53 34 82 200

EXK-1338/EXK-1339 100x100x200 2 98,5-100 98,5-100 34 63 63 34 89 200

EXK-1338/EXK-1343 100x110x200 2 98,5-100 108,5-110 34 63 63 44 89 200

EXK-1338/EXK-1341 100x120x200 2 98,5-100 118,5-120 34 63 63 54 89 200

EXK-1344/EXK-1335 110x80x200 2 108,5-110 78,5-80 44 63 53 24 82 200

EXK-1344/EXK-1337 110x90x200 2 108,5-110 88,5-90 44 63 53 34 82 200

EXK-1344/EXK-1339 110x100x200 2 108,5-110 98,5-100 44 63 63 34 89 200

EXK-1344/EXK-1343 110x110x200 2 108,5-110 108,5-110 44 63 63 44 89 200

EXK-1344/EXK-1341 110x120x200 2 108,5-110 118,5-120 44 63 63 54 89 200

EXK-1340/EXK-1335 120x80x200 2 118,5-120 78,5-80 54 63 53 24 82 200

EXK-1340/EXK-1337 120x90x200 2 118,5-120 88,5-90 54 63 53 34 82 200

EXK-1340/EXK-1339 120x100x200 2 118,5-120 98,5-100 54 63 63 34 89 200

EXK-1340/EXK-1343 120x110x200 2 118,5-120 108,5-110 54 63 63 34 89 200

EXK-1340/EXK-1341 120x120x200 2 118,5-120 118,5-120 54 63 63 54 89 200
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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AB

C

W

H

200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1334/EXK-0294 80x70x200 1 L 78,5-80 68,5-70 24 53 200

EXK-1334/EXK-0295 80x80x200 1 L 78,5-80 78,5-80 24 53 200

EXK-1334/EXK-0296 80x90x200 1 L 78,5-80 88,5-90 24 53 200

EXK-1334/EXK-0297 80x100x200 1 L 78,5-80 98,5-100 24 53 200

EXK-1334/EXK-0298 80x110x200 1 L 78,5-80 108,5-110 24 53 200

EXK-1334/EXK-0299 80x120x200 1 L 78,5-80 118,5-120 24 53 200

EXK-1336/EXK-0294 90x70x200 1 L 88,5-90 68,5-70 34 53 200

EXK-1336/EXK-0295 90x80x200 1 L 88,5-90 78,5-80 34 53 200

EXK-1336/EXK-0296 90x90x200 1 L 88,5-90 88,5-90 34 53 200

EXK-1336/EXK-0297 90x100x200 1 L 88,5-90 98,5-100 34 53 200

EXK-1336/EXK-0298 90x110x200 1 L 88,5-90 108,5-110 34 53 200

EXK-1336/EXK-0299 90x120x200 1 L 88,5-90 118,5-120 34 53 200

EXK-1338/EXK-0294 100x70x200 1 L 98,5-100 68,5-70 34 63 200

EXK-1338/EXK-0295 100x80x200 1 L 98,5-100 78,5-80 34 63 200

EXK-1338/EXK-0296 100x90x200 1 L 98,5-100 88,5-90 34 63 200

EXK-1338/EXK-0297 100x100x200 1 L 98,5-100 98,5-100 34 63 200

EXK-1338/EXK-0298 100x110x200 1 L 98,5-100 108,5-110 34 63 200

EXK-1338/EXK-0299 100x120x200 1 L 98,5-100 118,5-120 34 63 200

EXK-1344/EXK-0294 110x70x200 1 L 108,5-110 68,5-70 44 63 200

EXK-1344/EXK-0295 110x80x200 1 L 108,5-110 78,5-80 44 63 200

EXK-1344/EXK-0296 110x90x200 1 L 108,5-110 88,5-90 44 63 200

EXK-1344/EXK-0297 110x100x200 1 L 108,5-110 98,5-100 44 63 200

EXK-1344/EXK-0298 110x110x200 1 L 108,5-110 108,5-110 44 63 200

EXK-1344/EXK-0299 110x120x200 1 L 108,5-110 118,5-120 44 63 200

EXK-1340/EXK-0294 120x70x200 1 L 118,5-120 68,5-70 54 63 200

EXK-1340/EXK-0295 120x80x200 1 L 118,5-120 78,5-80 54 63 200

EXK-1340/EXK-0296 120x90x200 1 L 118,5-120 88,5-90 54 63 200

EXK-1340/EXK-0297 120x100x200 1 L 118,5-120 98,5-100 54 63 200

EXK-1340/EXK-0298 120x110x200 1 L 118,5-120 108,5-110 54 63 200

EXK-1340/EXK-0299 120x120x200 1 L 118,5-120 118,5-120 54 63 200
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Product available on request.  
Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1335/EXK-0294 80x70x200 1 R 78,5-80 68,5-70 24 53 200

EXK-1335/EXK-0295 80x80x200 1 R 78,5-80 78,5-80 24 53 200

EXK-1335/EXK-0296 80x90x200 1 R 78,5-80 88,5-90 24 53 200

EXK-1335/EXK-0297 80x100x200 1 R 78,5-80 98,5-100 24 53 200

EXK-1335/EXK-0298 80x110x200 1 R 78,5-80 108,5-110 24 53 200

EXK-1335/EXK-0299 80x120x200 1 R 78,5-80 118,5-120 24 53 200

EXK-1337/EXK-0294 90x70x200 1 R 88,5-90 68,5-70 34 53 200

EXK-1337/EXK-0295 90x80x200 1 R 88,5-90 78,5-80 34 53 200

EXK-1337/EXK-0296 90x90x200 1 R 88,5-90 88,5-90 34 53 200

EXK-1337/EXK-0297 90x100x200 1 R 88,5-90 98,5-100 34 53 200

EXK-1337/EXK-0298 90x110x200 1 R 88,5-90 108,5-110 34 53 200

EXK-1337/EXK-0299 90x120x200 1 R 88,5-90 118,5-120 34 53 200

EXK-1339/EXK-0294 100x70x200 1 R 98,5-100 68,5-70 34 63 200

EXK-1339/EXK-0295 100x80x200 1 R 98,5-100 78,5-80 34 63 200

EXK-1339/EXK-0296 100x90x200 1 R 98,5-100 88,5-90 34 63 200

EXK-1339/EXK-0297 100x100x200 1 R 98,5-100 98,5-100 34 63 200

EXK-1339/EXK-0298 100x110x200 1 R 98,5-100 108,5-110 34 63 200

EXK-1339/EXK-0299 100x120x200 1 R 98,5-100 118,5-120 34 63 200

EXK-1343/EXK-0294 110x70x200 1 R 108,5-110 68,5-70 44 63 200

EXK-1343/EXK-0295 110x80x200 1 R 108,5-110 78,5-80 44 63 200

EXK-1343/EXK-0296 110x90x200 1 R 108,5-110 88,5-90 44 63 200

EXK-1343/EXK-0297 110x100x200 1 R 108,5-110 98,5-100 44 63 200

EXK-1343/EXK-0298 110x110x200 1 R 108,5-110 108,5-110 44 63 200

EXK-1343/EXK-0299 110x120x200 1 R 108,5-110 118,5-120 44 63 200

EXK-1341/EXK-0294 120x70x200 1 R 118,5-120 68,5-70 54 63 200

EXK-1341/EXK-0295 120x80x200 1 R 118,5-120 78,5-80 54 63 200

EXK-1341/EXK-0296 120x90x200 1 R 118,5-120 88,5-90 54 63 200

EXK-1341/EXK-0297 120x100x200 1 R 118,5-120 98,5-100 54 63 200

EXK-1341/EXK-0298 120x110x200 1 R 118,5-120 108,5-110 54 63 200

EXK-1341/EXK-0299 120x120x200 1 R 118,5-120 118,5-120 54 63 200
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Product available on request.  
Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

A B

C

W

H
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A
B

H

C

W

200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1825 80x70x200 1 L 78 67,5-69 23 53 200

EXK-1345 80x80x200 1 L 78 77,5-79 23 53 200

EXK-1347 80x90x200 1 L 78 87,5-89 23 53 200

EXK-1349 80x100x200 1 L 78 97,5-99 23 53 200

EXK-1351 80x110x200 1 L 78 107,5-109 23 53 200

EXK-1353 80x120x200 1 L 78 117,5-119 23 53 200

EXK-1355 90x70x200 1 L 88 67,5-69 33 53 200

EXK-1357 90x80x200 1 L 88 77,5-79 33 53 200

EXK-1359 90x90x200 1 L 88 87,5-89 33 53 200

EXK-1361 90x100x200 1 L 88 97,5-99 33 53 200

EXK-1363 90x110x200 1 L 88 107,5-109 33 53 200

EXK-1365 90x120x200 1 L 88 117,5-119 33 53 200

EXK-1367 100x70x200 1 L 98 67,5-69 33 63 200

EXK-1369 100x80x200 1 L 98 77,5-79 33 63 200

EXK-1371 100x90x200 1 L 98 87,5-89 33 63 200

EXK-1373 100x100x200 1 L 98 97,5-99 33 63 200

EXK-1375 100x110x200 1 L 98 107,5-109 33 63 200

EXK-1377 100x120x200 1 L 98 117,5-119 33 63 200

EXK-1379 110x70x200 1 L 108 67,5-69 43 63 200

EXK-1381 110x80x200 1 L 108 77,5-79 43 66 200

EXK-1383 110x90x200 1 L 108 87,5-89 43 63 200

EXK-1385 110x100x200 1 L 108 97,5-99 43 63 200

EXK-1387 110x110x200 1 L 108 107,5-109 43 63 200

EXK-1389 110x120x200 1 L 108 117,5-119 43 63 200

EXK-1391 120x70x200 1 L 118 67,5-69 53 63 200

EXK-1393 120x80x200 1 L 118 77,5-79 53 63 200

EXK-1395 120x90x200 1 L 118 87,5-89 53 63 200

EXK-1397 120x100x200 1 L 118 97,5-99 53 63 200

EXK-1399 120x110x200 1 L 118 107,5-109 53 63 200

EXK-1401 120x120x200 1 L 118 117,5-119 53 63 200
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Product available on request.  
Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1826 80x70x200 1 R 78 67,5-69 23 53 200

EXK-1346 80x80x200 1 R 78 77,5-79 23 53 200

EXK-1348 80x90x200 1 R 78 87,5-89 23 53 200

EXK-1350 80x100x200 1 R 78 97,5-99 23 53 200

EXK-1352 80x110x200 1 R 78 107,5-109 23 53 200

EXK-1354 80x120x200 1 R 78 117,5-119 23 53 200

EXK-1356 90x70x200 1 R 88 67,5-69 33 53 200

EXK-1358 90x80x200 1 R 88 77,5-79 33 53 200

EXK-1360 90x90x200 1 R 88 87,5-89 33 53 200

EXK-1362 90x100x200 1 R 88 97,5-99 33 53 200

EXK-1364 90x110x200 1 R 88 107,5-109 33 53 200

EXK-1366 90x120x200 1 R 88 117,5-119 33 53 200

EXK-1368 100x70x200 1 R 98 67,5-69 33 63 200

EXK-1370 100x80x200 1 R 98 77,5-79 33 63 200

EXK-1372 100x90x200 1 R 98 87,5-89 33 63 200

EXK-1374 100x100x200 1 R 98 97,5-99 33 63 200

EXK-1376 100x110x200 1 R 98 107,5-109 33 63 200

EXK-1378 100x120x200 1 R 98 117,5-119 33 63 200

EXK-1380 110x70x200 1 R 108 67,5-69 43 63 200

EXK-1382 110x80x200 1 R 108 77,5-79 43 66 200

EXK-1384 110x90x200 1 R 108 87,5-89 43 63 200

EXK-1386 110x100x200 1 R 108 97,5-99 43 63 200

EXK-1388 110x110x200 1 R 108 107,5-109 43 63 200

EXK-1390 110x120x200 1 R 108 117,5-119 43 63 200

EXK-1392 120x70x200 1 R 118 67,5-69 53 63 200

EXK-1394 120x80x200 1 R 118 77,5-79 53 63 200

EXK-1396 120x90x200 1 R 118 87,5-89 53 63 200

EXK-1398 120x100x200 1 R 118 97,5-99 53 63 200

EXK-1400 120x110x200 1 R 118 107,5-109 53 63 200

EXK-1402 120x120x200 1 R 118 117,5-119 53 63 200
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Product available on request.  
Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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DIORA / ULTIMA
DIORA line is a classic design that is perfect for any bathroom. 
Perfectly polished aluminum profiles create a stable and modern 
structure ensuring safety and comfort of use. The revolutionary 
Smooth Move roller system is the latest advancement in shower 
technology. The design of the rollers and the track gives the door 
a hitherto unknown style.

Линия DIORA — это классический дизайн, который 
идеально подойдет для любой ванной комнаты. Идеально 
отполированные алюминиевые профили создают прочную и 
современную конструкцию, обеспечивающую безопасность и 
удобство использования. Революционная роликовая система 
Smooth Move — это новейшая разработка в душевой программе. 
Внешний вид роликов и направляющая, по которой они 
движутся, придают двери абсолютно новый стиль.

Лінія DIORA - це класичний дизайн, що ідеально підійде для 
будь-якої ванної кімнати. Ідеально відполіровані алюмінієві 
профілі створюють міцну та сучасну конструкцію, що 
забезпечує безпеку та зручність використання. Революційна 
роликова система Smooth Move - це нова розробка в душовій 
програмі. Зовнішній вигляд роликів і напрямна, якою вони 
рухаються, надають двері абсолютно новий стиль.

Die DIORA Kollektion ist ein klassisches Design, das sich perfekt 
in jedes Badezimmer einfügt. Perfekt polierte Aluminiumprofile 
schaffen eine stabile und moderne Struktur, die Sicherheit und 
Nutzungskomfort gewährleistet. Das revolutionäre „Smooth Move” 
Rollensystem ist die neueste Entwicklung in der Duschtechnologie. 
Das Aussehen der Rollen und die Schiene, auf der sie sich bewegen, 
verleihen der Tür einen bisher unbekannten Stil.
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Unprecedented design of the lower door sliding system without rollers. The load of the doors is 
supported by the upper track, while the task of lower one is only to keep them upright. High quality 
materials provide a sense of durability.

Unprecedented lower door track 

Beispiellose Konstruktion des unteren Türschiebesystems ohne Rollen. Die Tür ruht mit seinem Gewicht 
auf der oberen Schiene. Die untere Schiene hat nur die Aufgabe, sie senkrecht zu halten. Hochwertige 
Materialien sorgen für Langlebigkeit.

Einzigartige untere Türschiene

Беспрецедентный дизайн раздвижной системы нижней двери, лишенный каких-либо роликов. 
Дверь своим весом опирается на верхнюю направляющую, задача нижней планки - только 
удерживать ее по вертикали. Высококачественные материалы обеспечивают долговечность.

уникальная нижняя направляющая двери

Безпрецедентний дизайн розсувної системи нижніх дверей, позбавлений будь-яких роликів. 
Двері своєю вагою спираються на верхню напрямну, завдання нижньої планки - тільки 
утримувати її по вертикалі. Високоякісні матеріали забезпечують довговічність.

унікальна нижня напрямна двері

The shower enclosure is that piece of home furnishings that we use every day. That is why we strive to ensure that 
our products are thought through down to the smallest detail, so that their use is pure pleasure.

Ergonomic handles

Eine Duschkabine gehört zum Haushalt, die wir jeden Tag benutzen. Deshalb versuchen wir, unsere 
Produkte bis ins kleinste Detail durchdacht zu gestalten, damit ihre Nutzung pure Freude macht.

Ergonomische Griffe

Душевая кабина - элемент оформления дома, которым мы пользуемся каждый день. Поэтому
мы стремимся к тому, чтобы наши изделия были продуманы до мельчайших деталей, чтобы их 
использование приносило чистое удовольствие.

Эргономичные ручки

Душова кабіна – елемент оформлення будинку, яким ми користуємося щодня. Тому ми прагнемо, 
щоб наші вироби були продумані до найдрібніших деталей, щоб їх використання приносило 
чисте задоволення.

Ергономічні ручки

A unique technical solution that ensures trouble-free use of the enclosure for a very long time. The design 
of the rollers and the track design gives the shower enclosure a hitherto unknown style.

Reliable Smooth Move rollers

Eine einzigartige technische Lösung, die eine störungsfreie Nutzung der Kabine über einen sehr langen 
Zeitraum gewährleistet. Die Optik der Rollen und die Türschiene, auf der sie laufen, verleihen der 
Duschkabine einen bisher unbekannten Stil.

Zuverlässige Smooth Move Rollen

Уникальное техническое решение, обеспечивающее безотказную эксплуатацию кабины на очень 
долгое время.Внешний вид роликов и направляющей, по которой они двигаются, придает душевой 
кабине совершенно новый стиль.

Надежные ролики Smooth Move

Унікальне технічне рішення, що забезпечує безвідмовну експлуатацію кабіни на тривалий час. 
Зовнішній вигляд роликів і напрямної, якою вони рухаються, надає душовій кабіні абсолютно нового 
стилю.

Надійні ролики Smooth Move

Aluminum profiles form the basis of the structure. We have also ensured their perfect look by carefully 
polishing them to give them an exceptionally shiny surface.

Stylishly finished profiles

Die Konstruktion basiert auf soliden Aluminiumprofilen. Gleichzeitig haben wir für ihr perfektes 
Aussehen gesorgt, dank einer sorgfältigen Politur, die ihre Oberfläche extrem glänzend macht.

Stilvoll verarbeitete Profile

Основой конструкции являются прочные алюминиевые профили. В то же время мы 
позаботились о их идеальном внешнем виде, благодаря точной полировке, которая делает их 
поверхность чрезвычайно блестящей.

Стильно отделанные профили

Основою конструкції є міцні алюмінієві профілі. У той же час ми подбали про їх ідеальний 
зовнішній вигляд завдяки точному поліруванню, яке робить їх поверхню надзвичайно 
блискучою.

Стильно оброблені профілі
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-1303 100x200 1 98,5-100,5 47,6 38 200

EXK-1315 110x200 1 108,5-110,5 52,7 43 200

EXK-1304 120x200 1 118,5-120,5 57,6 48 200

EXK-1316 130x200 1 128,5-130,5 62,7 53 200

EXK-1317 140x200 1 138,5-140,5 67,5 58 200

A

W

B

H

200
cm

528-529, 534-545, 547-551
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AThe upper track by shortened during installation by max. 10 cm to obtain a custom dimension. NOTE: The change will result  
in a corresponding decrease in entry width

Möglichkeit, die obere Lauffläche selbst zu kürzen, um max. 10 cm. HINWEIS: Die Änderung führt zu einer Verkleinerung des Eingangs.

Возможность сокращения верхней планки максимум на 10 см, чтобы получить нестандартный размер.  
прИМЕЧАНИЕ: Изменение повлияет на уменьшение ширины входа.

Можливість скорочення верхньої планки максимум на 10 см, щоб отримати нестандартний розмір.  
прИМІТкА: Зміна вплине на зменшення ширини входу.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1303/EXK-1305 100x80x200 1 98,5-99,5 78,5-79,5 47,6 38 200

EXK-1303/EXK-1306 100x90x200 1 98,5-99,5 88,5-89,5 47,6 38 200

EXK-1315/EXK-1305 110x80x200 1 108,5-109,5 78,5-79,5 52,7 43 200

EXK-1315/EXK-1306 110x90x200 1 108,5-109,5 88,5-89,5 52,7 43 200

EXK-1304/EXK-1305 120x80x200 1 118,5-119,5 78,5-79,5 57,6 48 200

EXK-1304/EXK-1306 120x90x200 1 118,5-119,5 88,5-89,5 57,6 48 200

EXK-1316/EXK-1305 130x80x200 1 128,5-129,5 78,5-79,5 62,7 53 200

EXK-1316/EXK-1306 130x90x200 1 128,5-129,5 88,5-89,5 62,7 53 200

EXK-1317/EXK-1305 140x80x200 1 138,5-139,5 78,5-79,5 67,5 58 200

EXK-1317/EXK-1306 140x90x200 1 138,5-139,5 88,5-89,5 67,5 58 200

AB

W

C

H

200
cm

DIORA

528-529, 534-545, 547-551

The upper track by shortened during installation by max. 10 cm to obtain a custom dimension. NOTE: The change will result  
in a corresponding decrease in entry width

Möglichkeit, die obere Lauffläche selbst zu kürzen, um max. 10 cm. HINWEIS: Die Änderung führt zu einer Verkleinerung des Eingangs.

Возможность сокращения верхней планки максимум на 10 см, чтобы получить нестандартный размер.  
прИМЕЧАНИЕ: Изменение повлияет на уменьшение ширины входа.

Можливість скорочення верхньої планки максимум на 10 см, щоб отримати нестандартний розмір.  
прИМІТкА: Зміна вплине на зменшення ширини входу.
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

EXK-1024 90x90x190 2 88,5-89,5 88,5-89,5 38 47 190

AB

C C
W

H

190
cm

ULTIMA
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530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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NEW RENOMA / NEW MERANA / NEW AZURA
The enclosure is distinguished by its exceptionally light but stable 
structure. Door lift hinges protect seals and ensure easy opening. 
The popular shape combined with elegant chrome fittings and 
perfectly polished profiles will fit perfectly into any interior

Кабина отличается чрезвычайно легкой, но устойчивой 
конструкцией. Петли для подъема двери защищают 
уплотнители и обеспечивают легкое открывание. Популярная 
форма в сочетании с элегантным хромированной фурнитурой 
и идеально отполированными профилями подойдут каждому 
помещению

Кабіна відрізняється надзвичайно легкою, але стійкою 
конструкцією. Петлі для підйому дверей захищають 
ущільнювачі та забезпечують легке відчинення. Популярна 
форма у поєднанні з елегантним хромованою фурнітурою 
та ідеально відполірованими профілями підійдуть кожному 
приміщенню

Die Kabine zeichnet sich durch eine extrem leichte und dennoch 
stabile Konstruktion aus. Die Hebescharniere der Tür schützen die 
Dichtungen und sorgen für ein leichtes Öffnen. Die beliebte Form 
kombiniert mit eleganten Chromelementen und perfekt polierten 
Profilen.
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Products are equipped with hinges with lift function. This means that the door lifts as it opens and 
closes. This prevents the gasket, located on their bottom edge, from rubbing against the ground when 
closing or opening the door. The solution not only makes the product easier to use, but also prolongs 
the life of the seal. The hinge is made of high quality metal to ensure years of durability.

Hinge with lift function

Die Produkte sind mit Scharnieren mit Hebefunktion ausgestattet. Das bedeutet, dass die Tür beim 
Öffnen und Schließen nach oben geht. Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres 
Betriebes nicht am Boden. Die Lösung erleichtert nicht nur die Verwendung des Produkts, sondern 
verlängert auch die Lebensdauer der Dichtung selbst. Das Scharnier ist aus hochwertigem Metall 
gefertigt und gewährleistet eine langfristige Haltbarkeit.

Scharnier mit Hebefunktion

Изделия оснащены петлями с функцией подъема двери при открытии и закрытии. В результате 
уплотнение на их нижней части не трется о землю во время их работы. Решение облегчает 
использование продукта и продлевает срок службы уплотнителя. Петля изготовлена из 
высококачественного металла, что обеспечивает ее долгий срок службы.   

петля с подъемной функцией

Вироби оснащені петлями з функцією підйому дверей під час відкриття та закриття. В результаті 
ущільнення на їх нижній частині не треться про землю під час їхньої роботи. Рішення полегшує 
використання продукту та продовжує термін служби ущільнювача. Петля виготовлена із 
високоякісного металу, що забезпечує її довгий термін служби.

петля з підйомною функцією

The high aesthetics of the details, including the chrome handles, perfectly match the style of the shower enclosure.

Elegant chrome handles

Die hohe Ästhetik dieser Elemente harmoniert perfekt mit dem Stil der Kabine.

Elegante Chromgriffe

Высокая эстетика деталей, в том числе хромированных ручек, отлично гармонирует со стилем 
кабины.

Элегантные хромированные ручки

Висока естетика деталей, у тому числі хромованих ручок відмінно гармонує зі стилем кабіни.
Елегантні хромовані ручки

A detail that combines functionality and elegance. Securely fastens the product to the wall, while 
preserving the minimalist style of the collection.

Durability and stability

Ein Element, das Funktionalität und Eleganz vereint. Es fixiert das Produkt fest an der Wand und behält 
den minimalistischen Charakter der Kollektion bei.

Haltbarkeit und Stabilität

Деталь, сочетающая в себе функциональность и элегантность. Он надежно фиксирует изделие на 
стене, сохраняя минималистичный характер коллекции.

долговечность и стабильность

Деталь, що поєднує у собі функціональність та елегантність. Він надійно фіксує виріб на стіні, 
зберігаючи мінімальний характер колекції.

довговічність та стабільність

The chrome bracket creates a cohesive and aesthetically pleasing unit while enhancing the stability of 
the shower enclosure.

Attention to detail

Die verchromte Halterung schafft ein stimmiges und ästhetisches Ganzes und erhöht gleichzeitig die 
Stabilität der Kabine.

Aufmerksamkeit fürs Detail

Хромированный кронштейн создает эстетичную целостность, увеличивая при этом 
устойчивость кабины.

Внимание к деталям

Хромований кронштейн створює естетичну цілісність, збільшуючи при цьому стійкість кабіни. 
 увага до деталейOPTION 1

OPTION 2
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / 
рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet 
the needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower 
doors 2 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 2cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 2 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 2 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

The threshold strip and the additional seal are supplied together 
with other parts of the shower enclosure. The user can install 
it at any time without having to make a decision at the time of 
purchase.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE  
SCHwELLENLEISTE МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ  
З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set 
mit anderen Teilen der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann 
sie jederzeit montieren, ohne beim Kauf eine Entscheidung 
treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в 
комплект с другими частями душевой кабины. Пользователь 
может установить его в любое время, не принимая решения 
во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до 
комплекту з іншими частинами душової кабіни. Клієнт може 
встановити його будь-коли, не приймаючи рішення під час 
покупки.Extension profile / Erweiterungsprofil 

Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0007 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0095A 80x195 1 L 79-82 21 53 195

D-0096A 80x195 1 R 79-82 21 53 195

D-0097A 90x195 1 L 89-92 31 53 195

D-0098A 90x195 1 R 89-92 31 53 195

D-0099A 100x195 1 L 99-102 31 63 195

D-0100A 100x195 1 R 99-102 31 63 195

D-0362A 110x195 1 L 109-112 41 63 195

D-0363A 110x195 1 R 109-112 41 63 195

D-0101A 120x195 1 L 119-122 51 63 195

D-0102A 120x195 1 R 119-122 51 63 195

D-0095A-WP 80x195 1 L 79-82 21 53 195

D-0096A-WP 80x195 1 R 79-82 21 53 195

D-0097A-WP 90x195 1 L 89-92 31 53 195

D-0098A-WP 90x195 1 R 89-92 31 53 195

D-0099A-WP 100x195 1 L 99-102 31 63 195

D-0100A-WP 100x195 1 R 99-102 31 63 195

D-0362A-WP 110x195 1 L 109-112 41 63 195

D-0363A-WP 110x195 1 R 109-112 41 63 195

D-0101A-WP 120x195 1 L 119-122 51 63 195

D-0102A-WP 120x195 1 R 119-122 51 63 195

B

W

H

A

Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Parallel bracket

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0007 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
з боку магнітного ущільнювача

chrome

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0095A/D-0096A 150x195 2 149-151,5 21 106 195

D-0097A/D-0098A 170x195 2 169-171,5 31 106 195

D-0099A/D-0100A 190x195 2 189-191,5 31 126 195

D-0362A/D-0363A 210x195 2 209-211,5 41 126 195

D-0101A/D-0102A 230x195 2 229-231,5 51 126 195

A

B
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H

NEW RENOMA
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

D-0103A/D-0107A 80x80x195 2 79-80,5 79-80,5 24,5 53 53 24,5 75 195

D-0103A/D-0108A 80x90x195 2 79-80,5 89-90,5 24,5 53 53 34,5 75 195

D-0103A/D-0109A 80x100x195 2 79-80,5 99-100,5 24,5 53 63 34,5 82 195

D-0103A/D-0375A 80x110x195 2 79-80,5 109-110,5 24,5 53 63 44,5 82 195

D-0103A/D-0110A 80x120x195 2 79-80,5 119-120,5 24,5 53 63 54,5 82 195

D-0104A/D-0107A 90x80x195 2 89-90,5 79-80,5 34,5 53 53 24,5 75 195

D-0104A/D-0108A 90x90x195 2 89-90,5 89-90,5 34,5 53 53 34,5 75 195

D-0104A/D-0109A 90x100x195 2 89-90,5 99-100,5 34,5 53 63 34,5 82 195

D-0104A/D-0375A 90x110x195 2 89-90,5 109-110,5 34,5 53 63 44,5 82 195

D-0104A/D-0110A 90x120x195 2 89-90,5 119-120,5 34,5 53 63 54,5 82 195

D-0105A/D-0107A 100x80x195 2 99-100,5 79-80,5 34,5 63 53 24,5 82 195

D-0105A/D-0108A 100x90x195 2 99-100,5 89-90,5 34,5 63 53 34,5 82 195

D-0105A/D-0109A 100x100x195 2 99-100,5 99-100,5 34,5 63 63 34,5 89 195

D-0105A/D-0375A 100x110x195 2 99-100,5 109-110,5 34,5 63 63 44,5 89 195

D-0105A/D-0110A 100x120x195 2 99-100,5 119-120,5 34,5 63 63 54,5 89 195

D-0374A/D-0107A 110x80x195 2 109-110,5 79-80,5 44,5 63 53 24,5 82 195

D-0374A/D-0108A 110x90x195 2 109-110,5 89-90,5 44,5 63 53 34,5 82 195

D-0374A/D-0109A 110x100x195 2 109-110,5 99-100,5 44,5 63 63 34,5 89 195

D-0374A/D-0375A 110x110x195 2 109-110,5 109-110,5 44,5 63 63 44,5 89 195

D-0374A/D-0110A 110x120x195 2 109-110,5 119-120,5 44,5 63 63 54,5 89 195

D-0106A/D-0107A 120x80x195 2 119-120,5 79-80,5 54,5 63 53 24,5 82 195

D-0106A/D-0108A 120x90x195 2 119-120,5 89-90,5 54,5 63 53 34,5 82 195

D-0106A/D-0109A 120x100x195 2 119-120,5 99-100,5 54,5 63 63 34,5 89 195

D-0106A/D-0375A 120x110x195 2 119-120,5 109-110,5 54,5 63 63 44,5 89 195

D-0106A/D-0110A 120x120x195 2 119-120,5 119-120,5 54,5 63 63 54,5 89 195
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота

S
q

U
A

R
E 

A
N

D
 R

EC
TA

N
G

U
LA

R
 S

H
O

W
ER

 E
N

C
LO

S
U

R
ES

  |
  q

U
A

D
R

AT
IS

C
H

E 
U

N
D

 R
EC

H
T

EC
K

IG
E 

K
A

B
IN

EN
 

КВ
АД

РА
ТН

Ы
Е 

И
 П

РЯ
М

О
УГ

О
ЛЬ

Н
Ы

Е 
КА

БИ
Н

Ы
  |

  К
ВА

ДР
АТ

Н
І І

 П
РЯ

М
О

КУ
ТН

І К
АБ

ІН
И



280

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0111A/D-0083B 80x80x195 1 L 79-80,5 78,5-80 23,5 53 195

D-0112A/D-0083B 80x80x195 1 R 79-80,5 78,5-80 23,5 53 195

D-0111A/D-0084B 80x90x195 1 L 79-80,5 88,5-90 23,5 53 195

D-0112A/D-0084B 80x90x195 1 R 79-80,5 88,5-90 23,5 53 195

D-0111A/D-0085B 80x100x195 1 L 79-80,5 98,5-100 23,5 53 195

D-0112A/D-0085B 80x100x195 1 R 79-80,5 98,5-100 23,5 53 195

D-0113A/D-0083B 90x80x195 1 L 89-90,5 78,5-80 33,5 53 195

D-0114A/D-0083B 90x80x195 1 R 89-90,5 78,5-80 33,5 53 195

D-0113A/D-0084B 90x90x195 1 L 89-90,5 88,5-90 33,5 53 195

D-0114A/D-0084B 90x90x195 1 R 89-90,5 88,5-90 33,5 53 195

D-0113A/D-0085B 90x100x195 1 L 89-90,5 98,5-100 33,5 53 195

D-0114A/D-0085B 90x100x195 1 R 89-90,5 98,5-100 33,5 53 195

D-0115A/D-0083B 100x80x195 1 L 99-100,5 78,5-80 33,5 63 195

D-0116A/D-0083B 100x80x195 1 R 99-100,5 78,5-80 33,5 63 195

D-0115A/D-0084B 100x90x195 1 L 99-100,5 88,5-90 33,5 63 195

D-0116A/D-0084B 100x90x195 1 R 99-100,5 88,5-90 33,5 63 195

D-0115A/D-0085B 100x100x195 1 L 99-100,5 98,5-100 33,5 63 195

D-0116A/D-0085B 100x100x195 1 R 99-100,5 98,5-100 33,5 63 195

D-0374A/D-0083B 110x80x195 1 L 109-110,5 78,5-80 43,5 63 195

D-0375A/D-0083B 110x80x195 1 R 109-110,5 78,5-80 43,5 63 195

D-0374A/D-0084B 110x90x195 1 L 109-110,5 88,5-90 43,5 63 195

D-0375A/D-0084B 110x90x195 1 R 109-110,5 88,5-90 43,5 63 195

D-0374A/D-0085B 110x100x195 1 L 109-110,5 98,5-100 43,5 63 195

D-0375A/D-0085B 110x100x195 1 R 109-110,5 98,5-100 43,5 63 195

D-0117A/D-0083B 120x80x195 1 L 119-120,5 78,5-80 53,5 63 195

D-0118A/D-0083B 120x80x195 1 R 119-120,5 78,5-80 53,5 63 195

D-0117A/D-0084B 120x90x195 1 L 119-120,5 88,5-90 53,5 63 195

D-0118A/D-0084B 120x90x195 1 R 119-120,5 88,5-90 53,5 63 195

D-0117A/D-0085B 120x100x195 1 L 119-120,5 98,5-100 53,5 63 195

D-0118A/D-0085B 120x100x195 1 R 119-120,5 98,5-100 53,5 63 195
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195
cm

Option 1
Diagonal bracket

NEW RENOMA

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0111A/D-0083B-WP 80x80x195 1 L 79-80,5 78,5-80 23,5 53 195

D-0112A/D-0083B-WP 80x80x195 1 R 79-80,5 78,5-80 23,5 53 195

D-0111A/D-0084B-WP 80x90x195 1 L 79-80,5 88,5-90 23,5 53 195

D-0112A/D-0084B-WP 80x90x195 1 R 79-80,5 88,5-90 23,5 53 195

D-0111A/D-0085B-WP 80x100x195 1 L 79-80,5 98,5-100 23,5 53 195

D-0112A/D-0085B-WP 80x100x195 1 R 79-80,5 98,5-100 23,5 53 195

D-0113A/D-0083B-WP 90x80x195 1 L 89-90,5 78,5-80 33,5 53 195

D-0114A/D-0083B-WP 90x80x195 1 R 89-90,5 78,5-80 33,5 53 195

D-0113A/D-0084B-WP 90x90x195 1 L 89-90,5 88,5-90 33,5 53 195

D-0114A/D-0084B-WP 90x90x195 1 R 89-90,5 88,5-90 33,5 53 195

D-0113A/D-0085B-WP 90x100x195 1 L 89-90,5 98,5-100 33,5 53 195

D-0114A/D-0085B-WP 90x100x195 1 R 89-90,5 98,5-100 33,5 53 195

D-0115A/D-0083B-WP 100x80x195 1 L 99-100,5 78,5-80 33,5 63 195

D-0116A/D-0083B-WP 100x80x195 1 R 99-100,5 78,5-80 33,5 63 195

D-0115A/D-0084B-WP 100x90x195 1 L 99-100,5 88,5-90 33,5 63 195

D-0116A/D-0084B-WP 100x90x195 1 R 99-100,5 88,5-90 33,5 63 195

D-0115A/D-0085B-WP 100x100x195 1 L 99-100,5 98,5-100 33,5 63 195

D-0116A/D-0085B-WP 100x100x195 1 R 99-100,5 98,5-100 33,5 63 195

D-0374A/D-0083B-WP 110x80x195 1 L 109-110,5 78,5-80 43,5 63 195

D-0375A/D-0083B-WP 110x80x195 1 R 109-110,5 78,5-80 43,5 63 195

D-0374A/D-0084B-WP 110x90x195 1 L 109-110,5 88,5-90 43,5 63 195

D-0375A/D-0084B-WP 110x90x195 1 R 109-110,5 88,5-90 43,5 63 195

D-0374A/D-0085B-WP 110x100x195 1 L 109-110,5 98,5-100 43,5 63 195

D-0375A/D-0085B-WP 110x100x195 1 R 109-110,5 98,5-100 43,5 63 195

D-0117A/D-0083B-WP 120x80x195 1 L 119-120,5 78,5-80 53,5 63 195

D-0118A/D-0083B-WP 120x80x195 1 R 119-120,5 78,5-80 53,5 63 195

D-0117A/D-0084B-WP 120x90x195 1 L 119-120,5 88,5-90 53,5 63 195

D-0118A/D-0084B-WP 120x90x195 1 R 119-120,5 88,5-90 53,5 63 195

D-0117A/D-0085B-WP 120x100x195 1 L 119-120,5 98,5-100 53,5 63 195

D-0118A/D-0085B-WP 120x100x195 1 R 119-120,5 98,5-100 53,5 63 195

Option 2 
Parallel bracket

NEW RENOMA
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528-529, 534-545, 547-551
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Product available on request.  
Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich.  
Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ.  
Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення.  
Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0324 80x80x195 1 L 78,5-80 78,5-80 24,5 74 195

K-0325 80x80x195 1 R 78,5-80 78,5-80 24,5 74 195

K-0326 90x90x195 1 L 88,5-90 88,5-90 34,5 74 195

K-0327 90x90x195 1 R 88,5-90 88,5-90 34,5 74 195

K-0328 100x100x195 1 L 98,5-100 98,5-100 44,5 74 195

K-0329 100x100x195 1 R 98,5-100 98,5-100 44,5 74 195

C C

W

H

A B

195
cm

NEW MERANA

530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554

p. 276
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0330 80x80x195 2 78,5-80 78,5-80 24,5 74 195

K-0331 90x90x195 2 88,5-90 88,5-90 34,5 74 195

K-0332 100x100x195 2 98,5-100 98,5-100 44,5 74 195
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0333 100x80x195 1 L 98,5-100 78,5-80 24,5 45 74 195

K-0334 100x80x195 1 R 98,5-100 78,5-80 24,5 45 74 195

K-0335 120x85x195 1 L 118,5-120 83,5-85 29,5 65 74 195

K-0336 120x85x195 1 R 118,5-120 83,5-85 29,5 65 74 195
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0559 80x80x195 1 L 77,5-79 77,5-79 32 62 195

K-0560 80x80x195 1 R 77,5-79 77,5-79 32 62 195

K-0337 90x90x195 1 L 87,5-89 87,5-89 42 62 195

K-0338 90x90x195 1 R 87,5-89 87,5-89 42 62 195
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0561 100x80x195 1 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195

K-0563 100x80x195 1 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195B
A
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0564 100x80x195 1 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195

K-0562 100x80x195 1 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0661 80x80x195 2 77,5-79 77,5-79 32 62 195

K-0662 90x90x195 2 87,5-89 87,5-89 42 62 195

195
cm
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NEW AZURA

528, 539, 541, 543, 545, 558-560
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0663 100x80x195 2 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195

195
cm
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NEW RENOMA BLACk/ NEW MERANA BLACk / NEW AZURA BLACk
A very popular check pattern perfectly matches the industrial 
design of the New Renoma Black collection. The line, well known 
to our customers, has gained a completely new glass panel decor. 
The style of the products catches an eye with a spectacular design 
that has become a classic in interior design.

Чрезвычайно популярный рисунок решетки, феноменально 
гармонирующий с индустриальным дизайном коллекции 
New Renoma Black. Линия, хорошо известная покупателям, 
обзавелась совершенно новым декоративным оформлением 
стекол. Стиль изделий подкупает эффектным дизайном, 
ставшим классическим в дизайне интерьеров

Надзвичайно популярний принт решітки, що феноменально 
гармонує з індустріальним дизайном колекції New Renoma 
Black. Лінія, добре відома покупцям, обзавелася новим 
декоративним оформленням скла. Стиль кабін підкуповує 
ефектним дизайном, що став класичним у дизайні інтер’єрів.

Ein äußerst beliebtes Karomuster, das perfekt mit dem Industrial 
Style der NEW RENOMA BLACK Kollektion harmoniert. Die den 
Kunden bekannte Kollektion hat ein völlig neues Glasdekor 
erhalten. Der Stil der Produkte besticht durch sein spektakuläres 
Design, das zu einem Klassiker in der Innenraumgestaltung 
geworden ist.
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Products are equipped with hinges with lift function. This means that the door lifts as it opens and 
closes. This prevents the gasket, located on their bottom edge, from rubbing against the ground when 
closing or opening the door. The solution not only makes the product easier to use, but also prolongs 
the life of the seal. The hinge is made of high quality metal to ensure years of durability.

Hinge with lift function

Die Produkte sind mit Scharnieren mit Hebefunktion ausgestattet. Das bedeutet, dass die Tür beim 
Öffnen und Schließen nach oben geht. Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres 
Betriebes nicht am Boden. Die Lösung erleichtert nicht nur die Verwendung des Produkts, sondern 
verlängert auch die Lebensdauer der Dichtung selbst. Das Scharnier ist aus hochwertigem Metall 
gefertigt und gewährleistet eine langfristige Haltbarkeit.

Scharnier mit Hebefunktion

Изделия оснащены петлями с функцией подъема двери при открытии и закрытии. В результате 
уплотнение на их нижней части не трется о землю во время их работы. Решение облегчает 
использование продукта и продлевает срок службы уплотнителя. Петля изготовлена из 
высококачественного металла, что обеспечивает ее долгий срок службы.   

петля с подъемной функцией

Вироби оснащені петлями з функцією підйому дверей під час відкриття та закриття. В результаті 
ущільнення на їх нижній частині не треться про землю під час їхньої роботи. Рішення полегшує 
використання продукту та продовжує термін служби ущільнювача. Петля виготовлена із 
високоякісного металу, що забезпечує її довгий термін служби.

петля з підйомною функцією

The high aesthetics of the details, including the chrome handles, perfectly match the style of the shower enclosure.

Elegant chrome handles

Die hohe Ästhetik dieser Elemente harmoniert perfekt mit dem Stil der Kabine.

Elegante Chromgriffe

Высокая эстетика деталей, в том числе хромированных ручек, отлично гармонирует со стилем 
кабины.

Элегантные хромированные ручки

Висока естетика деталей, у тому числі хромованих ручок відмінно гармонує зі стилем кабіни.
Елегантні хромовані ручки

A detail that combines functionality and elegance. Securely fastens the product to the wall, while 
preserving the minimalist style of the collection.

Durability and stability

Ein Element, das Funktionalität und Eleganz vereint. Es fixiert das Produkt fest an der Wand und behält 
den minimalistischen Charakter der Kollektion bei.

Haltbarkeit und Stabilität

Деталь, сочетающая в себе функциональность и элегантность. Он надежно фиксирует изделие на 
стене, сохраняя минималистичный характер коллекции.

долговечность и стабильность

Деталь, що поєднує у собі функціональність та елегантність. Він надійно фіксує виріб на стіні, 
зберігаючи мінімальний характер колекції.

довговічність та стабільність

The chrome bracket creates a cohesive and aesthetically pleasing unit while enhancing the stability of 
the shower enclosure.

Attention to detail

Die verchromte Halterung schafft ein stimmiges und ästhetisches Ganzes und erhöht gleichzeitig die 
Stabilität der Kabine.

Aufmerksamkeit fürs Detail

Хромированный кронштейн создает эстетичную целостность, увеличивая при этом 
устойчивость кабины.

Внимание к деталям

Хромований кронштейн створює естетичну цілісність, збільшуючи при цьому стійкість кабіни. 
 увага до деталейOPTION 1

OPTION 2
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The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / 
рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet 
the needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower 
doors 2 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 2cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 2 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 2 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

The threshold strip and the additional seal are supplied together 
with other parts of the shower enclosure. The user can install 
it at any time without having to make a decision at the time of 
purchase.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE  
SCHwELLENLEISTE МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ  
З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set 
mit anderen Teilen der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann 
sie jederzeit montieren, ohne beim Kauf eine Entscheidung 
treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в 
комплект с другими частями душевой кабины. Пользователь 
может установить его в любое время, не принимая решения 
во время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до 
комплекту з іншими частинами душової кабіни. Клієнт може 
встановити його будь-коли, не приймаючи рішення під час 
покупки.Extension profile / Erweiterungsprofil 

Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0193A 80x195 1 L 79-82 21 53 195

D-0194A 80x195 1 R 79-82 21 53 195

D-0195A 90x195 1 L 89-92 31 53 195

D-0196A 90x195 1 R 89-92 31 53 195

D-0197A 100x195 1 L 99-102 31 63 195

D-0198A 100x195 1 R 99-102 31 63 195

D-0364A 110x195 1 L 109-112 41 63 195

D-0365A 110x195 1 R 109-112 41 63 195

D-0199A 120x195 1 L 119-122 51 63 195

D-0200A 120x195 1 R 119-122 51 63 195

D-0193A-WP 80x195 1 L 79-82 21 53 195

D-0194A-WP 80x195 1 R 79-82 21 53 195

D-0195A-WP 90x195 1 L 89-92 31 53 195

D-0196A-WP 90x195 1 R 89-92 31 53 195

D-0197A-WP 100x195 1 L 99-102 31 63 195

D-0198A-WP 100x195 1 R 99-102 31 63 195

D-0364A-WP 110x195 1 L 109-112 41 63 195

D-0365A-WP 110x195 1 R 109-112 41 63 195

D-0199A-WP 120x195 1 L 119-122 51 63 195

D-0200A-WP 120x195 1 R 119-122 51 63 195

Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Parallel bracket
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34-44

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя 
 з боку магнітного ущільнювача

black

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів. B

W

H

A
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0201A/D-0110B 80x80x195 1 L 78,5-80 78,5-80 23,5 53 195

D-0202A/D-0110B 80x80x195 1 R 78,5-80 78,5-80 23,5 53 195

D-0201A/D-0111B 80x90x195 1 L 78,5-80 88,5-90 23,5 53 195

D-0202A/D-0111B 80x90x195 1 R 78,5-80 88,5-90 23,5 53 195

D-0201A/D-0112B 80x100x195 1 L 78,5-80 98,5-100 23,5 53 195

D-0202A/D-0112B 80x100x195 1 R 78,5-80 98,5-100 23,5 53 195

D-0203A/D-0110B 90x80x195 1 L 88,5-90 78,5-80 33,5 53 195

D-0204A/D-0110B 90x80x195 1 R 88,5-90 78,5-80 33,5 53 195

D-0203A/D-0111B 90x90x195 1 L 88,5-90 88,5-90 33,5 53 195

D-0204A/D-0111B 90x90x195 1 R 88,5-90 88,5-90 33,5 53 195

D-0203A/D-0112B 90x100x195 1 L 88,5-90 98,5-100 33,5 53 195

D-0204A/D-0112B 90x100x195 1 R 88,5-90 98,5-100 33,5 53 195

D-0205A/D-0110B 100x80x195 1 L 98,5-100 78,5-80 33,5 63 195

D-0206A/D-0110B 100x80x195 1 R 98,5-100 78,5-80 33,5 63 195

D-0205A/D-0111B 100x90x195 1 L 98,5-100 88,5-90 33,5 63 195

D-0206A/D-0111B 100x90x195 1 R 98,5-100 88,5-90 33,5 63 195

D-0205A/D-0112B 100x100x195 1 L 98,5-100 98,5-100 33,5 63 195

D-0206A/D-0112B 100x100x195 1 R 98,5-100 98,5-100 33,5 63 195

D-0376A/D-0110B 110x80x195 1 L 108,5-110 78,5-80 43,5 63 195

D-0377A/D-0110B 110x80x195 1 R 108,5-110 78,5-80 43,5 63 195

D-0376A/D-0111B 110x90x195 1 L 108,5-110 88,5-90 43,5 63 195

D-0377A/D-0111B 110x90x195 1 R 108,5-110 88,5-90 43,5 63 195

D-0376A/D-0112B 110x100x195 1 L 108,5-110 98,5-100 43,5 63 195

D-0377A/D-0112B 110x100x195 1 R 108,5-110 98,5-100 43,5 63 195

D-0207A/D-0110B 120x80x195 1 L 118,5-120 78,5-80 53,5 63 195

D-0208A/D-0110B 120x80x195 1 R 118,5-120 78,5-80 53,5 63 195

D-0207A/D-0111B 120x90x195 1 L 118,5-120 88,5-90 53,5 63 195

D-0208A/D-0111B 120x90x195 1 R 118,5-120 88,5-90 53,5 63 195

D-0207A/D-0112B 120x100x195 1 L 118,5-120 98,5-100 53,5 63 195

D-0208A/D-0112B 120x100x195 1 R 118,5-120 98,5-100 53,5 63 195

195
cm
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NEW RENOMA BLACk

528-529, 534-545, 547-551

p. 294

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

n
ew

_r
en

o
m

a_
b

la
ck

34-44

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Diagonal bracket
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0201A/D-0110B-WP 80x80x195 1 L 78,5-80 78,5-80 23,5 53 195

D-0202A/D-0110B-WP 80x80x195 1 R 78,5-80 78,5-80 23,5 53 195

D-0201A/D-0111B-WP 80x90x195 1 L 78,5-80 88,5-90 23,5 53 195

D-0202A/D-0111B-WP 80x90x195 1 R 78,5-80 88,5-90 23,5 53 195

D-0201A/D-0112B-WP 80x100x195 1 L 78,5-80 98,5-100 23,5 53 195

D-0202A/D-0112B-WP 80x100x195 1 R 78,5-80 98,5-100 23,5 53 195

D-0203A/D-0110B-WP 90x80x195 1 L 88,5-90 78,5-80 33,5 53 195

D-0204A/D-0110B-WP 90x80x195 1 R 88,5-90 78,5-80 33,5 53 195

D-0203A/D-0111B-WP 90x90x195 1 L 88,5-90 88,5-90 33,5 53 195

D-0204A/D-0111B-WP 90x90x195 1 R 88,5-90 88,5-90 33,5 53 195

D-0203A/D-0112B-WP 90x100x195 1 L 88,5-90 98,5-100 33,5 53 195

D-0204A/D-0112B-WP 90x100x195 1 R 88,5-90 98,5-100 33,5 53 195

D-0205A/D-0110B-WP 100x80x195 1 L 98,5-100 78,5-80 33,5 63 195

D-0206A/D-0110B-WP 100x80x195 1 R 98,5-100 78,5-80 33,5 63 195

D-0205A/D-0111B-WP 100x90x195 1 L 98,5-100 88,5-90 33,5 63 195

D-0206A/D-0111B-WP 100x90x195 1 R 98,5-100 88,5-90 33,5 63 195

D-0205A/D-0112B-WP 100x100x195 1 L 98,5-100 98,5-100 33,5 63 195

D-0206A/D-0112B-WP 100x100x195 1 R 98,5-100 98,5-100 33,5 63 195

D-0376A/D-0110B-WP 110x80x195 1 L 108,5-110 78,5-80 43,5 63 195

D-0377A/D-0110B-WP 110x80x195 1 R 108,5-110 78,5-80 43,5 63 195

D-0376A/D-0111B-WP 110x90x195 1 L 108,5-110 88,5-90 43,5 63 195

D-0377A/D-0111B-WP 110x90x195 1 R 108,5-110 88,5-90 43,5 63 195

D-0376A/D-0112B-WP 110x100x195 1 L 108,5-110 98,5-100 43,5 63 195

D-0377A/D-0112B-WP 110x100x195 1 R 108,5-110 98,5-100 43,5 63 195

D-0207A/D-0110B-WP 120x80x195 1 L 118,5-120 78,5-80 53,5 63 195

D-0208A/D-0110B-WP 120x80x195 1 R 118,5-120 78,5-80 53,5 63 195

D-0207A/D-0111B-WP 120x90x195 1 L 118,5-120 88,5-90 53,5 63 195

D-0208A/D-0111B-WP 120x90x195 1 R 118,5-120 88,5-90 53,5 63 195

D-0207A/D-0112B-WP 120x100x195 1 L 118,5-120 98,5-100 53,5 63 195

D-0208A/D-0112B-WP 120x100x195 1 R 118,5-120 98,5-100 53,5 63 195
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Option 2 
Parallel bracket
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A B

195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0535 80x80x195 2 78,5-80 78,5-80 24,5 74 195

K-0536 90x90x195 2 88,5-90 88,5-90 34,5 74 195

K-0537 100x100x195 2 98,5-100 98,5-100 44,5 74 195

NEW MERANA BLACk

530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0665 80x80x195 1 L 77,5-79 77,5-79 32 62 195

K-0666 80x80x195 1 R 77,5-79 77,5-79 32 62 195

K-0667 90x90x195 1 L 87,5-89 87,5-89 42 62 195

K-0668 90x90x195 1 R 87,5-89 87,5-89 42 62 195
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0673 100x80x195 1 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195

K-0674 100x80x195 1 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195B
A

H

C D

W

K-0673

B
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K-0674

195
cm

NEW AZURA BLACk

560, 561
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0675 100x80x195 1 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195

K-0676 100x80x195 1 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0669 80x80x195 2 77,5-79 77,5-79 32 62 195

K-0670 90x90x195 2 87,5-89 87,5-89 42 62 195

NEW AZURA BLACk

528, 539, 541, 543, 545, 558-560
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0671 100x80x195 2 97,5-99 77,5-79 52 32 62 195

195
cm
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0271A 90x195 1 L 89-92 31 53 195

D-0272A 90x195 1 R 89-92 31 53 195

D-0368A 100x195 1 L 99-102 31 63 195

D-0369A 100x195 1 R 99-102 31 63 195

D-0372A 120x195 1 L 119-122 51 63 195

D-0373A 120x195 1 R 119-122 51 63 195

Print size
Druckgröße
Размер печати
Розмір друку

k1 k2

80 172 250

90 272 250

100 272 300

120 472 300

K1 (m
m

)
K2 (m

m
)

3
7
6

 (
m

m
)

B

W

H

A

195
cm

D-0271A-WP 90x195 1 L 89-92 31 53 195

D-0272A-WP 90x195 1 R 89-92 31 53 195

D-0368A-WP 100x195 1 L 99-102 31 63 195

D-0369A-WP 100x195 1 R 99-102 31 63 195

D-0372A-WP 120x195 1 L 119-122 51 63 195

D-0373A-WP 120x195 1 R 119-122 51 63 195

NEW RENOMA BLACk

528-529, 534-545, 547-551
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Parallel bracket

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати  
керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку  
керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0677 90x90x195 1 L 87,5-89 87,5-89 42 62 195

K-0678 90x90x195 1 R 87,5-89 87,5-89 42 62 195

195
cm

C C

W

H

A B

372 (mm)
300 (mm) 300 (mm)

3
7
6

 (
m

m
)

3
7
6

 (
m

m
)
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати  
керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку  
керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0273A/D-0164B 90x80x195 1 L 88,5-90 78,5-80 33,5 53 195

D-0274A/D-0164B 90x80x195 1 R 88,5-90 78,5-80 33,5 53 195

D-0273A/D-0119B 90x90x195 1 L 88,5-90 88,5-90 33,5 53 195

D-0274A/D-0119B 90x90x195 1 R 88,5-90 88,5-90 33,5 53 195

D-0380A/D-0164B 100x80x195 1 L 98,5-100 78,5-80 33,5 63 195

D-0381A/D-0164B 100x80x195 1 R 98,5-100 78,5-80 33,5 63 195

D-0380A/D-0119B 100x90x195 1 L 98,5-100 88,5-90 33,5 63 195

D-0381A/D-0119B 100x90x195 1 R 98,5-100 88,5-90 33,5 63 195

D-0384A/D-0164B 120x80x195 1 L 118,5-120 78,5-80 53,5 63 195

D-0385A/D-0164B 120x80x195 1 R 118,5-120 78,5-80 53,5 63 195

D-0384A/D-0119B 120x90x195 1 L 118,5-120 88,5-90 53,5 63 195

D-0385A/D-0119B 120x90x195 1 R 118,5-120 88,5-90 53,5 63 195

195
cm

B

C

H

W

A

K1 (m
m

)

K2

K2
K3

K5

K4
 (m

m)

3
7
6

 (
m

m
)

3
7
6

 (
m

m
)

Print size / Druckgröße / Размер печати / Розмір друку

k1 k2 k3 k4 k5

Door
80 197 250 - - -

90 297 250 - - -

100 297 300 - - -

120 497 300 - - -

Wall 80 - - 273 220 225

90 - - 273 270 275

528-529, 534-545, 547-551

NEW RENOMA BLACk
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати  
керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку  
керамічною фарбою

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Option 1
Diagonal bracket
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0273A/D-0164B-WP 90x80x195 1 L 88,5-90 78,5-80 33,5 53 195

D-0274A/D-0164B-WP 90x80x195 1 R 88,5-90 78,5-80 33,5 53 195

D-0273A/D-0119B-WP 90x90x195 1 L 88,5-90 88,5-90 33,5 53 195

D-0274A/D-0119B-WP 90x90x195 1 R 88,5-90 88,5-90 33,5 53 195

D-0380A/D-0164B-WP 100x80x195 1 L 98,5-100 78,5-80 33,5 63 195

D-0381A/D-0164B-WP 100x80x195 1 R 98,5-100 78,5-80 33,5 63 195

D-0380A/D-0119B-WP 100x90x195 1 L 98,5-100 88,5-90 33,5 63 195

D-0381A/D-0119B-WP 100x90x195 1 R 98,5-100 88,5-90 33,5 63 195

D-0384A/D-0164B-WP 120x80x195 1 L 118,5-120 78,5-80 53,5 63 195

D-0385A/D-0164B-WP 120x80x195 1 R 118,5-120 78,5-80 53,5 63 195

D-0384A/D-0119B-WP 120x90x195 1 L 118,5-120 88,5-90 53,5 63 195

D-0385A/D-0119B-WP 120x90x195 1 R 118,5-120 88,5-90 53,5 63 195

K1 (m
m

)

K2

K2
K3

K5

K4
 (m

m)

3
7
6

 (
m

m
)

3
7
6

 (
m

m
)

B

C

H

W

A

Print size / Druckgröße / Размер печати / Розмір друку 

k1 k2 k3 k4 k5

Door
80 197 250 - - -

90 297 250 - - -

100 297 300 - - -

120 497 300 - - -

Wall 80 - - 273 220 225

90 - - 273 270 275

528-529, 534-545, 547-551
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати  
керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку  
керамічною фарбою

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Option 2 
Parallel bracket
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NEW SOLEO
Tailor the enclosure to suit your bathroom. New Soleo line offers 
the possibility to order a product in any size and with series-
specific details. Thanks to it you will create an original bathroom 
of your dreams. Create classic elegance with the New Soleo 
shower enclosure thanks to beautiful finishes and top quality 
materials

Подберите кабину к своей ванной комнате. Линия New Soleo 
предлагает возможность заказа продукта в любом размере 
и с подходящими деталями из этой серии. Благодаря ему 
вы создадите оригинальную ванную комнату вашей мечты. 
Создайте классическую элегантность с кабиной New Soleo 
благодаря красивой отделке и материалам высочайшего 
качества.

Підберіть кабіну до ванної кімнати. Лінія New Soleo пропонує 
можливість замовлення продукту в будь-якому розмірі та з 
відповідними деталями з цієї серії. Завдяки йому ви створите 
оригінальну ванну  кімнату вашої мрії. Створіть класичну 
елегантність з кабіною New Soleo завдяки гарній обробці та 
матеріалам найвищої якості.

Passen Sie die Kabine Ihrem Badezimmer an. Die NEW SOLEO 
Kollektion bietet die Möglichkeit, ein Produkt in jeder Größe und 
mit serienspezifischen Elementen zu bestellen. Dank ihr schaffen 
Sie ein originelles Badezimmer Ihrer Träume. Schaffen Sie mit der 
NEW SOLEO Kabine klassische Eleganz dank schöner Oberflächen 
und hochwertigster Materialien.
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Products are equipped with hinges with lift function. This means that the door lifts as it opens and 
closes. This prevents the gasket, located on their bottom edge, from rubbing against the ground when 
closing or opening the door. The solution not only makes the product easier to use, but also prolongs 
the life of the seal. The hinge is made of high quality metal to ensure years of durability.

Hinge with lift function

Die Produkte sind mit Scharnieren mit Hebefunktion ausgestattet. Das bedeutet, dass die Tür beim 
Öffnen und Schließen nach oben geht. Dadurch reibt die Dichtung an ihrer Unterkante während ihres 
Betriebes nicht am Boden. Die Lösung erleichtert nicht nur die Verwendung des Produkts, sondern 
verlängert auch die Lebensdauer der Dichtung selbst. Das Scharnier ist aus hochwertigem Metall 
gefertigt und gewährleistet eine langfristige Haltbarkeit.

Scharnier mit Hebefunktion

Изделия оснащены петлями с функцией подъема двери при открытии и закрытии. В результате 
уплотнитель на их нижней части не трется о пол во время эксплуатации. Решение облегчает 
использование продукта и продлевает срок службы уплотнителя. Петля изготовлена из 
высококачественного металла, что обеспечивает ее долгий срок службы. 

петля с подъемной функцией 

Вироби оснащені петлями з функцією підйому дверей під час відкриття та закриття. В результаті 
ущільнювач на їх нижній частині не треться о підлогу під час эксплуатації. Рішення полегшує 
використання продукту та продовжує термін служби ущільнювача. Петля виготовлена із 
високоякісного металу, що забезпечує її довгий термін служби. 

петля з підйомною функцією 

A hinge in the form of a column provides a wide and comfortable entrance. It comes with a lift-up feature that 
prevents gasket wear The door leaves open both outward and inward.

Column hinges

Das säulenförmige Scharnier bietet einen breiten und bequemen Einstieg. Es hat eine Hebefunktion, die den 
Verschleiß der Dichtung verhindert. Die Türflügel lassen sich sowohl nach außen als auch nach innen öffnen.

Säulenscharniere

Петля в виде колонны обеспечивает широкий и удобный вход. Она имеет подъемную функцию 
для предотвращения износа уплотнителя. Двери открываются как наружу, так и внутрь. 

колонные петли 

Петля у вигляді колони забезпечує широкий та зручний вхід. Вона має підйомну функцію для 
запобігання зносу ущільнювача. Двері відчиняються як назовні, так і всередину. 

колонні петлі 

The detail combine functionality and elegance. They securely fasten the product to the wall, while 
preserving the minimalist style of the collection.

Durability and stability

Ein Element, das Funktionalität und Eleganz vereint. Es fixiert das Produkt fest an der Wand und behält 
den minimalistischen Charakter der Kollektion bei.

Haltbarkeit und Stabilität

Деталь, сочетающая в себе функциональность и элегантность. Он надежно фиксирует изделие  
к стене, сохраняя минималистичный характер коллекции.

долговечность и стабильность

Деталь, що поєднує у собі функціональність та елегантність. Він надійно фіксує виріб до стіни, 
зберігаючи мінімальний характер колекції.

довговічність та стабільність

The chrome–plated, high-quality bracket ensures a solid enclosure design. The modern design 
harmonizes with the clean lines of the glass surfaces.

Practical finish

Die hochwertig verchromte Halterung sorgt für einen soliden Kabinenaufbau. Die moderne 
Verarbeitungsform harmoniert mit der klaren Linie der Glasflächen.

Praktische Vollendung

Качественный хромированный кронштейн обеспечивает прочную конструкцию кабины. 
Современная форма исполнения гармонирует с чистыми линиями стеклянных поверхностей.

практичная отделка

Якісний хромований кронштейн забезпечує міцну конструкцію кабіни. Сучасна форма 
виконання гармонує із чистими лініями скляних поверхонь.

практичне оздоблення
OPTION 1

OPTION 2

310
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Chrome-plated, rounded handles perfectly match the shape of the shower enclosure, making the product 
look good in both traditional and modern bathrooms. In case of models with folding doors, the handle has an 
additional cover that cushions its contact with the adjacent glass panel.

Хромированные округлые ручки идеально сочетаются с формой кабины, благодаря чему изделие 
отлично выглядит как в традиционных, так и в современных ванных комнатах. Ручка на моделях со 
складными дверьми имеет дополнительную защиту, амортизирующую ее контакт с соседним стеклом.

Verchromte und abgerundete Griffe passen perfekt zur Form der Kabine, wodurch das Produkt in einem 
Badezimmer mit traditionellem und modernem Dekor gut aussieht. Bei Modellen mit Falttür ist der Griff mit einer 
zusätzlichen Abdeckung versehen, um den Kontakt mit der angrenzenden Glasscheibe zu dämpfen.

Хромовані округлі ручки ідеально поєднуються з формою кабіни, завдяки чому виріб чудово виглядає 
як у традиційних, так і в сучасних ванних кімнатах. Ручка на моделях зі складними дверима додатковий 
захист, що амортизує її контакт із сусіднім склом.

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / 
рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet 
the needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower 
doors 2 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 2cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 2 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 2 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

Mounting with a threshold strip
Montage mit Schwellenleiste
Монтаж с пороговой планкой
Монтаж з пороговою планкою

Mounting without a threshold strip
Montage ohne Schwellenleiste
Монтеж без пороговой планки
Монтаж без порогової планки

The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE  
SCHwELLENLEISTE МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ  
З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

STYLISH AND SAfE HANDLE / STILVOLLER UND SICHERER HALT
СТИЛЬНАя И НАдЕЖНАя руЧкА / СТИЛЬНА ТА НАдІйНА руЧкА

The threshold strip and the additional seal are supplied together with 
other parts of the shower enclosure. The user can install it at any time 
without having to make a decision at the time of purchase.

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set mit 
anderen Teilen der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann sie jederzeit 
montieren, ohne beim Kauf eine Entscheidung treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в 
комплект с другими частями душевой кабины. Пользователь 
может установить его в любое время, не принимая решения во 
время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до комплекту 
з іншими частинами душової кабіни. Клієнт може встановити його 
будь-коли, не приймаючи рішення під час покупки.

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0007 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome

311



Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0119A 70x195 clear 6mm 1 69-71,5 57,5 195

D-0120A 80x195 clear 6mm 1 79-81,5 67,5 195

D-0121A 90x195 clear 6mm 1 89-91,5 77,5 195

D-0122A 100x195 clear 6mm 1 99-101,5 87,5 195

528-529, 534-545, 547-551
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0007 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

(1)  (2) A B W H

D-0155A D-0155A-WK 90x195 1 89-91,5 26,5 57,5 195

D-0156A D-0156A-WK 100x195 1 99-101,5 36,5 57,5 195

D-0157A D-0157A-WK 110x195 1 109-111,5 46,5 57,5 195
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528-529, 534-545, 547-551
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0007 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome

Option 1
Diagonal bracket

Option 2
Parallel bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

(1)  (2) A B W H

D-0139A/D-0094B D-0139A/D-0094B-WP 100x195 1 99,5-102 32 60 195

D-0140A/D-0094B D-0140A/D-0094B-WP 110x195 1 109,5-112 32 70 195

D-0141A/D-0094B D-0141A/D-0094B-WP 120x195 1 119,5-122 32 80 195
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528-529, 534-545, 547-551
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Option 1
Diagonal bracket

Option 2
Parallel bracket
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p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C W H

D-0171A 110x195 1 109,5-111,5 27 22 60 195

D-0172A 120x195 1 119,5-121,5 37 22 60 195

D-0173A 130x195 1 129,5-131,5 37 32 60 195

D-0174A 140x195 1 139,5-141,5 47 32 60 195

D-0175A 150x195 1 149,5-151,5 47 42 60 195
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529, 535, 539, 541, 543, 545, 547-549, 551
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0123A 70x195 2 68,5-71,5 54,5 195

D-0124A 80x195 2 78,5-81,5 64,5 195

D-0125A 90x195 2 88,5-91,5 74,5 195

D-0126A 100x195 2 98,5-101,5 84,5 195

D-0127A 110x195 2 108,5-111,5 94,5 195

D-0128A 120x195 2 118,5-121,5 104,5 195

D-0168A 130x195 2 129,5-132 115 195

D-0169A 150x195 2 149,5-152 135 195

D-0170A 170x195 2 169,5-172 155 195
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p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0129A 70x195 1 L 69-71,5 57 195

D-0130A 70x195 1 R 69-71,5 57 195

D-0131A 80x195 1 L 79-81,5 67 195

D-0132A 80x195 1 R 79-81,5 67 195

D-0133A 90x195 1 L 89-91,5 77 195

D-0134A 90x195 1 R 89-91,5 77 195

D-0135A 100x195 1 L 99-101,5 87 195

D-0136A 100x195 1 R 99-101,5 87 195

D-0137A 120x195 1 L 119-121,5 107 195

D-0138A 120x195 1 R 119-121,5 107 195

W

A

H

195
cm

SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0007 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

chrome

W

A

H
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p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0148A/D-0095B 100x195 1 L 100-102,5 22 71 195

D-0152A/D-0095B 100x195 1 R 100-102,5 22 71 195

D-0148A/D-0094B 110x195 1 L 110-112,5 32 71 195

D-0152A/D-0094B 110x195 1 R 110-112,5 32 71 195

D-0150A/D-0095B 120x195 1 L 120-122,5 22 91 195

D-0154A/D-0095B 120x195 1 R 120-122,5 22 91 195

D-0150A/D-0094B 130x195 1 L 130-132,5 32 91 195

D-0154A/D-0094B 130x195 1 R 130-132,5 32 91 195

D-0150A/D-0096B 140x195 1 L 140-142,5 42 91 195

D-0154A/D-0096B 140x195 1 R 140-142,5 42 91 195

W

B

A

H

195
cm

528-529, 534-545, 547-551

SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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p. 312

529, 547

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0258A 130x195 2 129-131,5 116,5 195

D-0259A 150x195 2 149-151,5 136,5 195

D-0260A 170x195 2 169-171,5 156,5 195

D-0261A 190x195 2 189-191,5 176,5 195

D-0262A 230x195 2 229-231,5 216,5 195
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ
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p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0255A 110x195 2 108,7-111,2 26,5 55,2 195

D-0256A 120x195 2 118,7-121,2 26,5 65,2 195

D-0257A 130x195 2 128,7-131,2 26,5 75,2 195

D-0265A 140x195 2 138,7-141,2 26,5 85,2 195

D-0266A 150x195 2 148,7-151,2 26,5 95,2 195

D-0267A 160x195 2 158,7-161,2 26,5 105,2 195
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

(1)  (2) A B W H

D-0139A/D-0086B D-0139A/D-0086B-WP 70x70x195 1 69-70,5 68,5-70 60 195

D-0139A/D-0087B D-0139A/D-0087B-WP 70x80x195 1 69-70,5 78,5-80 60 195

D-0139A/D-0088B D-0139A/D-0088B-WP 70x90x195 1 69-70,5 88,5-90 60 195

D-0139A/D-0089B D-0139A/D-0089B-WP 70x100x195 1 69-70,5 98,5-100 60 195

D-0139A/D-0150B D-0139A/D-0150B-WP 70x110x195 1 69-70,5 108,5-110 60 195

D-0139A/D-0151B D-0139A/D-0151B-WP 70x120x195 1 69-70,5 118,5-120 60 195

D-0140A/D-0086B D-0140A/D-0086B-WP 80x70x195 1 79-80,5 68,5-70 70 195

D-0140A/D-0087B D-0140A/D-0087B-WP 80x80x195 1 79-80,5 78,5-80 70 195

D-0140A/D-0088B D-0140A/D-0088B-WP 80x90x195 1 79-80,5 88,5-90 70 195

D-0140A/D-0089B D-0140A/D-0089B-WP 80x100x195 1 79-80,5 98,5-100 70 195

D-0140A/D-0150B D-0140A/D-0150B-WP 80x110x195 1 79-80,5 108,5-110 70 195

D-0140A/D-0151B D-0140A/D-0151B-WP 80x120x195 1 79-80,5 118,5-120 70 195

D-0141A/D-0086B D-0141A/D-0086B-WP 90x70x195 1 89-90,5 68,5-70 80 195

D-0141A/D-0087B D-0141A/D-0087B-WP 90x80x195 1 89-90,5 78,5-80 80 195

D-0141A/D-0088B D-0141A/D-0088B-WP 90x90x195 1 89-90,5 88,5-90 80 195

D-0141A/D-0089B D-0141A/D-0089B-WP 90x100x195 1 89-90,5 98,5-100 80 195

D-0141A/D-0150B D-0141A/D-0150B-WP 90x110x195 1 89-90,5 108,5-110 80 195

D-0141A/D-0151B D-0141A/D-0151B-WP 90x120x195 1 89-90,5 118,5-120 80 195

D-0142A/D-0086B D-0142A/D-0086B-WP 100x70x195 1 99-100,5 68,5-70 90 195

D-0142A/D-0087B D-0142A/D-0087B-WP 100x80x195 1 99-100,5 78,5-80 90 195

D-0142A/D-0088B D-0142A/D-0088B-WP 100x90x195 1 99-100,5 88,5-90 90 195

D-0142A/D-0089B D-0142A/D-0089B-WP 100x100x195 1 99-100,5 98,5-100 90 195

D-0142A/D-0150B D-0142A/D-0150B-WP 100x110x195 1 99-100,5 108,5-110 90 195

D-0142A/D-0151B D-0142A/D-0151B-WP 100x120x195 1 99-100,5 118,5-120 90 195

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Option 1
Diagonal bracket

Option 2
Parallel bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0649 90x70x195 1 89,5-91 68,5-70 26,5 60 195

K-0394 90x80x195 1 89,5-91 78,5-80 26,5 60 195

K-0395 90x90x195 1 89,5-91 88,5-90 26,5 60 195

K-0396 90x100x195 1 89,5-91 98,5-100 26,5 60 195

K-0650 90x110x195 1 89,5-91 108,5-110 26,5 60 195

K-0651 90x120x195 1 89,5-91 118,5-120 26,5 60 195

K-0652 100x70x195 1 99,5-101 68,5-70 26,5 70 195

K-0397 100x80x195 1 99,5-101 78,5-80 26,5 70 195

K-0398 100x90x195 1 99,5-101 88,5-90 26,5 70 195

K-0399 100x100x195 1 99,5-101 98,5-100 26,5 70 195

K-0653 100x110x195 1 99,5-101 108,5-110 26,5 70 195

K-0654 100x120x195 1 99,5-101 118,5-120 26,5 70 195

K-0655 110x70x195 1 109,5-111 68,5-70 36,5 70 195

K-0400 110x80x195 1 109,5-111 78,5-80 36,5 70 195

K-0401 110x90x195 1 109,5-111 88,5-90 36,5 70 195

K-0402 110x100x195 1 109,5-111 98,5-100 36,5 70 195

K-0656 110x110x195 1 109,5-111 108,5-110 36,5 70 195

K-0657 110x120x195 1 109,5-111 118,5-120 36,5 70 195

K-0658 120x70x195 1 119,5-121 68,5-70 46,5 70 195

K-0403 120x80x195 1 119,5-121 78,5-80 46,5 70 195

K-0404 120x90x195 1 119,5-121 88,5-90 46,5 70 195

K-0405 120x100x195 1 119,5-121 98,5-100 46,5 70 195

K-0659 120x110x195 1 119,5-121 108,5-110 46,5 70 195

K-0660 120x120x195 1 119,5-121 118,5-120 46,5 70 195

528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0631 100x70x195 1 99-100,5 69,5-71 30 60 195

K-0359 100x80x195 1 99-100,5 79,5-81 30 60 195

K-0360 100x90x195 1 99-100,5 89,5-91 30 60 195

K-0632 100x100x195 1 99-100,5 99,5-101 30 60 195

K-0633 100x110x195 1 99-100,5 109,5-111 30 60 195

K-0634 100x120x195 1 99-100,5 119,5-121 30 60 195

K-0635 110x70x195 1 109-110,5 69,5-71 30 70 195

K-0361 110x80x195 1 109-110,5 79,5-81 30 70 195

K-0362 110x90x195 1 109-110,5 89,5-91 30 70 195

K-0636 110x100x195 1 109-110,5 99,5-101 30 70 195

K-0637 110x110x195 1 109-110,5 109,5-111 30 70 195

K-0638 110x120x195 1 109-110,5 119,5-121 30 70 195

K-0639 120x70x195 1 119-120,5 69,5-71 30 80 195

K-0363 120x80x195 1 119-120,5 79,5-81 30 80 195

K-0364 120x90x195 1 119-120,5 89,5-91 30 80 195

K-0640 120x100x195 1 119-120,5 99,5-101 30 80 195

K-0641 120x110x195 1 119-120,5 109,5-111 30 80 195

K-0642 120x120x195 1 119-120,5 119,5-121 30 80 195
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528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0715 90x70x195 1 88,5-90 68-69,5 24 58 195

K-0716 90x80x195 1 88,5-90 78-79,5 24 58 195

K-0717 90x90x195 1 88,5-90 88-89,5 24 58 195

K-0718 90x100x195 1 88,5-90 98-99,5 24 58 195

K-0719 90x110x195 1 88,5-90 108-109,5 24 58 195

K-0720 90x120x195 1 88,5-90 118-119,5 24 58 195

K-0721 100x70x195 1 98,5-100 68-69,5 34 58 195

K-0722 100x80x195 1 98,5-100 78-79,5 34 58 195

K-0723 100x90x195 1 98,5-100 88-89,5 34 58 195

K-0724 100x100x195 1 98,5-100 98-99,5 34 58 195

K-0725 100x110x195 1 98,5-100 108-109,5 34 58 195

K-0726 100x120x195 1 98,5-100 118-119,5 34 58 195

K-0727 110x70x195 1 108,5-110 68-69,5 34 68 195

K-0728 110x80x195 1 108,5-110 78-79,5 34 68 195

K-0729 110x90x195 1 108,5-110 88-89,5 34 68 195

K-0730 110x100x195 1 108,5-110 98-99,5 34 68 195

K-0731 110x110x195 1 108,5-110 108-109,5 34 68 195

K-0732 110x120x195 1 108,5-110 118-119,5 34 68 195

K-0733 120x70x195 1 118,5-120 68-69,5 44 68 195

K-0734 120x80x195 1 118,5-120 78-79,5 44 68 195

K-0735 120x90x195 1 118,5-120 88-89,5 44 68 195

K-0736 120x100x195 1 118,5-120 98-99,5 44 68 195

K-0737 120x110x195 1 118,5-120 108-109,5 44 68 195

K-0738 120x120x195 1 118,5-120 118-119,5 44 68 195 A
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0691 90x70x195 1 88,5-91,5 68-69,5 22 58 195

K-0692 90x80x195 1 88,5-91,5 78-79,5 22 58 195

K-0693 90x90x195 1 88,5-91,5 88-89,5 22 58 195

K-0694 90x100x195 1 88,5-91,5 98-99,5 22 58 195

K-0695 90x110x195 1 88,5-91,5 108-109,5 22 58 195

K-0696 90x120x195 1 88,5-91,5 118-119,5 22 58 195

K-0697 100x70x195 1 98,5-101,5 68-69,5 32 58 195

K-0698 100x80x195 1 98,5-101,5 78-79,5 32 58 195

K-0699 100x90x195 1 98,5-101,5 88-89,5 32 58 195

K-0700 100x100x195 1 98,5-101,5 98-99,5 32 58 195

K-0701 100x110x195 1 98,5-101,5 108-109,5 32 58 195

K-0702 100x120x195 1 98,5-101,5 118-119,5 32 58 195

K-0703 110x70x195 1 108,5-111,5 68-69,5 32 68 195

K-0704 110x80x195 1 108,5-111,5 78-79,5 32 68 195

K-0705 110x90x195 1 108,5-111,5 88-89,5 32 68 195

K-0706 110x100x195 1 108,5-111,5 98-99,5 32 68 195

K-0707 110x110x195 1 108,5-111,5 108-109,5 32 68 195

K-0708 110x120x195 1 108,5-111,5 118-119,5 32 68 195

K-0709 120x70x195 1 118,5-121,5 68-69,5 42 68 195

K-0710 120x80x195 1 118,5-121,5 78-79,5 42 68 195

K-0711 120x90x195 1 118,5-121,5 88-89,5 42 68 195

K-0712 120x100x195 1 118,5-121,5 98-99,5 42 68 195

K-0713 120x110x195 1 118,5-121,5 108-109,5 42 68 195

K-0714 120x120x195 1 118,5-121,5 118-119,5 42 68 195
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528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0643 110x70x195 1 109-110,5 69,5-71 27 20,5 60 195

K-0370 110x80x195 1 109-110,5 79,5-81 27 20,5 60 195

K-0371 110x90x195 1 109-110,5 89,5-91 27 20,5 60 195

K-0372 110x100x195 1 109-110,5 99,5-101 27 20,5 60 195

K-0644 110x110x195 1 109-110,5 109,5-111 27 20,5 60 195

K-0645 110x120x195 1 109-110,5 119,5-121 27 20,5 60 195

K-0646 120x70x195 1 119-120,5 69,5-71 37 20,5 60 195

K-0373 120x80x195 1 119-120,5 79,5-81 37 20,5 60 195

K-0374 120x90x195 1 119-120,5 89,5-91 37 20,5 60 195

K-0375 120x100x195 1 119-120,5 99,5-101 37 20,5 60 195

K-0647 120x110x195 1 119-120,5 109,5-111 37 20,5 60 195

K-0648 120x120x195 1 119-120,5 119,5-121 37 20,5 60 195
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0139A/D-0139A 70x70x195 2 68,5-70 68,5-70 85 195

D-0139A/D-0140A 70x80x195 2 68,5-70 78,5-80 92 195

D-0139A/D-0141A 70x90x195 2 68,5-70 88,5-90 100 195

D-0139A/D-0142A 70x100x195 2 68,5-70 98,5-100 108 195

D-0140A/D-0140A 80x80x195 2 78,5-80 78,5-80 99 195

D-0140A/D-0141A 80x90x195 2 78,5-80 88,5-90 106 195

D-0140A/D-0142A 80x100x195 2 78,5-80 98,5-100 114 195

D-0141A/D-0141A 90x90x195 2 88,5-90 88,5-90 113 195

D-0141A/D-0142A 90x100x195 2 88,5-90 98,5-100 120 195

D-0142A/D-0142A 100x100x195 2 98,5-100 98,5-100 127 195
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528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO

34-44

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

n
ew

_s
o

le
o

S
q

U
A

R
E 

A
N

D
 R

EC
TA

N
G

U
LA

R
 S

H
O

W
ER

 E
N

C
LO

S
U

R
ES

  |
  q

U
A

D
R

AT
IS

C
H

E 
U

N
D

 R
EC

H
T

EC
K

IG
E 

K
A

B
IN

EN
 

КВ
АД

РА
ТН

Ы
Е 

И
 П

РЯ
М

О
УГ

О
ЛЬ

Н
Ы

Е 
КА

БИ
Н

Ы
  |

  К
ВА

ДР
АТ

Н
І І

 П
РЯ

М
О

КУ
ТН

І К
АБ

ІН
И



329

I 
  

  
L

IN
IA

  
G

O
L

D
  

  
 I

p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

K-0406 90x90x195 2 88,5-90 88,5-90 26,5 26,5 60 60 85 195

K-0407 90x100x195 2 88,5-90 98,5-100 26,5 26,5 60 70 92 195

K-0749 90x110x195 2 88,5-90 108,5-110 26,5 36,5 60 70 92 195

K-0408 90x120x195 2 88,5-90 118,5-120 26,5 46,5 60 70 92 195

K-0410 100x100x195 2 98,5-100 98,5-100 26,5 26,5 70 70 99 195

K-0750 100x110x195 2 98,5-100 108,5-110 26,5 36,5 70 70 99 195

K-0411 100x120x195 2 98,5-100 118,5-120 26,5 46,5 70 70 99 195

K-0751 110x110x195 2 108,5-110 108,5-110 36,5 36,5 70 70 99 195

K-0752 110x120x195 2 108,5-110 118,5-120 36,5 46,5 70 70 99 195

K-0414 120x120x195 2 118,5-120 118,5-120 46,5 46,5 70 70 99 195
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528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO

N
E

W
 S

O
LE

O

34-44

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

n
ew

_s
o

le
o

S
q

U
A

R
E 

A
N

D
 R

EC
TA

N
G

U
LA

R
 S

H
O

W
ER

 E
N

C
LO

S
U

R
ES

  |
  q

U
A

D
R

AT
IS

C
H

E 
U

N
D

 R
EC

H
T

EC
K

IG
E 

K
A

B
IN

EN
 

КВ
АД

РА
ТН

Ы
Е 

И
 П

РЯ
М

О
УГ

О
ЛЬ

Н
Ы

Е 
КА

БИ
Н

Ы
  |

  К
ВА

ДР
АТ

Н
І І

 П
РЯ

М
О

КУ
ТН

І К
АБ

ІН
И



330

p. 312

H

AB

W

H

AB

W

195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

(1)  (2) A B W H

D-0143A/D-0090B D-0143A/D-0090B-WP 70x70x195 2 70-71,5 69,5-71 54,5 195

D-0143A/D-0091B D-0143A/D-0091B-WP 70x80x195 2 70-71,5 79,5-81 54,5 195

D-0143A/D-0092B D-0143A/D-0092B-WP 70x90x195 2 70-71,5 89,5-91 54,5 195

D-0143A/D-0093B D-0143A/D-0093B-WP 70x100x195 2 70-71,5 99,5-101 54,5 195

D-0144A/D-0090B D-0144A/D-0090B-WP 80x70x195 2 80-81,5 69,5-71 64,5 195

D-0144A/D-0091B D-0144A/D-0091B-WP 80x80x195 2 80-81,5 79,5-81 64,5 195

D-0144A/D-0092B D-0144A/D-0092B-WP 80x90x195 2 80-81,5 89,5-91 64,5 195

D-0144A/D-0093B D-0144A/D-0093B-WP 80x100x195 2 80-81,5 99,5-101 64,5 195

D-0145A/D-0090B D-0145A/D-0090B-WP 90x70x195 2 90-91,5 69,5-71 74,5 195

D-0145A/D-0091B D-0145A/D-0091B-WP 90x80x195 2 90-91,5 79,5-81 74,5 195

D-0145A/D-0092B D-0145A/D-0092B-WP 90x90x195 2 90-91,5 89,5-91 74,5 195

D-0145A/D-0093B D-0145A/D-0093B-WP 90x100x195 2 90-91,5 99,5-101 74,5 195

D-0146A/D-0090B D-0146A/D-0090B-WP 100x70x195 2 100-101,5 69,5-71 84,5 195

D-0146A/D-0091B D-0146A/D-0091B-WP 100x80x195 2 100-101,5 79,5-81 84,5 195

D-0146A/D-0092B D-0146A/D-0092B-WP 100x90x195 2 100-101,5 89,5-91 84,5 195

D-0146A/D-0093B D-0146A/D-0093B-WP 100x100x195 2 100-101,5 99,5-101 84,5 195

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Option 1
Diagonal bracket

Option 2
Parallel bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0619 100x70x195 1 L 99,5-101 69,5-71 21 71 195

K-0620 100x70x195 1 R 99,5-101 69,5-71 21 71 195

K-0376 100x80x195 1 L 99,5-101 79,5-81 21 71 195

K-0377 100x80x195 1 R 99,5-101 79,5-81 21 71 195

K-0378 100x90x195 1 L 99,5-101 89,5-91 21 71 195

K-0379 100x90x195 1 R 99,5-101 89,5-91 21 71 195

K-0380 100x100x195 1 L 99,5-101 99,5-101 21 71 195

K-0381 100x100x195 1 R 99,5-101 99,5-101 21 71 195

K-0621 100x110x195 1 L 99,5-101 109,5-111 21 71 195

K-0622 100x110x195 1 R 99,5-101 109,5-111 21 71 195

K-0623 100x120x195 1 L 99,5-101 119,5-121 21 71 195

K-0624 100x120x195 1 R 99,5-101 119,5-121 21 71 195

K-0625 110x70x195 1 L 109,5-111 69,5-71 31 71 195

K-0626 110x70x195 1 R 109,5-111 69,5-71 31 71 195

K-0382 110x80x195 1 L 109,5-111 79,5-81 31 71 195

K-0383 110x80x195 1 R 109,5-111 79,5-81 31 71 195

K-0384 110x90x195 1 L 109,5-111 89,5-91 31 71 195

K-0385 110x90x195 1 R 109,5-111 89,5-91 31 71 195

K-0386 110x100x195 1 L 109,5-111 99,5-101 31 71 195

K-0387 110x100x195 1 R 109,5-111 99,5-101 31 71 195

K-0627 110x110x195 1 L 109,5-111 109,5-111 31 71 195

K-0628 110x110x195 1 R 109,5-111 109,5-111 31 71 195

K-0629 110x120x195 1 L 109,5-111 119,5-121 31 71 195

K-0630 110x120x195 1 R 109,5-111 119,5-121 31 71 195
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

H

W

C

A
B
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0147A/D-0086B 70x70x195 1 L 69,5-71 69-70,5 61 195

D-0147A/D-0087B 70x80x195 1 L 69,5-71 79-80,5 61 195

D-0147A/D-0088B 70x90x195 1 L 69,5-71 89-90,5 61 195

D-0147A/D-0089B 70x100x195 1 L 69,5-71 99-100,5 61 195

D-0147A/D-0150B 70x110x195 1 L 69,5-71 109-110,5 61 195

D-0147A/D-0151B 70x120x195 1 L 69,5-71 119-120,5 61 195

D-0148A/D-0086B 80x70x195 1 L 79,5-81 69-70,5 71 195

D-0148A/D-0087B 80x80x195 1 L 79,5-81 79-80,5 71 195

D-0148A/D-0088B 80x90x195 1 L 79,5-81 89-90,5 71 195

D-0148A/D-0089B 80x100x195 1 L 79,5-81 99-100,5 71 195

D-0148A/D-0150B 80x110x195 1 L 79,5-81 109-110,5 71 195

D-0148A/D-0151B 80x120x195 1 L 79,5-81 119-120,5 71 195

D-0149A/D-0086B 90x70x195 1 L 89,5-91 69-70,5 81 195

D-0149A/D-0087B 90x80x195 1 L 89,5-91 79-80,5 81 195

D-0149A/D-0088B 90x90x195 1 L 89,5-91 89-90,5 81 195

D-0149A/D-0089B 90x100x195 1 L 89,5-91 99-100,5 81 195

D-0149A/D-0150B 90x110x195 1 L 89,5-91 109-110,5 81 195

D-0149A/D-0151B 90x120x195 1 L 89,5-91 119-120,5 81 195

D-0150A/D-0086B 100x70x195 1 L 99,5-101 69-70,5 91 195

D-0150A/D-0087B 100x80x195 1 L 99,5-101 79-80,5 91 195

D-0150A/D-0088B 100x90x195 1 L 99,5-101 89-90,5 91 195

D-0150A/D-0089B 100x100x195 1 L 99,5-101 99-100,5 91 195

D-0150A/D-0150B 100x110x195 1 L 99,5-101 109-110,5 91 195

D-0150A/D-0151B 100x120x195 1 L 99,5-101 119-120,5 91 195

195
cm
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0151A/D-0086B 70x70x195 1 R 69,5-71 69-70,5 61 195

D-0151A/D-0087B 70x80x195 1 R 69,5-71 79-80,5 61 195

D-0151A/D-0088B 70x90x195 1 R 69,5-71 89-90,5 61 195

D-0151A/D-0089B 70x100x195 1 R 69,5-71 99-100,5 61 195

D-0151A/D-0150B 70x110x195 1 R 69,5-71 109-110,5 61 195

D-0151A/D-0151B 70x120x195 1 R 69,5-71 119-120,5 61 195

D-0152A/D-0086B 80x70x195 1 R 79,5-81 69-70,5 71 195

D-0152A/D-0087B 80x80x195 1 R 79,5-81 79-80,5 71 195

D-0152A/D-0088B 80x90x195 1 R 79,5-81 89-90,5 71 195

D-0152A/D-0089B 80x100x195 1 R 79,5-81 99-100,5 71 195

D-0152A/D-0150B 80x110x195 1 R 79,5-81 109-110,5 71 195

D-0152A/D-0151B 80x120x195 1 R 79,5-81 119-120,5 71 195

D-0153A/D-0086B 90x70x195 1 R 89,5-91 69-70,5 81 195

D-0153A/D-0087B 90x80x195 1 R 89,5-91 79-80,5 81 195

D-0153A/D-0088B 90x90x195 1 R 89,5-91 89-90,5 81 195

D-0153A/D-0089B 90x100x195 1 R 89,5-91 99-100,5 81 195

D-0153A/D-0150B 90x110x195 1 R 89,5-91 109-110,5 81 195

D-0153A/D-0151B 90x120x195 1 R 89,5-91 119-120,5 81 195

D-0154A/D-0086B 100x70x195 1 R 99,5-101 69-70,5 91 195

D-0154A/D-0087B 100x80x195 1 R 99,5-101 79-80,5 91 195

D-0154A/D-0088B 100x90x195 1 R 99,5-101 89-90,5 91 195

D-0154A/D-0089B 100x100x195 1 R 99,5-101 99-100,5 91 195

D-0154A/D-0150B 100x110x195 1 R 99,5-101 109-110,5 91 195

D-0154A/D-0151B 100x120x195 1 R 99,5-101 119-120,5 91 195
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

H

A B

W
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0147A/D-0151A 70x70x195 2 69-70,5 69-70,5 85 195

D-0147A/D-0152A 70x80x195 2 69-70,5 79-80,5 92 195

D-0147A/D-0153A 70x90x195 2 69-70,5 89-90,5 100 195

D-0147A/D-0154A 70x100x195 2 69-70,5 99-100,5 108 195

D-0148A/D-0151A 80x70x195 2 79-80,5 69-70,5 92 195

D-0148A/D-0152A 80x80x195 2 79-80,5 79-80,5 99 195

D-0148A/D-0153A 80x90x195 2 79-80,5 89-90,5 106 195

D-0148A/D-0154A 80x100x195 2 79-80,5 99-100,5 114 195

D-0149A/D-0151A 90x70x195 2 89-90,5 69-70,5 100 195

D-0149A/D-0152A 90x80x195 2 89-90,5 79-80,5 106 195

D-0149A/D-0153A 90x90x195 2 89-90,5 89-90,5 113 195

D-0149A/D-0154A 90x100x195 2 89-90,5 99-100,5 120 195

D-0150A/D-0151A 100x70x195 2 99-100,5 69-70,5 108 195

D-0150A/D-0152A 100x80x195 2 99-100,5 79-80,5 114 195

D-0150A/D-0153A 100x90x195 2 99-100,5 89-90,5 120 195

D-0150A/D-0154A 100x100x195 2 99-100,5 99-100,5 127 195

A
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B
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528-529, 534-545, 547-551
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0415 80x80x195 1 78,5-80 78,5-80 26,5 25,5 71 195

K-0416 90x90x195 1 88,5-90 88,5-90 36,5 35,5 71 195

K-0417 100x100x195 1 98,5-100 98,5-100 46,5 45,5 71 195

H
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530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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p. 312

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0418 80x80x195 2 79-80,5 79-80,5 26,5 70 195

K-0419 90x90x195 2 89-90,5 89-90,5 36,5 70 195

K-0420 100x100x195 2 99-100,5 99-100,5 46,5 70 195
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530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554 34-44
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0421 100x80x195 1 98,5-100 78,5-80 25,5 46,5 71 195

K-0422 120x85x195 1 118,5-120 83,5-85 30,5 66,5 71 195
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0606 80x80x195 1 77,5-79 77,5-79 32 60 195

K-0607 90x90x195 1 87,5-89 87,5-89 42 60 195
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0608 100x80x195 1 98-99,5 78-79,5 52 32 60 195

K-0739 100x80x195 1 98-99,5 78-79,5 32 52 60 195
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0609 80x80x195 2 77,5-79 77,5-79 32 58 195

K-0610 90x90x195 2 87,5-89 87,5-89 42 58 195
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528, 539, 541, 543, 545, 558-560
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0611 100x80x195 2 97,5-99 77,5-79 52 32 58 195
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p. 312

H

A

Option 1 
Diagonal bracket

H

AB

Option 2
Perpendicular bracket

195
cm

K-0747-WP 50x195 47,5-49 max 120 195

K-0748-WP 60x195 57,5-59 max 120 195

K-0457-WP 70x195 67,5-69 max 120 195

K-0458-WP 80x195 77,5-79 max 120 195

K-0459-WP 90x195 87,5-89 max 120 195

K-0460-WP 100x195 97,5-99 max 120 195

K-0741-WP 110x195 107,5-109 max 120 195

K-0743-WP 120x195 117,5-119 max 120 195

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

K-0747 50x195 47,5-49 - 195

K-0748 60x195 57,5-59 - 195

K-0457 70x195 67,5-69 - 195

K-0458 80x195 77,5-79 - 195

K-0459 90x195 87,5-89 - 195

K-0460 100x195 97,5-99 - 195

K-0741 110x195 107,5-109 - 195

K-0743 120x195 117,5-119 - 195

528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO
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b = 1,25 cm
x2 = B - b
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket
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H

A

C

B

195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

K-0753 50x195 49,5-51 max 120 34 195

K-0754 50x195 49,5-51 max 120 54 195

K-0755 60x195 59,5-61 max 120 34 195

K-0756 60x195 59,5-61 max 120 54 195

K-0339 70x195 69,5-71 max 120 34 195

K-0340 70x195 69,5-71 max 120 54 195

K-0341 80x195 79,5-81 max 120 34 195

K-0342 80x195 79,5-81 max 120 54 195

K-0343 90x195 89,5-91 max 120 34 195

K-0344 90x195 89,5-91 max 120 54 195

K-0345 100x195 99,5-101 max 120 34 195

K-0346 100x195 99,5-101 max 120 54 195

K-0757 110x195 109,5-110 max 120 34 195

K-0758 110x195 109,5-110 max 120 54 195

K-0759 120x195 119,5-120 max 120 34 195

K-0760 120x195 119,5-120 max 120 54 195

528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO
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a = 1,25cm
b = 1,25 cm

x1 = A - a
x2 = B - b
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.



NEW SOLEO BLACk
Tailor the enclosure to suit your bathroom. New Soleo line offers 
the possibility to order a product in any size and with series-
specific details. Thanks to it you will create an original bathroom 
of your dreams. Create classic elegance with the New Soleo 
BLACK shower enclosure thanks to beautiful finishes and top 
quality materials

Подберите кабину к своей ванной комнате. Линия New Soleo 
Black предлагает возможность заказа продукта в любом 
размере и с подходящими деталями из этой серии. Благодаря 
ему вы создадите оригинальную ванную комнату вашей мечты. 
Создайте классическую элегантность с кабиной New Soleo 
Black благодаря красивой отделке и материалам высочайшего 
качества. 

Підберіть кабіну до ванної кімнати. Лінія New Soleo Black 
пропонує можливість замовлення продукту в будь-якому 
розмірі та з відповідними деталями з цієї серії. Завдяки йому 
ви створите оригінальну ванну кімнату вашої мрії. Створіть 
класичну елегантність з кабіною New Soleo Black завдяки 
гарній обробці та матеріалам найвищої якості. 

Passen Sie die Kabine Ihrem Badezimmer an. Die NEW SOLEO 
Kollektion bietet die Möglichkeit, ein Produkt in jeder Größe und 
mit serienspezifischen Elementen zu bestellen. Dank ihr schaffen 
Sie ein originelles Badezimmer Ihrer Träume. Schaffen Sie mit 
der NEW SOLEO BLACK Kabine klassische Eleganz dank schöner 
Oberflächen und hochwertigster Materialien.
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ommodi ne doluptatem quissin ctiost veni cum eat odigendamus ipsam re maximpor sum nimolum, 
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http://techniczne.newtrendy.pl/new_soleo


A hinge in the form of a column provides a wide and comfortable entrance. It comes with a lift-up feature that 
prevents gasket wear The door leaves open both outward and inward.

Column hinges

Das säulenförmige Scharnier bietet einen breiten und bequemen Einstieg. Es hat eine Hebefunktion, die den 
Verschleiß der Dichtung verhindert. Die Türflügel lassen sich sowohl nach außen als auch nach innen öffnen.

Säulenscharniere

Петля в виде колонны обеспечивает широкий и удобный вход. Она имеет подъемную функцию 
для предотвращения износа уплотнителя. Двери открываются как наружу, так и внутрь. 

колонные петли 

Петля у вигляді колони забезпечує широкий та зручний вхід. Вона має підйомну функцію  
для запобігання зносу ущільнювача. Двері відчиняються як назовні, так і всередину. 

колонні петлі 

The chrome–plated, high-quality bracket ensures a solid enclosure design. The modern design 
harmonizes with the clean lines of the glass surfaces.

Practical finish

Die hochwertig verchromte Halterung sorgt für einen soliden Kabinenaufbau. Die moderne 
Verarbeitungsform harmoniert mit der klaren Linie der Glasflächen.

Praktische Vollendung

Качественный хромированный кронштейн обеспечивает прочную конструкцию кабины. 
Современная форма исполнения гармонирует с чистыми линиями стеклянных поверхностей.

практичная отделка

Якісний хромований кронштейн забезпечує міцну конструкцію кабіни. Сучасна форма 
виконання гармонує із чистими лініями скляних поверхонь.

практичне оздоблення

ExTENSION PROfILES / ERWEITERUNGSPROfILE
рАСШИрИТЕЛЬНыЕ прОФИЛИ / 
рОЗШИрЮВАЛЬНІ прОФІЛІ
An extension profile can be used if the given adjustment ranges of the shower doors do not meet 
the needs of the customer. A single profile is all that is needed to achieve a total width of shower 
doors 2 cm wider than the width of a standard product. 

Für den Fall, dass die angegebenen Verstellbereiche der Nischentür nicht den Kundenwünschen 
entsprechen, kann ein Verlängerungsprofil verwendet werden. Das Profil ermöglicht, dass die 
Gesamtbreite der Nischentür 2cm größer ist als die Breite des Standardprodukts.

В случае, если указанные диапазоны регулировки двери в нишу не соответствуют 
требованиям заказчика, возможно использование расширительного профиля. Благодаря 
профилю габаритная ширина двери в нишу на 2 см может быть больше ширины 
стандартного изделия.

Якщо зазначені діапазони регулювання дверей в нішу не відповідають вимогам замовника, 
можливе використання розширювального профілю. Завдяки профілю габаритна ширина 
дверей у нішу на 2 см може бути більшою за ширину стандартного виробу.

The shower enclosure’s threshold strip is an element that helps maintain better watertightness, but it is not a necessity. If you opt for the installation variant 
without a strip, you should use a bottom door seal with an extended blade so that no gap remains between the door and the floor.

Die Schwellenleiste der Duschkabine ist ein Element, das zu einer besseren Dichtheit beiträgt. Ihre Montage ist jedoch nicht erforderlich. Wenn Sie sich für eine 
Montage ohne Schwellenleiste entscheiden, verwenden Sie die untere Türdichtung mit verlängertem Flügel, damit kein Spalt zwischen Tür und Boden entsteht.

Пороговая планка душевой кабины - это элемент, помогающий поддерживать лучшую герметичность, но ее установка не обязательна.
Если вы решили установить без планки, следует использовать нижний высокий уплотнитель двери, чтобы не было зазора между дверью и полом.

Порогова планка душової кабіни – це елемент, що допомагає підтримувати кращу герметичність, але її встановлення не є обов’язковим.
Якщо ви вирішили встановити без планки, слід використовувати нижній високий ущільнювач дверей, щоб не було зазору між дверима і підлогою.

MOUNTING WITH OR WITHOUT A THRESHOLD STRIP / MONTAGE MIT ODER OHNE  
SCHwELLENLEISTE МОНТАЖ С пОрОГОВОй пЛАНкОй ИЛИ бЕЗ / МОНТАЖ  
З пОрОГОВОЮ пЛАНкОЮ АбО бЕЗ

The threshold strip and the additional seal are supplied together with 
other parts of the shower enclosure. The user can install it at any time 
without having to make a decision at the time of purchase.

Die Schwellenleiste und eine zusätzliche Dichtung sind im Set mit 
anderen Teilen der Duschkabine enthalten. Der Kunde kann sie jederzeit 
montieren, ohne beim Kauf eine Entscheidung treffen zu müssen.

Пороговая планка и дополнительный уплотнитель входят в 
комплект с другими частями душевой кабины. Пользователь 
может установить его в любое время, не принимая решения во 
время покупки.

Порогова планка та додатковий ущільнювач входять до комплекту 
з іншими частинами душової кабіни. Клієнт може встановити його 
будь-коли, не приймаючи рішення під час покупки.

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0209A 70x195 1 69-71,5 57,5 195

D-0210A 80x195 1 79-81,5 67,5 195

D-0211A 90x195 1 89-91,5 77,5 195

D-0212A 100x195 1 99-101,5 87,5 195

A

W

H

195
cm

528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO BLACk
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34-44

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black
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Option 1
Diagonal bracket

A

H

B

W

Option 2 
Parallel bracket

195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

(1)  (2) A B W H

D-0241A D-0241A-WK 90x195 89-91,5 26,5 57,5 195

D-0242A D-0242A-WK 100x195 99-101,5 36,5 57,5 195

D-0243A D-0243A-WK 110x195 109-111,5 46,5 57,5 195

528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO BLACk
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34-44

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0213A 70x195 2 68,5-71,5 54,5 195

D-0214A 80x195 2 78,5-81,5 64,5 195

D-0215A 90x195 2 88,5-91,5 74,5 195

D-0216A 100x195 2 98,5-101,5 84,5 195

D-0217A 110x195 2 108,5-111,5 94,5 195

D-0218A 120x195 2 118,5-121,5 104,5 195

D-0248A 130x195 2 129,5-132 115 195

D-0249A 150x195 2 149,5-152 135 195

D-0250A 170x195 2 169,5-172 155 195

A

W

H

195
cm

528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO BLACk
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0219A 70x195 1 L 69-71,5 57 195

D-0220A 70x195 1 R 69-71,5 57 195

D-0221A 80x195 1 L 79-81,5 67 195

D-0222A 80x195 1 R 79-81,5 67 195

D-0223A 90x195 1 L 89-91,5 77 195

D-0224A 90x195 1 R 89-91,5 77 195

D-0225A 100x195 1 L 99-101,5 87 195

D-0226A 100x195 1 R 99-101,5 87 195

D-0227A 120x195 1 L 119-121,5 107 195

D-0228A 120x195 1 R 119-121,5 107 195

W

A

H

195
cm

528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO BLACk
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34-44

SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - АМОРТИЗИРУЕТ 
КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - АМОРТИЗУЄ КОНТАКТ 
РУЧКИ ІЗ СКЛОМ

Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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B

Option 1
Diagonal bracket

A

W

H

B

Option 2
Parallel bracket

195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

(1)  (2) A B W H

D-0229A/D-0113B D-0229A/D-0113B-WP 70x70x195 69-70,5 68,5-70 60 195

D-0229A/D-0114B D-0229A/D-0114B-WP 70x80x195 69-70,5 78,5-80 60 195

D-0229A/D-0115B D-0229A/D-0115B-WP 70x90x195 69-70,5 88,5-90 60 195

D-0229A/D-0116B D-0229A/D-0116B-WP 70x100x195 69-70,5 98,5-100 60 195

D-0229A/D-0148B D-0229A/D-0148B-WP 70x110x195 69-70,5 108,5-110 60 195

D-0229A/D-0149B D-0229A/D-0149B-WP 70x120x195 69-70,5 118,5-120 60 195

D-0230A/D-0113B D-0230A/D-0113B-WP 80x70x195 79-80,5 68,5-70 70 195

D-0230A/D-0114B D-0230A/D-0114B-WP 80x80x195 79-80,5 78,5-80 70 195

D-0230A/D-0115B D-0230A/D-0115B-WP 80x90x195 79-80,5 88,5-90 70 195

D-0230A/D-0116B D-0230A/D-0116B-WP 80x100x195 79-80,5 98,5-100 70 195

D-0230A/D-0148B D-0230A/D-0148B-WP 80x110x195 79-80,5 108,5-110 70 195

D-0230A/D-0149B D-0230A/D-0149B-WP 80x120x195 79-80,5 118,5-120 70 195

D-0231A/D-0113B D-0231A/D-0113B-WP 90x70x195 89-90,5 68,5-70 80 195

D-0231A/D-0114B D-0231A/D-0114B-WP 90x80x195 89-90,5 78,5-80 80 195

D-0231A/D-0115B D-0231A/D-0115B-WP 90x90x195 89-90,5 88,5-90 80 195

D-0231A/D-0116B D-0231A/D-0116B-WP 90x100x195 89-90,5 98,5-100 80 195

D-0231A/D-0148B D-0231A/D-0148B-WP 90x110x195 89-90,5 108,5-110 80 195

D-0231A/D-0149B D-0231A/D-0149B-WP 90x120x195 89-90,5 118,5-120 80 195

D-0232A/D-0113B D-0232A/D-0113B-WP 100x70x195 99-100,5 68,5-70 90 195

D-0232A/D-0114B D-0232A/D-0114B-WP 100x80x195 99-100,5 78,5-80 90 195

D-0232A/D-0115B D-0232A/D-0115B-WP 100x90x195 99-100,5 88,5-90 90 195

D-0232A/D-0116B D-0232A/D-0116B-WP 100x100x195 99-100,5 98,5-100 90 195

D-0232A/D-0148B D-0232A/D-0148B-WP 100x110x195 99-100,5 108,5-110 90 195

D-0232A/D-0149B D-0232A/D-0149B-WP 100x120x195 99-100,5 118,5-120 90 195

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0679 90x70x195 89,5-91 68,5-70 26,5 60 195

K-0541 90x80x195 89,5-91 78,5-80 26,5 60 195

K-0542 90x90x195 89,5-91 88,5-90 26,5 60 195

K-0543 90x100x195 89,5-91 98,5-100 26,5 60 195

K-0680 90x110x195 89,5-91 108,5-110 26,5 60 195

K-0681 90x120x195 89,5-91 118,5-120 26,5 60 195

K-0682 100x70x195 99,5-101 68,5-70 26,5 70 195

K-0544 100x80x195 99,5-101 78,5-80 26,5 70 195

K-0545 100x90x195 99,5-101 88,5-90 26,5 70 195

K-0546 100x100x195 99,5-101 98,5-100 26,5 70 195

K-0683 100x110x195 99,5-101 108,5-110 26,5 70 195

K-0684 100x120x195 99,5-101 118,5-120 26,5 70 195

K-0685 110x70x195 109,5-111 68,5-70 36,5 70 195

K-0547 110x80x195 109,5-111 78,5-80 36,5 70 195

K-0548 110x90x195 109,5-111 88,5-90 36,5 70 195

K-0549 110x100x195 109,5-111 98,5-100 36,5 70 195

K-0686 110x110x195 109,5-111 108,5-110 36,5 70 195

K-0687 110x120x195 109,5-111 118,5-120 36,5 70 195

K-0688 120x70x195 119,5-121 68,5-70 46,5 70 195

K-0550 120x80x195 119,5-121 78,5-80 46,5 70 195

K-0551 120x90x195 119,5-121 88,5-90 46,5 70 195

K-0552 120x100x195 119,5-121 98,5-100 46,5 70 195

K-0689 120x110x195 119,5-121 108,5-110 46,5 70 195

K-0690 120x120x195 119,5-121 118,5-120 46,5 70 195

528-529, 534-545, 547-551
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0229A/D-0229A 70x70x195 2 68,5-70 68,5-70 85 195

D-0229A/D-0230A 70x80x195 2 68,5-70 78,5-80 92 195

D-0229A/D-0231A 70x90x195 2 68,5-70 88,5-90 100 195

D-0229A/D-0232A 70x100x195 2 68,5-70 98,5-100 108 195

D-0230A/D-0230A 80x80x195 2 78,5-80 78,5-80 99 195

D-0230A/D-0231A 80x90x195 2 78,5-80 88,5-90 106 195

D-0230A/D-0232A 80x100x195 2 78,5-80 98,5-100 114 195

D-0231A/D-0231A 90x90x195 2 88,5-90 88,5-90 113 195

D-0231A/D-0232A 90x100x195 2 88,5-90 98,5-100 120 195

D-0232A/D-0232A 100x100x195 2 98,5-100 98,5-100 127 195

W

H

B A

195
cm
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D E f W H

K-0553 90x90x195 2 88,5-90 88,5-90 26,5 26,5 60 60 85 195

K-0554 90x100x195 2 88,5-90 98,5-100 26,5 26,5 60 70 92 195

K-0761 90x110x195 2 88,5-90 108,5-110 26,5 36,5 60 70 92 195

K-0555 90x120x195 2 88,5-90 118,5-120 26,5 46,5 60 70 92 195

K-0556 100x100x195 2 98,5-100 98,5-100 26,5 26,5 70 70 99 195

K-0762 100x110x195 2 98,5-100 108,5-110 26,5 36,5 70 70 99 195

K-0557 100x120x195 2 98,5-100 118,5-120 26,5 46,5 70 70 99 195

K-0763 110x110x195 2 108,5-110 108,5-110 36,5 36,5 70 70 99 195

K-0764 110x120x195 2 108,5-110 118,5-120 36,5 46,5 70 70 99 195

K-0558 120x120x195 2 118,5-120 118,5-120 46,5 46,5 70 70 99 195

H

C D

E F

B A

W

195
cm
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0233A/D-0113B 70x70x195 1 L 69,5-71 69-70,5 61 195

D-0233A/D-0114B 70x80x195 1 L 69,5-71 79-80,5 61 195

D-0233A/D-0115B 70x90x195 1 L 69,5-71 89-90,5 61 195

D-0233A/D-0116B 70x100x195 1 L 69,5-71 99-100,5 61 195

D-0233A/D-0148B 70x110x195 1 L 69,5-71 109-110,5 61 195

D-0233A/D-0149B 70x120x195 1 L 69,5-71 119-120,5 61 195

D-0234A/D-0113B 80x70x195 1 L 79,5-81 69-70,5 71 195

D-0234A/D-0114B 80x80x195 1 L 79,5-81 79-80,5 71 195

D-0234A/D-0115B 80x90x195 1 L 79,5-81 89-90,5 71 195

D-0234A/D-0116B 80x100x195 1 L 79,5-81 99-100,5 71 195

D-0234A/D-0148B 80x110x195 1 L 79,5-81 109-110,5 71 195

D-0234A/D-0149B 80x120x195 1 L 79,5-81 119-120,5 71 195

D-0235A/D-0113B 90x70x195 1 L 89,5-91 69-70,5 81 195

D-0235A/D-0114B 90x80x195 1 L 89,5-91 79-80,5 81 195

D-0235A/D-0115B 90x90x195 1 L 89,5-91 89-90,5 81 195

D-0235A/D-0116B 90x100x195 1 L 89,5-91 99-100,5 81 195

D-0235A/D-0148B 90x110x195 1 L 89,5-91 109-110,5 81 195

D-0235A/D-0149B 90x120x195 1 L 89,5-91 119-120,5 81 195

D-0236A/D-0113B 100x70x195 1 L 99,5-101 69-70,5 91 195

D-0236A/D-0114B 100x80x195 1 L 99,5-101 79-80,5 91 195

D-0236A/D-0115B 100x90x195 1 L 99,5-101 89-90,5 91 195

D-0236A/D-0116B 100x100x195 1 L 99,5-101 99-100,5 91 195

D-0236A/D-0148B 100x110x195 1 L 99,5-101 109-110,5 91 195

D-0236A/D-0149B 100x120x195 1 L 99,5-101 119-120,5 91 195

H

AB

W

195
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0237A/D-0113B 70x70x195 1 R 69,5-71 69-70,5 61 195

D-0237A/D-0114B 70x80x195 1 R 69,5-71 79-80,5 61 195

D-0237A/D-0115B 70x90x195 1 R 69,5-71 89-90,5 61 195

D-0237A/D-0116B 70x100x195 1 R 69,5-71 99-100,5 61 195

D-0237A/D-0148B 70x110x195 1 R 69,5-71 109-110,5 61 195

D-0237A/D-0149B 70x120x195 1 R 69,5-71 119-120,5 61 195

D-0238A/D-0113B 80x70x195 1 R 79,5-81 69-70,5 71 195

D-0238A/D-0114B 80x80x195 1 R 79,5-81 79-80,5 71 195

D-0238A/D-0115B 80x90x195 1 R 79,5-81 89-90,5 71 195

D-0238A/D-0116B 80x100x195 1 R 79,5-81 99-100,5 71 195

D-0238A/D-0148B 80x110x195 1 R 79,5-81 109-110,5 71 195

D-0238A/D-0149B 80x120x195 1 R 79,5-81 119-120,5 71 195

D-0239A/D-0113B 90x70x195 1 R 89,5-91 69-70,5 81 195

D-0239A/D-0114B 90x80x195 1 R 89,5-91 79-80,5 81 195

D-0239A/D-0115B 90x90x195 1 R 89,5-91 89-90,5 81 195

D-0239A/D-0116B 90x100x195 1 R 89,5-91 99-100,5 81 195

D-0239A/D-0148B 90x110x195 1 R 89,5-91 109-110,5 81 195

D-0239A/D-0149B 90x120x195 1 R 89,5-91 119-120,5 81 195

D-0240A/D-0113B 100x70x195 1 R 99,5-101 69-70,5 91 195

D-0240A/D-0114B 100x80x195 1 R 99,5-101 79-80,5 91 195

D-0240A/D-0115B 100x90x195 1 R 99,5-101 89-90,5 91 195

D-0240A/D-0116B 100x100x195 1 R 99,5-101 99-100,5 91 195

D-0240A/D-0148B 100x110x195 1 R 99,5-101 109-110,5 91 195

D-0240A/D-0149B 100x120x195 1 R 99,5-101 119-120,5 91 195

528-529, 534-545, 547-551
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

H

A B

W
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0233A/D-0237A 70x70x195 2 69-70,5 69-70,5 85 195

D-0233A/D-0238A 70x80x195 2 69-70,5 79-80,5 92 195

D-0233A/D-0239A 70x90x195 2 69-70,5 89-90,5 100 195

D-0233A/D-0240A 70x100x195 2 69-70,5 99-100,5 108 195

D-0234A/D-0237A 80x70x195 2 79-80,5 69-70,5 92 195

D-0234A/D-0238A 80x80x195 2 79-80,5 79-80,5 99 195

D-0234A/D-0239A 80x90x195 2 79-80,5 89-90,5 106 195

D-0234A/D-0240A 80x100x195 2 79-80,5 99-100,5 114 195

D-0235A/D-0237A 90x70x195 2 89-90,5 69-70,5 100 195

D-0235A/D-0238A 90x80x195 2 89-90,5 79-80,5 106 195

D-0235A/D-0239A 90x90x195 2 89-90,5 89-90,5 113 195

D-0235A/D-0240A 90x100x195 2 89-90,5 99-100,5 120 195

D-0236A/D-0237A 100x70x195 2 99-100,5 69-70,5 108 195

D-0236A/D-0238A 100x80x195 2 99-100,5 79-80,5 114 195

D-0236A/D-0239A 100x90x195 2 99-100,5 89-90,5 120 195

D-0236A/D-0240A 100x100x195 2 99-100,5 99-100,5 127 195
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B

195
cm

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0538 80x80x195 2 79-80,5 79-80,5 26,5 70 195

K-0539 90x90x195 2 89-90,5 89-90,5 36,5 70 195

K-0540 100x100x195 2 99-100,5 99-100,5 46,5 70 195
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530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0612 80x80x195 1 78-79,5 78-79,5 32 60 195

K-0613 90x90x195 1 88-89,5 88-89,5 42 60 195
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0614 100x80x195 1 98-99,5 78-79,5 52 32 60 195

K-0615 100x80x195 1 78-79,5 98-99,5 32 52 60 195
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0616 80x80x195 2 77,5-79 77,5-79 32 58 195

K-0617 90x90x195 2 87,5-89 87,5-89 42 58 195
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0618 100x80x195 2 97,5-99 77,5-79 52 32 58 195
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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H

A

Option 1 
Diagonal bracket

H

AB

Option 2 
Perpendicular bracket

195
cm

K-0765-WP 50x195 47,5-49 max 120 195

K-0766-WP 60x195 57,5-59 max 120 195

K-0767-WP 70x195 67,5-69 max 120 195

K-0768-WP 80x195 77,5-79 max 120 195

K-0769-WP 90x195 87,5-89 max 120 195

K-0770-WP 100x195 97,5-99 max 120 195

K-0771-WP 110x195 107,5-109 max 120 195

K-0772-WP 120x195 117,5-119 max 120 195

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B H

K-0765 50x195 47,5-49 - 195

K-0766 60x195 57,5-59 - 195

K-0767 70x195 67,5-69 - 195

K-0768 80x195 77,5-79 - 195

K-0769 90x195 87,5-89 - 195

K-0770 100x195 97,5-99 - 195

K-0771 110x195 107,5-109 - 195

K-0772 120x195 117,5-119 - 195

Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO BLACk
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b = 1,25 cm
x2 = B - b
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C H

K-0773 50x195 49,5-51 max 120 34 195

K-0774 50x195 49,5-51 max 120 54 195

K-0775 60x195 59,5-61 max 120 34 195

K-0776 60x195 59,5-61 max 120 54 195

K-0777 70x195 69,5-71 max 120 34 195

K-0778 70x195 69,5-71 max 120 54 195

K-0779 80x195 79,5-81 max 120 34 195

K-0780 80x195 79,5-81 max 120 54 195

K-0781 90x195 89,5-91 max 120 34 195

K-0782 90x195 89,5-91 max 120 54 195

K-0783 100x195 99,5-101 max 120 34 195

K-0784 100x195 99,5-101 max 120 54 195

K-0785 110x195 109,5-110 max 120 34 195

K-0786 110x195 109,5-110 max 120 54 195

K-0787 120x195 119,5-120 max 120 34 195

K-0788 120x195 119,5-120 max 120 54 195

528-529, 534-545, 547-551
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a = 1,25cm
b = 1,25 cm

x1 = A - a
x2 = B - b
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Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.



366

A

W

H

195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0275A 70x195 1 69-71,5 57,5 195

D-0276A 80x195 1 79-81,5 67,5 195

D-0277A 90x195 1 89-91,5 77,5 195

D-0278A 100x195 1 99-101,5 87,5 195

K1

K2
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 (
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m
)

528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO BLACk

p. 347

Print size
Druckgröße
Размер печати
Розмір друку

k1 k2

70 275 283

80 325 333

90 375 383

100 425 433
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

(1)  (2) A B W H

D-0279A D-0279A-WK 90x195 1 L 89-91,5 26,5 57,5 195

D-0293A D-0293A-WK 90x195 1 R 89-91,5 26,5 57,5 195
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою

Option 1
Diagonal bracket

Option 2
Parallel bracket

A

H

B

W
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0280A 80x195 2 78,5-81,5 64,5 195

D-0281A 90x195 2 88,5-91,5 74,5 195

D-0282A 100x195 2 98,5-101,5 84,5 195

A
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H
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cm
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K1
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528-529, 534-545, 547-551

NEW SOLEO BLACk

p. 347

Print size
Druckgröße
Размер печати
Розмір друку

k1

80 325

90 375

100 425
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0283A 90x195 1 L 89-91,5 77 195

D-0284A 90x195 1 R 89-91,5 77 195
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ
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Extension profile / Erweiterungsprofil 
Расширительный профиль / Розширювальний профіль

PP-0009 2 cm

on the magnetic seal side
auf der Seite der magnetischen Dichtung 
со стороны магнитного уплотнителя
 з боку магнітного ущільнювача

black

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою W

A

H
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A

W

H

B

Option 1
Diagonal bracket

Option 2
Parallel bracket

195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

(1)  (2) A B W H

D-0285A/D-0120B D-0285A/D-0120B-WP 90x90x195 1 L 89-90,5 88,5-90 80 195

D-0285A/D-0121B D-0285A/D-0121B-WP 90x90x195 1 R 89-90,5 88,5-90 80 195
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0579 90x90x195 1 L 89,5-91 88,5-90 26,5 60 195

K-0581 90x90x195 1 R 89,5-91 88,5-90 26,5 60 195
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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B
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0285A/D-0285A 90x90x195 2 88,5-90 88,5-90 113 195
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0580 90x90x195 2 88,5-90 88,5-90 26,5 60 85 195
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою



374

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0287A/D-0120B 80x90x195 1 L 79,5-81 89-90,5 71 195

D-0288A/D-0121B 80x90x195 1 R 79,5-81 89-90,5 71 195

D-0289A/D-0120B 90x90x195 1 L 89,5-91 89-90,5 81 195

D-0290A/D-0121B 90x90x195 1 R 89,5-91 89-90,5 81 195
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0287A/D-0288A 80x80x195 2 79-80,5 79-80,5 99 195

D-0287A/D-0290A 80x90x195 2 79-80,5 89-90,5 106 195

D-0289A/D-0290A 90x90x195 2 89-90,5 89-90,5 113 195

D-0289A/D-0288A 90x80x195 2 89-90,5 79-80,5 106 195
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SAFE HANDLE - COVER CUSHIONS THE CONTACT  
OF THE HANDLE WITH THE GLASS

DIE ABDECKUNG DÄMPFT DEN KONTAKT DES 
GRIFFS MIT DEM GLAS

БЕЗОПАСНАЯ РУЧКА - ЗАЩИТА 
АМОРТИЗИРУЕТ КОНТАКТ РУЧКИ СО СТЕКЛОМ

БЕЗПЕЧНА РУЧКА - ЗАХИСТ АМОРТИЗУЄ 
КОНТАКТ РУЧКИ ЗІ СКЛОМ
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NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою



ALTA / ALTA III
The ALTA and ALTA III enclosures are characterized by exceptional 
elegance and style. Fitted with chrome-plated brass hinges and 
rollers moving in a track, the doors combine the advantages of 
hinged and slide solutions. You can fold the doors to the inside 
of the enclosure to gain a wide entry. Both collections feature 
the products that have been well-thought, bearing in mind the 
smallest details. They are a pleasure to use.

Кабины ALTA и ALTA III отличаются исключительной 
элегантностьюи стилем. Благодаря одновременному 
использованию хромированных латунных петель и роликов, 
движущихся в ходовой планке, двери сочетают в себе 
преимущества распашных и раздвижных решений. Это 
позволяет сложить дверь внутрь кабины и получить широкий 
вход. Обе коллекции - это изделия, продуманные до мелочей. 
Их использование - чистое удовольствие.

Кабіни ALTA та ALTA III відрізняються винятковою 
елегантністю та стилем. Завдяки одночасному використанню 
хромованих латунних петель і роликів, що рухаються  
в ходовій планці, двері поєднують у собі переваги розпашних 
та розсувних рішень. Це дозволяє скласти двері всередину 
кабіни та отримати широкий вхід. Обидві колекції – це 
вироби, продумані до дрібниць. Їхнє використання - чисте 
задоволення.

Die Kollektionen ALTA und ALTA III zeichnen sich durch 
außergewöhnliche Eleganz und Stil aus. Durch den gleichzeitigen 
Einsatz von verchromten Messingscharnieren und Laufrollen 
auf einer Schiene vereinen die Türen die Vorteile von Kipp- und 
Schiebelösungen. Dadurch können Sie die Tür zur Innenseite 
der Kabine klappen und erhalten einen breiten Eingang. Beide 
Kollektionen sind bis ins kleinste Detail durchdachte Produkte. Ihr 
Gebrauch ist ein pures Vergnügen.
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The lower part of the concealed door sliding system conceals bearing-mounted rollers that guarantee 
perfectly smooth opening.

Silent and concealed sliding system

Der untere Teil des verdeckten Türschiebesystems ist mit kugelgelagerten Laufrollen belegt, die ein 
perfekt sanftes Öffnen garantieren.

Leises und verdecktes Laufsystem

Нижняя часть раздвижной системы движения двери скрывает ролики, которые гарантируют 
идеально плавное открывание.

Тихая и скрытая ходовая система

Нижня частина розсувної системи руху дверей приховує ролики, які гарантують ідеальне плавне 
відчинення.

Тиха та прихована ходова система
ALTA III

The 3-piece sliding door guarantees a spacious and wide entrance.

Triple panel system

3-Element-Schiebetüren garantieren einen geräumigen und breiten Eingang.

Dreifachverglasung

Трехэлементные раздвижные двери гарантируют просторный и широкий вход.
Тройная система стекол

Триелементні розсувні двері гарантують просторий та широкий вхід.
потрійна система скла

ALTA III

This solution makes it possible to fold the door halfway inside the enclosure. This will provide the wide 
entrance, previously available with hinged doors.

fold-away hinges

Die Lösung ermöglicht es, die Tür bis zur Hälfte in der Kabine zu falten. Dadurch erhalten wir einen breiten 
Eingang, der bisher in Drehtüren erhältlich war.

Scharniere zum falten der Tür

Решение позволяет складывать дверь внутрь кабины наполовину. Благодаря этому мы получим 
широкий вход, доступный на данный момент в распашных дверях.

петли, позволяющие складывать двери

Рішення дозволяє складати двері всередину кабіни наполовину. Завдяки цьому ми отримаємо 
широкий вхід, доступний на даний момент у дверях.

петлі, що дозволяють складати двері
ALTA

Chrome-plated brass hinges in combination with rollers that move in tracks combine the advantages 
of hinged and sliding doors

Combination of hinges and rollers

Verchromte Messingscharniere in Kombination mit Laufrollen vereinen die Vorteile von Kipp-  
und Schiebetüren.

Gleichzeitiger Einsatz von Scharnieren und Rollen

Хромированные латунные петли в сочетании с роликами, движущимися в ходовой системе, 
сочетают в себе преимущества распашных и раздвижных дверей.

Одновременное использование петель и роликов

Хромовані латунні петлі у поєднанні з роликами, що рухаються в ходовій системі, поєднують у 
собі переваги розпашних та розсувних дверей.

Одночасне використання петель та роликів
ALTA

The elegant handle in a modern and minimalist style perfectly matches the style of the shower enclosure.

Modern door handles

Der elegante Griff im modernen und minimalistischen Stil harmoniert perfekt mit dem Stil der Kabine.
Moderne Türgriffe

Элегантная ручка в современном стиле минимализма прекрасно гармонирует со стилем кабины.
Современные дверные ручки

Елегантна ручка у сучасному стилі мінімалізму чудово гармоніює зі стилем кабіни.
Сучасні дверні ручки

ALTA / ALTA III

378



STEP 1 / Schritt 1 / Шаг 1 / крок 1

Slide the enclosure frame and glass into the wall profile, previously 
installed according to the instructions provided with the product.

Position the frame in the profile, apply the metal cap and lock the 
position with the screw that is screwed into the profile integrated into 
the glass. The adjustment range is 2 cm.

Schieben Sie den Kabinenrahmen mit dem Glas in das zuvor montierte 
Wandprofil, gemäß der Anleitung die dem Produkt beiliegt.

Bestimmen Sie die Position des Rahmens im Profil, setzen Sie eine 
Metallkappe auf und sichern Sie die Position mit einer Schraube, die in 
das Isolierglasprofil eingeschraubt wird. Der Verstellbereich beträgt 2 cm.

Вставьте каркас кабины со стеклом в пристенный профиль, 
предварительно смонтированный согласно прилагаемой  
к продукту инструкции.

Определите положение рамы в профиле, наденьте 
металлический колпачок и зафиксируйте положение винтом, 
который ввинчивается в профиль, объединенный со стеклом. 
Диапазон регулировки 2 см.

Вставте каркас кабіни зі склом у пристінний профіль, попередньо 
змонтований згідно з інструкцією, що додається до продукту.

Визначте положення рами у профілі, надягніть металевий 
ковпачок і зафіксуйте положення гвинтом, який загвинчується у 
профіль, об’єднаний зі склом. Діапазон регулювання 2 см.

STEP 2 / Schritt 2 / Шаг 2 / крок 2

Innovative quick installation system
Special clips make it extremely quick to connect the enclosure track with the wall profiles.  
The components are firmly assembled to avoid accidental separation. In addition, no screws  
are required on the inside of the wall profiles to make adjustments.

Innovatives Schnellmontagesystem
Durch die Verwendung spezieller Clips ist die Verbindung der Kabinenteile mit den Wandprofilen extrem schnell. Die Elemente sind dauerhaft 
miteinander verbunden ohne dass ein versehentliches Trennen befürchtet werden muss. Die Ausführung der Wandjustierung erfordert keine 
Schrauben an der Innenseite der Wandprofile.

Инновационная система быстрой монтажа
Благодаря использованию специальных креплений, соединение ходовой планки кабины с пристенными профилями проводится 
потрясающее быстро. Элементы постоянно соединены друг с другом, не опасаясь случайного разъединения. Кроме того, регулировка 
стены не требует использования шурупов внутри пристенный профилей.

Інноваційна система швидкого монтажу
Завдяки використанню спеціальних кріплень, з’єднання ходової планки кабіни з пристінними профілями проводиться приголомшливо 
швидко. Елементи постійно з’єднані один з одним, не побоюючись випадкового роз’єднання. Крім того, регулювання стіни не вимагає 
використання шурупів усередині пристінних профілів.

ALTA III

ALTA

The technology used allows the doors to slide or fold inwards. 
This provides a wide entrance to the shower area.

Wide entrance

Die verwendete technologische Lösung ermöglicht es, die Tür 
nach innen zu bewegen oder zu klappen. Dadurch erhalten wir 
einen breiten Eingang zum Duschbereich.

Breiter Eingang

Применяемое технологическое решение позволяет сдвигать 
или складывать дверь внутрь. Благодаря этому мы получаем 
широкий вход в душевую кабину.

Широкий вход

Технологічне рішення, що застосовується, дозволяє 
зрушувати або складати двері всередину. Завдяки цьому  
ми отримуємо широкий вхід до душової кабіни.

Широкий вхід
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A W H

D-0087A 80x195 1 77-81 55 195

D-0088A 90x195 1 87-91 65 195
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Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

D-0087A/D-0078B 80x80x195 1 77-79 78-80 55 195

D-0087A/D-0079B 80x90x195 1 77-79 88-90 55 195

D-0088A/D-0078B 90x80x195 1 87-89 78-80 65 195

D-0088A/D-0079B 90x90x195 1 87-89 88-90 65 195

AB
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528-529, 534-545, 547-551
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Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B W H

K-0444 80x80x195 1 77-79 78-80 55 195

K-0445 80x90x195 1 77-79 88-90 55 195

K-0446 90x80x195 1 87-89 78-80 65 195

K-0447 90x90x195 1 87-89 88-90 65 195
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34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0252A 80x195 1 78-82 24 39 195

D-0253A 90x195 1 88-92 27,5 46 195

D-0254A 100x195 1 98-102 31 52 195
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Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0252A/D-0078B 80x80x195 1 78-80 78-80 24 39 195

D-0252A/D-0079B 80x90x195 1 78-80 88-90 24 39 195

D-0253A/D-0078B 90x80x195 1 88-90 78-80 27,5 46 195

D-0253A/D-0079B 90x90x195 1 88-90 88-90 27,5 46 195

D-0254A/D-0078B 100x80x195 1 98-100 78-80 31 52 195

D-0254A/D-0079B 100x90x195 1 98-100 88-90 31 52 195

B A

C

W

H

195
cm

528-529, 534-545, 547-551

ALTA III

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0567 80x80x195 1 77,5-81,5 78-80 24 39 195

K-0568 80x90x195 1 77,5-81,5 88-90 24 39 195

K-0569 90x80x195 1 87,5-91,5 78-80 27,5 46 195

K-0570 90x90x195 1 87,5-91,5 88-90 27,5 46 195

K-0571 100x80x195 1 97,5-101,5 78-80 31 52 195

K-0572 100x90x195 1 97,5-101,5 88-90 31 52 195
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528-529, 534-545, 547-551

ALTA III
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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PRIME
The collection combines metropolitan style with modern 
technological solutions. Prime features tasteful chrome details 
and a distinctive sliding system for smooth door opening. The 
use of an innovative mechanism has eliminated the need for a 
bottom track. This makes Prime a combination of perfect design 
and ergonomic performance.

В коллекции сочетается урбанистический стиль с 
современными технологическими решениями. Prime - это со 
вкусом оформленные хромированные детали и оригинальная 
раздвижная система, обеспечивающая плавное открывание 
двери. Использование инновационного механизма избавило 
от необходимости устанавливать нижнюю ходовую планку. 
Благодаря этому, Prime представляет собой сочетание 
безупречного дизайна с эргономией изготовления.

У колекції поєднується урбаністичний стиль із сучасними 
технологічними рішеннями. Prime - це зі смаком оформлені 
хромовані деталі та оригінальна розсувна система, що 
забезпечує плавне відчинення дверей. Використання 
інноваційного механізму позбавило необхідності 
встановлювати нижню ходову планку. Завдяки цьому, 
Prime є поєднанням бездоганного дизайну з ергономією 
виготовлення.

Die Kollektion kombiniert urbanen Stil mit modernen 
technologischen Lösungen. PRIME bedeutet geschmackvolle 
Chromelemente und ein markantes Schiebesystem, das für ein 
sanftes Türöffnen sorgt. Durch die Verwendung eines innovativen 
Mechanismus entfällt die Notwendigkeit eine untere Schiene 
zu montieren. Dadurch vereint PRIME perfektes Design mit 
ergonomischer Verarbeitung.
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The minimalist stabilizer blends harmoniously with the lower edge of the door. The element supports 
them during opening and closing.

Perfection of form

Der minimalistische Stabilisator harmoniert mit der Unterkante der Tür. Das Element unterstützt sie 
beim Öffnen und Schließen.

Perfektion der form

Минималистичный стабилизатор гармонирует с нижним краем двери. Элемент стабилизирует 
ее при открытии и закрытии.

Совершенство формы

Мінімалістичний стабілізатор гармонує із нижнім краєм дверей. Елемент стабілізує її при 
відкритті та закритті.

досконалість форми

Curved metal handle on both sides of the door for comfortable and safe use of the product. With its modern 
design, the handle serves a decorative function. The Prime collection features polished details with a gloss finish.

Synergy of quality and comfort

Der doppelseitiger Metallgriff hat eine stromlinienartige Form, die eine bequeme und sichere Verwendung des 
Produkts ermöglicht. Dank des modernen Designs hat der Griff eine dekorative Funktion. Die Prime Kollektion 
zeichnet sich durch polierte glänzende Elemente aus.

Synergie aus Qualität und komfort

Двусторонняя металлическая ручка обтекаемой формы позволяет комфортно пользоваться 
изделием. Благодаря современному дизайну, ручка выполняет и декоративную функцию. Для 
коллекции Prime характерны полированные детали с глянцевым покрытием.

Синергия качества и комфорта

Двостороння металева ручка обтічної форми дозволяє комфортно користуватися виробом. 
Завдяки сучасному дизайну, ручка виконує декоративну функцію. Для колекції Prime характерні 
поліровані деталі із глянцевим покриттям.

Синергія якості та комфорту

The minimalist track features an innovative sliding system. Double rollers, located at the top of the 
product, ensure smooth opening of the door. The system comes with a cover to prevent them from falling 
out during release.

The latest technology in the bathroom

Die Lösung ermöglicht es, die Tür bis zur Hälfte in der Kabine zu falten. Dadurch erhalten wir einen breiten 
Eingang, der bisher in Drehtüren erhältlich war.

Scharniere zum falten der Tür

Ходовая планка  минималистичной формы оснащена инновационной раздвижной системой. 
Двойные ролики, находящиеся в верхней части кабины, обеспечивают плавное открывание двери. 
Система оснащена планкой, защищающей их от выпадения во время отсоединения.

Новейшие технологии в ванной комнате

Ходова планка мінімалістичної форми оснащена інноваційною розсувною системою. Подвійні 
ролики, що знаходяться у верхній частині кабіни, забезпечують плавне відчинення дверей. Система 
має планку, що захищає їх від випадання під час від’єднання.

Нові технології у ванній кімнаті

The Prime collection’s details are in perfect harmony with an elegant bathroom interior. They give it a 
metropolitan style, enriched with modern technological solutions. The elements that fix the shower 
enclosure to the walls of the shower area are made of high quality metal. 

Beauty and innovation

Elemente der PRIME Kollektion harmonieren perfekt mit einer eleganten Inneneinrichtung. Sie verleihen 
dem Bad einen Großstadtstil, basierend auf modernen technologischen Lösungen. Die Elemente, die die 
Kabine an den Wänden des Duschbereichs befestigen, sind aus hochwertigem Metall gefertigt.

Schönheit und Innovation

Детали коллекции Prime прекрасно гармонируют с элегантным интерьером. Они придают 
ванной комнате стиль мегаполиса, основанный на современных технологических решениях. 
Элементы креплений выполнены из металла высокого качества.

красота и инновации

Деталі колекції Prime чудово гармонують із елегантним інтер’єром. Вони надають ванній 
кімнаті стиль мегаполісу, що базується на сучасних технологічних рішеннях. Елементи кріплень 
виконані із металу високої якості.

краса та інновації
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STEP 2 / Schritt 2 / Шаг 2 / крок 2

Slide the enclosure track with the end shown above into the seat located in the side profile. The 
size and shape of the seat are perfectly matched, so that the resulting position of the track needs 
no adjustments.

Insert the assembled parts into the wall profile, previously installed according to the instructions 
provided with the product. The positioning of the elements in relation to each other (so-called 
wall adjustment) is carried out by means of a single screw. The adjustment range is 2cm.

Slide it towards the side profile and firmly snap into the properly shaped piece in the track to 
connect them firmly.

Вставьте ходовую планку кабины окончанием, видимым сверху, в гнездо в боковом 
профиле. Размер и форма гнезда идеально согласованы, благодаря чему положение 
ходовой планки не требует корректировки.

Вставьте объединенные детали в пристенный профиль, предварительно смонтированный 
по прилагаемой к изделию инструкции. Определение положения элементов по отношению 
друг к другу (так называемая пристенная регулировка) осуществляется с помощью одного 
винта. Диапазон регулировки составляет 2 см.

Подвиньте к боковому профилю и уверенным движением защелкните соответствующую 
деталь, находящуюся в ходовой планке. Это обеспечит надежное соединение этих 
элементов.

Laufschiene mit dem nach oben sichtbaren Ende in den Schlitz im Seitenprofil schieben. 
Größe und Form des Schafts sind perfekt aufeinander abgestimmt, wodurch die Position des 
Laufschiene nicht korrigiert werden muss.

Setzen Sie die zusammengebauten Teile in das zuvor montierte Wandprofil gemäß der dem 
Produkt beiliegenden Anleitung ein. Die Positionsbestimmung der Elemente zueinander (die 
sogenannte Wandjustage) erfolgt mit einer Schraube. Der Verstellbereich beträgt 2 cm.

In Richtung des Seitenprofils schieben und mit einer entschlossenen Bewegung das Formelement 
einrasten.

Вставте ходову планку кабіни закінченням, видимим зверху, у гніздо у бічному профілі. 
Розмір та форма гнізда ідеально узгоджені, завдяки чому положення ходової планки не 
потребує коригування.

Вставте об’єднані деталі в пристінний профіль, попередньо змонтований за інструкцією, 
що додається до виробу. Визначення положення елементів по відношенню один до одного 
(так зване пристінне регулювання) здійснюється за допомогою одного гвинта. Діапазон 
регулювання складає 2 см.”

Посуньте до бокового профілю і впевненим рухом зафіксуйте відповідну деталь, що 
знаходиться в ходовій планці. Це забезпечить надійне з’єднання цих елементів.

STEP 1 / Schritt 1 / Шаг 1 / крок 1

STEP 3 / Schritt 3 / Шаг 3 / крок 3
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Innovative quick installation system
Special clips make it extremely quick to connect the enclosure track with the wall profiles.  
The components are firmly assembled to avoid accidental separation. In addition, no screws  
are required on the inside of the wall profiles to make adjustments.

Innovatives Schnellmontagesystem
Durch die Verwendung spezieller Clips ist die Verbindung der Kabinenteile mit den Wandprofilen extrem schnell. Die Elemente sind dauerhaft 
miteinander verbunden ohne dass ein versehentliches Trennen befürchtet werden muss. Die Ausführung der Wandjustierung erfordert keine Schrauben 
an der Innenseite der Wandprofile.

Инновационная система быстрой монтажа
Благодаря использованию специальных креплений, соединение ходовой планки кабины с пристенными профилями проводится 
потрясающее быстро. Элементы постоянно соединены друг с другом, не опасаясь случайного разъединения. Кроме того, пристенная 
регулировка не требует использования шурупов внутри пристенных профилей.

Інноваційна система швидкого монтажу
Завдяки використанню спеціальних кріплень, з’єднання ходової планки кабіни з пристінними профілями проводиться приголомшливо 
швидко. Елементи постійно з’єднані один з одним, не побоюючись випадкового роз’єднання. Крім того, пристінне регулювання не вимагає 
використання шурупів усередині пристінних профілів.
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0298A 100x200 1 L 97,7-101,7 44 40 200

D-0299A 100x200 1 R 97,7-101,7 44 40 200

D-0300A 110x200 1 L 107,7-111,7 49 45 200

D-0301A 110x200 1 R 107,7-111,7 49 45 200

D-0302A 120x200 1 L 117,7-121,7 54 50 200

D-0303A 120x200 1 R 117,7-121,7 54 50 200

D-0304A 130x200 1 L 127,7-131,7 59 55 200

D-0305A 130x200 1 R 127,7-131,7 59 55 200

D-0306A 140x200 1 L 137,7-141,7 64 60 200

D-0307A 140x200 1 R 137,7-141,7 64 60 200

D-0308A 150x200 1 L 147,7-151,7 74 60 200

D-0309A 150x200 1 R 147,7-151,7 74 60 200

D-0310A 160x200 1 L 157,7-161,7 84 60 200

D-0311A 160x200 1 R 157,7-161,7 84 60 200

A

B

H

W

200
cm

528-529, 534-545, 547-551
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0356A 130x200 2 128-132 29 50 200

D-0334A 140x200 2 138-142 31,5 55 200

D-0335A 150x200 2 148-152 34 60 200

D-0336A 160x200 2 158-162 36,5 65 200

D-0337A 170x200 2 168-172 39 70 200

D-0338A 180x200 2 178-182 41,5 75 200

D-0339A 190x200 2 188-192 44 80 200

D-0340A 200x200 2 198-202 46,5 85 200

A

H

B

W

200
cm

529, 535, 539, 541, 543, 545, 549
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34-44

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

D-0348A/D-0349A 70x70x200 2 67,5-69,5 67,5-69,5 29 29 34 200

D-0348A/D-0295A 70x80x200 2 67,5-69,5 77,5-79,5 29 34 37 200

D-0348A/D-0297A 70x90x200 2 67,5-69,5 87,5-89,5 29 39 41 200

D-0348A/D-0299A 70x100x200 2 67,5-69,5 97,5-99,5 29 44 45,5 200

D-0348A/D-0301A 70x110x200 2 67,5-69,5 107,5-109,5 29 49 50 200

D-0348A/D-0303A 70x120x200 2 67,5-69,5 117,5-119,5 29 54 54 200

D-0294A/D-0349A 80x70x200 2 77,5-79,5 67,5-69,5 34 29 37 200

D-0294A/D-0295A 80x80x200 2 77,5-79,5 77,5-79,5 34 34 40 200

D-0294A/D-0297A 80x90x200 2 77,5-79,5 87,5-89,5 34 39 44 200

D-0294A/D-0299A 80x100x200 2 77,5-79,5 97,5-99,5 34 44 48 200

D-0294A/D-0301A 80x110x200 2 77,5-79,5 107,5-109,5 34 49 52,5 200

D-0294A/D-0303A 80x120x200 2 77,5-79,5 117,5-119,5 34 54 57 200

D-0296A/D-0349A 90x70x200 2 87,5-89,5 67,5-69,5 39 29 41 200

D-0296A/D-0295A 90x80x200 2 87,5-89,5 77,5-79,5 39 34 44 200

D-0296A/D-0297A 90x90x200 2 87,5-89,5 87,5-89,5 39 39 48 200

D-0296A/D-0299A 90x100x200 2 87,5-89,5 97,5-99,5 39 44 51 200

D-0296A/D-0301A 90x110x200 2 87,5-89,5 107,5-109,5 39 49 55,5 200

D-0296A/D-0303A 90x120x200 2 87,5-89,5 117,5-119,5 39 54 59,5 200

D-0298A/D-0349A 100x70x200 2 97,5-99,5 67,5-69,5 44 29 45,5 200

D-0298A/D-0295A 100x80x200 2 97,5-99,5 77,5-79,5 44 34 48 200

D-0298A/D-0297A 100x90x200 2 97,5-99,5 87,5-89,5 44 39 51 200

D-0298A/D-0299A 100x100x200 2 97,5-99,5 97,5-99,5 44 44 55 200

D-0300A/D-0349A 110x70x200 2 107,5-109,5 67,5-69,5 49 29 50 200

D-0300A/D-0295A 110x80x200 2 107,5-109,5 77,5-79,5 49 34 52,5 200

D-0300A/D-0297A 110x90x200 2 107,5-109,5 87,5-89,5 49 39 55,5 200

D-0302A/D-0349A 120x70x200 2 117,5-119,5 67,5-69,5 54 29 54 200

D-0302A/D-0295A 120x80x200 2 117,5-119,5 77,5-79,5 54 34 57 200

D-0302A/D-0297A 120x90x200 2 117,5-119,5 87,5-89,5 54 39 59,5 200
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NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0298A/D-0122B 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

D-0298A/D-0123B 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

D-0298A/D-0124B 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

D-0298A/D-0125B 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

D-0300A/D-0122B 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

D-0300A/D-0123B 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

D-0300A/D-0124B 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

D-0300A/D-0125B 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

D-0302A/D-0122B 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

D-0302A/D-0123B 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

D-0302A/D-0124B 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

D-0302A/D-0125B 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

D-0304A/D-0122B 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

D-0304A/D-0123B 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

D-0304A/D-0124B 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

D-0304A/D-0125B 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

D-0306A/D-0122B 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

D-0306A/D-0123B 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

D-0306A/D-0124B 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

D-0306A/D-0125B 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

D-0308A/D-0122B 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

D-0308A/D-0123B 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

D-0308A/D-0124B 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

D-0308A/D-0125B 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

D-0310A/D-0122B 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

D-0310A/D-0123B 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

D-0310A/D-0124B 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

D-0310A/D-0125B 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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200
cm

528-529, 534-545, 547-551

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0299A/D-0122B 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

D-0299A/D-0123B 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

D-0299A/D-0124B 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

D-0299A/D-0125B 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

D-0301A/D-0122B 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

D-0301A/D-0123B 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

D-0301A/D-0124B 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

D-0301A/D-0125B 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

D-0303A/D-0122B 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

D-0303A/D-0123B 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

D-0303A/D-0124B 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

D-0303A/D-0125B 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

D-0305A/D-0122B 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

D-0305A/D-0123B 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

D-0305A/D-0124B 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

D-0305A/D-0125B 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

D-0307A/D-0122B 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

D-0307A/D-0123B 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

D-0307A/D-0124B 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

D-0307A/D-0125B 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

D-0309A/D-0122B 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

D-0309A/D-0123B 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

D-0309A/D-0124B 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

D-0309A/D-0125B 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

D-0311A/D-0122B 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

D-0311A/D-0123B 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

D-0311A/D-0124B 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

D-0311A/D-0125B 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1196 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-1197 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-1198 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-1199 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-1200 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-1201 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-1202 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-1203 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-1204 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-1205 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-1206 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-1207 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-1208 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-1209 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-1210 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-1211 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-1212 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-1213 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-1214 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-1215 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-1216 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-1217 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-1218 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-1219 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-1220 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-1221 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-1222 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-1223 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1224 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-1225 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-1226 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-1227 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-1228 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-1229 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-1230 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-1231 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-1232 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-1233 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-1234 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-1235 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-1236 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-1237 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-1238 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-1239 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-1240 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-1241 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-1242 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-1243 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-1244 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-1245 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-1246 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-1247 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-1248 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-1249 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-1250 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-1251 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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200
cm

528-529, 534-545, 547-551

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0812 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-0813 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-0814 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-0815 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-0816 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-0817 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-0818 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-0819 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-0820 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-0821 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-0822 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-0823 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-0824 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-0825 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-0826 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-0827 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-0828 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-0829 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-0830 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-0831 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-0832 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-0833 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-0834 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-0835 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-0836 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-0837 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-0838 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-0839 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0840 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-0841 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-0842 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-0843 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-0844 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-0845 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-0846 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-0847 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-0848 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-0849 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-0850 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-0851 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-0852 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-0853 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-0854 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-0855 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-0856 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-0857 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-0858 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-0859 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-0860 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-0861 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-0862 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-0863 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-0864 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-0865 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-0866 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-0867 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200

200
cm

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0870 100x90x200 1 L 98,5-100 88-90 44 40 200

K-0882 100x90x200 1 R 98,5-100 88-90 44 40 200

K-0871 100x100x200 1 L 98,5-100 98-100 44 40 200

K-0883 100x100x200 1 R 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1576 100x110x200 1 L 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1582 100x110x200 1 R 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1577 100x120x200 1 L 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1583 100x120x200 1 R 98,5-100 118-120 44 40 200

K-0874 110x90x200 1 L 108,5-110 88-90 49 45 200

K-0886 110x90x200 1 R 108,5-110 88-90 49 45 200

K-0875 110x100x200 1 L 108,5-110 98-100 49 45 200

K-0887 110x100x200 1 R 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1578 110x110x200 1 L 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1584 110x110x200 1 R 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1579 110x120x200 1 L 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1585 110x120x200 1 R 108,5-110 118-120 49 45 200

K-0878 120x90x200 1 L 118,5-120 88-90 54 50 200

K-0890 120x90x200 1 R 118,5-120 88-90 54 50 200

K-0879 120x100x200 1 L 118,5-120 98-100 54 50 200

K-0891 120x100x200 1 R 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1580 120x110x200 1 L 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1586 120x110x200 1 R 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1581 120x120x200 1 L 118,5-120 118-120 54 50 200

K-1587 120x120x200 1 R 118,5-120 118-120 54 50 200
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528-529, 534-545, 547-551
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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PRZyŚCIENNA 2d

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0897 80x80x200 2 U* 77-79 78,5-79,5 34 34 40 200

K-0902 90x90x200 2 U* 87-89 88,5-89,5 39 39 48 200

K-0907 100x100x200 2 U* 97-99 98,5-99,5 44 44 55 200

K-0896 80x70x200 2 L 67-69 78,5-79,5 29 34 37 200

K-0898 80x90x200 2 L 87-89 78,5-79,5 39 34 44 200

K-0899 80x100x200 2 L 97-99 78,5-79,5 44 34 48 200

K-0900 90x70x200 2 L 67-69 88,5-89,5 29 39 41 200

K-0901 90x80x200 2 L 77-79 88,5-89,5 34 39 44 200

K-0903 90x100x200 2 L 97-99 88,5-89,5 44 39 51 200

K-0904 100x70x200 2 L 67-69 98,5-99,5 29 44 45,5 200

K-0905 100x80x200 2 L 77-79 98,5-99,5 34 44 48 200

K-0906 100x90x200 2 L 87-89 98,5-99,5 39 44 51 200

K-1516 70x80x200 2 P 68,5-69,5 77-79 34 29 37 200

K-1517 90x80x200 2 P 88,5-89,5 77-79 34 39 44 200

K-1518 100x80x200 2 P 98,5-99,5 77-79 34 44 48 200

K-1519 70x90x200 2 P 68,5-69,5 87-89 39 29 41 200

K-1520 80x90x200 2 P 78,5-79,5 87-89 39 34 44 200

K-1521 100x90x200 2 P 98,5-99,5 87-89 39 44 51 200

K-1522 70x100x200 2 P 68,5-69,5 97-99 44 29 45,5 200

K-1523 80x100x200 2 P 78,5-79,5 97-99 44 34 48 200

K-1524 90x100x200 2 P 88,5-89,5 97-99 44 39 51 200

200
cm
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34-44

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

*  Universal product 
Universal einsetzbares Produkt 
Универсальный продукт 
Універсальний продукт
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1254 100x90x200 1 L 98,5-100 88-90 44 40 200

K-1255 100x100x200 1 L 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1588 100x110x200 1 L 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1589 100x120x200 1 L 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1258 110x90x200 1 L 108,5-110 88-90 49 45 200

K-1259 110x100x200 1 L 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1590 110x110x200 1 L 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1591 110x120x200 1 L 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1262 120x90x200 1 L 118,5-120 88-90 54 50 200

K-1263 120x100x200 1 L 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1592 120x110x200 1 L 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1593 120x120x200 1 L 118,5-120 118-120 54 50 200

PRZYSCIENNA  wejscie  od sciany wne-
ki

PRIME

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x wall x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x wand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1266 100x90x200 1 R 98,5-100 88-90 44 40 200

K-1267 100x100x200 1 R 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1594 100x110x200 1 R 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1595 100x120x200 1 R 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1270 110x90x200 1 R 108,5-110 88-90 49 45 200

K-1271 110x100x200 1 R 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1596 110x110x200 1 R 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1597 110x120x200 1 R 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1274 120x90x200 1 R 118,5-120 88-90 54 50 200

K-1275 120x100x200 1 R 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1598 120x110x200 1 R 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1599 120x120x200 1 R 118,5-120 118-120 54 50 200

PRIME

PUSTA STRONA

wstawiamy wersje P przyściennej od sciany wnęki?

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x wall x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x wand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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PRIME BLACk
Black in the bathroom gives it a classic, yet ultra-modern, style. A 
shower enclosure with details in this very color adds a final touch 
to such an interior design. Prime Black attracts attention with its 
aesthetics and design.

Черный цвет в ванной комнате придает ей классический, но 
в то же время ультрасовременный характер. Дополняет такой 
интерьер душевая кабина с деталями в этой цветовой гамме. 
Prime Black привлекает внимание своей эстетикой и дизайном.

Чорний колір у ванній кімнаті надає їй класичного, але 
водночас ультрасучасного характеру. Доповнює такий 
інтер’єр душова кабіна з деталями у цій колірній гамі. Prime 
Black привертає увагу своєю естетикою та дизайном.

Schwarz im Bad verleiht ihm einen klassischen und doch 
hochmodernen Charakter. Ergänzt wird dieses Arrangement durch 
eine Duschkabine mit Elementen in dieser Farbgebung. PRIME 
BLACK besticht durch Ästhetik und Design.
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PRIME WHITE
Collection of shower enclosures and doors attracts attention with 
minimalist sliding system. Now available in a new, white color 
version. Details with a mat finish will look great in bathrooms 
arranged in different styles. This makes Prime White a versatile 
yet timeless design. 

Коллекция душевых кабин и дверей, привлекающая внимание 
минималистичной раздвижной системой. Теперь доступна 
в новой версии белого цвета. Детали с матовым покрытием 
будут прекрасно смотреться в ванных комнатах, оформленных 
в различных стилях. Благодаря этому Prime White является 
универсальным и в то же время неподвластным времени 
дизайном.

Колекція душових кабін і дверей, яка привертає увагу 
мінімалістичною розсувною системою. Тепер доступна у 
новій версії білого кольору. Деталі з матовим покриттям 
чудово виглядатимуть у ванних кімнатах, оформлених у 
різних стилях. Завдяки цьому Prime White є універсальним та 
водночас непідвладним часу дизайном.

Eine Kollektion von Duschkabinen und Nischentüren, die mit 
einem minimalistischen Schiebesystem Aufmerksamkeit erregt. 
Jetzt in einer neuen weißen Farbversion erhältlich. Elemente mit 
matter Oberfläche werden in Badezimmern, die in verschiedenen 
Stilen eingerichtet sind, großartig aussehen. Dadurch ist Prime 
White ein universelles und zeitloses Design zugleich.
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The minimalist track features an innovative sliding system. Double rollers, located at the top of the 
product, ensure smooth opening of the door. The system comes with a cover to prevent them from falling 
out during release.

The latest technology in the bathroom

Die Lösung ermöglicht es, die Tür bis zur Hälfte in der Kabine zu falten. Dadurch erhalten wir einen breiten 
Eingang, der bisher in Drehtüren erhältlich war.

Scharniere zum falten der Tür

Ходовая планка  минималистичной формы оснащена инновационной раздвижной системой. 
Двойные ролики, находящиеся в верхней части кабины, обеспечивают плавное открывание двери. 
Система оснащена планкой, защищающей их от выпадения во время отсоединения.

Новейшие технологии в ванной комнате

Ходова планка мінімалістичної форми оснащена інноваційною розсувною системою. Подвійні 
ролики, що знаходяться у верхній частині кабіни, забезпечують плавне відчинення дверей. Система 
має планку, що захищає їх від випадання під час від’єднання.

Нові технології у ванній кімнаті

The minimalist stabilizer blends harmoniously with the lower edge of the door. The element supports 
them during opening and closing.

Perfection of form

Der minimalistische Stabilisator harmoniert mit der Unterkante der Tür. Das Element unterstützt sie 
beim Öffnen und Schließen.

Perfektion der form

Минималистичный стабилизатор гармонирует с нижним краем двери. Элемент стабилизирует 
ее при открытии и закрытии.

Совершенство формы

Мінімалістичний стабілізатор гармонує із нижнім краєм дверей. Елемент стабілізує її при 
відкритті та закритті.

досконалість форми

Curved metal handle on both sides of the door for comfortable and safe use of the product. With its modern 
design, the handle serves a decorative function. The Prime collection features polished details with a gloss finish.

Synergy of quality and comfort

Der doppelseitiger Metallgriff hat eine stromlinienartige Form, die eine bequeme und sichere Verwendung des 
Produkts ermöglicht. Dank des modernen Designs hat der Griff eine dekorative Funktion. Die Prime Kollektion 
zeichnet sich durch polierte glänzende Elemente aus.

Synergie aus Qualität und komfort

Двусторонняя металлическая ручка обтекаемой формы позволяет комфортно пользоваться 
изделием. Благодаря современному дизайну, ручка выполняет и декоративную функцию. Для 
коллекции Prime характерны полированные детали с глянцевым покрытием.

Синергия качества и комфорта

Двостороння металева ручка обтічної форми дозволяє комфортно користуватися виробом. 
Завдяки сучасному дизайну, ручка виконує декоративну функцію. Для колекції Prime характерні 
поліровані деталі із глянцевим покриттям.

Синергія якості та комфорту

The Prime Black & White collection’s details are in perfect harmony with an elegant bathroom interior. 
They give it a metropolitan style, enriched with modern technological solutions. The elements that fix 
the shower enclosure to the walls of the shower area are made of high quality metal. 

Beauty and innovation

Elemente der Prime Black & White Kollektion harmonieren perfekt mit einer eleganten Inneneinrichtung. Sie 
verleihen dem Bad einen Großstadtstil, basierend auf modernen technologischen Lösungen. Die Elemente, 
die die Kabine an den Wänden des Duschbereichs befestigen, sind aus hochwertigem Metall gefertigt.

Schönheit und Innovation

Детали коллекции Prime Black & White прекрасно гармонируют с элегантным интерьером. Они 
придают ванной комнате стиль мегаполиса, основанный на современных технологических 
решениях. Элементы креплений выполнены из металла высокого качества.

красота и инновации

Деталі колекції Prime Black & White  чудово гармонують із елегантним інтер’єром. Вони надають 
ванній кімнаті стиль мегаполісу, що базується на сучасних технологічних рішеннях. Елементи 
кріплень виконані із металу високої якості.

краса та інновації
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STEP 2 / Schritt 2 / Шаг 2 / крок 2

Slide the enclosure track with the end shown above into the seat located in the side profile. The 
size and shape of the seat are perfectly matched, so that the resulting position of the track needs 
no adjustments.

Insert the assembled parts into the wall profile, previously installed according to the instructions 
provided with the product. The positioning of the elements in relation to each other (so-called 
wall adjustment) is carried out by means of a single screw. The adjustment range is 2cm.

Slide it towards the side profile and firmly snap into the properly shaped piece in the track to 
connect them firmly.

Вставьте ходовую планку кабины окончанием, видимым сверху, в гнездо в боковом 
профиле. Размер и форма гнезда идеально согласованы, благодаря чему положение 
ходовой планки не требует корректировки.

Вставьте объединенные детали в пристенный профиль, предварительно смонтированный 
по прилагаемой к изделию инструкции. Определение положения элементов по отношению 
друг к другу (так называемая пристенная регулировка) осуществляется с помощью одного 
винта. Диапазон регулировки составляет 2 см.

Подвиньте к боковому профилю и уверенным движением защелкните соответствующую 
деталь, находящуюся в ходовой планке. Это обеспечит надежное соединение этих 
элементов.

Laufschiene mit dem nach oben sichtbaren Ende in den Schlitz im Seitenprofil schieben. 
Größe und Form des Schafts sind perfekt aufeinander abgestimmt, wodurch die Position des 
Laufschiene nicht korrigiert werden muss.

Setzen Sie die zusammengebauten Teile in das zuvor montierte Wandprofil gemäß der dem 
Produkt beiliegenden Anleitung ein. Die Positionsbestimmung der Elemente zueinander (die 
sogenannte Wandjustage) erfolgt mit einer Schraube. Der Verstellbereich beträgt 2 cm.

In Richtung des Seitenprofils schieben und mit einer entschlossenen Bewegung das Formelement 
einrasten.

Вставте ходову планку кабіни закінченням, видимим зверху, у гніздо у бічному профілі. 
Розмір та форма гнізда ідеально узгоджені, завдяки чому положення ходової планки не 
потребує коригування.

Вставте об’єднані деталі в пристінний профіль, попередньо змонтований за інструкцією, 
що додається до виробу. Визначення положення елементів по відношенню один до одного 
(так зване пристінне регулювання) здійснюється за допомогою одного гвинта. Діапазон 
регулювання складає 2 см.”

Посуньте до бокового профілю і впевненим рухом зафіксуйте відповідну деталь, що 
знаходиться в ходовій планці. Це забезпечить надійне з’єднання цих елементів.

STEP 1 / Schritt 1 / Шаг 1 / крок 1

STEP 3 / Schritt 3 / Шаг 3 / крок 3

Innovative quick installation system
Special clips make it extremely quick to connect the enclosure track with the wall profiles.  
The components are firmly assembled to avoid accidental separation. In addition, no screws  
are required on the inside of the wall profiles to make adjustments.

Innovatives Schnellmontagesystem
Durch die Verwendung spezieller Clips ist die Verbindung der Kabinenteile mit den Wandprofilen extrem schnell. Die Elemente sind dauerhaft 
miteinander verbunden ohne dass ein versehentliches Trennen befürchtet werden muss. Die Ausführung der Wandjustierung erfordert keine Schrauben 
an der Innenseite der Wandprofile.

Инновационная система быстрой монтажа
Благодаря использованию специальных креплений, соединение ходовой планки кабины с пристенными профилями проводится 
потрясающее быстро. Элементы постоянно соединены друг с другом, не опасаясь случайного разъединения. Кроме того, регулировка стены 
не требует использования шурупов внутри пристенный профилей.

Інноваційна система швидкого монтажу
Завдяки використанню спеціальних кріплень, з’єднання ходової планки кабіни з пристінними профілями проводиться приголомшливо 
швидко. Елементи постійно з’єднані один з одним, не побоюючись випадкового роз’єднання. Крім того, регулювання стіни не вимагає 
використання шурупів усередині пристінних профілів.
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0316A D-0400A 1 L 100x200 97,7-101,7 44 40 200

D-0317A D-0401A 1 R 100x200 97,7-101,7 44 40 200

D-0318A D-0402A 1 L 110x200 107,7-111,7 49 45 200

D-0319A D-0403A 1 R 110x200 107,7-111,7 49 45 200

D-0320A D-0404A 1 L 120x200 117,7-121,7 54 50 200

D-0321A D-0405A 1 R 120x200 117,7-121,7 54 50 200

D-0322A D-0406A 1 L 130x200 127,7-131,7 59 55 200

D-0323A D-0407A 1 R 130x200 127,7-131,7 59 55 200

D-0324A D-0408A 1 L 140x200 137,7-141,7 64 60 200

D-0325A D-0409A 1 R 140x200 137,7-141,7 64 60 200

D-0326A D-0410A 1 L 150x200 147,7-151,7 74 60 200

D-0327A D-0411A 1 R 150x200 147,7-151,7 74 60 200

D-0328A D-0412A 1 L 160x200 157,7-161,7 84 60 200

D-0329A D-0413A 1 R 160x200 157,7-161,7 84 60 200

200
cm

A

B

H

W

528-529, 534-545, 547-551

PRIME BLACk PRIME WHITE
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34-44

BLACk WHITE

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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200
cm

A

H

B

W

529, 535, 539, 541, 543, 545, 549

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0359A D-0434A 2 130x200 128-132 29 50 200

D-0341A D-0435A 2 140x200 138-142 31,5 55 200

D-0342A D-0436A 2 150x200 148-152 34 60 200

D-0343A D-0437A 2 160x200 158-162 36,5 65 200

D-0344A D-0438A 2 170x200 168-172 39 70 200

D-0345A D-0439A 2 180x200 178-182 41,5 75 200

D-0346A D-0440A 2 190x200 188-192 44 80 200

D-0347A D-0441A 2 200x200 198-202 46,5 85 200

PRIME BLACk PRIME WHITE
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34-44

BLACk WHITE

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

D-0350A/D-0351A D-0394A/D-0395A 70x70x200 2 67,5-69,5 67,5-69,5 29 29 34 200

D-0350A/D-0313A D-0394A/D-0397A 70x80x200 2 67,5-69,5 77,5-79,5 29 34 37 200

D-0350A/D-0315A D-0394A/D-0399A 70x90x200 2 67,5-69,5 87,5-89,5 29 39 41 200

D-0350A/D-0317A D-0394A/D-0401A 70x100x200 2 67,5-69,5 97,5-99,5 29 44 45,5 200

D-0350A/D-0319A D-0394A/D-0403A 70x110x200 2 67,5-69,5 107,5-109,5 29 49 50 200

D-0350A/D-0321A D-0394A/D-0405A 70x120x200 2 67,5-69,5 117,5-119,5 29 54 54 200

D-0312A/D-0351A D-0396A/D-0395A 80x70x200 2 77,5-79,5 67,5-69,5 34 29 37 200

D-0312A/D-0313A D-0396A/D-0397A 80x80x200 2 77,5-79,5 77,5-79,5 34 34 40 200

D-0312A/D-0315A D-0396A/D-0399A 80x90x200 2 77,5-79,5 87,5-89,5 34 39 44 200

D-0312A/D-0317A D-0396A/D-0401A 80x100x200 2 77,5-79,5 97,5-99,5 34 44 48 200

D-0312A/D-0319A D-0396A/D-0403A 80x110x200 2 77,5-79,5 107,5-109,5 34 49 52,5 200

D-0312A/D-0321A D-0396A/D-0405A 80x120x200 2 77,5-79,5 117,5-119,5 34 54 57 200

D-0314A/D-0351A D-0398A/D-0395A 90x70x200 2 87,5-89,5 67,5-69,5 39 29 41 200

D-0314A/D-0313A D-0398A/D-0397A 90x80x200 2 87,5-89,5 77,5-79,5 39 34 44 200

D-0314A/D-0315A D-0398A/D-0399A 90x90x200 2 87,5-89,5 87,5-89,5 39 39 48 200

D-0314A/D-0317A D-0398A/D-0401A 90x100x200 2 87,5-89,5 97,5-99,5 39 44 51 200

D-0314A/D-0319A D-0398A/D-0403A 90x110x200 2 87,5-89,5 107,5-109,5 39 49 55,5 200

D-0314A/D-0321A D-0398A/D-0405A 90x120x200 2 87,5-89,5 117,5-119,5 39 54 59,5 200

D-0316A/D-0351A D-0400A/D-0395A 100x70x200 2 97,5-99,5 67,5-69,5 44 29 45,5 200

D-0316A/D-0313A D-0400A/D-0397A 100x80x200 2 97,5-99,5 77,5-79,5 44 34 48 200

D-0316A/D-0315A D-0400A/D-0399A 100x90x200 2 97,5-99,5 87,5-89,5 44 39 51 200

D-0316A/D-0317A D-0400A/D-0401A 100x100x200 2 97,5-99,5 97,5-99,5 44 44 55 200

D-0318A/D-0351A D-0402A/D-0395A 110x70x200 2 107,5-109,5 67,5-69,5 49 29 50 200

D-0318A/D-0313A D-0402A/D-0397A 110x80x200 2 107,5-109,5 77,5-79,5 49 34 52,5 200

D-0318A/D-0315A D-0402A/D-0399A 110x90x200 2 107,5-109,5 87,5-89,5 49 39 55,5 200

D-0320A/D-0351A D-0404A/D-0395A 120x70x200 2 117,5-119,5 67,5-69,5 54 29 54 200

D-0320A/D-0313A D-0404A/D-0397A 120x80x200 2 117,5-119,5 77,5-79,5 54 34 57 200

D-0320A/D-0315A D-0404A/D-0399A 120x90x200 2 117,5-119,5 87,5-89,5 54 39 59,5 200
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BLACk WHITE

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0316A/D-0127B D-0400A/D-0218B 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

D-0316A/D-0128B D-0400A/D-0219B 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

D-0316A/D-0129B D-0400A/D-0220B 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

D-0316A/D-0130B D-0400A/D-0221B 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

D-0318A/D-0127B D-0402A/D-0218B 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

D-0318A/D-0128B D-0402A/D-0219B 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

D-0318A/D-0129B D-0402A/D-0220B 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

D-0318A/D-0130B D-0402A/D-0221B 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

D-0320A/D-0127B D-0404A/D-0218B 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

D-0320A/D-0128B D-0404A/D-0219B 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

D-0320A/D-0129B D-0404A/D-0220B 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

D-0320A/D-0130B D-0404A/D-0221B 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

D-0322A/D-0127B D-0406A/D-0218B 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

D-0322A/D-0128B D-0406A/D-0219B 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

D-0322A/D-0129B D-0406A/D-0220B 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

D-0322A/D-0130B D-0406A/D-0221B 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

D-0324A/D-0127B D-0408A/D-0218B 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

D-0324A/D-0128B D-0408A/D-0219B 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

D-0324A/D-0129B D-0408A/D-0220B 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

D-0324A/D-0130B D-0408A/D-0221B 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

D-0326A/D-0127B D-0410A/D-0218B 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

D-0326A/D-0128B D-0410A/D-0219B 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

D-0326A/D-0129B D-0410A/D-0220B 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

D-0326A/D-0130B D-0410A/D-0221B 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

D-0328A/D-0127B D-0412A/D-0218B 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

D-0328A/D-0128B D-0412A/D-0219B 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

D-0328A/D-0129B D-0412A/D-0220B 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

D-0328A/D-0130B D-0412A/D-0221B 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200

200
cm

528-529, 534-545, 547-551

A
B

H

C

W

PRIME BLACk PRIME WHITE

p. 410

NEW
S

q
U

A
R

E 
A

N
D

 R
EC

TA
N

G
U

LA
R

 S
H

O
W

ER
 E

N
C

LO
S

U
R

ES
  |

  q
U

A
D

R
AT

IS
C

H
E 

U
N

D
 R

EC
H

T
EC

K
IG

E 
K

A
B

IN
EN

 
КВ

АД
РА

ТН
Ы

Е 
И

 П
РЯ

М
О

УГ
О

ЛЬ
Н

Ы
Е 

КА
БИ

Н
Ы

  |
  К

ВА
ДР

АТ
Н

І І
 П

РЯ
М

О
КУ

ТН
І К

АБ
ІН

И
te

ch
n

ic
zn

e.
n

ew
tr

en
d

y.
p

l/
p

ri
m

e

34-44

BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0317A/D-0127B D-0401A/D-0218B 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

D-0317A/D-0128B D-0401A/D-0219B 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

D-0317A/D-0129B D-0401A/D-0220B 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

D-0317A/D-0130B D-0401A/D-0221B 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

D-0319A/D-0127B D-0403A/D-0218B 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

D-0319A/D-0128B D-0403A/D-0219B 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

D-0319A/D-0129B D-0403A/D-0220B 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

D-0319A/D-0130B D-0403A/D-0221B 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

D-0321A/D-0127B D-0405A/D-0218B 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

D-0321A/D-0128B D-0405A/D-0219B 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

D-0321A/D-0129B D-0405A/D-0220B 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

D-0321A/D-0130B D-0405A/D-0221B 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

D-0323A/D-0127B D-0407A/D-0218B 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

D-0323A/D-0128B D-0407A/D-0219B 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

D-0323A/D-0129B D-0407A/D-0220B 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

D-0323A/D-0130B D-0407A/D-0221B 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

D-0325A/D-0127B D-0409A/D-0218B 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

D-0325A/D-0128B D-0409A/D-0219B 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

D-0325A/D-0129B D-0409A/D-0220B 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

D-0325A/D-0130B D-0409A/D-0221B 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

D-0327A/D-0127B D-0411A/D-0218B 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

D-0327A/D-0128B D-0411A/D-0219B 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

D-0327A/D-0129B D-0411A/D-0220B 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

D-0327A/D-0130B D-0411A/D-0221B 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

D-0329A/D-0127B D-0413A/D-0218B 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

D-0329A/D-0128B D-0413A/D-0219B 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

D-0329A/D-0129B D-0413A/D-0220B 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

D-0329A/D-0130B D-0413A/D-0221B 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200

200
cm

528-529, 534-545, 547-551

PRIME BLACk PRIME WHITE

p. 410

P
R

IM
E

B
LA

C
k

 /
 W

H
IT

E

NEW

S
q

U
A

R
E 

A
N

D
 R

EC
TA

N
G

U
LA

R
 S

H
O

W
ER

 E
N

C
LO

S
U

R
ES

  |
  q

U
A

D
R

AT
IS

C
H

E 
U

N
D

 R
EC

H
T

EC
K

IG
E 

K
A

B
IN

EN
 

КВ
АД

РА
ТН

Ы
Е 

И
 П

РЯ
М

О
УГ

О
ЛЬ

Н
Ы

Е 
КА

БИ
Н

Ы
  |

  К
ВА

ДР
АТ

Н
І І

 П
РЯ

М
О

КУ
ТН

І К
АБ

ІН
И

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

p
ri

m
e

34-44

BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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200
cm

528-529, 534-545, 547-551

PRIME BLACk PRIME WHITE

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1276 K-1356 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-1277 K-1357 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-1278 K-1358 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-1279 K-1359 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-1280 K-1360 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-1281 K-1361 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-1282 K-1362 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-1283 K-1363 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-1284 K-1364 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-1285 K-1365 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-1286 K-1366 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-1287 K-1367 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-1288 K-1368 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-1289 K-1369 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-1290 K-1370 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-1291 K-1371 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-1292 K-1372 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-1293 K-1373 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-1294 K-1374 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-1295 K-1375 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-1296 K-1376 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-1297 K-1377 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-1298 K-1378 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-1299 K-1379 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-1300 K-1380 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-1301 K-1381 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-1302 K-1382 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-1303 K-1383 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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528-529, 534-545, 547-551

PRIME BLACk PRIME WHITE

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1304 K-1384 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-1305 K-1385 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-1306 K-1386 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-1307 K-1387 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-1308 K-1388 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-1309 K-1389 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-1310 K-1390 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-1311 K-1391 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-1312 K-1392 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-1313 K-1393 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-1314 K-1394 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-1315 K-1395 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-1316 K-1396 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-1317 K-1397 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-1318 K-1398 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-1319 K-1399 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-1320 K-1400 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-1321 K-1401 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-1322 K-1402 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-1323 K-1403 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-1324 K-1404 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-1325 K-1405 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-1326 K-1406 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-1327 K-1407 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-1328 K-1408 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-1329 K-1409 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-1330 K-1410 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-1331 K-1411 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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200
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0908 K-1004 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-0909 K-1005 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-0910 K-1006 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-0911 K-1007 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-0912 K-1008 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-0913 K-1009 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-0914 K-1010 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-0915 K-1011 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-0916 K-1012 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-0917 K-1013 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-0918 K-1014 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-0919 K-1015 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-0920 K-1016 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-0921 K-1017 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-0922 K-1018 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-0923 K-1019 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-0924 K-1020 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-0925 K-1021 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-0926 K-1022 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-0927 K-1023 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-0928 K-1024 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-0929 K-1025 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-0930 K-1026 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-0931 K-1027 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-0932 K-1028 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-0933 K-1029 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-0934 K-1030 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-0935 K-1031 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200

PRIME BLACk PRIME WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0936 K-1032 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-0937 K-1033 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-0938 K-1034 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-0939 K-1035 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-0940 K-1036 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-0941 K-1037 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-0942 K-1038 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-0943 K-1039 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-0944 K-1040 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-0945 K-1041 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-0946 K-1042 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-0947 K-1043 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-0948 K-1044 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-0949 K-1045 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-0950 K-1046 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-0951 K-1047 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-0952 K-1048 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-0953 K-1049 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-0954 K-1050 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-0955 K-1051 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-0956 K-1052 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-0957 K-1053 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-0958 K-1054 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-0959 K-1055 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-0960 K-1056 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-0961 K-1057 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-0962 K-1058 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-0963 K-1059 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200

PRIME BLACk PRIME WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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200
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0966 K-1062 100x90x200 1 L 98,5-100 88-90 44 40 200

K-0978 K-1074 100x90x200 1 R 98,5-100 88-90 44 40 200

K-0967 K-1063 100x100x200 1 L 98,5-100 98-100 44 40 200

K-0979 K-1075 100x100x200 1 R 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1600 K-1564 100x110x200 1 L 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1606 K-1570 100x110x200 1 R 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1601 K-1565 100x120x200 1 L 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1607 K-1571 100x120x200 1 R 98,5-100 118-120 44 40 200

K-0970 K-1066 110x90x200 1 L 108,5-110 88-90 49 45 200

K-0982 K-1078 110x90x200 1 R 108,5-110 88-90 49 45 200

K-0971 K-1067 110x100x200 1 L 108,5-110 98-100 49 45 200

K-0983 K-1079 110x100x200 1 R 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1602 K-1566 110x110x200 1 L 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1608 K-1572 110x110x200 1 R 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1603 K-1567 110x120x200 1 L 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1609 K-1573 110x120x200 1 R 108,5-110 118-120 49 45 200

K-0974 K-1070 120x90x200 1 L 118,5-120 88-90 54 50 200

K-0986 K-1082 120x90x200 1 R 118,5-120 88-90 54 50 200

K-0975 K-1071 120x100x200 1 L 118,5-120 98-100 54 50 200

K-0987 K-1083 120x100x200 1 R 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1604 K-1568 120x110x200 1 L 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1610 K-1574 120x110x200 1 R 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1605 K-1569 120x120x200 1 L 118,5-120 118-120 54 50 200

K-1611 K-1575 120x120x200 1 R 118,5-120 118-120 54 50 200

PRIME BLACk PRIME WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0993 K-1089 80x80x200 2 U* 77-79 78,5-79,5 34 34 40 200

K-0998 K-1094 90x90x200 2 U* 87-89 88,5-89,5 39 39 48 200

K-1003 K-1099 100x100x200 2 U* 97-99 98,5-99,5 44 44 55 200

K-0992 K-1088 80x70x200 2 L 67-69 78,5-79,5 29 34 37 200

K-0994 K-1090 80x90x200 2 L 87-89 78,5-79,5 39 34 44 200

K-0995 K-1091 80x100x200 2 L 97-99 78,5-79,5 44 34 48 200

K-0996 K-1092 90x70x200 2 L 67-69 88,5-89,5 29 39 41 200

K-0997 K-1093 90x80x200 2 L 77-79 88,5-89,5 34 39 44 200

K-0999 K-1095 90x100x200 2 L 97-99 88,5-89,5 44 39 51 200

K-1000 K-1096 100x70x200 2 L 67-69 98,5-99,5 29 44 45,5 200

K-1001 K-1097 100x80x200 2 L 77-79 98,5-99,5 34 44 48 200

K-1002 K-1098 100x90x200 2 L 87-89 98,5-99,5 39 44 51 200

K-1525 K-1534 70x80x200 2 P 68,5-69,5 77-79 34 29 37 200

K-1526 K-1535 90x80x200 2 P 88,5-89,5 77-79 34 39 44 200

K-1527 K-1536 100x80x200 2 P 98,5-99,5 77-79 34 44 48 200

K-1528 K-1537 70x90x200 2 P 68,5-69,5 87-89 39 29 41 200

K-1529 K-1538 80x90x200 2 P 78,5-79,5 87-89 39 34 44 200

K-1530 K-1539 100x90x200 2 P 98,5-99,5 87-89 39 44 51 200

K-1531 K-1540 70x100x200 2 P 68,5-69,5 97-99 44 29 45,5 200

K-1532 K-1541 80x100x200 2 P 78,5-79,5 97-99 44 34 48 200

K-1533 K-1542 90x100x200 2 P 88,5-89,5 97-99 44 39 51 200

PRIME BLACk PRIME WHITE

528-529, 534-545, 547-551

p. 410
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34-44

BLACk WHITE

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

*  Universal product 
Universal einsetzbares Produkt 
Универсальный продукт 
Універсальний продукт

A

H

DD

B

W

C



422

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1334 K-1414 100x90x200 1 L 98,5-100 88-90 44 40 200

K-1335 K-1415 100x100x200 1 L 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1612 K-1624 100x110x200 1 L 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1613 K-1625 100x120x200 1 L 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1338 K-1418 110x90x200 1 L 108,5-110 88-90 49 45 200

K-1339 K-1419 110x100x200 1 L 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1614 K-1626 110x110x200 1 L 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1615 K-1627 110x120x200 1 L 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1342 K-1422 120x90x200 1 L 118,5-120 88-90 54 50 200

K-1343 K-1423 120x100x200 1 L 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1616 K-1628 120x110x200 1 L 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1617 K-1629 120x120x200 1 L 118,5-120 118-120 54 50 200

200
cm

PRIME BLACk PRIME WHITE

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x wall x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x wand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1346 K-1426 100x90x200 1 R 98,5-100 88-90 44 40 200

K-1347 K-1427 100x100x200 1 R 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1618 K-1630 100x110x200 1 R 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1619 K-1631 100x120x200 1 R 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1350 K-1430 110x90x200 1 R 108,5-110 88-90 49 45 200

K-1351 K-1431 110x100x200 1 R 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1620 K-1632 110x110x200 1 R 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1621 K-1633 110x120x200 1 R 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1354 K-1434 120x90x200 1 R 118,5-120 88-90 54 50 200

K-1355 K-1435 120x100x200 1 R 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1622 K-1634 120x110x200 1 R 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1623 K-1635 120x120x200 1 R 118,5-120 118-120 54 50 200

200
cm

PRIME BLACk PRIME WHITE

528-529, 534-545, 547-551

p. 410
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34-44

BLACk WHITE

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x wall x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x wand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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PRIME LIGHT GOLD
The Prime Light Gold collection is a family of shower doors and 
enclosures in gold, soft gloss finish. Their hallmark is a minimalist 
sliding system in the upper part of the product. The technological 
solution ensures smooth door opening.

Коллекция Prime Light Gold — это семейство кабин и дверей 
в нишу в золотом цвете с деликатным глянцем. Их визитная 
карточка — минималистичная раздвижная система, 
расположенная в верхней части изделия. Технологическое 
решение обеспечивает плавное открытие двери.

Колекція Prime Light Gold – це сімейство кабін та дверей у 
нішу у золотому кольорі з делікатним глянцем. Їхня візитна 
картка — мінімалістична розсувна система, розташована у 
верхній частині виробу. Технологічне рішення забезпечує 
плавне відкриття дверей.

Die Prime Light Gold Kollektion ist eine Familie von goldfarbenen 
Kabinen und Nischentüren in zartem Hochglanz. Ihr Markenzeichen 
ist ein minimalistisches Schiebesystem, das sich an der Oberseite 
des Produkts befindet. Die technologische Lösung gewährleistet 
ein sanftes Öffnen der Tür.
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http://techniczne.newtrendy.pl/prime
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The minimalist stabilizer blends harmoniously with the lower edge of the door. The element supports 
them during opening and closing.

Perfection of form

Der minimalistische Stabilisator harmoniert mit der Unterkante der Tür. Das Element unterstützt sie 
beim Öffnen und Schließen.

Perfektion der form

Минималистичный стабилизатор гармонирует с нижним краем двери. Элемент стабилизирует 
ее при открытии и закрытии.

Совершенство формы

Мінімалістичний стабілізатор гармонує із нижнім краєм дверей. Елемент стабілізує її при 
відкритті та закритті.

досконалість форми

Curved metal handle on both sides of the door for comfortable and safe use of the product. With its modern 
design, the handle serves a decorative function. The Prime collection features polished details with a gloss finish.

Synergy of quality and comfort

Der doppelseitiger Metallgriff hat eine stromlinienartige Form, die eine bequeme und sichere Verwendung des 
Produkts ermöglicht. Dank des modernen Designs hat der Griff eine dekorative Funktion. Die Prime Kollektion 
zeichnet sich durch polierte glänzende Elemente aus.

Synergie aus Qualität und komfort

Двусторонняя металлическая ручка обтекаемой формы позволяет комфортно пользоваться 
изделием. Благодаря современному дизайну, ручка выполняет и декоративную функцию. Для 
коллекции Prime характерны полированные детали с глянцевым покрытием.

Синергия качества и комфорта

Двостороння металева ручка обтічної форми дозволяє комфортно користуватися виробом. 
Завдяки сучасному дизайну, ручка виконує декоративну функцію. Для колекції Prime характерні 
поліровані деталі із глянцевим покриттям.

Синергія якості та комфорту

The minimalist track features an innovative sliding system. Double rollers, located at the top of the 
product, ensure smooth opening of the door. The system comes with a cover to prevent them from falling 
out during release.

The latest technology in the bathroom

Die Lösung ermöglicht es, die Tür bis zur Hälfte in der Kabine zu falten. Dadurch erhalten wir einen breiten 
Eingang, der bisher in Drehtüren erhältlich war.

Scharniere zum falten der Tür

Ходовая планка  минималистичной формы оснащена инновационной раздвижной системой. 
Двойные ролики, находящиеся в верхней части кабины, обеспечивают плавное открывание двери. 
Система оснащена планкой, защищающей их от выпадения во время отсоединения.

Новейшие технологии в ванной комнате

Ходова планка мінімалістичної форми оснащена інноваційною розсувною системою. Подвійні 
ролики, що знаходяться у верхній частині кабіни, забезпечують плавне відчинення дверей. Система 
має планку, що захищає їх від випадання під час від’єднання.

Нові технології у ванній кімнаті

The Prime collection’s details are in perfect harmony with an elegant bathroom interior. They give it a 
metropolitan style, enriched with modern technological solutions. The elements that fix the shower 
enclosure to the walls of the shower area are made of high quality metal. 

Beauty and innovation

Elemente der PRIME Kollektion harmonieren perfekt mit einer eleganten Inneneinrichtung. Sie verleihen 
dem Bad einen Großstadtstil, basierend auf modernen technologischen Lösungen. Die Elemente, die die 
Kabine an den Wänden des Duschbereichs befestigen, sind aus hochwertigem Metall gefertigt.

Schönheit und Innovation

Детали коллекции Prime прекрасно гармонируют с элегантным интерьером. Они придают 
ванной комнате стиль мегаполиса, основанный на современных технологических решениях. 
Элементы креплений выполнены из металла высокого качества.

красота и инновации

Деталі колекції Prime чудово гармонують із елегантним інтер’єром. Вони надають ванній 
кімнаті стиль мегаполісу, що базується на сучасних технологічних рішеннях. Елементи кріплень 
виконані із металу високої якості.

Одночасне використання петель та роликів
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STEP 2 / Schritt 2 / Шаг 2 / крок 2

Slide the enclosure track with the end shown above into the seat located in the side profile. The 
size and shape of the seat are perfectly matched, so that the resulting position of the track needs 
no adjustments.

Insert the assembled parts into the wall profile, previously installed according to the instructions 
provided with the product. The positioning of the elements in relation to each other (so-called 
wall adjustment) is carried out by means of a single screw. The adjustment range is 2cm.

Slide it towards the side profile and firmly snap into the properly shaped piece in the track to 
connect them firmly.

Вставьте ходовую планку кабины окончанием, видимым сверху, в гнездо в боковом 
профиле. Размер и форма гнезда идеально согласованы, благодаря чему положение 
ходовой планки не требует корректировки.

Вставьте объединенные детали в пристенный профиль, предварительно смонтированный 
по прилагаемой к изделию инструкции. Определение положения элементов по отношению 
друг к другу (так называемая пристенная регулировка) осуществляется с помощью одного 
винта. Диапазон регулировки составляет 2 см.

Подвиньте к боковому профилю и уверенным движением защелкните соответствующую 
деталь, находящуюся в ходовой планке. Это обеспечит надежное соединение этих 
элементов.

Laufschiene mit dem nach oben sichtbaren Ende in den Schlitz im Seitenprofil schieben. 
Größe und Form des Schafts sind perfekt aufeinander abgestimmt, wodurch die Position des 
Laufschiene nicht korrigiert werden muss.

Setzen Sie die zusammengebauten Teile in das zuvor montierte Wandprofil gemäß der dem 
Produkt beiliegenden Anleitung ein. Die Positionsbestimmung der Elemente zueinander (die 
sogenannte Wandjustage) erfolgt mit einer Schraube. Der Verstellbereich beträgt 2 cm.

In Richtung des Seitenprofils schieben und mit einer entschlossenen Bewegung das Formelement 
einrasten.

Вставте ходову планку кабіни закінченням, видимим зверху, у гніздо у бічному профілі. 
Розмір та форма гнізда ідеально узгоджені, завдяки чому положення ходової планки не 
потребує коригування.

Вставте об’єднані деталі в пристінний профіль, попередньо змонтований за інструкцією, 
що додається до виробу. Визначення положення елементів по відношенню один до одного 
(так зване пристінне регулювання) здійснюється за допомогою одного гвинта. Діапазон 
регулювання складає 2 см.”

Посуньте до бокового профілю і впевненим рухом зафіксуйте відповідну деталь, що 
знаходиться в ходовій планці. Це забезпечить надійне з’єднання цих елементів.

STEP 1 / Schritt 1 / Шаг 1 / крок 1

STEP 3 / Schritt 3 / Шаг 3 / крок 3

Innovative quick installation system
Special clips make it extremely quick to connect the enclosure track with the wall profiles.  
The components are firmly assembled to avoid accidental separation. In addition, no screws  
are required on the inside of the wall profiles to make adjustments.

Innovatives Schnellmontagesystem
Durch die Verwendung spezieller Clips ist die Verbindung der Kabinenteile mit den Wandprofilen extrem schnell. Die Elemente sind dauerhaft 
miteinander verbunden ohne dass ein versehentliches Trennen befürchtet werden muss. Die Ausführung der Wandjustierung erfordert keine Schrauben 
an der Innenseite der Wandprofile.

Инновационная система быстрой монтажа
Благодаря использованию специальных креплений, соединение ходовой планки кабины с пристенными профилями проводится 
потрясающее быстро. Элементы постоянно соединены друг с другом, не опасаясь случайного разъединения. Кроме того, регулировка стены 
не требует использования шурупов внутри пристенный профилей.

Інноваційна система швидкого монтажу
Завдяки використанню спеціальних кріплень, з’єднання ходової планки кабіни з пристінними профілями проводиться приголомшливо 
швидко. Елементи постійно з’єднані один з одним, не побоюючись випадкового роз’єднання. Крім того, регулювання стіни не вимагає 
використання шурупів усередині пристінних профілів.
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Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

Fittings of the products in this series are available in various color finishes. 

Für Produkte aus dieser Serie sind die Elemente in vielen Farbvarianten erhältlich.

Изделия из этой серии доступны во многих цветовых вариантах фурнитуры.

Вироби цієї серії доступні в багатьох колірних варіантах фурнітури.

CHANGE COLORS Of fITTINGS / fARBEN DER ELEMENTE ÄNDERN
ИЗМЕНИТЕ цВЕТА дЕТАЛЕй / ЗМІНІТЬ кОЛЬОрИ дЕТАЛЕй

konfigurator.newtrendy.eu60 63
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0420A 100x200 1 L 97,7-101,7 44 40 200

D-0421A 100x200 1 R 97,7-101,7 44 40 200

D-0422A 110x200 1 L 107,7-111,7 49 45 200

D-0423A 110x200 1 R 107,7-111,7 49 45 200

D-0424A 120x200 1 L 117,7-121,7 54 50 200

D-0425A 120x200 1 R 117,7-121,7 54 50 200

D-0426A 130x200 1 L 127,7-131,7 59 55 200

D-0427A 130x200 1 R 127,7-131,7 59 55 200

D-0428A 140x200 1 L 137,7-141,7 64 60 200

D-0429A 140x200 1 R 137,7-141,7 64 60 200

D-0430A 150x200 1 L 147,7-151,7 74 60 200

D-0431A 150x200 1 R 147,7-151,7 74 60 200

D-0432A 160x200 1 L 157,7-161,7 84 60 200

D-0433A 160x200 1 R 157,7-161,7 84 60 200

200
cm

A

B

H

W

528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD
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34-44

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0442A 130x200 2 128-132 29 50 200

D-0443A 140x200 2 138-142 31,5 55 200

D-0444A 150x200 2 148-152 34 60 200

D-0445A 160x200 2 158-162 36,5 65 200

D-0446A 170x200 2 168-172 39 70 200

D-0447A 180x200 2 178-182 41,5 75 200

D-0448A 190x200 2 188-192 44 80 200

D-0449A 200x200 2 198-202 46,5 85 200

200
cm

A

H

B

W

529, 535, 539, 541, 543, 545, 549

PRIME LIGHT GOLD
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34-44

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

D-0414A/D-0415A 70x70x200 2 67,5-69,5 67,5-69,5 29 29 34 200

D-0414A/D-0417A 70x80x200 2 67,5-69,5 77,5-79,5 29 34 37 200

D-0414A/D-0419A 70x90x200 2 67,5-69,5 87,5-89,5 29 39 41 200

D-0414A/D-0421A 70x100x200 2 67,5-69,5 97,5-99,5 29 44 45,5 200

D-0414A/D-0423A 70x110x200 2 67,5-69,5 107,5-109,5 29 49 50 200

D-0414A/D-0425A 70x120x200 2 67,5-69,5 117,5-119,5 29 54 54 200

D-0416A/D-0415A 80x70x200 2 77,5-79,5 67,5-69,5 34 29 37 200

D-0416A/D-0417A 80x80x200 2 77,5-79,5 77,5-79,5 34 34 40 200

D-0416A/D-0419A 80x90x200 2 77,5-79,5 87,5-89,5 34 39 44 200

D-0416A/D-0421A 80x100x200 2 77,5-79,5 97,5-99,5 34 44 48 200

D-0416A/D-0423A 80x110x200 2 77,5-79,5 107,5-109,5 34 49 52,5 200

D-0416A/D-0425A 80x120x200 2 77,5-79,5 117,5-119,5 34 54 57 200

D-0418A/D-0415A 90x70x200 2 87,5-89,5 67,5-69,5 39 29 41 200

D-0418A/D-0417A 90x80x200 2 87,5-89,5 77,5-79,5 39 34 44 200

D-0418A/D-0419A 90x90x200 2 87,5-89,5 87,5-89,5 39 39 48 200

D-0418A/D-0421A 90x100x200 2 87,5-89,5 97,5-99,5 39 44 51 200

D-0418A/D-0423A 90x110x200 2 87,5-89,5 107,5-109,5 39 49 55,5 200

D-0418A/D-0425A 90x120x200 2 87,5-89,5 117,5-119,5 39 54 59,5 200

D-0420A/D-0415A 100x70x200 2 97,5-99,5 67,5-69,5 44 29 45,5 200

D-0420A/D-0417A 100x80x200 2 97,5-99,5 77,5-79,5 44 34 48 200

D-0420A/D-0419A 100x90x200 2 97,5-99,5 87,5-89,5 44 39 51 200

D-0420A/D-0421A 100x100x200 2 97,5-99,5 97,5-99,5 44 44 55 200

D-0422A/D-0415A 110x70x200 2 107,5-109,5 67,5-69,5 49 29 50 200

D-0422A/D-0417A 110x80x200 2 107,5-109,5 77,5-79,5 49 34 52,5 200

D-0422A/D-0419A 110x90x200 2 107,5-109,5 87,5-89,5 49 39 55,5 200

D-0424A/D-0415A 120x70x200 2 117,5-119,5 67,5-69,5 54 29 54 200

D-0424A/D-0417A 120x80x200 2 117,5-119,5 77,5-79,5 54 34 57 200

D-0424A/D-0419A 120x90x200 2 117,5-119,5 87,5-89,5 54 39 59,5 200

200
cm

AB

H

C
D

W

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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200
cm

528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

A
B

H

C

W

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0420A/D-0222B 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

D-0420A/D-0223B 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

D-0420A/D-0224B 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

D-0420A/D-0225B 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

D-0422A/D-0222B 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

D-0422A/D-0223B 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

D-0422A/D-0224B 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

D-0422A/D-0225B 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

D-0424A/D-0222B 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

D-0424A/D-0223B 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

D-0424A/D-0224B 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

D-0424A/D-0225B 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

D-0426A/D-0222B 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

D-0426A/D-0223B 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

D-0426A/D-0224B 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

D-0426A/D-0225B 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

D-0428A/D-0222B 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

D-0428A/D-0223B 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

D-0428A/D-0224B 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

D-0428A/D-0225B 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

D-0430A/D-0222B 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

D-0430A/D-0223B 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

D-0430A/D-0224B 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

D-0430A/D-0225B 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

D-0432A/D-0222B 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

D-0432A/D-0223B 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

D-0432A/D-0224B 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

D-0432A/D-0225B 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200

p. 428

NEW
S

q
U

A
R

E 
A

N
D

 R
EC

TA
N

G
U

LA
R

 S
H

O
W

ER
 E

N
C

LO
S

U
R

ES
  |

  q
U

A
D

R
AT

IS
C

H
E 

U
N

D
 R

EC
H

T
EC

K
IG

E 
K

A
B

IN
EN

 
КВ

АД
РА

ТН
Ы

Е 
И

 П
РЯ

М
О

УГ
О

ЛЬ
Н

Ы
Е 

КА
БИ

Н
Ы

  |
  К

ВА
ДР

АТ
Н

І І
 П

РЯ
М

О
КУ

ТН
І К

АБ
ІН

И
te

ch
n

ic
zn

e.
n

ew
tr

en
d

y.
p

l/
p

ri
m

e

34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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200
cm

528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0421A/D-0222B 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

D-0421A/D-0223B 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

D-0421A/D-0224B 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

D-0421A/D-0225B 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

D-0423A/D-0222B 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

D-0423A/D-0223B 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

D-0423A/D-0224B 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

D-0423A/D-0225B 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

D-0425A/D-0222B 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

D-0425A/D-0223B 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

D-0425A/D-0224B 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

D-0425A/D-0225B 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

D-0427A/D-0222B 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

D-0427A/D-0223B 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

D-0427A/D-0224B 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

D-0427A/D-0225B 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

D-0429A/D-0222B 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

D-0429A/D-0223B 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

D-0429A/D-0224B 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

D-0429A/D-0225B 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

D-0431A/D-0222B 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

D-0431A/D-0223B 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

D-0431A/D-0224B 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

D-0431A/D-0225B 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

D-0433A/D-0222B 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

D-0433A/D-0223B 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

D-0433A/D-0224B 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

D-0433A/D-0225B 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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200
cm

528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1436 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-1437 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-1438 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-1439 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-1440 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-1441 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-1442 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-1443 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-1444 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-1445 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-1446 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-1447 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-1448 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-1449 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-1450 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-1451 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-1452 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-1453 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-1454 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-1455 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-1456 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-1457 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-1458 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-1459 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-1460 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-1461 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-1462 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-1463 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1464 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-1465 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-1466 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-1467 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-1468 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-1469 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-1470 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-1471 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-1472 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-1473 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-1474 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-1475 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-1476 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-1477 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-1478 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-1479 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-1480 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-1481 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-1482 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-1483 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-1484 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-1485 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-1486 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-1487 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-1488 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-1489 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-1490 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-1491 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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200
cm

528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1100 100x70x200 1 L 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-1101 100x80x200 1 L 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-1102 100x90x200 1 L 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-1103 100x100x200 1 L 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-1104 110x70x200 1 L 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-1105 110x80x200 1 L 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-1106 110x90x200 1 L 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-1107 110x100x200 1 L 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-1108 120x70x200 1 L 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-1109 120x80x200 1 L 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-1110 120x90x200 1 L 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-1111 120x100x200 1 L 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-1112 130x70x200 1 L 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-1113 130x80x200 1 L 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-1114 130x90x200 1 L 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-1115 130x100x200 1 L 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-1116 140x70x200 1 L 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-1117 140x80x200 1 L 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-1118 140x90x200 1 L 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-1119 140x100x200 1 L 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-1120 150x70x200 1 L 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-1121 150x80x200 1 L 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-1122 150x90x200 1 L 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-1123 150x100x200 1 L 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-1124 160x70x200 1 L 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-1125 160x80x200 1 L 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-1126 160x90x200 1 L 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-1127 160x100x200 1 L 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1128 100x70x200 1 R 97,5-101,5 68,5-70,5 44 40 200

K-1129 100x80x200 1 R 97,5-101,5 78,5-80,5 44 40 200

K-1130 100x90x200 1 R 97,5-101,5 88,5-90,5 44 40 200

K-1131 100x100x200 1 R 97,5-101,5 98,5-100,5 44 40 200

K-1132 110x70x200 1 R 107,5-111,5 68,5-70,5 49 45 200

K-1133 110x80x200 1 R 107,5-111,5 78,5-80,5 49 45 200

K-1134 110x90x200 1 R 107,5-111,5 88,5-90,5 49 45 200

K-1135 110x100x200 1 R 107,5-111,5 98,5-100,5 49 45 200

K-1136 120x70x200 1 R 117,5-121,5 68,5-70,5 54 50 200

K-1137 120x80x200 1 R 117,5-121,5 78,5-80,5 54 50 200

K-1138 120x90x200 1 R 117,5-121,5 88,5-90,5 54 50 200

K-1139 120x100x200 1 R 117,5-121,5 98,5-100,5 54 50 200

K-1140 130x70x200 1 R 127,5-131,5 68,5-70,5 59 55 200

K-1141 130x80x200 1 R 127,5-131,5 78,5-80,5 59 55 200

K-1142 130x90x200 1 R 127,5-131,5 88,5-90,5 59 55 200

K-1143 130x100x200 1 R 127,5-131,5 98,5-100,5 59 55 200

K-1144 140x70x200 1 R 137,5-141,5 68,5-70,5 64 60 200

K-1145 140x80x200 1 R 137,5-141,5 78,5-80,5 64 60 200

K-1146 140x90x200 1 R 137,5-141,5 88,5-90,5 64 60 200

K-1147 140x100x200 1 R 137,5-141,5 98,5-100,5 64 60 200

K-1148 150x70x200 1 R 147,5-151,5 68,5-70,5 74 60 200

K-1149 150x80x200 1 R 147,5-151,5 78,5-80,5 74 60 200

K-1150 150x90x200 1 R 147,5-151,5 88,5-90,5 74 60 200

K-1151 150x100x200 1 R 147,5-151,5 98,5-100,5 74 60 200

K-1152 160x70x200 1 R 157,5-161,5 68,5-70,5 84 60 200

K-1153 160x80x200 1 R 157,5-161,5 78,5-80,5 84 60 200

K-1154 160x90x200 1 R 157,5-161,5 88,5-90,5 84 60 200

K-1155 160x100x200 1 R 157,5-161,5 98,5-100,5 84 60 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

B

C

W

A

H



438

200
cm

528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1158 100x90x200 1 L 98,5-100 88-90 44 40 200

K-1170 100x90x200 1 R 98,5-100 88-90 44 40 200

K-1159 100x100x200 1 L 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1171 100x100x200 1 R 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1636 100x110x200 1 L 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1642 100x110x200 1 R 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1637 100x120x200 1 L 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1643 100x120x200 1 R 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1162 110x90x200 1 L 108,5-110 88-90 49 45 200

K-1174 110x90x200 1 R 108,5-110 88-90 49 45 200

K-1163 110x100x200 1 L 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1175 110x100x200 1 R 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1638 110x110x200 1 L 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1644 110x110x200 1 R 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1639 110x120x200 1 L 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1645 110x120x200 1 R 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1166 120x90x200 1 L 118,5-120 88-90 54 50 200

K-1178 120x90x200 1 R 118,5-120 88-90 54 50 200

K-1167 120x100x200 1 L 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1179 120x100x200 1 R 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1640 120x110x200 1 L 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1646 120x110x200 1 R 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1641 120x120x200 1 L 118,5-120 118-120 54 50 200

K-1647 120x120x200 1 R 118,5-120 118-120 54 50 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-1185 80x80x200 2 U* 77-79 78,5-79,5 34 34 40 200

K-1190 90x90x200 2 U* 87-89 88,5-89,5 39 39 48 200

K-1195 100x100x200 2 U* 97-99 98,5-99,5 44 44 55 200

K-1184 80x70x200 2 L 67-69 78,5-79,5 29 34 37 200

K-1186 80x90x200 2 L 87-89 78,5-79,5 39 34 44 200

K-1187 80x100x200 2 L 97-99 78,5-79,5 44 34 48 200

K-1188 90x70x200 2 L 67-69 88,5-89,5 29 39 41 200

K-1189 90x80x200 2 L 77-79 88,5-89,5 34 39 44 200

K-1191 90x100x200 2 L 97-99 88,5-89,5 44 39 51 200

K-1192 100x70x200 2 L 67-69 98,5-99,5 29 44 45,5 200

K-1193 100x80x200 2 L 77-79 98,5-99,5 34 44 48 200

K-1194 100x90x200 2 L 87-89 98,5-99,5 39 44 51 200

K-1543 70x80x200 2 P 68,5-69,5 77-79 34 29 37 200

K-1544 90x80x200 2 P 88,5-89,5 77-79 34 39 44 200

K-1545 100x80x200 2 P 98,5-99,5 77-79 34 44 48 200

K-1546 70x90x200 2 P 68,5-69,5 87-89 39 29 41 200

K-1547 80x90x200 2 P 78,5-79,5 87-89 39 34 44 200

K-1548 100x90x200 2 P 98,5-99,5 87-89 39 44 51 200

K-1549 70x100x200 2 P 68,5-69,5 97-99 44 29 45,5 200

K-1550 80x100x200 2 P 78,5-79,5 97-99 44 34 48 200

K-1551 90x100x200 2 P 88,5-89,5 97-99 44 39 51 200
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34-44

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

NOTE: Data in the Dimension column is given in the order of door L x door R x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür L x Tür R x Höhe angegeben.
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце «Размеры» даны в следующем порядке: дверь L x дверь P x высота.
прИМІТкА: Дані в стовпці «Розмір» наведено в порядку: двері L x двері P x висота

*  Universal product 
Universal einsetzbares Produkt 
Универсальный продукт 
Універсальний продукт
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200
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528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1494 100x90x200 1 L 98,5-100 88-90 44 40 200

K-1495 100x100x200 1 L 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1552 100x110x200 1 L 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1553 100x120x200 1 L 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1498 110x90x200 1 L 108,5-110 88-90 49 45 200

K-1499 110x100x200 1 L 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1554 110x110x200 1 L 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1555 110x120x200 1 L 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1502 120x90x200 1 L 118,5-120 88-90 54 50 200

K-1503 120x100x200 1 L 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1556 120x110x200 1 L 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1557 120x120x200 1 L 118,5-120 118-120 54 50 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x wall x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x wand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.



441

I 
  

  
L

IN
IA

  
G

O
L

D
  

  
 I

200
cm

528-529, 534-545, 547-551

PRIME LIGHT GOLD

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-1506 100x90x200 1 R 98,5-100 88-90 44 40 200

K-1507 100x100x200 1 R 98,5-100 98-100 44 40 200

K-1558 100x110x200 1 R 98,5-100 108-110 44 40 200

K-1559 100x120x200 1 R 98,5-100 118-120 44 40 200

K-1510 110x90x200 1 R 108,5-110 88-90 49 45 200

K-1511 110x100x200 1 R 108,5-110 98-100 49 45 200

K-1560 110x110x200 1 R 108,5-110 108-110 49 45 200

K-1561 110x120x200 1 R 108,5-110 118-120 49 45 200

K-1514 120x90x200 1 R 118,5-120 88-90 54 50 200

K-1515 120x100x200 1 R 118,5-120 98-100 54 50 200

K-1562 120x110x200 1 R 118,5-120 108-110 54 50 200

K-1563 120x120x200 1 R 118,5-120 118-120 54 50 200
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x wall x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x wand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х стінка x висота

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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NEW CORRINA / NEW PRAkTIC / NEW MAxIMA
A classic enclosure model that will perfectly fit into any bathroom. 
Perfectly polished aluminum profiles create a stable structure, 
ensuring safety and comfort of use. The sliding system of the 
enclosure includes double bearing rollers: adjustable upper ones 
and detachable bottom ones. Such a mechanism guarantees 
easy door sliding and cleaning of the enclosure.

Классическая модель кабины, которая прекрасно подойдет 
для любой ванной комнаты. Идеально отполированные 
алюминиевые профили создают стабильную конструкцию, 
обеспечивая безопасность и комфорт использования.
Ходовая система кабины оборудована двойными роликами: 
верхний с регулировкой и нижний с возможностью 
отсоединения. Такой механизм гарантирует, что дверь можно 
легко сдвинуть, а кабину поддерживать в чистоте.

Класична модель кабіни, яка чудово підійде для будь-якої 
ванної кімнати. Ідеально відполіровані алюмінієві профілі 
створюють стабільну конструкцію, забезпечуючи безпеку та 
комфорт використання. Ходова система кабіни обладнана 
подвійними роликами: верхній з регулюванням та нижній з 
можливістю від’єднання. Такий механізм гарантує, що двері 
можна легко зрушити, а кабіну підтримувати у чистоті.

Ein klassisches Kabinenmodell, das sich perfekt für jedes 
Badezimmer eignet. Perfekt polierte Aluminiumprofile 
schaffen eine stabile Struktur und sorgen für Sicherheit und 
Nutzungskomfort. Das Fahrsystem der Kabine ist mit doppelten 
kugelgelagerten Rollen ausgestattet, die Obere mit Einstellung 
und die Untere mit der Möglichkeit zum Abnehmen. Ein solcher 
Mechanismus garantiert, dass sich die Tür leicht bewegen lässt 
und die Kabine sauber gehalten wird.
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The pioneering assembly method consisting in the application of 
brackets connecting the wall profiles with the track and equipping the 
profiles with a smooth wall adjustment system.

Simple and quick assembly

The high aesthetics of the details, including the chrome handles, 
perfectly match the style of the shower enclosure.

Elegant chrome handles

Eine zukunftsweisende Montagemethode, basierend aus der Verwendung 
von Clips, die die Wandprofile mit der Laufschiene verbinden.

Einfache und schnelle Montage

Die verchromten Griffe harmonieren perfekt mit dem Stil der Kabine.
Elegante Chromgriffe

Новаторский метод монтажа, заключающийся в использовании 
креплений, соединяющих пристенные профили с ходовой планкой,  
и оснащении профилей системой плавной регулировки.

простая и быстрая сборка

Высокая эстетика деталей, включая хромированные ручки, отлично 
гармонирует со стилем кабины.

Элегантные хромированные ручки

Новаторський метод монтажу, що полягає у використанні кріплень, 
що з’єднують пристінні профілі з ходовою планкою, та оснащення 
профілів системою плавного регулювання. 

простий та швидкий монтаж

Висока естетика деталей, включаючи хромовані ручки, чудово 
гармонує зі стилем кабіни.

Елегантні хромовані ручки
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This solution allows the door to slide smoothly. High quality sliding 
system ensuring years of trouble-free use of the enclosure.

Top sliding system

The bottom sliding system is detachable from the track. This solution 
makes the installation and thorough cleaning of the enclosure easier.

Detachable bottom rollers

Die angewendete Lösung ermöglicht ein sanftes Schieben der Tür. Das 
hochwertige Laufsystem ermöglicht eine störungsfreie Nutzung der 
Kabine über viele Jahre.

Oberes Laufsystem

Das untere Laufsystem hat eine abnehmbare Funktion. Diese Lösung 
erleichtert die Montage und die gründliche Reinigung der Kabine 
erheblich.

Abnehmbare untere Rollen

Применяемое решение обеспечивает плавное скольжение 
двери. Качественная ходовая система позволяет безотказно 
эксплуатировать кабину в течение многих лет.

Верхняя ходовая система

Нижняя система имеет функцию отсоединения от ходовой планки. 
Такое решение значительно упрощает сборку и тщательную 
чистку кабины.

Съемные нижние ролики

Рішення, що застосовується, забезпечує плавне ковзання дверей. 
Якісна ходова система дозволяє безвідмовно експлуатувати кабіну 
протягом багатьох років.

Верхня ходова система

Нижня система має функцію від’єднання від ходової планки.
Таке рішення значно спрощує складання та ретельне чищення 
кабіни.

Знімні нижні ролики

Simplified installation method. Rollers factory mounted to the door glass.

Erleichterte Produktmontage. Die Rollen sind werkseitig am Türglas montiert.

Облегченная сборка продукта. На заводе установлены ролики  
на дверное стекло.

Полегшене складання продукту. На заводі встановлені ролики на скло 
дверей.
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STEP 2 / Schritt 2 / Шаг 2 / крок 2

Slide the enclosure track with the end shown above into the seat located in the side profile. The 
size and shape of the seat are perfectly matched, so that the resulting position of the track needs 
no adjustments.

Insert the assembled parts into the wall profile, previously installed according to the instructions 
provided with the product. The positioning of the elements in relation to each other (so-called 
wall adjustment) is carried out by means of a single screw. The adjustment range is 2cm.

Slide it towards the side profile and firmly snap into the properly shaped piece in the track to 
connect them firmly.

Вставьте ходовую планку кабины окончанием, видимым сверху, в гнездо в боковом 
профиле. Размер и форма гнезда идеально согласованы, благодаря чему положение 
ходовой планки не требует корректировки.

Вставьте объединенные детали в пристенный профиль, предварительно смонтированный 
по прилагаемой к изделию инструкции. Определение положения элементов по отношению 
друг к другу (так называемая пристенная регулировка) осуществляется с помощью одного 
винта. Диапазон регулировки составляет 2 см.

Подвиньте к боковому профилю и уверенным движением защелкните соответствующую 
деталь, находящуюся в ходовой планке. Это обеспечит надежное соединение этих 
элементов.

Laufschiene mit dem nach oben sichtbaren Ende in den Schlitz im Seitenprofil schieben. 
Größe und Form des Schafts sind perfekt aufeinander abgestimmt, wodurch die Position des 
Laufschiene nicht korrigiert werden muss.

Setzen Sie die zusammengebauten Teile in das zuvor montierte Wandprofil gemäß der dem 
Produkt beiliegenden Anleitung ein. Die Positionsbestimmung der Elemente zueinander (die 
sogenannte Wandjustage) erfolgt mit einer Schraube. Der Verstellbereich beträgt 2 cm.

In Richtung des Seitenprofils schieben und mit einer entschlossenen Bewegung das Formelement 
einrasten.

Вставте ходову планку кабіни закінченням, видимим зверху, у гніздо у бічному профілі. 
Розмір та форма гнізда ідеально узгоджені, завдяки чому положення ходової планки не 
потребує коригування.

Вставте об’єднані деталі в пристінний профіль, попередньо змонтований за інструкцією, 
що додається до виробу. Визначення положення елементів по відношенню один до одного 
(так зване пристінне регулювання) здійснюється за допомогою одного гвинта. Діапазон 
регулювання складає 2 см.”

Посуньте до бокового профілю і впевненим рухом зафіксуйте відповідну деталь, що 
знаходиться в ходовій планці. Це забезпечить надійне з’єднання цих елементів.

STEP 1 / Schritt 1 / Шаг 1 / крок 1

STEP 3 / Schritt 3 / Шаг 3 / крок 3

Innovative quick installation system
Special clips make it extremely quick to connect the enclosure track with the wall profiles.  
The components are firmly assembled to avoid accidental separation. In addition, no screws  
are required on the inside of the wall profiles to make adjustments.

Innovatives Schnellmontagesystem
Durch die Verwendung spezieller Clips ist die Verbindung der Kabinenteile mit den Wandprofilen extrem schnell. Die Elemente sind dauerhaft 
miteinander verbunden ohne dass ein versehentliches Trennen befürchtet werden muss. Die Ausführung der Wandjustierung erfordert keine Schrauben 
an der Innenseite der Wandprofile.

Инновационная система быстрого монтажа
Благодаря использованию специальных креплений, соединение ходовой планки кабины с пристенными профилями проводится 
потрясающее быстро. Элементы постоянно соединены друг с другом, не опасаясь случайного разъединения. Кроме того, пристенная 
регулировка не требует использования шурупов внутри пристенных профилей.

Інноваційна система швидкого монтажу
Завдяки використанню спеціальних кріплень, з’єднання ходової планки кабіни з пристінними профілями проводиться приголомшливо 
швидко. Елементи постійно з’єднані один з одним, не побоюючись випадкового роз’єднання. Крім того, пристінне регулювання не вимагає 
використання шурупів усередині пристінних профілів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0089A 100x195 1 97-101 44 38 195

D-0182A 110x195 1 107-111 49 43 195

D-0090A 120x195 1 117-121 54 48 195

D-0251A 130x195 1 127-131 59 53 195
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0183A 140x195 2 137-141 32 53 195

D-0184A 150x195 2 147-151 35 58 195

D-0185A 160x195 2 157-161 37 63 195

D-0186A 170x195 2 167-171 40 68 195

A

H

B

W
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cm

529, 535, 539, 541, 543, 545, 547 

NEW CORRINA

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0465 80x80x195 2 78-80 78-80 34,5 34,5 41 195

K-0490 80x90x195 2 78-80 88-90 34,5 39,5 44,5 195

K-0491 80x100x195 2 78-80 98-100 34,5 44,5 48 195

K-0466 90x90x195 2 88-90 88-90 39,5 39,5 48 195

K-0492 90x100x195 2 88-90 98-100 39,5 44,5 51,5 195

K-0467 100x100x195 2 98-100 98-100 44,5 44,5 55 195
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W
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528-529, 534-545, 547-551
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0575 80x80x195 2 78-80 78-80 24 43 195

K-0576 90x90x195 2 88-90 88-90 34 52 195

530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554
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W

165
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0426 90x90x165 2 88-90 88-90 34 52 165
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Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0577 100x80x195 2 98-100 78-80 44 24 48 195

K-0578 120x85x195 2 118-120 83-85 64 28 51 195

195
cm

556-557

NEW MAxIMA
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165
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0299 100x80x165 2 98-100 78-80 44 24 48 165

K-0300 120x85x165 2 118-120 83-85 64 28 51 165

557-558
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Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0089A/D-0078B 100x80x195 1 97-99 78-80 44 38 195

D-0089A/D-0079B 100x90x195 1 97-99 88-90 44 38 195

D-0182A/D-0078B 110x80x195 1 107-109 78-80 49 43 195

D-0182A/D-0079B 110x90x195 1 107-109 88-90 49 43 195

D-0090A/D-0078B 120x80x195 1 117-119 78-80 54 48 195

D-0090A/D-0079B 120x90x195 1 117-119 88-90 54 48 195

D-0251A/D-0078B 130x80x195 1 127-129 78-80 59 53 195

D-0251A/D-0079B 130x90x195 1 127-129 88-90 59 53 195

A
B

H

C

W

195
cm

528-529, 534-545, 547-551

NEW CORRINA
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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195
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0183A/D-0078B 140x80x195 2 137-139 78-80 32 53 195

D-0183A/D-0079B 140x90x195 2 137-139 88-90 32 53 195

D-0184A/D-0078B 150x80x195 2 147-149 78-80 35 58 195

D-0184A/D-0079B 150x90x195 2 147-149 88-90 35 58 195

D-0185A/D-0078B 160x80x195 2 157-159 78-80 37 63 195

D-0185A/D-0079B 160x90x195 2 157-159 88-90 37 63 195

D-0186A/D-0078B 170x80x195 2 167-169 78-80 40 68 195

D-0186A/D-0079B 170x90x195 2 167-169 88-90 40 68 195
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0476 100x80x195 1 97 78-80 44 38 195

K-0477 100x90x195 1 97 88-90 44 38 195

K-0478 110x80x195 1 107 78-80 49 43 195

K-0479 110x90x195 1 107 88-90 49 43 195

K-0480 120x80x195 1 117 78-80 54 48 195

K-0481 120x90x195 1 117 88-90 54 48 195

K-0573 130x80x195 1 127 78-80 59 53 195

K-0574 130x90x195 1 127 88-90 59 53 195
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528-529, 534-545, 547-551
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0482 140x80x195 2 137-140 78-80 32 53 195

K-0483 140x90x195 2 137-140 88-90 32 53 195

K-0484 150x80x195 2 147-150 78-80 35 58 195

K-0485 150x90x195 2 147-150 88-90 35 58 195

K-0486 160x80x195 2 157-160 78-80 37 63 195

K-0487 160x90x195 2 157-160 88-90 37 63 195

K-0488 170x80x195 2 167-170 78-80 40 68 195

K-0489 170x90x195 2 167-170 88-90 40 68 195
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529, 535, 539, 541, 543, 545, 547 
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота



NEW kOMfORT / NEW kOMfORT BLACk
Comfortable classic shower enclosure available in different 
shapes. Modern design hinges with optimal positioning provide 
an extra wide entrance and high comfort. Meet the enclosure 
combining original design and functionality that will complete 
the interior of any bathroom.

Удобная душевая кабина в классическом исполнении 
доступна в разных формах. Петли современного дизайна  
с оптимальным расположением обеспечивают широкий вход 
и высокий комфорт использования. Познайомтеся з кабіною, 
чудовий стиль та функціональність якої доповнять інтер’єр 
кожної ванної кімнати.

Зручна душова кабіна у класичному виконанні доступна 
в різних формах. Петлі сучасного дизайну з оптимальним 
розташуванням забезпечують широкий вхід та високий 
комфорт використання. Познайомтеся з кабіною

Eine komfortable Duschkabine in klassischer Ausführung, 
erhältlich in verschiedenen Formen. Moderne Design-Scharniere 
mit optimaler Positionierung sorgen für einen außergewöhnlich 
breiten Einstieg und hohen Bedienkomfort. Lernen Sie eine Kabine 
kennen, deren bemerkenswerter Stil und Funktionalität jedes 
Badezimmers ergänzen.



Essit laborerum dolest, odi arum aperis pro doluptatium fugias coribus et eicatinis rerfero videbiscid 

quiae sint acepuditis ut volenihil is voloressunt etur solectas et, con re, conem sitasi sequasperro 

ommodi ne doluptatem quissin ctiost veni cum eat odigendamus ipsam re maximpor sum nimolum, 

con ex eos ipsandebitis dolora venecerunt.
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http://techniczne.newtrendy.pl/new_komfort


Reliable wall profiles ensure that the products are safe to use. Their classic shape makes them a perfect match for any bathroom design style.
Excellent stability

Zuverlässige Wandprofile sorgen für den sicheren Einsatz der Produkte. Ihre klassische Form macht sie perfekt für jeden Einrichtungsstil im 
Badezimmer.

Perfekte Stabilisierung

Надежные пристенные профили обеспечивают безопасное использование изделий. Их классическая форма позволяет им идеально 
гармонировать с любым стилем оформления ванной комнаты.

Идеальная стабилизация

Надійні профілі настінні забезпечують безпечне використання виробів. Їхня класична форма дозволяє їм ідеально гармонувати з 
будь-яким стилем оформлення ванної кімнати.

Ідеальна стабілізація

Handle on both sided of the door for convenient use of the shower area.

Convenience of use

Der Griff ist außen und innen an der Eingangstür angebracht und sorgt für Komfort bei der Nutzung des Duschbereichs.
Bedienkomfort

Ручка устанавливается снаружи и внутри входной двери, обеспечивая комфорт во время использования зоны душа.
комфортность использования

Ручка встановлюється зовні та всередині вхідних дверей, забезпечуючи комфорт під час використання зони душу.
комфортність використання
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The faultless, damage-resistant hinge allows the door to open and close smoothly. At the same time, it was designed to maintain its minimalist form.

Minimalism of form and reliable solutions

Ein störungsfreies und widerstandsfähiges Scharnier ermöglicht ein reibungsloses Öffnen und Schließen der Tür. Gleichzeitig wurde es 
entworfen, um seine minimalistische Form beizubehalten.

Minimalismus in der form und zuverlässige Lösungen

Безотказная петля, устойчивая к повреждениям, позволяет плавно открывать и закрывать дверь. В то же время она была разработана 
так, чтобы сохранить минимализм в своей форме. 

Минимализм форм и надежные решения 

Безвідмовна петля, стійка до пошкоджень, дозволяє плавно відчиняти та зачиняти двері. У той самий час вона була розроблена так, 
щоб зберегти мінімалізм у своїй формі. 

Мінімалізм форм та надійні рішення 
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0434 80x80x195 clear 6mm 1 77,5-79 77,5-79 26 70 195

K-0435 90x90x195 graphite 6mm 1 87,5-89 87,5-89 36 70 195

K-0436 90x90x195 clear 6mm 1 87,5-89 87,5-89 36 70 195

A B

H

C C

W

195
cm

530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554

NEW kOMfORT

34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0433 90x90x170 clear 6mm 1 87,5-89 87,5-89 36 70 170

A B

H

C C

W

170
cm

554-555

NEW kOMfORT
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34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0438 100x80x195 graphite 6mm 1 97,5-99 77,5-79 46 26 70 195

K-0439 100x80x195 clear 6mm 1 97,5-99 77,5-79 46 26 70 195

K-0440 120x85x195 clear 6mm 1 117,5-119 82,5-84 66 31 70 195

A
B

H

C
D

W

195
cm

556-557

NEW kOMfORT

34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0442 100x80x195 clear 6mm 1 98-99,5 78-79,5 35 60 195

K-0441 120x90x195 clear 6mm 1 118-119,5 88-89,5 55 60 195

A

B

H

C

W

195
cm

528-529, 534-545, 547-551

NEW kOMfORT
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34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0803 80x80x195 clear 8mm 1 77,5-78,5 77,5-78,5 33 55 195

K-0804 90x90x195 clear 8mm 1 87,5-88,5 87,5-88,5 43 55 195

A B

H

C C

W

195
cm

528, 539, 541, 543, 545, 558-560

NEW kOMfORT

NEW

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0809 100x80x195 clear 8mm 1 97,5-98,5 77,5-78,5 53 33 55 195

A
B

H

C D

W

195
cm

560, 561

NEW kOMfORT

N
E

W
 k

O
M

fO
R

T

NEW

34-44

A
SS

YM
ET

R
IC

 S
H

O
W

ER
 E

N
C

LO
S

U
R

ES
  |

  A
SY

M
M

ET
R

IS
C

H
E 

K
A

B
IN

EN
КА

БИ
Н

Ы
 А

СС
И

М
ЕТ

РИ
ЧН

Ы
Е 

 | 
 К

АБ
ІН

И
 А

СИ
М

ЕТ
РИ

ЧН
І

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

n
ew

_k
o

m
fo

rt



468

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0468 80x80x195 clear 6mm 1 77,5-79 77,5-79 26 70 195

K-0469 90x90x195 clear 6mm 1 87,5-89 87,5-89 36 70 195

A B

H

C C

W

195
cm

530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554

NEW kOMfORT BLACk

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0470 100x80x195 clear 6mm 1 97,5-99 77,5-79 46 26 70 195

K-0471 120x85x195 clear 6mm 1 117,5-119 82,5-84 66 31 70 195

A
B

H

C
D

W

195
cm

556-557

NEW kOMfORT BLACk
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34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0805 80x80x195 clear 8mm 1 77,5-78,5 77,5-78,5 33 55 195

K-0806 90x90x195 clear 8mm 1 87,5-88,5 87,5-88,5 43 55 195

A B

H

C C

W

195
cm

528, 539, 541, 543, 545, 558-560

NEW kOMfORT BLACk

NEW

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0807 90x90x195 graphite 8mm 1 87,5-88,5 87,5-88,5 43 55 195

A B

H

C C

W

195
cm

528, 539, 541, 543, 545, 558-560

NEW kOMfORT BLACk
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0810 100x80x195 clear 8mm 1 97,5-98,5 77,5-78,5 53 33 55 195

A
B

H

C D

W

195
cm

560, 561

NEW kOMfORT BLACk

NEW

34-44
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0802 80x80x195 clear 8mm 1 77,5-78,5 77,5-78,5 33 55 195

K-0808 90x90x195 clear 8mm 1 87,5-88,5 87,5-88,5 43 55 195

A B

H

C C

W

195
cm

4
3
2

 (
m

m
)

182 (mm)

185 (mm)

288 (mm)

3
4
4

 (
m

m
)

7 (mm)

3
4
4

 (
m

m
)

528, 539, 541, 543, 545, 558-560

NEW kOMfORT BLACk
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Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою



NEW VARIA / NEW VARIA BLACk
Modernity goes hand in hand with minimalism and functionality. 
The NEW VARIA collection is characterized by smooth and flat 
profile surfaces, ergonomic, chromium-plated handles and an 
extremely durable roller system. Transform your bathroom and 
enhance its uniqueness.

Современность идет рука об руку с минимализмом и 
функциональностью. Гладкие и плоские поверхности профилей, 
эргономичные хромированные ручки и чрезвычайно прочная 
ходовая система - все это коллекция кабин NEW VARIA. Измените 
свою ванную комнату и подчеркните ее уникальность .

Сучасність йде пліч-о-пліч з мінімалізмом і функціональністю. 
Гладкі та плоскі поверхні профілів, ергономічні хромовані 
ручки та надзвичайно міцна ходова система – все це колекція 
кабін NEW VARIA. Змініть свою ванну кімнату та підкресліть її 
унікальність.

Modernität geht Hand in Hand mit Minimalismus und 
Funktionalität. Die NEW VARIA Kollektion umfasst glatte und ebene 
Profiloberflächen, ergonomische und verchromte Griffe und ein 
extrem langlebiges Laufsystem. Verändern Sie Ihr Badezimmer 
und betonen Sie seine Einzigartigkeit.



Essit laborerum dolest, odi arum aperis pro doluptatium fugias coribus et eicatinis rerfero videbiscid 

quiae sint acepuditis ut volenihil is voloressunt etur solectas et, con re, conem sitasi sequasperro 

ommodi ne doluptatem quissin ctiost veni cum eat odigendamus ipsam re maximpor sum nimolum, 

con ex eos ipsandebitis dolora venecerunt.
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http://techniczne.newtrendy.pl/new_varia


The technological solution ensures quiet and smooth door opening. The sliding system 
allows the doors to be adjusted. Detachable bottom rollers makes product makes the 
product easy to install and clean.

Durable sliding system

Die technologische Lösung gewährleistet ein leises und sanftes Öffnen der Tür. Das Laufsystem 
ermöglicht eine Anpassung. Die Verwendung von Unterrollen mit Ablösefunktion erleichtert die 
Montage und Produktpflege.

Langlebiges Laufsystem

Технологическое решение обеспечивает тихое и плавное открывание двери. Система 
хода позволяет их регулировать. Использование нижних роликов с функцией 
отсоединения упрощает сборку и уход за изделием.

прочная ходовая система

Технологічне рішення забезпечує тихе та плавне відчинення дверей. Система ходу дає 
змогу їх регулювати. Використання нижніх роликів з функцією від’єднання спрощує 
монтаж та догляд за виробом. 

Міцна ходова система 

The collection is equipped with a practical handle, which harmonizes perfectly with the whole 
product.

Convenient handle

Die Kollektion ist mit einem praktischen Griff ausgestattet, der perfekt mit dem gesamten 
Produkt harmoniert.

Komfortabler Griff

Коллекция оснащена практичной ручкой, которая отлично гармонирует со всем 
изделием.

Зручна ручка

Колекція оснащена практичною ручкою, яка чудово гармонує з усім виробом.
Зручна ручка

The combination of the wall profile with the upper door track creates an elegant frame of the 
product. It is made of durable materials with smooth surfaces that create an elegant decorative 
accent in the bathroom.

Perfect combination

Die Kombination des Wandprofils mit der oberen Laufschiene der Tür schafft einen eleganten 
Rahmen, der das Produkt umgibt. Die Struktur besteht aus strapazierfähigen Materialien mit 
glatter Oberfläche, die einen eleganten und dekorativen Akzent im Badezimmer setzen.

Die perfekte kombination

Сочетание пристенного профиля с верхней направляющей двери создает элегантную 
раму, обрамляющую изделие. Конструкция изготовлена из прочных материалов с 
гладкой поверхностью, которые создают элегантный декоративный акцент в ванной 
комнате.

Идеальное сочетание

Поєднання пристінного профілю з верхньою напрямною дверей створює елегантну 
раму, що обрамляє виріб. Конструкція виготовлена із міцних матеріалів із гладкою 
поверхнею, які створюють елегантний декоративний акцент у ванній кімнаті. 

Ідеальне поєднання 
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0189A 100x190 clear 6mm* 1 98-101 45,5 42 190

D-0190A 120x190 clear 6mm* 1 118-121 55,5 52 190

A

H

W

B

190
cm

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 
Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

D-0263A 90x190 clear 5mm 1 90-93 27 41 190

D-0264A 100x190 clear 5mm 1 100-103 35 48 190

A
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cm

528-529, 534-545, 547-551

NEW VARIA
S

H
O

W
ER

 D
O

O
R

S
  |

  N
IS

C
H

EN
T

Ü
R

EN
 

 Д
ВЕ

РИ
 В

 Н
И

Ш
У 

 | 
 Д

ВЕ
РІ

 В
 Н

ІШ
У 

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

n
ew

_v
ar

ia

34-44

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

The applied technological solution allows the door to slide smoothly. The triple glazing system provides a spacious  
and comfortable entrance.

wide entrance / Breiter Eingang / Широкий вход / Широкий вхід

Die angewandte technologische Lösung ermöglicht ein sanftes Schieben der Tür. Die Dreifachverglasung macht den 
Einstieg in die Kabine geräumig und komfortabel.

Используемое технологическое решение позволяет плавно передвигать дверь. Благодаря тройной системе, 
вход в кабину получается широким и комфортным.
Використовуване технологічне рішення дозволяє плавно пересувати двері. Завдяки потрійній системі, вхід у 
кабіну виходить широким та комфортним.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0189A/D-0104B 100x80x190 clear 6mm* 1 98,5-100 77,5-79 45,5 42 190

D-0189A/D-0102B 100x90x190 clear 6mm * 1 98,5-100 87,5-89 45,5 42 190

D-0190A/D-0104B 120x80x190 clear 6mm * 1 118,5-120 77,5-79 55,5 52 190

D-0190A/D-0102B 120x90x190 clear 6mm * 1 118,5-120 87,5-89 55,5 52 190

A
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528-529, 534-545, 547-551

NEW VARIA

N
E

W
 V

A
R

IA

R
EC

TA
N

G
U

LA
R

 S
H

O
W

ER
 E

N
C

LO
S

U
R

ES
  |

  R
EC

H
T

EC
K

IG
E 

K
A

B
IN

EN
 

П
РЯ

М
О

УГ
О

ЛЬ
Н

Ы
Е 

КА
БИ

Н
Ы

  |
  П

РЯ
М

О
КУ

ТН
І К

АБ
ІН

И
te

ch
n

ic
zn

e.
n

ew
tr

en
d

y.
p

l/
n

ew
_v

ar
ia

34-44

* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 
Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben
прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0510 100x80x190 clear 6mm* 1 98,5 77,5-79 46,5 42 190

K-0511 100x90x190 clear 6mm * 1 98,5 87,5-89 46,5 42 190

K-0512 120x80x190 clear 6mm * 1 118,5 77,5-79 56,5 52 190

K-0513 120x90x190 clear 6mm * 1 118,5 87,5-89 56,5 52 190

A

B
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C
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190
cm

528-529, 534-545, 547-551
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* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 

Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0474 80x80x190 clear 6mm* 2 77,5-79,5 77,5-79,5 32 32 43 190

K-0475 80x90x190 clear 6mm * 2 77,5-79,5 87,5-89,5 32 37 47 190

K-0473 90x90x190 clear 6mm * 2 87,5-89,5 87,5-89,5 37 37 50 190

B A

C D

W

H

190
cm

528-529, 534-545, 547-551
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* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 
Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

D-0263A/D-0104B 90x80x190 clear 6mm* 1 88,5-90,5 77,5-79 27 41 190

D-0263A/D-0102B 90x90x190 clear 6mm * 1 88,5-90,5 87,5-89 27 41 190

D-0264A/D-0104B 100x80x190 clear 6mm * 1 98,5-100,5 77,5-79 35 48 190

D-0264A/D-0102B 100x90x190 clear 6mm * 1 98,5-100,5 87,5-89 35 48 190

B A

C

W

H

190
cm

*Applies to the glass panel of the enclosure, doors are made of 5mm glass. 
Gilt für die Duschkabinentür. Die festen Wände bestehen aus 5 mm starkem Glas.

Касается неподвижной стенки кабины, двери изготовлены из стекла толщиной 5 мм. 
Стосується нерухомої стінки кабіни, двері виготовлені зі скла завтовшки 5 мм.

528-529, 534-545, 547-551
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34-44

NOTE: The data in the Dimension column is given in the following order: door x side panel x height
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge Tür x Seitenwand x Höhe angegeben

прИМЕЧАНИЕ: Данные в столбце Размеры даны в следующем порядке: дверь х  боковая стенка x высота
прИМІТкА: Дані в стовпці Розміри наведено в наступному порядку: двері х бічна стінка x висота

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

The applied technological solution allows the door to slide smoothly. The triple glazing system provides a spacious  
and comfortable entrance.

wide entrance / Breiter Eingang / Широкий вход / Широкий вхід

Die angewandte technologische Lösung ermöglicht ein sanftes Schieben der Tür. Die Dreifachverglasung macht den 
Einstieg in die Kabine geräumig und komfortabel.

Используемое технологическое решение позволяет плавно передвигать дверь. Благодаря тройной системе, 
вход в кабину получается широким и комфортным.
Використовуване технологічне рішення дозволяє плавно пересувати двері. Завдяки потрійній системі, вхід у 
кабіну виходить широким та комфортним.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0495 80x80x190 clear 6mm* 2 78-79 78-79 25 42 190

K-0499 90x90x190 clear 6mm* 2 88-89 88-89 35 53 190

A B
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cm

530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554

NEW VARIA

N
E

W
 V

A
R

IA

S
EM

IC
IR

C
U

LA
R

 S
H

O
W

ER
 E

N
C

LO
S

U
R

ES
 R

55
  |

  H
A

LB
R

U
N

D
E 

K
A

B
IN

EN
 M

IT
 R

55
 

 П
О

ЛУ
КР

УГ
ЛЫ

Е 
КА

БИ
Н

Ы
 R

55
  |

  Н
АП

ІВ
КР

УГ
ЛІ

 К
АБ

ІН
И

 R
55

 
te

ch
n

ic
zn

e.
n

ew
tr

en
d

y.
p

l/
n

ew
_v

ar
ia

34-44

* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 
Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0493 80x80x165 clear 6mm* 2 78-79 78-79 25 42 165

K-0497 90x90x165 clear 6mm* 2 88-89 88-89 35 53 165

A B

H

C C

W
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cm

554-555
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* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 

Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.



485

I 
  

  
L

IN
IA

  
S

IL
V

E
R

  
  

 I

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0507 100x80x190 clear 6mm* 2 98-99 78-79 45 25 47 190

K-0509 120x85x190 clear 6mm* 2 118-119 83-84 65 30 53 190
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34-44

* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 
Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C D W H

K-0505 100x80x165 clear 6mm* 2 98-99 78-79 45 25 47 165

K-0508 120x85x165 clear 6mm* 2 118-119 83-84 65 30 53 165
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* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 

Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen / Фактические размеры / Фактичні розміри 
to outside edge of the wall clip dimension from the outer clip to the glass panel axis / 34-44

bis zur Außenkante des Montagewürfels, Abmessungen zur Symmetrie-Achse der Glasscheibe / 34-44
до внешнего края пристенного коннектора, размеры до оси стекла / 34-44

до зовнішнього краю пристінного конектора, розміри до осі скла / 34-44

A B C W H

K-0565 80x80x190 clear 6mm* 2 78-79 78-79 25 42 190

K-0451 80x80x190 graphite 6mm* 2 78-79 78-79 25 42 190

K-0566 90x90x190 clear 6mm* 2 88-89 88-89 35 53 190

K-0452 90x90x190 graphite 6mm* 2 88-89 88-89 35 53 190

A B

H

C C

W

190
cm

530, 534, 538, 540, 542, 544, 552-554
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* Glass panel is made of 5mm glass. 
Die feste Wand der Tür ist aus 5 mm starkem Glas gefertigt. 
Толщина неподвижной стенки двери  составляет 5 мм. 
Товщина нерухомої стінки дверей становить 5 мм.



BATH SCREENS
A bath screen, mounted on the bathtub, is the ideal solution for 
both lovers of long baths and those who prefer a quick shower. 
Our products are characterized by a wide range of screens, with 
different designs and technological solutions. Selected collections 
offer the possibility to personalize details and dimensions. Create 
the bathroom of your dreams with New Trendy brand products.

Шторка, установленная на ванну, - идеальное решение для 
любителей принимать длительные ванны и сторонников 
быстрого душа. Наша продукция отличается широким 
ассортиментом шторок на ванну, с разнообразными 
конструктивными и технологическими решениями.  
В избранных коллекциях есть возможность 
персонализировать детали и размеры. Создайте ванную 
комнату своей мечты с продуктами, подписанными 
логотипом бренда New Trendy.

Шторка, встановлена на ванну - ідеальне рішення для 
любителів приймати тривалі ванни та прихильників 
швидкого душу. Наша продукція відрізняється широким 
асортиментом шторок на ванну, з різноманітними 
конструктивними та технологічними рішеннями. У вибраних 
колекціях є можливість персоналізувати деталі та розміри. 
Створіть ванну кімнату своєї мрії з продуктами, підписаними 
логотипом бренду New Trendy.

Ein an der Badewanne montierte Aufsatz ist eine ideale Lösung 
sowohl für Liebhaber langer Bäder als auch für Anhänger 
einer schnellen Dusche. Unsere Produkte zeichnen sich 
durch eine breite Palette aus, mit verschiedenen Designs und 
technologischen Lösungen. Ausgewählte Kollektionen haben die 
Möglichkeit, Elemente und Maße zu personalisieren. Gestalten 
Sie Ihr Traumbad mit Produkten, die mit dem Markenlogo New 
Trendy signiert sind.
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http://techniczne.newtrendy.pl/parawany


Products of this series can also be custom made. Create a product with custom dimensions and shape. Details of the offer can be found on pages 46-55.

Wir fertigen Produkte dieser Serie auch auf Einzelbestellung. Erstellen Sie ein Produkt mit nicht standardmäßigen Abmessungen und Formen.  
Einzelheiten zum Angebot finden Sie auf den Seiten 46-55.

Мы также изготавливаем изделия этой серии по индивидуальным заказам. Создайте изделие нестандартных размеров и формы.  
Подробная информация о предложении находится на страницах  46-55.

Ми також виготовляємо кабіни цієї серії на індивідуальні замовлення. Створіть виріб нестандартних розмірів та форми.  
Детальна інформація про пропозицію знаходиться на сторінках 46-55.

konfigurator.newtrendy.euCUSTOM MADE 

PERSONALIZE THE SHAPE / RERSONALISIEREN SIE DIE fORM 
пЕрСОНАЛИЗИруйТЕ ФОрМу / пЕрСОНАЛІЗуйТЕ ФОрМу

Want to maximize your bathroom space while creating a unique interior design? Do not limit yourself to the classic solutions  
and design a personalized product. Leave the implementation to us! See page 49 of the catalog for more information.

Möchten Sie das Badezimmer maximieren und gleichzeitig eine einzigartige Raumgestaltung schaffen? Beschränken Sie sich  
nicht auf klassische Lösungen und gestalten Sie ein personalisiertes Produkt. Überlassen Sie uns die Umsetzung! Weitere  
Informationen finden Sie auf der Seite 49 des Kataloges.

Вы хотите максимально увеличить пространство ванной комнаты и в то же время создать уникальный интерьер?  
Не ограничивайтесь классическими решениями и создавайте индивидуальный продукт. Оставьте реализацию нам! 
Более подробную информацию можно найти на странице 49 каталога.

Ви хочете максимально збільшити простір ванної кімнати та водночас створити унікальний інтер’єр? Не обмежуйтесь 
класичними рішеннями та створюйте індивідуальний продукт. Залишіть реалізацію нам! Детальнішу інформацію можна 
знайти на сторінці 49 каталогу.

konfigurator.newtrendy.eu

ADJUST THE DIMENSIONS / ANfERTIGUNG NACH MASS 
пОдбЕрИТЕ СВОИ рАЗМЕры / пІдбЕрІТЬ СВОї рОЗМІрИ

It is possible to order the selected product in an individual dimensions configuration.

Es ist möglich, dass ausgewählte Produkt in einer individuellen Maßkonfiguration zu bestellen.

Возможен заказ выбранного изделия в индивидуальной габаритной конфигурации.

Можливе замовлення вибраного виробу в індивідуальній габаритній конфігурації.

konfigurator.newtrendy.eu

You can choose a different thickness and pattern of glass.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind in vielen Varianten von Glasdicken und Mustern erhältlich.

Продукты, отмеченные этим значком, доступны в разных вариантах толщины стекла и принтов.

Продукти, зазначені цим значком, доступні у різних варіантах товщини скла та принтів.

SELECT GLASS VARIANT / WÄHLEN SIE DIE GLASVARIANTE
ВыбЕрИТЕ ВАрИАНТ СТЕкЛА / ОбЕрІТЬ ВАрІАНТ СкЛА

konfigurator.newtrendy.eu51

TOwEL RAIL / RELING HANdTUCHHALTER / рЕйЛИНГОВАя ВЕШАЛкА / рЕйЛІНГОВА ВІШАЛкА
Products in this collection can be equipped with a towel rail as part of a custom-made order.

Die Produkte dieser Kollektion können im Rahmen einer Sonderanfertigung mit einem Reling Handtuchhalter ausgestattet werden.

Изделия этой коллекции могут быть дополнены рейлинговой вешалкой в предложении „под заказ”.

Вироби цієї колекції можуть бути доповнені рейлінговою вішалкою в пропозиції „на замовлення”.

59

MODIfY GLASS THICkNESSES IN WALk-IN ENCLOSURES / VERÄNDERN SIE DIE GLASSTÄRkE  
IN wALK IN KABINEN / ИЗМЕНИТЕ ТОЛЩИНу СТЕкЛА В кАбИНАХ wALK-IN 
ЗМІНІТЬ ТОВЩИНу СкЛА В кАбІНАХ wALK-IN

It is possible to modify glass thickness of the products in this series.

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.

konfigurator.newtrendy.eu

490
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-1901 50x150 50-51 - 150

EXK-1902 60x150 60-61 - 150

EXK-1903 70x150 70-71 - 150

EXK-0254 80x150 80-81 - 150

EXK-1904 90x150 90-91 - 150

EXK-1905 100x150 100-101 - 150

EXK-1901-WP 50x150 50-51 max 90 150

EXK-1902-WP 60x150 60-61 max 90 150

EXK-1903-WP 70x150 70-71 max 90 150

EXK-0254-WP 80x150 80-81 max 90 150

EXK-1904-WP 90x150 90-91 max 90 150

EXK-1905-WP 100x150 100-101 max 90 150

EVENTA

p. 68

Produkte dieser Serie haben die Möglichkeit die Dicke des Glases zu ändern.

В изделиях этой серии можно изменять толщину стекла.

У виробах цієї серії можна змінювати товщину скла.
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-1948 50x150 50-51 - 150

EXK-1949 60x150 60-61 - 150

EXK-1950 70x150 70-71 - 150

EXK-1951 80x150 80-81 - 150

EXK-1952 90x150 90-91 - 150

EXK-1953 100x150 100-101 - 150

EXK-1948-WP 50x150 50-51 max 90 150

EXK-1949-WP 60x150 60-61 max 90 150

EXK-1950-WP 70x150 70-71 max 90 150

EXK-1951-WP 80x150 80-81 max 90 150

EXK-1952-WP 90x150 90-91 max 90 150

EXK-1953-WP 100x150 100-101 max 90 150

150
cm
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AVExA

p. 86
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C H

EXK-1954 100x150 L 100-101 52 48 150

EXK-1955 100x150 R 100-101 52 48 150

EXK-1956 110x150 L 110-111 57 53 150

EXK-1957 110x150 R 110-111 57 53 150

EXK-1958 120x150 L 120-121 62 58 150

EXK-1959 120x150 R 120-121 62 58 150

EXK-1960 130x150 L 130-131 67 63 150

EXK-1961 130x150 R 130-131 67 63 150

EXK-1962 140x150 L 140-141 72 68 150

EXK-1963 140x150 R 140-141 72 68 150

150
cm

H

A

B

C

AVExA

p. 86
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.
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C
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150
cm

H
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H

B

A

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-1976 EXK-2960 50x150 50-51 - 150

EXK-1977 EXK-2961 60x150 60-61 - 150

EXK-1978 EXK-2962 70x150 70-71 - 150

EXK-1979 EXK-2963 80x150 80-81 - 150

EXK-1980 EXK-2964 90x150 90-91 - 150

EXK-1981 EXK-2965 100x150 100-101 - 150

EXK-1976-WP EXK-2960-WP 50x150 50-51 max 90 150

EXK-1977-WP EXK-2961-WP 60x150 60-61 max 90 150

EXK-1978-WP EXK-2962-WP 70x150 70-71 max 90 150

EXK-1979-WP EXK-2963-WP 80x150 80-81 max 90 150

EXK-1980-WP EXK-2964-WP 90x150 90-91 max 90 150

EXK-1981-WP EXK-2965-WP 100x150 100-101 max 90 150

AVExA BLACk AVExA WHITE

p. 152
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

BLACk WHITE

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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A

B

C

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C H

EXK-1982 EXK-2972 100x150 L 100-101 52 48 150

EXK-1983 EXK-2973 100x150 R 100-101 52 48 150

EXK-1984 EXK-2974 110x150 L 110-111 57 53 150

EXK-1985 EXK-2975 110x150 R 110-111 57 53 150

EXK-1986 EXK-2976 120x150 L 120-121 62 58 150

EXK-1987 EXK-2977 120x150 R 120-121 62 58 150

EXK-1988 EXK-2978 130x150 L 130-131 67 63 150

EXK-1989 EXK-2979 130x150 R 130-131 67 63 150

EXK-1990 EXK-2980 140x150 L 140-141 72 68 150

EXK-1991 EXK-2981 140x150 R 140-141 72 68 150

NEW

AVExA BLACk AVExA WHITE

p. 152

NEW

B
AT

H
 S

C
R

E
E

N
S

B
AT

H
 S

C
R

EE
N

S
  |

  B
A

D
EW

A
N

N
EN

AU
FS

ÄT
Z

E 
 Ш

ТО
РК

И
 Н

А 
ВА

Н
Н

У 
 | 

 Ш
ТО

РК
И

 Н
А 

ВА
Н

Н
У 

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

p
ar

aw
an

y

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

BLACk WHITE
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-3802 EXK-3515 50x150 50-51 - 150

EXK-3803 EXK-3516 60x150 60-61 - 150

EXK-3804 EXK-3517 70x150 70-71 - 150

EXK-3805 EXK-3518 80x150 80-81 - 150

EXK-3806 EXK-3519 90x150 90-91 - 150

EXK-3807 EXK-3520 100x150 100-101 - 150

EXK-3802-WP EXK-3515-WP 50x150 50-51 max 90 150

EXK-3803-WP EXK-3516-WP 60x150 60-61 max 90 150

EXK-3804-WP EXK-3517-WP 70x150 70-71 max 90 150

EXK-3805-WP EXK-3518-WP 80x150 80-81 max 90 150

EXK-3806-WP EXK-3519-WP 90x150 90-91 max 90 150

EXK-3807-WP EXK-3520-WP 100x150 100-101 max 90 150

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

COPPER 
BRUSHED

COPPER 
BRUSHED

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C H

EXK-3808 EXK-3521 100x150 L 100-101 52 48 150

EXK-3809 EXK-3522 100x150 R 100-101 52 48 150

EXK-3810 EXK-3523 110x150 L 110-111 57 53 150

EXK-3811 EXK-3524 110x150 R 110-111 57 53 150

EXK-3812 EXK-3525 120x150 L 120-121 62 58 150

EXK-3813 EXK-3526 120x150 R 120-121 62 58 150

EXK-3814 EXK-3527 130x150 L 130-131 67 63 150

EXK-3815 EXK-3528 130x150 R 130-131 67 63 150

EXK-3816 EXK-3529 140x150 L 140-141 72 68 150

EXK-3817 EXK-3530 140x150 R 140-141 72 68 150

AVExA COPPER BRUSHED AVExA GUNMETAL BRUSHED

p. 108
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NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

COPPER 
BRUSHED

COPPER 
BRUSHED
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-2004 EXK-2170 50x150 50-51 - 150

EXK-2005 EXK-2171 60x150 60-61 - 150

EXK-2006 EXK-2172 70x150 70-71 - 150

EXK-2007 EXK-2173 80x150 80-81 - 150

EXK-2008 EXK-2174 90x150 90-91 - 150

EXK-2009 EXK-2175 100x150 100-101 - 150

EXK-2004-WP EXK-2170-WP 50x150 50-51 max 90 150

EXK-2005-WP EXK-2171-WP 60x150 60-61 max 90 150

EXK-2006-WP EXK-2172-WP 70x150 70-71 max 90 150

EXK-2007-WP EXK-2173-WP 80x150 80-81 max 90 150

EXK-2008-WP EXK-2174-WP 90x150 90-91 max 90 150

EXK-2009-WP EXK-2175-WP 100x150 100-101 max 90 150

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE

p. 130
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

GOLD 
BRUSHED

GOLD 
SHINE

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C H

EXK-2010 EXK-2182 100x150 L 100-101 52 48 150

EXK-2011 EXK-2183 100x150 R 100-101 52 48 150

EXK-2012 EXK-2184 110x150 L 110-111 57 53 150

EXK-2013 EXK-2185 110x150 R 110-111 57 53 150

EXK-2014 EXK-2186 120x150 L 120-121 62 58 150

EXK-2015 EXK-2187 120x150 R 120-121 62 58 150

EXK-2016 EXK-2188 130x150 L 130-131 67 63 150

EXK-2017 EXK-2189 130x150 R 130-131 67 63 150

EXK-2018 EXK-2190 140x150 L 140-141 72 68 150

EXK-2019 EXK-2191 140x150 R 140-141 72 68 150

150
cm

H

A

B

C

AVExA GOLD BRUSHED AVExA GOLD SHINE
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Product available on request. Delivery time approx. 2 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 2 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 2 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 2 тижнів.

GOLD 
BRUSHED

GOLD 
SHINE
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C H

EXK-4094 80x150 80-81,5 max 120 39,5 150

EXK-4095 90x150 90-91,5 max 120 44,5 150

EXK-4096 100x150 100-101,5 max 120 49,5 150

EXK-4097 110x150 110-111,5 max 120 54,5 150

EXK-4098 120x150 120-121,5 max 120 59,5 150

EXK-4099 130x150 130-131,5 max 120 64,5 150

EXK-4100 140x150 140-141,5 max 120 69,5 150

EXK-4101 150x150 150-151,5 max 120 74,5 150

EXK-4102 160x150 160-161,5 max 120 79,5 150

SMART

p. 173
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Die Breite der Wannenrandfläche muss mindestens 35 mm betragen.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на ванну ширина края 
ванны должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на ванну ширина краю ванни 
має бути не менше 35 мм.

min. 35mm

m
ax

. 1
m

m

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B W H

EXK-4103 130x150 128,5-131,5 32 49 150

EXK-4104 140x150 138,5-141,5 34,5 54 150

EXK-4105 150x150 148,5-151,5 37 59 150

EXK-4106 160x150 158,5-161,5 39,5 64 150

EXK-4107 170x150 168,5-171,5 42 69 150

EXK-4108 180x150 178,5-182,5 44,5 74 150

SMART

p. 173
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NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Die Breite der Wannenrandfläche muss mindestens 35 mm betragen.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на ванну ширина края 
ванны должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на ванну ширина краю ванни 
має бути не менше 35 мм.

min. 35mm

m
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NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C H

EXK-4198 EXK-4302 80x150 80-81,5 max 120 39,5 150

EXK-4199 EXK-4303 90x150 90-91,5 max 120 44,5 150

EXK-4200 EXK-4304 100x150 100-101,5 max 120 49,5 150

EXK-4201 EXK-4305 110x150 110-111,5 max 120 54,5 150

EXK-4202 EXK-4306 120x150 120-121,5 max 120 59,5 150

EXK-4203 EXK-4307 130x150 130-131,5 max 120 64,5 150

EXK-4204 EXK-4308 140x150 140-141,5 max 120 69,5 150

EXK-4205 EXK-4309 150x150 150-151,5 max 120 74,5 150

EXK-4206 EXK-4310 160x150 160-161,5 max 120 79,5 150

SMART BLACk SMART LIGHT GOLD

p. 185
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min. 35mm

m
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NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

BLACk LIGHT 
GOLD

NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Die Breite der Wannenrandfläche muss mindestens 35 mm betragen.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на ванну ширина края 
ванны должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на ванну ширина краю ванни 
має бути не менше 35 мм.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C H

EXK-4207 EXK-4311 130x150 128,5-131,5 32 49 150

EXK-4208 EXK-4312 140x150 138,5-141,5 34,5 54 150

EXK-4209 EXK-4313 150x150 148,5-151,5 37 59 150

EXK-4210 EXK-4314 160x150 158,5-161,5 39,5 64 150

EXK-4211 EXK-4315 170x150 168,5-171,5 42 69 150

EXK-4212 EXK-4316 180x150 178,5-182,5 44,5 74 150

SMART BLACk SMART LIGHT GOLD

p. 185
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m
ax

. 1
m

m

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

BLACk LIGHT 
GOLD

NOTE: When the product is to be fitted on a shower tray,  
the width of the edge of the shower tray must be at least 35 mm.

HINWEIS: Die Breite der Wannenrandfläche muss mindestens 35 mm betragen.

прИМЕЧАНИЕ: При установке изделия на ванну ширина края 
ванны должна быть не менее 35 мм.

прИМІТкА: При установці виробу на ванну ширина краю ванни 
має бути не менше 35 мм.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-1915 50x150 52-53,5 - 150

EXK-1916 60x150 62-63,5 - 150

EXK-1917 70x150 72-73,5 - 150

EXK-0291 80x150 82-83,5 - 150

EXK-1918 90x150 92-93,5 - 150

EXK-1919 100x150 102-103,5 - 150

EXK-1915-WP 50x150 52-53,5 max 90 150

EXK-1916-WP 60x150 62-63,5 max 90 150

EXK-1917-WP 70x150 72-73,5 max 90 150

EXK-0291-WP 80x150 82-83,5 max 90 150

EXK-1918-WP 90x150 92-93,5 max 90 150

EXK-1919-WP 100x150 102-103,5 max 90 150

NEW MODUS

p. 211
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-1926 EXK-2335 50x150 50,7-52,2 - 150

EXK-1927 EXK-2336 60x150 60,7-62,2 - 150

EXK-1928 EXK-2337 70x150 70,7-72,2 - 150

EXK-0292 EXK-2338 80x150 80,7-82,2 - 150

EXK-1929 EXK-2339 90x150 90,7-92,2 - 150

EXK-1930 EXK-2340 100x150 100,7-102,2 - 150

EXK-1926-WP EXK-2335-WP 50x150 50,7-52,2 max 90 150

EXK-1927-WP EXK-2336-WP 60x150 60,7-62,2 max 90 150

EXK-1928-WP EXK-2337-WP 70x150 70,7-72,2 max 90 150

EXK-0292-WP EXK-2338-WP 80x150 80,7-82,2 max 90 150

EXK-1929-WP EXK-2339-WP 90x150 90,7-92,2 max 90 150

EXK-1930-WP EXK-2340-WP 100x150 100,7-102,2 max 90 150

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

p. 225
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

NEW

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

BLACk WHITE

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

EXK-1931 EXK-2347 50x150 50,7-52,2 - 150

EXK-1932 EXK-2348 60x150 60,7-62,2 - 150

EXK-1933 EXK-2349 70x150 70,7-72,2 - 150

EXK-0293 EXK-2350 80x150 80,7-82,2 - 150

EXK-1934 EXK-2351 90x150 90,7-92,2 - 150

EXK-1935 EXK-2352 100x150 100,7-102,2 - 150

EXK-1931-WP EXK-2347-WP 50x150 50,7-52,2 max 90 150

EXK-1932-WP EXK-2348-WP 60x150 60,7-62,2 max 90 150

EXK-1933-WP EXK-2349-WP 70x150 70,7-72,2 max 90 150

EXK-0293-WP EXK-2350-WP 80x150 80,7-82,2 max 90 150

EXK-1934-WP EXK-2351-WP 90x150 90,7-92,2 max 90 150

EXK-1935-WP EXK-2352-WP 100x150 100,7-102,2 max 90 150

NEW MODUS BLACk NEW MODUS WHITE

p. 225
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

BLACk WHITE

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A Z H

EXK-1190 70x140 69-71 65 140
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Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C Z H

EXK-1191 100x140 99-101 53 44 49 140

H

A

B

C

140
cm

IkARI

Z

B
AT

H
 S

C
R

EE
N

S
  |

  B
A

D
EW

A
N

N
EN

AU
FS

ÄT
Z

E 
 Ш

ТО
РК

И
 Н

А 
ВА

Н
Н

У 
 | 

 Ш
ТО

РК
И

 Н
А 

ВА
Н

Н
У 

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

p
ar

aw
an

y

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A Z H

P-0064 50x140 46-47,5 42 140

P-0065 60x140 56-57,5 52 140

P-0024 70x140 66-67,5 62 140

P-0066 80x140 76-77,5 72 140

P-0025 90x140 86-87,5 82 140

P-0067 100x140 96-97,5 92 140
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

P-0072 50x140 48-49,5 - 140

P-0073 60x140 58-59,5 - 140

P-0074 70x140 68-69,5 - 140

P-0075 80x140 78-79,5 - 140

P-0032 90x140 88-89,5 - 140

P-0076 100x140 98-99,5 - 140

P-0072-WP 50x140 48-49,5 max 90 140

P-0073-WP 60x140 58-59,5 max 90 140

P-0074-WP 70x140 68-69,5 max 90 140

P-0075-WP 80x140 78-79,5 max 90 140

P-0032-WP 90x140 88-89,5 max 90 140

P-0076-WP 100x140 98-99,5 max 90 140
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C H

P-0026 100x140 100-101,5 39,5 60,5 140

P-0027 120x140 120-121,5 59,5 60,5 140
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C Z H

P-0028 100x140 L 100-101,5 53,5 46,5 50,5 140

P-0029 100x140 R 100-101,5 53,5 46,5 50,5 140

P-0082 110x140 L 110-111,5 58,5 51,5 55,5 140

P-0083 110x140 R 110-111,5 58,5 51,5 55,5 140

P-0030 120x140 L 120-121,5 63,5 56,5 60,5 140

P-0031 120x140 R 120-121,5 63,5 56,5 60,5 140
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне.

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.
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A B

140
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B Z Z2 H

P-0025/P-0024 90x70x140 88-89,5 68-69,5 62 82 140

Z2Z
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The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне.

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.
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C

D

140
cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C D Z Z2 H

P-0028/P-0024 100x70x140 L 102-103,5 68-69,5 53,5 46,5 62 50,5 140

P-0029/P-0024 100x70x140 R 102-103,5 68-69,5 53,5 46,5 62 50,5 140

P-0030/P-0024 120x70x140 L 122-123,5 68-69,5 63,5 56,5 62 60,5 140

P-0031/P-0024 120x70x140 R 122-123,5 68-69,5 63,5 56,5 62 60,5 140

NOTE: The data in the Size column is given in the following order: double leaf x single leaf x height.
HINWEIS: Die Daten in der Spalte Abmessung werden in der Reihenfolge zweiflügelig x einflügelig x Höhe angegeben

„ПРИМЕЧАНИЕ. Данные в столбце Размер даны в следующем порядке: двойной элемент х одинарный элемент х высота.
ПРИМІТКА. Дані в стовпці Розмір наведено в наступному порядку: подвійний елемент х одинарний елемент х висота.
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The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A Z H

P-0068 50x140 46-47,5 42 140

P-0069 60x140 56-57,5 52 140

P-0039 70x140 66-67,5 62 140

P-0070 80x140 76-77,5 72 140

P-0040 90x140 86-87,5 82 140

P-0071 100x140 96-97,5 92 140
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C Z H

P-0041 100x140 L 100-101,5 53,5 46,5 50,5 140

P-0042 100x140 R 100-101,5 53,5 46,5 50,5 140

P-0084 110x140 L 110-111,5 58,5 51,5 55,5 140

P-0085 110x140 R 110-111,5 58,5 51,5 55,5 140

P-0043 120x140 L 120-121,5 63,5 56,5 60,5 140

P-0044 120x140 R 120-121,5 63,5 56,5 60,5 140
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Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.
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H

A

H

B

A

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

P-0077 50x140 48-49,5 - 140

P-0078 60x140 58-59,5 - 140

P-0079 70x140 68-69,5 - 140

P-0080 80x140 78-79,5 - 140

P-0051 90x140 88-89,5 - 140

P-0081 100x140 98-99,5 - 140

P-0077-WP 50x140 48-49,5 max 90 140

P-0078-WP 60x140 58-59,5 max 90 140

P-0079-WP 70x140 68-69,5 max 90 140

P-0080-WP 80x140 78-79,5 max 90 140

P-0051-WP 90x140 88-89,5 max 90 140

P-0081-WP 100x140 98-99,5 max 90 140
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 4 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 4 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 4 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 4 тижнів.

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A Z H

P-0047 70x140 66-67,5 62 140

P-0048 90x140 86-87,5 82 140

286 / 386 (m
m

)
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The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die 
Wand klappen, sodass Sie vollen Zugang zur  

Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, 
открывая полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B C Z H

P-0049 100x140 L 100-101,5 53,5 46,5 50,5 140

P-0050 100x140 R 100-101,5 53,5 46,5 50,5 140

435 (m
m

)

470 (m
m

)Z
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p. 347

B
AT

H
 S

C
R

E
E

N
S

B
AT

H
 S

C
R

EE
N

S
  |

  B
A

D
EW

A
N

N
EN

AU
FS

ÄT
Z

E 
 Ш

ТО
РК

И
 Н

А 
ВА

Н
Н

У 
 | 

 Ш
ТО

РК
И

 Н
А 

ВА
Н

Н
У 

te
ch

n
ic

zn
e.

n
ew

tr
en

d
y.

p
l/

p
ar

aw
an

y

The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an 
die Wand klappen, sodass Sie vollen Zugang zur 
Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить  
к стене, открывая полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до 
стіни, відкриваючи повний доступ до ванни.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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cm

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A Z H

P-0086 50x140 46-47,5 42 140

P-0087 60x140 56-57,5 52 140

P-0088 70x140 66-67,5 62 140

P-0089 80x140 76-77,5 72 140

P-0090 90x140 86-87,5 82 140

P-0091 100x140 96-97,5 92 140

Z
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Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

The screen can be conveniently folded to the wall,  
allowing full access to the bathtub.

Der Badewannenaufsatz lässt sich bequem an die Wand klappen, 
sodass Sie vollen Zugang zur Badewanne haben.

Шторку на ванну можно удобно сложить к стене, открывая 
полный доступ к ванне

Шторку на ванну можна зручно скласти до стіни, 
відкриваючи повний доступ до ванни.

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe

Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B H

P-0092 50x140 48-49,5 - 140

P-0093 60x140 58-59,5 - 140

P-0094 70x140 68-69,5 - 140

P-0095 80x140 78-79,5 - 140

P-0096 90x140 88-89,5 - 140

P-0097 100x140 98-99,5 - 140

P-0092-WP 50x140 48-49,5 max 90 140

P-0093-WP 60x140 58-59,5 max 90 140

P-0094-WP 70x140 68-69,5 max 90 140

P-0095-WP 80x140 78-79,5 max 90 140

P-0096-WP 90x140 88-89,5 max 90 140

P-0097-WP 100x140 98-99,5 max 90 140

140
cm

H

A

H

A

B

NEW SOLEO BLACk

p. 347
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Option 1 - Diagonal bracket

Option 2 - Perpendicular bracket

Product available on request. Delivery time approx. 6 weeks.
Das Produkt ist auf Anfrage erhältlich. Lieferzeit ca. 6 Wochen.
Продукт доступен под заказ. Срок изготовления около 6 недель.
Продукт доступний на замовлення. Термін виготовлення близько 6 тижнів.

Option 1 
Diagonal bracket

Option 2
Perpendicular bracket

Ceramic ink printed decorative frame
Dekorativer Rahmen in Drucktechnik mit Keramikfarbe
Декоративная рамка, выполненная в технике печати керамической краской
Декоративна рамка, виконана у техніці друку керамічною фарбою
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The sliding screen design features a column hinge located at the wall (double action hinge, opening range of 180 
degrees). This makes it possible to conveniently fold the screen into the wall and gain unrestricted access to the tub.

Bei der Konstruktion der schiebbaren Badewannenaufsätze haben wir ein an der Wand angebrachtes Säulenscharnier 
(beidseitig schwenkbar im Bereich von 180 Grad) verwendet. Dadurch ist es möglich, den Badewannenaufsatz bequem 

an die Wand zu klappen, um unbegrenzten Zugang zur Badewanne zu erhalten.

В конструкции раздвижной шторки на ванну мы использовали колонную петлю, расположенную у стены (с 
возможностью открывания в обе стороны в диапазоне 180 градусов). Благодаря этому, шторку на ванну можно 

удобно сложить к стене, открывая полный доступ к ванне.

У конструкції розсувної шторки на ванну ми використовували колонну петлю, розташовану біля стіни (з 
можливістю відкривання обидві сторони в діапазоні 180 градусів). Завдяки цьому шторку на ванну можна зручно 

скласти до стіни, відкриваючи повний доступ до ванни.

H

A

B

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B Z H

P-0037 85x150 83-84 52 49 150

P-0038 100x150 98-99 59,5 56,5 150

150
cm
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H

A

B

Real dimensions / Tatsächliche Abmessungen 
Фактические размеры / Фактичні розміри

A B Z H

P-0045 85x150 83-84 52 49 150

P-0046 100x150 98-99 59,5 56,5 150

150
cm

The sliding screen design features a column hinge located at the wall (double action hinge, opening range of 180 
degrees). This makes it possible to conveniently fold the screen into the wall and gain unrestricted access to the tub.

Bei der Konstruktion der schiebbaren Badewannenaufsätze haben wir ein an der Wand angebrachtes 
Säulenscharnier (beidseitig schwenkbar im Bereich von 180 Grad) verwendet. Dadurch ist es möglich, den 
Badewannenaufsatz bequem an die Wand zu klappen, um unbegrenzten Zugang zur Badewanne zu erhalten.

В конструкции раздвижной шторки на ванну мы использовали колонную петлю, расположенную у стены 
(с возможностью открывания в обе стороны в диапазоне 180 градусов). Благодаря этому, шторку на ванну 
можно удобно сложить к стене, открывая полный доступ к ванне.

У конструкції розсувної шторки на ванну ми використовували колонну петлю, розташовану біля стіни (з 
можливістю відкривання обидві сторони в діапазоні 180 градусів). Завдяки цьому шторку на ванну можна 
зручно скласти до стіни, відкриваючи повний доступ до ванни.
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SENSI BLACk
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SHOWER TRAYS
Ultra-flat, with a seat and a variety of surface textures, and 
the possibility to cut them to the desired shape. Discover the 
collections of stone resin and acrylic shower trays which perfectly 
match the New Trendy shower enclosures and doors

Ультраплоские, с сиденьем, с разной структурой поверхности, 
с возможностью подрезки под выбранную форму. Откройте 
для себя коллекции душевых поддонов из конгломерата и 
акрила, которые идеально сочетаются с душевыми кабинами и 
душевыми дверями New Trendy.

Ультраплоскі, з сидінням, з різною структурою поверхні, з 
можливістю підрізання під вибрану форму. Відкрийте для 
себе колекції душових піддонів з конгломерату та акрилу, 
які ідеально поєднуються з душовими кабінами та душовими 
дверима New Trendy.

Ultraflach, mit Sitz, mit anderer Oberflächenstruktur und mit der 
Möglichkeit des Zuschneidens auf die gewünschte Form. Entdecken 
Sie die Kollektionen von Duschwannen aus Konglomerat und 
Acryl, die perfekt harmonieren mit Duschkabinen und New Trendy 
Duschtüren.
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STONE RESIN RIMLESS SHOWER TRAYS
RANDLOSE KONGLOMERAT DUSCHWANNEN
ДУШЕВЫЕ ПОДДОНЫ ИЗ КОНГЛОМЕРАТА
ДУШОВІ ПІДДОНИ З КОНГЛОМЕРАТУ 

NEx / NEx SHADE
The ultra-flat, rimless shower trays of the Nex collection are the ultimate in comfort and design. They look perfect in minimalist interior design styles.  
The form of finishing of the shower trays allows them to be perfectly flush with the floor. This gives the effect of a larger, uniform bathroom area.

Ultraflache, randlose Duschwannen aus der NEX Kollektion sind ein Höchstmaß an Komfort und Design. Sie sehen toll aus in Innenarchitekturen, in 
denen Minimalismus herrscht. Die Form der Verarbeitung der Duschwannen ermöglicht einen perfekten bodenbündigen Abschluss. Dadurch erhalten 
wir die Wirkung einer größeren, einheitlichen Badfläche.

Ультраплоские душевые поддоны из коллекции Nex - это высочайший уровень комфорта и дизайна. Они прекрасно смотрятся в интерьере,  
в которой царит минимализм. Форма душевых поддонов позволяет устанавливать их идеально на одном уровне с полом. Благодаря этому 
мы получаем эффект более ровной поверхности ванной комнаты.

Ультраплоскі душові піддони з колекції Nex – це найвищий рівень комфорту та дизайну. Вони чудово виглядають в інтер’єрі, де панує 
мінімалізм. Форма душових піддонів дозволяє встановлювати їх ідеально на одному рівні із підлогою. Завдяки цьому ми отримуємо ефект 
більш рівної поверхні ванної кімнати.

NEx 
white / weiß / белый / білий
smooth surface
glatte Oberfläche 
поверхность гладкая
поверхня гладка

NEx SHADE 
anthracite / anthrazit / антрацит / антрацит
anti-slip texture
rutschfeste Struktur
противоскользящая структура
протиковзка структура

NEx SHADE 
beige / beige / бежевый / бежевий
anti-slip texture
rutschfeste Struktur
противоскользящая структура
протиковзка структура
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HIGHEST dURABILITy / ULTIMATIVE HALTBARKEIT / ВыСОкАя дОЛГОВЕЧНОСТЬ / ВИСОкА дОВГОВІЧНІСТЬ
The product is resistant to abrasion, discoloration, impact, temperature changes and UV rays, thus retaining its original appearance for a long time. 

Das Produkt ist beständig gegen Abrieb, Verfärbungen, Stöße, Temperaturschwankungen und UV-Strahlen, wodurch es lange Zeit sein ursprüngliches Aussehen behält.

Продукт устойчив к истиранию, обесцвечиванию, ударам, перепадам температуры и УФ-лучам, благодаря чему сохраняет свой первоначальный вид на долгое время.

Продукт стійкий до стирання, знебарвлення, ударів, перепадів температури та УФ-променів, завдяки чому зберігає свій первісний вид на довгий час.

SAFETy / SICHERHEIT / бЕЗОпАСНОСТЬ / бЕЗпЕкА
The product meets all Polish and European standards and has the required attestations and certificates. 

Das Produkt erfüllt alle polnischen und europäischen Normen und verfügt über die erforderlichen Zulassungen und Zertifikate.

Продукт соответствует всем польским и европейским стандартам и имеет необходимые разрешения и сертификаты.

Продукт відповідає всім польським та європейським стандартам та має необхідні дозволи та сертифікати.

ANTI-SLIP SURfACE* / OBERfLÄCHE MIT ANTI-RUTSCH-STRUkTUR*
пОВЕрХНОСТЬ С прОТИВОСкОЛЬЗяЩЕй СТрукТурОй* / пОВЕрХНя З прОТИСХИЛЬНОЮ СТрукТурОЮ*
For a high level of safety in the shower. (Class C in accordance with DIN 51097) *For Nex Shade shower trays.

Garantie für hohe Sicherheit bei der Benutzung der Dusche. (Klasse C nach DIN 51097) *Gilt für Nex Shade Duschwannen.

Гарантия высокой безопасности при использовании душа. (класс C согласно DIN 51097) *Относится к душевым поддонам Nex Shade.

Гарантія високої безпеки під час використання душу. (клас C згідно DIN 51097) *Належить до душових піддонів Nex Shade.

A reduced to a minimum shower tray height guarantees comfortable use. Thanks to their classic, simple form, they fit perfectly into any bathroom design. 

Die minimal gehaltene Höhe der Duschwannen garantiert hohen Bedienkomfort. Dank ihrer klassisch-schlichten Form fügen sie sich perfekt in jede Badezimmergestaltung ein.

Минимальная высота душевых поддонов гарантирует удобство использования. Благодаря своей классической простой форме они идеально впишутся в любой дизайн ванной комнаты.

Мінімальна висота душових піддонів гарантує зручність використання. Завдяки своїй класичній простій формі, вони ідеально впишуться в будь-який дизайн ванної кімнати.

ULTRA FLAT / ULTRA FLACH / уЛЬТрАпЛОСкИй / уЛЬТрАпЛОСЬкИй

Für Nex / Nex Shade Duschwannen empfehlen wir den Kauf des ultraflachen Thino Siphons ab Seite 571.

Der Siphon ist in zwei Farbvarianten erhältlich: Schwarz mit schwarzem Deckel und weiß mit 
Chromdeckel. Passend zu den Duschwannenfarben sind auch Konglomerat-Versionen der Abdeckungen 
erhältlich (Bild oben und Seite 571).

For Nex / Nex Shade shower trays we recommend the purchase of Thino ultra-flat shower waste 
presented on page 571.

The shower waste is available in two colors: black with a black cover and white with a chrome cover. 
Stone resin versions of the covers are also available, in the same color finish as shower trays 
(see figure above and page 571).

Для душевых поддонов Nex / Nex Shade мы рекомендуем приобрести сверхплоский сифон 
Thino со страницы 571. 

Сифон доступен в двух цветах: черном с черной крышкой и белом с хромированной крышкой.
Доступны так же варианты крышек из конгломерата, подходящих по цвету к душевым 
поддонам (рисунок выше, а также страница 571).

Для душових піддонів Nex/Nex Shade ми рекомендуємо придбати ультраплоский сифон Thino  
зі сторінки 571.
Сифон доступний у двох кольорах: чорному з чорною кришкою та білому з хромованою 
кришкою. Доступні також варіанти кришок з конгломерату, що підходять за кольором до 
душових піддонів (рисунок вище, а також сторінка 571).

EASY CLEAN
Extremely durable and easy to clean surface. 

Extrem strapazierfähige und leicht zu reinigende Oberfläche.

Чрезвычайно прочная и легко очищаемая поверхность.

Надзвичайно міцна поверхня, що легко очищається.

wARRANTy / GARANTIE / ГАрАНТИя / ГАрАНТІя
Service during the warranty period confirms the quality of our products.

Die Serviceunterstützung während der Garantiezeit bestätigt die qualität unserer Produkte.

Сервисная поддержка в гарантийный период подтверждает качество нашей продукции.

Сервісна підтримка у гарантійний період підтверджує якість нашої продукції.

CUT-TO-SIZE OPTION / ZUSCHNEIdBAR / ВОЗМОЖНОСТЬ рЕЗкИ / МОЖЛИВІСТЬ рІЗкИ
Can be cut to custom shapes and sizes. For details see page 50.

Kann in nicht standardmäßige Formen und Größen geschnitten werden. Details auf Seite 50.

Возможна подрезки для нестандартных форм и размеров. Подробности на странице 50.

Можливе підрізки для нестандартних форм та розмірів. Подробиці на сторінці 50.
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Nex

B-0453 80x80x3,5 conglomerate white

B-0454 90x90x3,5 conglomerate white

B-0455 100x100x3,5 conglomerate white

Nex Shade

B-0484 80x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0485 90x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0486 100x100x3,5 conglomerate beige - texture

B-0500 80x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0501 90x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0502 100x100x3,5 conglomerate beige - texture

NEx / NEx SHADE
SqUARE SHOWER TRAYS

NEW

ø 90

3,
52

15

80
 / 

90
 / 

10
0

80 / 90 / 100
40 / 45 / 50

80 / 90

80
 / 

90

35
 / 

45
3,

52

16

16

ø 90

NEx / NEx SHADE
PENTAGONAL SHOWER TRAYS

Nex

B-0513 80x80x3,5 conglomerate white

B-0452 90x90x3,5 conglomerate white

Nex Shade

B-0483 90x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0499 90x90x3,5 conglomerate anthracite - texture

NEW

RAL   7016 - anthracite

RAL   9016 - white

RAL   1013 - beige*

* RAL color as a guide 

RAL   7016 - anthracite

RAL   9016 - white

RAL   1013 - beige*

* RAL color as a guide 

RECOMMENDED 
SIPHON

571

RECOMMENDED 
SIPHON

571
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NEx / NEx SHADE
RECTANGULAR SHOWER TRAYS

RAL   7016 - anthracite

RAL   9016 - white

RAL   1013 - beige*

* RAL color as a guide 

RECOMMENDED 
SIPHON

571

Nex

B-0456 90x80x3,5 conglomerate white

B-0457 100x80x3,5 conglomerate white

B-0458 100x90x3,5 conglomerate white

B-0459 110x80x3,5 conglomerate white

B-0460 110x90x3,5 conglomerate white

B-0461 120x80x3,5 conglomerate white

B-0462 120x90x3,5 conglomerate white

B-0463 120x100x3,5 conglomerate white

B-0464 140x80x3,5 conglomerate white

B-0465 140x90x3,5 conglomerate white

B-0514 180x90x3,5 conglomerate white

B-0515 200x100x3,5 conglomerate white

Nex Shade

B-0487 90x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0488 100x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0489 100x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0490 110x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0491 110x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0492 120x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0493 120x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0494 120x100x3,5 conglomerate beige - texture

B-0495 140x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0496 140x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0503 90x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0504 100x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0505 100x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0506 110x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0507 110x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0508 120x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0509 120x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0510 120x100x3,5 conglomerate beige - texture

B-0511 140x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0512 140x90x3,5 conglomerate beige - texture

NEW

90 / 100 / 110 / 120 / 140
15

80
 / 

90
 / 

10
0 40

 / 
45

 / 
50

3,
52

ø 90

180 / 200
90 / 100

90
 / 

10
0 40

 / 
50

3,
5

 16,5

11
,5

ø 90
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Nex

B-0449 80x80x3,5 conglomerate white

B-0450 90x90x3,5 conglomerate white

Nex Shade

B-0481 80x80x3,5 conglomerate beige - texture

B-0482 90x90x3,5 conglomerate beige - texture

B-0497 80x80x3,5 conglomerate anthracite - texture

B-0498 90x90x3,5 conglomerate anthracite - texture

NEx / NEx SHADE
SEMI-CIRCULAR SHOWER TRAY

NEW

80 / 90

80
 / 

90

3,
52

20

20

ø 90

RAL   7016 - anthracite

RAL   9016 - white

RAL   1013 - beige*

* RAL color as a guide 

RECOMMENDED 
SIPHON

571

530



Number of legs
Anzahl der füße 

количество футов 
кількість ніг

80x80 4

80x90 4

90x90 4

100x80 5

100x90 5

100x100 5

110x80 5

110x90 5

120x80 5

120x90 5

120x100 5

140x80 5

140x90 5

180x90 6

200x100 6

Adjustable riser legs: 
• They are used to install a shower tray above the floor. 
• They make it easier to level and install the tray. 
•  They are used, among other things,  

when a shower tray is to be tiled. 
• They are adjustable in height.

Verstellbare füße: 
• sie werden verwendet, um eine Duschwanne  

über dem Boden zu montieren.
• sie erleichtern die Nivellierung und Montage.
• sie werden unter anderem verwendet beim  

Mauern der Duschwanne.
• höhenverstellbar.

регулируемые ножки:
• Используются для установки поддона над полом.
• Они облегчают его выравнивание и сборку.
• Они используются, в том числе, в случае обмуровки 

душевого поддона.
• Возможность регулировки высоты.

регульовані ніжки:
• Використовуються для встановлення піддону над 

підлогою.
• Вони полегшують його вирівнювання та монтаж.
• Вони використовуються, у тому числі, у разі 

обмурівки душового піддону.
• Можливість регулювання висоти.

Recommended minimum number of riser legs for shower tray size: 
Empfohlene Mindestanzahl an Füßen zur Größe der Duschwanne: 

Рекомендуемое минимальное количество ножек по размеру душевого поддона:
Мінімальна кількість ніжок, що рекомендується, за розміром душового піддону:

RISER LEGS fOR STONE RESIN SHOWER TRAY 
fÜSSE fÜR kONGLOMERAT DUSCHWANNEN

НОЖкИ дЛя дуШЕВыХ пОддОНОВ ИЗ кОНГЛОМЕрАТА 
НІЖкИ дЛя дуШОВИХ пІддОНІВ ІЗ кОНГЛОМЕрАТу

AK-0014

Riser leg – 1pc 
Fuß für eine Duschwanne - 1 Stck

Ножка для душевого поддона - 1 шт.
Ніжка для душового піддону – 1 шт.

AK-0015

Set of 4pcs of riser legs
Set mit 4 Füßen für Duschwannen

Комплект из 4 ножек для душевых поддонов
Комплект із 4 ніжок для душових піддонів

NEW
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TEXTURED SLATE EFFECT STONE RESIN SHOWER TRAYS

KONGLOMERAT DUSCHWANNEN MIT NATURSTEINSTRUKTUR

ДУШЕВЫЕ ПОДДОНЫ ИЗ КОНГЛОМЕРАТА СО СТРУКТУРОЙ ПРИРОДНОГО КАМНЯ 

ДУШОВІ ПІДДОНИ З КОНГЛОМЕРАТУ Зі СТРУКТУРОЮ ПРИРОДНОГО КАМЕНЮ

MORI
The perfect composition of the textured slate effect and the rimless surface of the MORI shower tray will add a perfect final touch to the modern and 
minimalist bathroom. The low height of the shower tray allows it to be installed flush with the floor to create a barrier-free entrance.

Die perfekte Komposition der Steinstruktur und der randlosen Oberfläche der MORI Duschwanne ist die perfekte Ergänzung für ein modernes und 
minimalistisches Badezimmer. Die geringe Höhe der Duschwanne ermöglicht einen bodenbündigen Einbau und einen barrierefreien Einstieg.

Безупречное сочетание каменной структуры и поверхности без ободка душевого поддона MORI является идеальным дополнением 
современной ванной комнаты в стиле минимализма. Небольшая высота душевого поддона позволяет установить его на одном уровне  
с полом и создает беспрепятственный вход.

Бездоганне поєднання кам’яної структури та поверхні без обідка душового піддону MORI є ідеальним доповненням сучасної ванної кімнати у 
стилі мінімалізму. Невелика висота душового піддону дозволяє встановити його на одному рівні зі підлогою та створює безперешкодний вхід.
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AK-0016

brushed chrome 
chrom gebürstet 
хром матовый 
хром матовий

AK-0017

polished chrome 
chrom poliert 

хром 
хром

AK-0018

polished gold 
gold poliert 

золото 
золото

AK-0019

brushed gold 
gold gebürstet 

золото матовое 
золото матове 

Grates are also available in  
polished chrome, brushed chrome, polished gold, brushed gold versions

Es gibt auch Gitter in den folgenden Farben: 
chrom poliert, chrom gebürstet, gold poliert, gold gebürstet

Так же доступны декоративные решетки в цветах:  
хром, хром матовый, золото, золото матовое

Також доступні декоративні решітки в кольорах:  
хром, хром матовий, золото, золото матове

The gold colors are matched to the color versions of the details in 
the Avexa Gold Shine and Avexa Gold Brushed collections.

Die Goldfarben passen zu den Farben der Elemente in den 
Kollektionen Avexa Gold Shine und Avexa Gold Brushed.

Оттенки золота подходят к цветам деталей в коллекциях 
Avexa Gold Shine и Avexa Gold Brushed.

Відтінки золота підходять до кольорів деталей у колекціях 
Avexa Gold Shine та Avexa Gold Brushed.
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HIGHEST dURABILITy / ULTIMATIVE HALTBARKEIT / ВыСОкАя дОЛГОВЕЧНОСТЬ / ВИСОкА дОВГОВІЧНІСТЬ
The product is resistant to abrasion, discoloration, impact, temperature changes and UV rays, thus retaining its original appearance for a long time. 

Das Produkt ist beständig gegen Abrieb, Verfärbungen, Stöße, Temperaturschwankungen und UV-Strahlen, wodurch es lange Zeit sein ursprüngliches Aussehen behält.

Продукт устойчив к истиранию, обесцвечиванию, ударам, перепадам температуры и УФ-лучам, благодаря чему сохраняет свой первоначальный вид на долгое время.

Продукт стійкий до стирання, знебарвлення, ударів, перепадів температури та УФ-променів, завдяки чому зберігає свій первісний вид на довгий час.

SAFETy / SICHERHEIT / бЕЗОпАСНОСТЬ / бЕЗпЕкА
The product meets all Polish and European standards and has the required attestations and certificates. 

Das Produkt erfüllt alle polnischen und europäischen Normen und verfügt über die erforderlichen Zulassungen und Zertifikate.

Продукт соответствует всем польским и европейским стандартам и имеет необходимые разрешения и сертификаты.

Продукт відповідає всім польським та європейським стандартам та має необхідні дозволи та сертифікати.

ANTI-SLIP SURfACE* / OBERfLÄCHE MIT ANTI-RUTSCH-STRUkTUR*
пОВЕрХНОСТЬ С прОТИВОСкОЛЬЗяЩЕй СТрукТурОй* / пОВЕрХНя З прОТИСХИЛЬНОЮ СТрукТурОЮ *
For a high level of safety in the shower. (Class C in accordance with DIN 51097) *For Nex Shade shower trays.

Garantie für hohe Sicherheit bei der Benutzung der Dusche. (Klasse C nach DIN 51097) *Gilt für Nex Shade Duschwannen.

Гарантия высокой безопасности при использовании душа. (класс C согласно DIN 51097) *Относится к душевым поддонам Nex Shade.

Гарантія високої безпеки під час використання душу. (клас C згідно DIN 51097) *Належить до душових піддонів Nex Shade.

A reduced to a minimum shower tray height guarantees comfortable use. Thanks to their classic, simple form, they fit perfectly into any bathroom design. 

Die minimal gehaltene Höhe der Duschwannen garantiert hohen Bedienkomfort. Dank ihrer klassisch-schlichten Form fügen sie sich perfekt in jede Badezimmergestaltung ein.

Минимальная высота душевых поддонов гарантирует удобство использования. Благодаря своей классической простой форме они идеально впишутся в любой дизайн ванной комнаты.

Мінімальна висота душових піддонів гарантує зручність використання. Завдяки своїй класичній простій формі, вони ідеально впишуться в будь-який дизайн ванної кімнати.

ULTRA FLAT / ULTRA FLACH / уЛЬТрАпЛОСкИй / уЛЬТрАпЛОСЬкИй

wARRANTy / GARANTIE / ГАрАНТИя / ГАрАНТІя
Service during the warranty period confirms the quality of our products.

Die Serviceunterstützung während der Garantiezeit bestätigt die qualität unserer Produkte.

Сервисная поддержка в гарантийный период подтверждает качество нашей продукции.

Сервісна підтримка у гарантійний період підтверджує якість нашої продукції.

CUT-TO-SIZE OPTION / ZUSCHNEIdBAR / ВОЗМОЖНОСТЬ рЕЗкИ / МОЖЛИВІСТЬ рІЗкИ
Can be cut to custom shapes and sizes. For details see page 50.

Kann in nicht standardmäßige Formen und Größen geschnitten werden. Details auf Seite 50.

Возможна подрезки для нестандартных форм и размеров. Подробности на странице 50.

Можливе підрізки для нестандартних форм та розмірів. Подробиці на сторінці 50.

EASY CLEAN
Extremely durable and easy to clean surface. 

Extrem strapazierfähige und leicht zu reinigende Oberfläche.

Чрезвычайно прочная и легко очищаемая поверхность.

Надзвичайно міцна поверхня, що легко очищається.
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B-0451 90x90x3 conglomerate white

B-0473 90x90x3 conglomerate gray

B-0474 90x90x3 conglomerate black

B-0433 90x90x3 conglomerate white

B-0395 90x90x3 conglomerate gray

B-0402 90x90x3 conglomerate black

MORI

MORI

SEMI-CIRCULAR SHOWER TRAY

SqUARE SHOWER TRAYS

90

3 1
20

90

20

ø 90

90

90
17

,5

45

3 1

ø 90

RAL   9005 - black

RAL   9016 - white

RAL   7040 - gray

RAL   9005 - black

RAL   9016 - white

RAL   7040 - gray
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SIPHON
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RAL   9005 - black

RAL   9016 - white

RAL   7040 - gray

B-0432 100x80x3 conglomerate white

B-0434 100x90x3 conglomerate white

B-0435 120x80x3 conglomerate white

B-0436 120x90x3 conglomerate white

B-0431 140x80x3 conglomerate white

B-0437 140x90x3 conglomerate white

B-0396 100x80x3 conglomerate gray

B-0397 100x90x3 conglomerate gray

B-0398 120x80x3 conglomerate gray

B-0399 120x90x3 conglomerate gray

B-0400 140x80x3 conglomerate gray

B-0401 140x90x3 conglomerate gray

B-0403 100x80x3 conglomerate black

B-0404 100x90x3 conglomerate black

B-0405 120x80x3 conglomerate black

B-0406 120x90x3 conglomerate black

B-0407 140x80x3 conglomerate black

B-0408 140x90x3 conglomerate black

MORI
RECTANGULAR SHOWER TRAYS

100 / 120 / 140

80
 / 

90
40

 / 
45

17,5

3 1

ø 90
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• High resistance to discoloration, impact, scratching and cracking
• Properties damping the sound of falling water
• Comfortable surface temperature while taking a shower
• Resistance to moisture and mold
• Higher chemical and thermal resistance
• Longer life span
• Light weight for easy installation

• hohe Beständigkeit gegen Verfärbung, Schlag, Kratzen und Reißen
• schalldämpfende Eigenschaften von fallendem Wasser
• angenehme Oberflächentemperatur beim Baden
• beständig gegen Feuchtigkeit und Schimmel
• höhere chemische und thermische Beständigkeit
• längere Lebensdauer
• geringes Gewicht für einfache Montage

ACRYLIC SHOWER TRAYS

DUSCHWANNEN AUS ACRYL

ДУШЕВЫЕ ПОДДОНЫ АКРИЛОВЫЕ
ДУШОВІ ПІДДОНИ АКРИЛОВІ

MILD / MILD STONE

One of the most popular shower trays on the market. The applied production technology guarantees durability, stability and easy installation.  
We offer a wide range of shapes and designs – from shallow and deep shower trays to shower trays with a seat.

Hochwertige Duschwannen aus einem modernen, superglatten oder strukturierten Acrylmaterial.  
Sie bieten Benutzerkomfort und erhöhten Widerstand gegen negative äußere Faktoren.

536



• Высокая устойчивость к обесцвечиванию, ударам, царапинам и растрескиванию.
• Звукопоглощающие свойства падающей воды.
• Комфортная температура поверхности во время принятия душа.
• Устойчив к влаге и плесени.
• Более высокая химическая и термическая стойкость.
• Увеличенный срок службы.
• Легкий вес для легкой сборки.

• Висока стійкість до знебарвлення, ударів, подряпин та розтріскування.
• Звукопоглинаючі властивості падаючої води.
• Комфортна температура поверхні під час прийняття душу.
• Стійкий до вологи та цвілі.
• Вища хімічна та термічна стійкість.
• Збільшений термін служби.
• Легка вага для легкого монтажу.
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Один из самых популярных душевых поддонов на рынке. Используемая технология производства гарантирует долговечность, 
стабильность и простоту сборки. Наше предложение включает в себя широкий выбор форм и конструкций - от неглубоких, глубоких 
душевых поддонов до душевых поддонов с сиденьем.

Один із найпопулярніших душових піддонів на ринку. Використовувана технологія виробництва гарантує довговічність, стабільність та 
простоту монтажу. Наша пропозиція включає широкий вибір форм і конструкцій - від неглибоких, глибоких душових піддонів до душових 
піддонів з сидінням.

HIGHEST dURABILITy / ULTIMATIVE HALTBARKEIT / ВыСОкАя дОЛГОВЕЧНОСТЬ / ВИСОкА дОВГОВІЧНІСТЬ
The product is resistant to abrasion, discoloration, impact, temperature changes and UV rays, thus retaining its original appearance for a long time. 

Das Produkt ist beständig gegen Abrieb, Verfärbungen, Stöße, Temperaturschwankungen und UV-Strahlen, wodurch es lange Zeit sein ursprüngliches Aussehen behält.

Продукт устойчив к истиранию, обесцвечиванию, ударам, перепадам температуры и УФ-лучам, благодаря чему сохраняет свой первоначальный вид на долгое время.

Продукт стійкий до стирання, знебарвлення, ударів, перепадів температури та УФ-променів, завдяки чому зберігає свій первісний вид на довгий час.

SAFETy / SICHERHEIT / бЕЗОпАСНОСТЬ / бЕЗпЕкА
The product meets all Polish and European standards and has the required attestations and certificates. 

Das Produkt erfüllt alle polnischen und europäischen Normen und verfügt über die erforderlichen Zulassungen und Zertifikate.

Продукт соответствует всем польским и европейским стандартам и имеет необходимые разрешения и сертификаты.

Продукт відповідає всім польським та європейським стандартам та має необхідні дозволи та сертифікати.

ANTI-SLIP SURfACE* / OBERfLÄCHE MIT ANTI-RUTSCH-STRUkTUR*
пОВЕрХНОСТЬ С прОТИВОСкОЛЬЗяЩЕй СТрукТурОй* / пОВЕрХНя З прОТИСХИЛЬНОЮ СТрукТурОЮ *
For a high level of safety in the shower. (Class C in accordance with DIN 51097) *For Nex Shade shower trays.

Garantie für hohe Sicherheit bei der Benutzung der Dusche. (Klasse C nach DIN 51097) *Gilt für Nex Shade Duschwannen.

Гарантия высокой безопасности при использовании душа. (класс C согласно DIN 51097) *Относится к душевым поддонам Nex Shade.

Гарантія високої безпеки під час використання душу. (клас C згідно DIN 51097) *Належить до душових піддонів Nex Shade.

A reduced to a minimum shower tray height guarantees comfortable use. Thanks to their classic, simple form, they fit perfectly into any bathroom design. 

Die minimal gehaltene Höhe der Duschwannen garantiert hohen Bedienkomfort. Dank ihrer klassisch-schlichten Form fügen sie sich perfekt in jede Badezimmergestaltung ein.

Минимальная высота душевых поддонов гарантирует удобство использования. Благодаря своей классической простой форме они идеально впишутся в любой дизайн ванной комнаты.

Мінімальна висота душових піддонів гарантує зручність використання. Завдяки своїй класичній простій формі, вони ідеально впишуться в будь-який дизайн ванної кімнати.

ULTRA FLAT / ULTRA FLACH / уЛЬТрАпЛОСкИй / уЛЬТрАпЛОСЬкИй

wARRANTy / GARANTIE / ГАрАНТИя / ГАрАНТІя
Service during the warranty period confirms the quality of our products.

Die Serviceunterstützung während der Garantiezeit bestätigt die qualität unserer Produkte.

Сервисная поддержка в гарантийный период подтверждает качество нашей продукции.

Сервісна підтримка у гарантійний період підтверджує якість нашої продукції.

MILD 
white / weiß / белый / білий
smooth surface
glatte Oberfläche 
поверхность гладкая
поверхня гладка

MILD STONE 
black / schwarz / Черный / Чорний
textured surface
strukturierte Oberfläche
текстурированная поверхность
текстурована поверхня

MILD STONE 
white / weiß / белый / білий
textured surface
strukturierte Oberfläche
текстурированная поверхность
текстурована поверхня

EASY CLEAN
Extremely durable and easy to clean surface. 

Extrem strapazierfähige und leicht zu reinigende Oberfläche.

Чрезвычайно прочная и легко очищаемая поверхность.

Надзвичайно міцна поверхня, що легко очищається.
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MILD STONE
TEXTURED SLATE EFFECT SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0537 80x80x4,5 acrylic white

B-0538 90x90x4,5 acrylic white

B-0579 80x80x4,5 acrylic black

B-0580 90x90x4,5 acrylic black

NEW

MILD STONE
TEXTURED SLATE EFFECT SqUARE SHOWER TRAYS

B-0541 80x80x4,5 acrylic white

B-0542 90x90x4,5 acrylic white

B-0543 100x100x4,5 acrylic white

B-0583 80x80x4,5 acrylic black

B-0584 90x90x4,5 acrylic black

B-0585 100x100x4,5 acrylic black

80 / 90

80
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21
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NEW

80 / 90 / 100
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MILD STONE
TEXTURED SLATE EFFECT PENTAGONAL SHOWER TRAYS

B-0539 80x80x4,5 acrylic white

B-0540 90x90x4,5 acrylic white

B-0581 80x80x4,5 acrylic black

B-0582 90x90x4,5 acrylic black

MILD STONE
TEXTURED SLATE EFFECT RECTANGULAR SHOWER TRAYS

B-0544 70x90x4,5 acrylic white

B-0545 70x100x4,5 acrylic white

B-0546 70x110x4,5 acrylic white

B-0547 70x120x4,5 acrylic white

B-0548 80x90x4,5 acrylic white

B-0549 80x100x4,5 acrylic white

B-0550 80x110x4,5 acrylic white

B-0551 80x120x4,5 acrylic white

B-0552 80x140x4,5 acrylic white

B-0553 80x160x4,5 acrylic white

B-0554 90x100x4,5 acrylic white

B-0555 90x110x4,5 acrylic white

B-0556 90x120x4,5 acrylic white

B-0557 90x140x4,5 acrylic white

B-0586 70x90x4,5 acrylic black

B-0587 70x100x4,5 acrylic black

B-0588 70x110x4,5 acrylic black

B-0589 70x120x4.5 acrylic black

B-0590 80x90x4,5 acrylic black

B-0591 80x100x4,5 acrylic black

B-0592 80x110x4,5 acrylic black

B-0593 80x120x4,5 acrylic black

B-0594 80x140x4,5 acrylic black

B-0595 80x160x4,5 acrylic black

B-0596 90x100x4,5 acrylic black

B-0597 90x110x4,5 acrylic black

B-0598 90x120x4,5 acrylic black

B-0599 90x140x4,5 acrylic blackNEW

NEW80
 / 

90

80 / 90

35
 / 
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21

21
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52

5,5

ø 90

ø 90
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RECOMMENDED SIPHON
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MILD STONE
TEXTURED SLATE EFFECT SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0516 80x80x11,5 acrylic white

B-0517 90x90x11,5 acrylic white

B-0558 80x80x11,5 acrylic black

B-0559 90x90x11,5 acrylic black

NEW

MILD STONE
TEXTURED SLATE EFFECT SqUARE SHOWER TRAYS

B-0520 80x80x11,5 acrylic white

B-0521 90x90x11,5 acrylic white

B-0522 100x100x11,5 acrylic white

B-0562 80x80x11,5 acrylic black

B-0563 90x90x11,5 acrylic black

B-0564 100x100x11,5 acrylic black

NEW

80 / 90 / 100

80
 / 

90
 / 

10
0

21

21

5,5

11
,52

ø 90

80 / 90

80
 / 

90

21

21

11
,5

5,
5

2

ø 90

RECOMMENDED SIPHON

571

RECOMMENDED SIPHON

571
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MILD STONE
TEXTURED SLATE EFFECT PENTAGONAL SHOWER TRAYS

B-0518 80x80x11,5 acrylic white

B-0519 90x90x11,5 acrylic white

B-0560 80x80x11,5 acrylic black

B-0561 90x90x11,5 acrylic black

MILD STONE
TEXTURED SLATE EFFECT RECTANGULAR SHOWER TRAYS

B-0523 70x90x11,5 acrylic white

B-0524 70x100x11,5 acrylic white

B-0525 70x110x11,5 acrylic white

B-0526 70x120x11,5 acrylic white

B-0527 80x90x11,5 acrylic white

B-0528 80x100x11,5 acrylic white

B-0529 80x110x11,5 acrylic white

B-0530 80x120x11,5 acrylic white

B-0531 80x140x11,5 acrylic white

B-0532 80x160x11,5 acrylic white

B-0533 90x100x11,5 acrylic white

B-0534 90x110x11,5 acrylic white

B-0535 90x120x11,5 acrylic black

B-0536 90x140x11,5 acrylic black

B-0565 70x90x11,5 acrylic black

B-0566 70x100x11,5 acrylic black

B-0567 70x110x11,5 acrylic black

B-0568 70x120x11,5 acrylic black

B-0569 80x90x11,5 acrylic black

B-0570 80x100x11,5 acrylic black

B-0571 80x110x11,5 acrylic black

B-0572 80x120x11,5 acrylic black

B-0573 80x140x11,5 acrylic black

B-0574 80x160x11,5 acrylic black

B-0575 90x100x11,5 acrylic black

B-0576 90x110x11,5 acrylic black

B-0577 90x120x11,5 acrylic black

B-0578 90x140x11,5 acrylic black

NEW

NEW
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90 / 100 / 110 / 120 / 140 / 160
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MILD
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0625 80x80x4,5 acrylic white

B-0626 90x90x4,5 acrylic white

B-0627 100x100x4,5 acrylic white

B-0621 80x80x4,5 acrylic white

B-0622 90x90x4,5 acrylic white

NEW

MILD
SqUARE SHOWER TRAYS

NEW

80 / 90 / 100

80
 / 

90
 / 

10
0

21

21

5,5

4,
52

ø 90

80 / 90

80
 / 

90

21

21

4,
5

5,
5

2

ø 90

RECOMMENDED SIPHON

571

RECOMMENDED SIPHON
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MILD
PENTAGONAL SHOWER TRAYS

MILD
RECTANGULAR SHOWER TRAYS

B-0628 70x90x4,5 acrylic white

B-0629 70x100x4,5 acrylic white

B-0630 70x110x4,5 acrylic white

B-0631 70x120x4,5 acrylic white

B-0632 80x90x4,5 acrylic white

B-0633 80x100x4,5 acrylic white

B-0634 80x110x4,5 acrylic white

B-0635 80x120x4,5 acrylic white

B-0636 80x140x4,5 acrylic white

B-0637 80x160x4,5 acrylic white

B-0638 90x100x4,5 acrylic white

B-0639 90x110x4,5 acrylic white

B-0640 90x120x4,5 acrylic white

B-0641 90x140x4,5 acrylic white

B-0623 80x80x4,5 acrylic white

B-0624 90x90x4,5 acrylic white

NEW

NEW

80
 / 

90

80 / 90
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 / 

45
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21
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52
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ø 90
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MILD
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0604 80x80x11,5 acrylic white

B-0605 90x90x11,5 acrylic white

B-0606 100x100x11,5 acrylic white

B-0600 80x80x11,5 acrylic white

B-0601 90x90x11,5 acrylic white

MILD
SqUARE SHOWER TRAYS

NEW

NEW

80 / 90 / 100

80
 / 

90
 / 

10
0

21

21

5,5
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2

ø 90

80 / 90
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 / 
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571

RECOMMENDED SIPHON
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MILD
PENTAGONAL SHOWER TRAYS

B-0602 80x80x11,5 acrylic white

B-0603 90x90x11,5 acrylic white

NEW

80
 / 

90

80 / 90

35
 / 

45

21

21

11
,5

2

5,5

ø 90

NEW

MILD
RECTANGULAR SHOWER TRAYS

B-0607 70x90x11,5 acrylic white

B-0608 70x100x11,5 acrylic white

B-0609 70x110x11,5 acrylic white

B-0610 70x120x11,5 acrylic white

B-0611 80x90x11,5 acrylic white

B-0612 80x100x11,5 acrylic white

B-0613 80x110x11,5 acrylic white

B-0614 80x120x11,5 acrylic white

B-0615 80x140x11,5 acrylic white

B-0616 80x160x11,5 acrylic white

B-0617 90x100x11,5 acrylic white

B-0618 90x110x11,5 acrylic white

B-0619 90x120x11,5 acrylic white

B-0620 90x140x11,5 acrylic white
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ACRYLIC SHOWER TRAYS
DUSCHWANNEN AUS ACRYL
дуШЕВыЕ пОддОНы АкрИЛОВыЕ
дуШОВІ пІддОНИ АкрИЛОВІ

SAFETy / SICHERHEIT / бЕЗОпАСНОСТЬ / бЕЗпЕкА
The product meets all Polish and European standards and has the required attestations and certificates. 

Das Produkt erfüllt alle polnischen und europäischen Normen und verfügt über die erforderlichen Zulassungen und Zertifikate.

Продукт соответствует всем польским и европейским стандартам и имеет необходимые разрешения и сертификаты.

Продукт відповідає всім польським та європейським стандартам та має необхідні дозволи та сертифікати.

HIGH RESISTANCE TO LOADS / HOHE BELASTUNGSSTÄRkE
ВыСОкАя уСТОйЧИВОСТЬ к НАГруЗкАМ / ВИСОкА СТІйкІСТЬ дО НАВАНТАЖЕНЬ
The shower trays are distinguished by their reinforced structure, which makes them durable and resistant to pressure and guarantees trouble-free use.

Duschwannen zeichnen sich durch eine verstärkte Struktur aus, wodurch sie langlebig und druckbeständig sind und eine problemlose Nutzung garantieren.

Душевые поддоны отличаются усиленной конструкцией, благодаря которой они прочны и устойчивы к давлению, а также гарантируют безотказную эксплуатацию.

Душові піддони відрізняються посиленою конструкцією, завдяки якій вони міцні та стійкі до тиску, а також гарантують безвідмовну експлуатацію.

COMFORT / KOMFORT / кОМФОрТ / кОМФОрТ
All shower trays with a polystyrene base have acoustic insulation, which effectively dampens the noise of falling water.

Alle Duschwannen mit Styroporboden verfügen über eine Schalldämmung, die das Geräusch von fallendem Wasser effektiv reduziert.

Все душевые поддоны с основанием из полистирола имеют звукоизоляцию, эффективно снижающую шум падающей воды.

Всі душові піддони з основою з полістиролу мають звукоізоляцію, що ефективно знижує шум води, що падає.

wARRANTy / GARANTIE / ГАрАНТИя / ГАрАНТІя
Service during the warranty period confirms the quality of our products.

Die Serviceunterstützung während der Garantiezeit bestätigt die qualität unserer Produkte.

Сервисная поддержка в гарантийный период подтверждает качество нашей продукции.

Сервісна підтримка у гарантійний період підтверджує якість нашої продукції.
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90 / 100 / 120 / 130 / 140 / 160
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10
0

15

15

3

2,
5

4,
5

ø 90

NEW CANTARE
RECTANGULAR SHOWER TRAYS

B-0438 90x70x4,5 acrylic

B-0444 100x70x4,5 acrylic

B-0424 100x80x4,5 acrylic

B-0428 100x90x4,5 acrylic

B-0439 110x80x4,5 acrylic

B-0440 110x90x4,5 acrylic

B-0468 120x70x4,5 acrylic

B-0427 120x80x4,5 acrylic

B-0429 120x90x4,5 acrylic

B-0441 120x100x4,5 acrylic

B-0442 130x80x4,5 acrylic

B-0443 130x90x4,5 acrylic

B-0469 140x70x4,5 acrylic

B-0446 140x80x4,5 acrylic

B-0447 140x90x4,5 acrylic

B-0470 160x70x4,5 acrylic

B-0471 160x80x4,5 acrylic

B-0472 160x90x4,5 acrylic

NEW CANTARE
SqUARE SHOWER TRAYS

B-0420 80x80x4,5 acrylic

B-0421 90x90x4,5 acrylic

B-0422 100x100x4,5 acrylic

Rectangular shape

B-0445 90x80x4,5 acrylic

90

 8
0

15

15

3

ø 90

B-0445
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ВыСОкАя уСТОйЧИВОСТЬ к НАГруЗкАМ / ВИСОкА СТІйкІСТЬ дО НАВАНТАЖЕНЬ
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CANTARE

CANTARE

SqUARE SHOWER TRAYS

RECTANGULAR SHOWER TRAYS

B-0136 80x80x6 acrylic

B-0137 90x90x6 acrylic

B-0139 90x80x6 acrylic

B-0140 100x80x6 acrylic

B-0141 100x90x6 acrylic

B-0324 110x80x6 acrylic

B-0169 110x90x6 acrylic

B-0142 120x80x6 acrylic

B-0172 120x90x6 acrylic

B-0173 120x100x6 acrylic

80 / 90
40 / 45

80
 / 

90
6

5,5

3,
5

ø 90

90 / 100 / 110 / 120
45 / 50 / 55 / 60

80
 / 

90
 / 

10
0

6

5,5

3,
5

ø 90
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CANTARE

CANTARE

SqUARE SHOWER TRAYS

RECTANGULAR SHOWER TRAYS

B-0265 100x80x15,5 acrylic

B-0276 120x90x15,5 acrylic

B-0321 80x80x15,5 acrylic

B-0275 90x90x15,5 acrylic

15
,5

3,
5

80
 / 

90

17
 / 

18

80 / 90
40 / 45

ø 90

15
,5

3,
5

80
 / 

90

17
 / 

18

50 / 60
100 / 120

ø 90

PLINTH INCLUDED / GEHÄUSE INkLUSIVE
пАНЕЛЬ В кОМпЛЕкТЕ / пАНЕЛЬ В кОМпЛЕкТІ
The shower tray is supplied with a plinth included in the delivery.
Die Duschwanne wird zusammen mit dem Gehäuse geliefert.
Душевой поддон идет в комплекте с панелью.
Душовий піддон йде в комплекті з панеллю.
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YS

PLINTH INCLUDED / GEHÄUSE INkLUSIVE
пАНЕЛЬ В кОМпЛЕкТЕ / пАНЕЛЬ В кОМпЛЕкТІ
The shower tray is supplied with a plinth included in the delivery.
Die Duschwanne wird zusammen mit dem Gehäuse geliefert.
Душевой поддон идет в комплекте с панелью.
Душовий піддон йде в комплекті з панеллю.
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CANTARE
SqUARE SHOWER TRAYS

B-0138 100x100x6 acrylic

100
18,5

18
,5

10
0

6 3

5,5

ø 90

COLUMBUS
SqUARE SHOWER TRAYS

B-0411 80x80x14 acrylic

B-0412 90x90x14 acrylic

B-0413 100x100x14 acrylic

B-0286 80x80x14 acrylic with filling*

B-0107 90x90x14 acrylic with filling*

B-0127 100x100x14 acrylic with filling*

80 / 90 / 100
15

15

80
 / 

90
 / 

10
0

14

3

6

ø 90

*polystyrene filling
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COLUMBUS
RECTANGULAR SHOWER TRAYS

B-0240 100x80x14 acrylic

B-0332 100x90x14 acrylic

B-0333 120x80x14 acrylic

B-0267 120x90x14 acrylic

B-0104 100x80x14 acrylic with filling*

B-0128 100x90x14 acrylic with filling*

B-0129 120x80x14 acrylic with filling*

B-0105 120x90x14 acrylic with filling*

50 / 60

14

100 / 120

80
 / 

90

3

6

14

ø 90

*polystyrene filling

DOMIO
SqUARE SHOWER TRAYS

B-0347 80x80x16 acrylic

B-0348 90x90x16 acrylic

80 / 90
15

15
80

 / 
90

4

5,5

16

ø 52
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NEW CANTARE
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0381 80x80x4,5 acrylic

B-0382 90x90x4,5 acrylic

B-0448 100x100x4,5 acrylic

80 / 90 / 100
15

15

80
 / 

90
 / 

10
0

4,
5

5

2,
5

ø 90

R55

CANTARE
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0159 80x80x6 acrylic

B-0160 90x90x6 acrylic

80 / 90

80
 / 

90

17,5 / 19,5

17
,5

 / 
19

,5 ø 90

6 3,
5

4,
5
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CANTARE
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0308 80x80x18,5 acrylic

B-0228 90x90x18,5 acrylic

B-0254 100x100x17,5 acrylic

O-0141 80x80x15 acrylic

O-0125 90x90x15 acrylic

O-0126 100x100x14 acrylic

3,
5

5,
5

17
,5

 / 
18

,5

ø 90

80 / 90 / 100

80
 / 

90
 / 

10
0

19,5

19
,5

COLUMBUS
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0409 80x80x14 acrylic

B-0410 90x90x14 acrylic

B-0316 80x80x14 acrylic with filling*

B-0103 90x90x14 acrylic with filling*

B-0253 100x100x14 acrylic with filling*

ø 90

80 / 90 / 100

80
 / 

90
 / 

10
0

15

15
2,

5

6

14

*polystyrene filling
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Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

Shower Trays / Duschwannen / Душевые поддоны / Душові піддони

PlInths / Gehäuse / Панели к поддонам / Панелі до піддонів
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ARTUS
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0359 80x80x21 acrylic

B-0360 90x90x21 acrylic

O-0142 80x80x17 acrylic

O-0143 90x90x17 acrylic

ø 52

80 / 90

80
 / 

90
20

20

21

4
11

6

DOMIO
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0349 80x80x16 acrylic

B-0350 90x90x16 acrylic

80 / 90
14,5

14
,5

80
 / 

90
16

4
6

ø 52

Shower Trays / Duschwannen / Душевые поддоны / Душові піддони

PlInths / Gehäuse / Панели к поддонам / Панелі до піддонів
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ARTUS
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0363 80x80x29 acrylic

B-0364 90x90x29 acrylic

O-0144 80x80x25 acrylic

O-0145 90x90x25 acrylic

80 / 90

80
 / 

90

20

20

19

29

4
9

ø 52

ANGUS
SEMICIRCULAR SHOWER TRAYS

B-0361 80x80x29 acrylic

B-0362 90x90x29 acrylic

O-0144 80x80x25 -

O-0145 90x90x25 -

WITH RAISED SEAT4

5

ø 52

80 / 90

80
 / 

90

23

20

20
29
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Shower Trays / Duschwannen / Душевые поддоны / Душові піддони

PlInths / Gehäuse / Панели к поддонам / Панелі до піддонів

Shower Trays / Duschwannen / Душевые поддоны / Душові піддони

PlInths / Gehäuse / Панели к поддонам / Панелі до піддонів
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NEW MAxIMA
PENTAGONAL ASYMMETRIC

B-0374 100x80x14 / L acrylic

B-0375 100x80x14 / R acrylic

B-0376 120x85x14 / L acrylic

B-0377 120x85x14 / R acrylic

ø 90

100 / 120
15

15

80
 / 

85

3

6

14

MAxIMA ULTRA
PENTAGONAL ASYMMETRIC

B-0334 100x80x5,5 / L acrylic

B-0335 100x80x5,5 / R acrylic

B-0336 120x85x5,5 / L acrylic

B-0337 120x85x5,5 / R acrylic

B-0146 100x80x5,5 / L acrylic with filling*

B-0147 100x80x5,5 / R acrylic with filling*

B-0238 120x85x5,5 / L acrylic with filling*

B-0239 120x85x5,5 / R acrylic with filling*

100 / 120
15

15

80
 / 

85
5,

5

6

3,
5

ø 90

*polystyrene filling
Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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NEW MAxIMA
PENTAGONAL ASYMMETRIC

B-0338 100x80x17 / L acrylic

B-0339 100x80x17 / R acrylic

B-0340 120x85x17 / L acrylic

B-0341 120x85x17 / R acrylic

O-0132 100x80x13,5 -

O-0133 120x85x13,5 -

100 / 120

80
 / 

85
17

,5

17,5

6

5

17

ø 90

NEW MAxIMA
PENTAGONAL ASYMMETRIC

B-0386 100x80x41 / L acrylic

B-0387 100x80x41 / R acrylic

B-0378 120x85x41 / L acrylic

B-0379 120x85x41 / R acrylic

O-0151 100x80x37 -

O-0149 120x85x37 -

WITH SEAT

100 / 120

20

80
 / 

85

ø 52

41 37

28

6
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Shower Trays / Duschwannen / Душевые поддоны / Душові піддони

Shower Trays / Duschwannen / Душевые поддоны / Душові піддони

PlInths / Gehäuse / Панели к поддонам / Панелі до піддонів

PlInths / Gehäuse / Панели к поддонам / Панелі до піддонів
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NEW AZURA
PENTAGONAL SHOWER TRAYS

B-0415 80x80x5 acrylic

80

80

15,5

15
,5

34

5

6

2,
7

ø 90

MAxIMA
PENTAGONAL ASYMMETRIC

B-0367 100x80x38,5 / L acrylic

B-0368 100x80x38,5 / R acrylic

O-0146 100x80x35 -

Shower Trays / Duschwannen / Душевые поддоны / Душові піддони

PlInths / Gehäuse / Панели к поддонам / Панелі до піддонів

WITH RAISED SEAT

3

5,5ø 52

100

21

21

80
38

,521
,5

10

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність
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NEW AZURA
PENTAGONAL SHOWER TRAYS

B-0365 90x90x5 acrylic

90

44

16

90
5

6

3

ø 90

NEW AZURA
PENTAGONAL SHOWER TRAYS

B-0414 80x80x15 acrylic

80
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34
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NEW AZURA
PENTAGONAL ASYMMETRIC SHOWER TRAYS

B-0418 100x80x5 / L acrylic

B-0419 100x80x5 / R acrylic

100

80
15

,5

34

15,5

54

5

3

6

ø 90

NEW AZURA
PENTAGONAL SHOWER TRAYS

B-0366 90x90x15 acrylic

90

90

16

6

3

15

ø 90 44
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NEW AZURA
PENTAGONAL ASYMMETRIC SHOWER TRAYS

B-0416 100x80x15 / L acrylic

B-0417 100x80x15 / R acrylic
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LINEAR DRAINS / DUSCHRINNEN
ЛИНЕйНыЕ ТрАпы / ЛІНІйНІ ТрАпИ

wARRANTy / GARANTIE / ГАрАНТИя / ГАрАНТІя
Service during the warranty period confirms the quality of our products.

Die Serviceunterstützung während der Garantiezeit bestätigt die qualität unserer Produkte.

Сервисная поддержка в гарантийный период подтверждает качество нашей продукции.

Сервісна підтримка у гарантійний період підтверджує якість нашої продукції.

EASy ANd FAST INSTALLATION / EINFACHE UNd SCHNELLE MONTAGE / прОСТОй И быСТрый МОНТАЖ / прОСТИй І ШВИдкИй МОНТАЖ
Adjustable channel riser legs ensure uncomplicated installation of products.

Verstellbare Rinnenbeine sorgen für eine einfache Montage der Produkte.

Регулируемые ножки желоба обеспечивают легкий монтаж.

Регульовані ніжки жолобу забезпечують легкий монтаж виробів.

TOP QUALITy / HÖCHSTE QUALITÄT / ВыСОкОЕ кАЧЕСТВО / ВИСОкА якІСТЬ
Product made of top quality materials.

Das Produkt ist aus den hochwertigsten Materialien hergestellt.

Изделие выполнено из материалов высочайшего качества.

Виріб виконаний із матеріалів найвищої якості.

HIGH FLOw RATE / HOHE KAPAZITÄT / ВыСОкАя прОпуСкНАя СпОСОбНОСТЬ / ВИСОкА прОпуСкНА ЗдАТНІСТЬ
The shower wastes used in our products are characterized by their high flow rate, indicated for each model.

Die in unseren Produkten verwendeten Siphons zeichnen sich durch eine hohe Kapazität aus, die für jedes Modell angegeben ist.

Сифоны, используемые в наших изделиях, отличаются высокой пропускной способностью, указанной для каждой модели.

Сифони, які використовуються в наших виробах, відрізняються високою пропускною здатністю, вказаною для кожної моделі.

STAINLESS STEEL / ROSTFREIER STAHL /НЕрЖАВЕЮЩАя СТАЛЬ / НЕрЖАВІЮЧА СТАЛЬ
Channels and grates of linear drains are made of corrosion resistant steel.

Rinnen und Gitter von Duschrinnen werden aus korrosionsbeständigem Stahl hergestellt.

Водостоки и решетки линейных трапов изготавливаются из стали, стойкой к коррозии.

Водостоки та решітки лінійних трапів виготовляються із сталі, стійкої до корозії.

EASY CLEAN
Extremely durable and easy to clean surface. 

Extrem strapazierfähige und leicht zu reinigende Oberfläche.

Чрезвычайно прочная и легко очищаемая поверхность.

Надзвичайно міцна поверхня, що легко очищається.
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OL-0066 60

polished chrome grate
polierter Chromrost

решетка хром полированный
решітка хром полірований

OL-0067 70

OL-0068 80

OL-0069 90

OL-0070 100

 ■ High flow 
rate: 28 l/min

Hoher Durchsatz 
Siphonkapazität: 28 l/min

Высокая пропускная 
способность сифона: 28 л/мин

Висока пропускна 
здатність сифону: 28 л/хв

 ■ Low-rise 
height of only 48 mm to the channel flange

Niedriges Gehäuse 
die Höhe beträgt nur 48 mm bis zum Rinnenflansch

Низкая посадка 
высота всего 48 мм до фланца желоба

Низька посадка 
висота всього 48 мм до фланця жолоба

VISIO SLIM
Linear drain with polished chrome grate 

Duschrinnen mit poliertem Rost
линейный трап с полированной решеткой

лінійний трап з полірованою решіткою

 ■ дренажный желоб
 ■ решетка
 ■ регулируемые ножки с элементами крепления
 ■ гидроизоляционная мембрана
 ■ сифон выполнен из 100% полипропилена
 ■ руководство по сборке

НАбОр СОдЕрЖИТ:

 ■ drain channel

 ■ grate

 ■ adjustable riser legs with fittings and anchoring elements
 ■ sealing membrane

 ■ shower waste made of 100% polypropylene
 ■ installation instructions

THE kIT INCLUDES:

 ■ дренажний жолоб
 ■ решітка
 ■ регульовані ніжки з елементами кріплення
 ■ гідроізоляційна мембрана
 ■ сифон виконаний із 100% поліпропілену
 ■ Інструкція монтажу

НАбІр МІСТИТЬ:

 ■ Entwässerungsrinne

 ■ Gitter
 ■ verstellbare Füße mit Befestigungs- und Verankerungselementen
 ■ Dichtmembran

 ■ Siphon aus 100 % Polypropylen
 ■ Montageanleitungen

SET ENTHÄLT:
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OL-0086 60

brushed chrome grate
gebürsteter Chromrost

решетка хром матовый
решітка хром матовий

OL-0087 70

OL-0088 80

OL-0089 90

OL-0090 100

 ■ High flow 
rate: 28 l/min

Hoher Durchsatz 
Siphonkapazität: 28 l/min

Высокая пропускная 
способность сифона: 28 л/мин

Висока пропускна 
здатність сифону: 28 л/хв

 ■ Low-rise 
height of only 48 mm to the channel flange

Niedriges Gehäuse 
die Höhe beträgt nur 48 mm bis zum Rinnenflansch

Низкая посадка 
высота всего 48 мм до фланца желоба

Низька посадка 
висота всього 48 мм до фланця жолоба

VISIO SLIM
Linear shower drain with a brushed chrome grate 
Duschrinnen mit gebürstetem Rost
линейный трап с матовой решеткой
лінійний трап з матовою решіткою

 ■ дренажный желоб
 ■ решетка
 ■ регулируемые ножки с элементами крепления
 ■ гидроизоляционная мембрана
 ■ сифон выполнен из 100% полипропилена
 ■ руководство по сборке

НАбОр СОдЕрЖИТ:

 ■ drain channel

 ■ grate

 ■ adjustable riser legs with fittings and anchoring elements
 ■ sealing membrane

 ■ shower waste made of 100% polypropylene
 ■ installation instructions

THE kIT INCLUDES:

 ■ дренажний жолоб
 ■ решітка
 ■ регульовані ніжки з елементами кріплення
 ■ гідроізоляційна мембрана
 ■ сифон виконаний із 100% поліпропілену
 ■ Інструкція монтажу

НАбІр МІСТИТЬ:

 ■ Entwässerungsrinne

 ■ Gitter
 ■ verstellbare Füße mit Befestigungs- und Verankerungselementen
 ■ Dichtmembran

 ■ Siphon aus 100 % Polypropylen
 ■ Montageanleitungen

SET ENTHÄLT:
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OL-0076 60

black mat grate
mattschwarzer Rost

решетка черный мат
решітка чорний мат

OL-0077 70

OL-0078 80

OL-0079 90

OL-0080 100

 ■ High flow 
rate: 28 l/min

Hoher Durchsatz 
Siphonkapazität: 28 l/min

Высокая пропускная 
способность сифона: 28 л/мин

Висока пропускна 
здатність сифону: 28 л/хв

 ■ Low-rise 
height of only 48 mm to the channel flange

Niedriges Gehäuse 
die Höhe beträgt nur 48 mm bis zum Rinnenflansch

Низкая посадка 
высота всего 48 мм до фланца желоба

Низька посадка 
висота всього 48 мм до фланця жолоба

VISIO SLIM BLACk
Linear drain in black mat finish, mat grate
Duschrinnen mit mattem schwarzen Rost

линейный трап с черной, матовой решеткой
лінійний трап з чорною, матовою решіткою

 ■ дренажный желоб
 ■ решетка
 ■ регулируемые ножки с элементами крепления
 ■ гидроизоляционная мембрана
 ■ сифон выполнен из 100% полипропилена
 ■ руководство по сборке

НАбОр СОдЕрЖИТ:

 ■ drain channel

 ■ grate

 ■ adjustable riser legs with fittings and anchoring elements
 ■ sealing membrane

 ■ shower waste made of 100% polypropylene
 ■ installation instructions

THE kIT INCLUDES:

 ■ дренажний жолоб
 ■ решітка
 ■ регульовані ніжки з елементами кріплення
 ■ гідроізоляційна мембрана
 ■ сифон виконаний із 100% поліпропілену
 ■ Інструкція монтажу

НАбІр МІСТИТЬ:

 ■ Entwässerungsrinne

 ■ Gitter
 ■ verstellbare Füße mit Befestigungs- und Verankerungselementen
 ■ Dichtmembran

 ■ Siphon aus 100 % Polypropylen
 ■ Montageanleitungen

SET ENTHÄLT:
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OL-0071 60

Grate in polished gold finish
Gold farbenes Rost - poliert

Решетка золото полированное
Решітка золото поліроване

OL-0072 70

OL-0073 80

OL-0074 90

OL-0075 100

OL-0081 60

Grate in brushed gold finish
Gold farbenes Rost - gebürstet

Решетка золото матовое
Решітка золото матове

OL-0082 70

OL-0083 80

OL-0084 90

OL-0085 100

 ■ High flow 
rate: 28 l/min

Hoher Durchsatz 
Siphonkapazität: 28 l/min

Высокая пропускная 
способность сифона: 28л/мин

Висока пропускна 
здатність сифону: 28 л/хв

 ■ Low-rise 
height of only 48 mm to the channel flange

Niedriges Gehäuse 
die Höhe beträgt nur 48 mm bis zum Rinnenflansch

Низкая посадка 
высота всего 48 мм до фланца желоба

Низька посадка 
висота всього 48 мм до фланця жолоба

VISIO SLIM GOLD
Linear shower drain with a brushed chrome grate 
Duschrinnen mit gebürstetem Rost
линейный трап с матовой решеткой
лінійний трап з матовою решіткою

Grate in brushed gold finish
Gold farbenes Rost - gebürstet
Решетка в цвете золото матовое
Решітка в кольорі золото матове

Grate in polished gold finish
gold farbenes Rost - poliert

Решетка в цвете золото полированное
Решітка в кольорі золото поліроване

 ■ дренажный желоб
 ■ решетка
 ■ регулируемые ножки с элементами крепления
 ■ гидроизоляционная мембрана
 ■ сифон выполнен из 100% полипропилена
 ■ руководство по сборке

НАбОр СОдЕрЖИТ:

 ■ drain channel

 ■ grate

 ■ adjustable riser legs with fittings and anchoring elements
 ■ sealing membrane

 ■ shower waste made of 100% polypropylene
 ■ installation instructions

THE kIT INCLUDES:

 ■ дренажний жолоб
 ■ решітка
 ■ регульовані ніжки з елементами кріплення
 ■ гідроізоляційна мембрана
 ■ сифон виконаний із 100% поліпропілену
 ■ Інструкція монтажу

НАбІр МІСТИТЬ:

 ■ Entwässerungsrinne

 ■ Gitter
 ■ verstellbare Füße mit Befestigungs- und Verankerungselementen
 ■ Dichtmembran

 ■ Siphon aus 100 % Polypropylen
 ■ Montageanleitungen

SET ENTHÄLT:
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 ■ Adjustable height frame 
allowing to match it to the floor tile thickness

Einstellbare Rahmenhöhe 
Möglichkeit der Anpassung an die Dicke der Bodenfliese

регулируемая высота рамки 
возможность подгонки под толщину напольной плитки

регульована висота рамки 
можливість підгонки під товщину плитки для підлоги
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 ■ дренажный желоб
 ■ решетка
 ■ регулируемые ножки с элементами крепления
 ■ гидроизоляционная мембрана
 ■ встроенный сифон высотой 45 мм
 ■ руководство по сборке

НАбОр СОдЕрЖИТ:

 ■ drain channel

 ■ grate

 ■ adjustable riser legs with fittings and anchoring elements
 ■ sealing membrane

 ■ 45 mm high integrated shower waste

 ■ installation instructions

THE kIT INCLUDES:

 ■ дренажний жолоб
 ■ решітка
 ■ регульовані ніжки з елементами кріплення
 ■ гідроізоляційна мембрана
 ■ вбудований сифон заввишки 45 мм
 ■ Інструкція монтажу

НАбІр МІСТИТЬ:

 ■ Entwässerungsrinne

 ■ Gitter
 ■ verstellbare Füße mit Befestigungs- und Verankerungselementen
 ■ Dichtmembran

 ■ integrierter Siphon 45 mm hoch

 ■ Montageanleitungen

SET ENTHÄLT:

OL-0046 60

polished chrome grate
polierter Chromrost

решетка хром полированный
решітка хром полірований

OL-0047 70

OL-0048 80

OL-0049 90

OL-0050 100

 ■ Double draining system 
to remove water from the floor surface  
and from the waterproofing layer

Doppeltes Entwässerungssystem 
von der Bodenoberfläche und von der Abdichtungsschicht

двойная дренажная система  
с поверхности пола и с гидроизоляционного слоя

подвійна дренажна система  
з поверхні підлоги та з гідроізоляційного шару

 ■ Low-rise 
height of only 63 mm to the channel flange

Niedriges Gehäuse 
die Höhe beträgt nur 63 mm bis zum Rinnenflansch

Низкая посадка 
высота всего 63 мм до фланца желоба

Низька посадка 
висота всього 63 мм до фланця жолоба

VIMO SLIM
Linear drain with polished chrome grate 

Duschrinnen mit poliertem Rost
линейный трап с полированной решеткой

лінійний трап з полірованою решіткою
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Shower waste flow rate: 26 l/min
Siphonkapazität: 26 l/min
Пропускная способность сифона: 26 л/мин
Пропускна здатність сифону: 26 л/хв

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

Robust and durable stainless 
steel shower waste 
with easy cleaning feature

Ein solider  
und langlebiger Siphon 

aus Edelstahl mit Easy-to-Clean
-Funktion

прочный и надежный сифон 
из нержавеющей стали  
с функцией легкой очистки

Міцний та надійний сифон 
з нержавіючої сталі з функцією 
легкого очищення
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 ■ Adjustable height frame 
allowing to match it to the floor tile thickness

Einstellbare Rahmenhöhe 
Möglichkeit der Anpassung an die Dicke der Bodenfliese

регулируемая высота рамки 
возможность подгонки под толщину напольной плитки

регульована висота рамки 
можливість підгонки під товщину плитки для підлоги

 ■ дренажный желоб
 ■ решетка
 ■ регулируемые ножки с элементами крепления
 ■ гидроизоляционная мембрана
 ■ встроенный сифон высотой 45 мм
 ■ руководство по сборке

НАбОр СОдЕрЖИТ:

 ■ drain channel

 ■ grate

 ■ adjustable riser legs with fittings and anchoring elements
 ■ sealing membrane

 ■ 45 mm high integrated shower waste

 ■ installation instructions

THE kIT INCLUDES:

 ■ дренажний жолоб
 ■ решітка
 ■ регульовані ніжки з елементами кріплення
 ■ гідроізоляційна мембрана
 ■ вбудований сифон заввишки 45 мм
 ■ Інструкція монтажу

НАбІр МІСТИТЬ:

 ■ Entwässerungsrinne

 ■ Gitter
 ■ verstellbare Füße mit Befestigungs- und Verankerungselementen
 ■ Dichtmembran

 ■ integrierter Siphon 45 mm hoch

 ■ Montageanleitungen

SET ENTHÄLT:

OL-0051 60

black mat grate
mattschwarzer Rost

решетка черный мат
решітка чорний мат

OL-0052 70

OL-0053 80

OL-0054 90

OL-0055 100

 ■ Double draining system 
to remove water from the floor surface  
and from the waterproofing layer

Doppeltes Entwässerungssystem 
von der Bodenoberfläche und von der Abdichtungsschicht

двойная дренажная система  
с поверхности пола и с гидроизоляционного слоя

подвійна дренажна система  
з поверхні підлоги та з гідроізоляційного шару

 ■ Low-rise 
height of only 63 mm to the channel flange

Niedriges Gehäuse 
die Höhe beträgt nur 63 mm bis zum Rinnenflansch

Низкая посадка 
высота всего 63 мм до фланца желоба

Низька посадка 
висота всього 63 мм до фланця жолоба

VIMO SLIM BLACk
Linear drain in black mat finish, mat grate
Duschrinnen mit mattem schwarzen Rost
линейный трап с черной, матовой решеткой
лінійний трап з чорною, матовою решіткою
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Shower waste flow rate: 26 l/min
Siphonkapazität: 26 l/min
Пропускная способность сифона: 26 л/мин
Пропускна здатність сифону: 26 л/хв

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

Robust and durable stainless 
steel shower waste 
with easy cleaning feature

Ein solider  
und langlebiger Siphon 

aus Edelstahl mit Easy-to-Clean
-Funktion

прочный и надежный сифон 
из нержавеющей стали  
с функцией легкой очистки

Міцний та надійний сифон 
з нержавіючої сталі з функцією 
легкого очищення
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 ■ Adjustable height frame 
allowing to match it to the floor tile thickness

Einstellbare Rahmenhöhe 
Möglichkeit der Anpassung an die Dicke der Bodenfliese

регулируемая высота рамки 
возможность подгонки под толщину напольной плитки

регульована висота рамки 
можливість підгонки під товщину плитки для підлоги

 ■ дренажный желоб
 ■ решетка
 ■ регулируемые ножки с элементами крепления
 ■ гидроизоляционная мембрана
 ■ встроенный сифон высотой 45 мм
 ■ руководство по сборке

НАбОр СОдЕрЖИТ:

 ■ drain channel

 ■ grate

 ■ adjustable riser legs with fittings and anchoring elements
 ■ sealing membrane

 ■ 45 mm high integrated shower waste

 ■ installation instructions

THE kIT INCLUDES:

 ■ дренажний жолоб
 ■ решітка
 ■ регульовані ніжки з елементами кріплення
 ■ гідроізоляційна мембрана
 ■ вбудований сифон заввишки 45 мм
 ■ Інструкція монтажу

НАбІр МІСТИТЬ:

 ■ Entwässerungsrinne

 ■ Gitter
 ■ verstellbare Füße mit Befestigungs- und Verankerungselementen
 ■ Dichtmembran

 ■ integrierter Siphon 45 mm hoch

 ■ Montageanleitungen

SET ENTHÄLT:

OL-0056 60

Insert frame grate / brushed chrome
Rost zum Befüllen / chrom gebürstet

Решетка под плитку / хром матовый
Решітка під плитку / хром матовий

OL-0057 70

OL-0058 80

OL-0059 90

OL-0060 100

 ■ Double draining system 
to remove water from the floor surface  
and from the waterproofing layer

Doppeltes Entwässerungssystem 
von der Bodenoberfläche und von der Abdichtungsschicht

двойная дренажная система  
с поверхности пола и с гидроизоляционного слоя

подвійна дренажна система  
з поверхні підлоги та з гідроізоляційного шару

 ■ Low-rise 
height of only 63 mm to the channel flange

Niedriges Gehäuse 
die Höhe beträgt nur 63 mm bis zum Rinnenflansch

Низкая посадка 
высота всего 63 мм до фланца желоба

Низька посадка 
висота всього 63 мм до фланця жолоба

VIMO SLIM
Linear drain with brushed grate / insert frame

Duschrinnen mit gebürstetem Rost / zum Befüllen
линейный трап с матовой решеткой / под плитку

лінійний трап з матовою решіткою / під плитку
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Shower waste flow rate: 26 l/min
Siphonkapazität: 26 l/min
Пропускная способность сифона: 26 л/мин
Пропускна здатність сифону: 26 л/хв

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

Robust and durable stainless 
steel shower waste 
with easy cleaning feature

Ein solider  
und langlebiger Siphon 

aus Edelstahl mit Easy-to-Clean
-Funktion

прочный и надежный сифон 
из нержавеющей стали  
с функцией легкой очистки

Міцний та надійний сифон 
з нержавіючої сталі з функцією 
легкого очищення

After turning over,  option of the grate to be filled
Durch Wenden des Rostes kann er befüllt werden
После переворачивания вариант решетки для заполнения
Після перевертання варіант решітки для заповнення
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Linear shower drain with a brushed chrome grate 
Duschrinnen mit gebürstetem Rost
линейный трап с матовой решеткой
лінійний трап з матовою решіткою

OL-0034 70x11x7,5

polished chrome grate
polierter Chromrost

решетка хром полированный
решітка хром полірований

OL-0035 80x11x7,5

OL-0036 90x11x7,5

OL-0037 100x11x7,5

OL-0038 70x11x7,5

Insert frame grate
Rost zum Befüllen

Решетка под плитку
Решітка під плитку

OL-0039 80x11x7,5

OL-0040 90x11x7,5

OL-0041 100x11x7,5

Ask for availability
Fragen Sie nach der Verfügbarkeit
Уточняйте наличие
Уточнюйте наявність

Shower waste flow rate: 36 l/min
Siphonkapazität: 36 l/min
Пропускная способность сифона: 36 л/мин
Пропускна здатність сифону: 36 л/хв

Extremely low shower waste for easy installation, 
while maintaining the most important parameters 
such as flow rate at a high level. The height of the 
entire channel and shower waste kit is only: 55 mm!

Der extrem niedrige Siphon gewährleistet eine ein-
fache Montage unter Beibehaltung der wichtigsten 
Parameter wie der hohen Kapazität. Die Höhe des 
gesamten Rinnensets mit Siphon beträgt nur 55 mm!

Чрезвычайно низкий сифон обеспечивает простоту установки при 
сохранении наиболее важных параметров, таких как высокая пропускная 
способность. Высота всего комплекта водостока с сифоном всего 55 мм!

Надзвичайно низький сифон забезпечує простоту установки при збереженні 
найважливіших параметрів, таких як висока пропускна здатність. Висота 
всього комплекту водостоку із сифоном всього 55 мм!

 ■ дренажный желоб
 ■ решетка
 ■ регулируемые ножки с элементами крепления
 ■ гидроизоляционная мембрана
 ■ встроенный сифон высотой 45 мм
 ■ руководство по сборке

НАбОр СОдЕрЖИТ:

 ■ drain channel

 ■ grate

 ■ adjustable riser legs with fittings and anchoring elements
 ■ sealing membrane

 ■ 45 mm high integrated shower waste

 ■ installation instructions

THE kIT INCLUDES:

 ■ дренажний жолоб
 ■ решітка
 ■ регульовані ніжки з елементами кріплення
 ■ гідроізоляційна мембрана
 ■ вбудований сифон заввишки 45 мм
 ■ Інструкція монтажу

НАбІр МІСТИТЬ:

 ■ Entwässerungsrinne

 ■ Gitter
 ■ verstellbare Füße mit Befestigungs- und Verankerungselementen
 ■ Dichtmembran

 ■ integrierter Siphon 45 mm hoch

 ■ Montageanleitungen

SET ENTHÄLT:
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SHOWER WASTES / SIPHONS fÜR DUSCHWANNEN
СИФОНы дЛя пОддОНОВ / СИФОНИ дЛя пІддОНІВ

SHOWER WASTE - Ø52mm

S-0022

 ■ easy cleaning from above
 ■ chrome-plated cap
 ■ ABS plastic
 ■ flow rate 30 l/min

 ■ bequeme Reinigung von oben
 ■ verchromter Gehäusedeckel
 ■ ABS-Kunststoff
 ■ kapazität 30 l/min.

 ■ Удобная очистка сверху
 ■ хромированная крышка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускная способность 30 л/мин

 ■ Зручне очищення зверху
 ■ хромована кришка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускна здатність 30 л/хв

SHOWER WASTES - Thino Ø90mm

 ■ extremely low design – only 44 mm
 ■ available in various colors 
 ■ material – 100% polypropylene
 ■ increased chemical and thermal resistance
 ■ flow rate 32 l/min
 ■ long-lasting Evoprene seals

 ■ крайне низкая конструкция сифона - всего 44 мм
 ■ доступны различные цветовые варианты
 ■ материал - ПП пластик (100% полипропилен)
 ■ повышенная химическая и термическая стойкость
 ■ пропускная способность 32 л/мин
 ■ сверхпрочные уплотнители из Evoprene

 ■ extrem niedrige Bauform des Siphons - nur 44 mm
 ■ verschiedene Farbvarianten erhältlich
 ■ Material - PP-Kunststoff (100% Polypropylen)
 ■ erhöhte chemische und thermische Beständigkeit
 ■ Kapazität 32 l/min
 ■ super haltbare Evoprene-Dichtungen

 ■ Вкрай низька конструкція сифона - всього 44 мм
 ■ Доступні різні колірні варіанти
 ■ матеріал - ПП пластик (100% поліпропілен)
 ■ підвищена хімічна та термічна стійкість
 ■ пропускна здатність 32 л/хв
 ■ надміцні ущільнювачі з Evoprene
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S-0038 white chrome gloss

S-0039 black black mat

Thino stone resin shower waste covers
Deckel aus Konglomerat für den Thino Siphon 
конгломератные крышки для сифона Thino
конгломератні кришки для сифону Thino D

R
A

IN

AK-0006 white – smooth

AK-0009 beige – textured

AK-0010 anthracite – textured

NEW
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SHOWER WASTES - Ø90mm

S-0037 S-0023

 ■ dedicated to low shower trays
 ■ Easy cleaning from above
 ■ chrome-plated cap
 ■ polypropylene / ABS plastic
 ■ flow rate 30 l/min

 ■ speziell für niedrige Duschwannen
 ■ bequeme Reinigung von oben
 ■ verchromter Gehäusedeckel
 ■ polypropylen / ABS-Kunststoff
 ■ kapazität 30 l/min

 ■ подходит для низких поддонов
 ■ удобная очистка сверху
 ■ хромированная крышка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускная способность 30 л/мин

 ■ підходить для низьких піддонів
 ■ зручне очищення зверху
 ■ хромована кришка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускна здатність 30 л/хв

 ■ easy cleaning from above
 ■ chrome-plated cap
 ■ ABS plastic
 ■ flow rate 30 l/min

 ■ bequeme Reinigung von oben
 ■ verchromter Gehäusedeckel
 ■ ABS-Kunststoff
 ■ kapazität 30 l/min

 ■ удобная очистка сверху
 ■ хромированная крышка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускная способность 30 л/мин

 ■ зручне очищення зверху
 ■ хромована кришка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускна здатність 30 л/хв

SHOWER WASTES - Ø52mm

S-0024 S-0005

 ■ metal drain with open/close (click-clack) function
 ■ chrome-plated, metal cap
 ■ ABS plastic
 ■ flow rate 30 l/min

 ■ metallablauf mit Auf-/Zu-Funktion (Klick-Klack)
 ■ verchromter Metallgehäuseboden
 ■ ABS-Kunststoff
 ■ kapazität 30 l/min

 ■ латунный механизм открытия / закрытия (klik-klak)
 ■ хромированная крышка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускная способность 30 л/мин

 ■ латунний механізм відкриття/закриття (klik-klak)
 ■ хромована кришка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускна здатність 30 л/хв

 ■ chrome-plated, metal cap
 ■ ABS plastic
 ■ flow rate 27 l/min

 ■ verchromter Gehäusedeckel
 ■ ABS-Kunststoff
 ■ kapazität 27 l/min

 ■ хромированная крышка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускная способность 27 л/мин

 ■ хромована кришка
 ■ ABS пластик
 ■ пропускна здатність 30 л/хв
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SP-0004 500ml

 ■ effective care for shower enclosures
 ■  instantly removes soap deposits, bath oils, grease,  

water stains and limescale
 ■ does not tarnish the surface
 ■ no streaks or stains

 ■ sorgt für effektive Pflege von Duschkabinen
 ■  entfernt sofort Seifen- und Badeölablagerungen,  

Fett, Wasserflecken und Kalkablagerungen
 ■ trübt die Oberfläche nicht an
 ■ hinterlässt keine Streifen oder Flecken

 ■  обеспечивает эффективный уход за душевыми 
кабинами

 ■  мгновенно удаляет отложения мыла и масла для 
ванн, жир, водные пятна и известковый налет

 ■ поверхность не тускнеет
 ■ не оставляет разводов и пятен

 ■  забезпечує ефективний догляд за душовими 
кабінами

 ■  миттєво видаляє відкладення мила та масла для 
ванн, жир, водні плями та вапняний наліт

 ■ поверхня не тьмяніє
 ■ не залишає смуг та плям

SHOWER ENCLOSURE CLEANER

VORBEREITUNG FÜR DIE REINIGUNG  
VON DUSCHKABINEN

СРЕДСТВО УХОДА ЗА ДУШЕВЫМИ КАБИНАМИ

ЗАСІБ ДОГЛЯДУ ЗА ДУШОВИМИ КАБІНАМИ

SP-0003 500ml

 ■ forms a special protective layer 
 ■ impedes build-up of limescale, soap and cosmetics deposits,  

     formation of water stains, 
 ■ no streaks or stains
 ■ safe for glass and plastic surfaces

 ■ bildet eine spezielle Schutzschicht
 ■ verhindert Kalkablagerungen, Wasserflecken, Seifen- und     

      Kosmetikrückstände
 ■ hinterlässt keine Streifen oder Flecken
 ■ sicher für Glas- und Kunststoffoberflächen

 ■ создает специальный защитный слой
 ■ препятствует образованию каменного налета, пятен от воды, мыла   

      и косметических средств
 ■ не оставляет разводов и пятен
 ■ безопасно для стеклянных и пластиковых поверхностей

 ■ створює спеціальний захисний шар
 ■ перешкоджає утворенню кам’яного нальоту, плям від води, мила та

      косметичних засобів
 ■ не залишає розлучень та плям 
 ■ безпечно для скляних та пластикових поверхонь

WATER REpELLENT FOR SHOWER ENCLOSURES  
WITH A COATING

IMpRäGNIERUNG FÜR BESCHICHTETE DUSCHKABINEN

СРЕДСТВО ДЛЯ ДУШЕВЫХ КАБИН С ПОКРЫТИЕМ

ЗАСІБ ДЛЯ ДУШОВИХ КАБІН ІЗ ПОКРИТТЯМ

SHOWER ENCLOSURE CLEANING PRODUCTS
PfLEGEPRODUkTE fÜR DUSCHkABINEN

СрЕдСТВА дЛя уХОдА ЗА дуШЕВыМИ кАбИНАМИ
ЗАСОбИ дЛя дОГЛяду ЗА дуШОВИМИ кАбІНАМИ
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TOWEL RAIL

HANDTUCHHALTER

ВЕШАЛкА дЛя пОЛОТЕНЕц
ВІШАЛкА дЛя руШНИкІВ

AK-0003 chrome

AK-0004 black

AK-0005 gold brushed

AK-0011 gold shine

AK-0012 gunmetal brushed

AK-0013 copper brushed
Towel rail included in selected collections.
Bei ausgewählten Kollektionen ist der Handtuchhalter im Set enthalten.
В отдельных коллекциях вешалка входит в комплект.
В окремих колекціях вішалка входить до комплекту.

Made with a unique technology, the perfectly smooth coating of the glass PANELS ensures that it is easy to keep clean and prevent limescale build-up. 
In order to enjoy the benefits of the Active Shield coating for a long time, it is enough to rinse the glass with water after each bath in order to remove the 
deposits that have formed. We also recommend the use of shower cleaning products available in our offer.

Die perfekt glatte Glasbeschichtung der Duschkabine, gefertigt in einer einzigartigen Technologie, sorgt für eine problemlose Sauberkeit und 
verhindert, dass sich Kalk absetzt. Um die Vorteile der Active Shield Beschichtung lange genießen zu können, genügt es, das Glas nach jedem Bad 
mit Wasser abzuspülen, um eventuelle Ablagerungen zu entfernen. Wir empfehlen auch die Verwendung der in unserem Angebot erhältlichen 
Duschkabinenpflegemittel.

Идеально гладкое покрытие стекла душевой кабины, выполненное по уникальной технологии, обеспечивает легкий уход за ней и не допускает 
оседания известкового налета. Чтобы долгое время пользоваться преимуществами покрытия Active Shield, достаточно после каждой ванны 
ополаскивать стекло водой для удаления отложений. Мы также рекомендуем использовать имеющиеся в нашем предложении средства по 
уходу за душевыми кабинами.

Ідеально гладке покриття скла душової кабіни, виконане за унікальною технологією, забезпечує легкий догляд за нею і не допускає осідання 
вапняного нальоту. Щоб довго користуватися перевагами покриття Active Shield, достатньо після кожної ванни промивати скло водою для 
видалення відкладень. Ми також рекомендуємо використовувати засоби для догляду за душовими кабінами, що є в нашій пропозиції.

Glass without protective coating 
The unprotected glass surface retains water droplets and with them any 
impurities such as limescale and deposits from bath cosmetics.

Glas ohne Schutzbeschichtung 
Die Oberfläche des Glases ohne Imprägnierung hält Wassertropfen und mit 
ihnen alle Verunreinigungen wie Kalk und Ablagerungen von Badekosmetik 
nicht zurück.

Стекло без защитного покрытия 
Поверхность стекла без покрытия задерживает капли воды, а вместе 
с ними и все загрязнения, такие как известковый налет и отложения 
косметики для ванн.

Скло без захисного покриття 
Поверхня скла без покриття затримує краплі води, а разом із ними і всі 
забруднення, такі як вапняний наліт та відкладення косметики для ванн.

Glass with protective coating 
Water molecules do not stick to the surface of the glass with a hydrophobic protective coating, running off freely and leaving no limescale.

Glas mit Schutzbeschichtung 
Auf der mit einer hydrophoben Schutzschicht geschützten Glasoberfläche bleiben Wasserpartikel nicht stehen, fließen frei und hinterlassen keine 
Kalkablagerungen.

Стекло с защитным покрытием 
На поверхности стекла, защищенной гидрофобным защитным покрытием, частицы воды не задерживаются, свободно стекают и не оставляют 
каменных отложений.

Скло із захисним покриттям 
На поверхні скла, захищеної гідрофобним захисним покриттям, краплі води не затримуються, вільно стікають і не залишають кам’яних відкладень.

ACTIVE SHIELD COATING / SCHUTZSCHICHT ACTIVE SHIELD
пОкрыТИЕ ACTIVE SHIELd / пОкрИТТя ACTIVE SHIELd
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ACCESSORIES / ZUBEHÖR /  АкСЕССуАры / АкСЕСуАрИ
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Our customers have the possibility to equip the products with practical accessories. Stylish additions, in several color variations, 
enhance the convenience of the shower area. Accessories made of stainless steel, guarantee many years of quality

Unsere Kunden können Produkte als praktisches Zubehör erhalten. Stilvolle Accessoires in mehreren Farbvarianten verbessern den 
Nutzungskomfort im Duschbereich. Zubehör aus Edelstahl garantiert langfristige Qualität.

У наших клиентов есть возможность дополнить продукцию практичными аксессуарами. Стильные аксессуары в нескольких
вариантах цветов, повышающие комфорт использования душевой зоны. Аксессуары из нержавеющей стали гарантируют 
длительное качество. 

Наші клієнти мають можливість доповнити продукцію практичними аксесуарами. Стильні аксесуари в кількох варіантах 
кольорів, що підвищують комфорт використання душової зони. Аксесуари з нержавіючої сталі гарантують тривалу якість.

BADABZIEHER MIT GRIff  
MIT HANDTUCHHALTER

 ■ ein Set zum Aufhängen am Glas der Duschkabine
 ■ universalhalter für jede Glasstärke
 ■ produkt für rahmen- und rahmenlose Kabinen
 ■ der Griff hat Glasschutzkappen
 ■ edelstahl von höchster qualität
 ■ ergonomische Form des Produkts

SHOWER WIPER  
AND HANGER kIT

 ■ for hanging on the glass panel
 ■ universal handle for each glass thickness
 ■ product dedicated to frame and frameless shower enclosures
 ■ handle includes protective covers
 ■ highest quality stainless steel
 ■ ergonomic product shape

СкрЕбОк дЛя ВАННОй 
кОМНАТы В кОМпЛЕкТЕ  
С дЕрЖАТЕЛЕМ

 ■ комплект для подвешивания на стекло душевой кабины
 ■ универсальный держатель для стекла любой толщины
 ■ продукт для каркасных и бескаркасных кабин
 ■ на ручке есть защитные накладки для стекла
 ■ нержавеющая сталь высочайшего качества
 ■ эргономичная форма изделия

СкрЕбОк дЛя ВАННОї 
кІМНАТИ у кОМпЛЕкТІ  
З ТрИМАЧЕМ

 ■ комплект для підвішування на скло душової кабіни
 ■ універсальний тримач для скла будь-якої товщини 
 ■ продукт для каркасних та безкаркасних кабін
 ■ на ручці є захисні накладки для скла
 ■ нержавіюча сталь найвищої якості
 ■ ергономічна форма виробу

AK-0002 16,5x25 cm black mat stainless steel

AK-0001 16,5x25 cm chrome stainless steel

AK-0007 16,5x25 cm gold shine stainless steel
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ExCELLENT COLLECTION DISPLAY
HERVORRAGENDE PRÄSENTATIONSMÖGLICHkEIT  
UNSERER kOLLETkTION  
ВАрИАНТы прЕдСТАВЛЕНИя кОЛЛЕкцИй
ВАрІАНТИ прЕЗЕНТАцІї кОЛЕкцІй

For our business partners we have prepared a high quality display of New Trendy products exposed in bathroom showrooms throughout Poland. Presentation 
displays for shower enclosures are made of elegant and durable wood and prepared for installation of shower enclosures in all sizes available in our offer. 
Depending on your needs, we will provide you with a standard version for presenting two or four enclosures. There is also a possibility of making the display 
with the size of the base and walls matching the size of the available space of your showroom.

Für unsere Geschäftspartner haben wir eine hochwertige Präsentationsmöglichkeit für New Trendy Produkte vorbereitet. Die Präsentationsgestelle für 
Duschkabinen sind aus elegantem und langlebigem Holz gefertigt und für den Einbau von Kabinen in allen in unserem Angebot erhältlichen Größen 
vorbereitet. Je nach Bedarf stellen wir Ihnen eine Standardversion für die Präsentation von zwei oder vier Kabinen zur Verfügung. Es ist auch möglich, ein 
Gestell mit den Abmessungen des Bodens und den Wänden zu erstellen, die an die Größe der verfügbaren Fläche Ihres Ausstellungsraums angepasst sind.

Для наших деловых партнеров мы подготовили высококачественное предложение по оформлению для продуктов New Trendy, которые 
демонстрируются в салонах для ванных комнат по всей Польше. Презентационные стенды для душевых кабин изготовлены из качественных 
материалов и подготовлены для установки кабин всех размеров, представленных в нашем предложении. В зависимости от ваших потребностей 
мы предоставим вам стандартную версию для презентации двух или четырех кабин. Также возможно сделать экспозитор с размерами основания 
и стенок, адаптированными к размеру доступного пространства вашего выставочного зала.

Для наших ділових партнерів ми підготували високоякісне оформлення для продуктів New Trendy, які демонструються у салонах для ванних 
кімнат по всій Польщі.  Презентаційні стенди для душових кабін виготовлені з якісних матеріалів та підготовлені для встановлення кабін усіх 
розмірів, представлених в нашій пропозиції. Залежно від ваших потреб, ми надамо вам стандартну версію для презентації двох або чотирьох 
кабін. Також можна зробити експозитор з розмірами основи та стінок, адаптованими до розміру доступного простору вашого виставкового залу.

ST-03

ST-06

dISPLAy / AUSSTELLUNGSBEREICHE / ЭкСпОЗИТОры / ЕкСпОЗИТОрИ:

ST-01

ST-04

ST-02

ST-05

ZONES /  ZONEN / ЗОНы / ЗОНИ:

ST-17ST-16
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facebook.com/newtrendy 

instagram.com/newtrendyofficial 

pinterest.com/KabinyNewTrendy 

youtube.com - New Trendy 

PREMIUM ExHIBITION ZONES 
PREMIUM-AUSSTELLUNGSfLÄCHEN 

ЭкСпОЗИцИОННыЕ ЗОНы прЕМИуМ 
ЕкСпОЗИцІйНІ ЗОНИ прЕМІуМ

We also make dedicated display zones of New Trendy products at the points of sale of our trade partners. We design and install them, taking into account 
the specificity of the interior design characteristic of a given showroom. Each such cooperation is based on individual arrangements between the salesroom 
and New Trendy.

Wir machen auch spezielle Ausstellungsbereiche für New Trendy-Produkte an den Verkaufsstellen unserer Handelspartner. Wir entwerfen und montieren 
sie unter Berücksichtigung der Besonderheiten der Anordnung, die für einen bestimmten Ausstellungsraum charakteristisch sind. Grundlage jeder solchen 
Zusammenarbeit sind individuelle Absprachen zwischen dem Handelspartner und New Trendy.

Мы также создаем специальные экспозиционные зоны для продуктов New Trendy в точках продаж наших торговых партнеров. Мы проектируем 
и монтируем их с учетом специфики интерьера, характерного для данного выставочного зала. Каждое такое сотрудничество основывается на 
индивидуальных договоренностях между салоном и New Trendy.

Ми також створюємо спеціальні експозиційні зони для продуктів New Trendy у точках продажу наших торгових партнерів. Ми проектуємо та 
монтуємо їх з урахуванням специфіки інтер’єру, характерного для даного виставкового залу. Кожна така співпраця ґрунтується на індивідуальних 
домовленостях між салоном та New Trendy.
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